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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09035]
15 JANUARI 2015. — Wet die naturalisaties verleent

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Bij toepassing van de wet van 4 december 2012 tot wijziging
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen
van de Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken, wordt de
naturalisatie verleend aan :

Khan Mahsud, Ahmed Zaib, geboren te Rawalpindi (Pakistan) op
17 augustus 1972.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 15 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09036]
15 JANUARI 2015. — Wet die naturalisaties verleent

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Bij toepassing van de wet van 1 maart 2000 tot wijziging van
een aantal bepalingen betreffende de Belgische nationaliteit, wordt de
naturalisatie verleend aan:

Aharchoun, Adil, geboren te Tanger (Marokko) op 7 oktober 1971.

Bakali, Mohammed El Amine, geboren te Tanger (Marokko) op
13 november 1968.

Benitez Iza, Monica del Rosario, geboren te San Francisco (Ecuador)
op 2 augustus 1977.

Cruz, Myrna, geboren te Tay Tay (Filippijnen) op 19 november 1959.

Diarra, Oumar, geboren te Abobo, Abidjan (Ivoorkust) op 30 juni 1980.

Direk, Erhan, geboren te Adana (Turkije) op 28 maart 1977.

Elmis, Karol Adam, geboren te Legionowo (Polen) op 22 okto-
ber 1987.

Ewala Oleko, Jean Paul, geboren te Lodja (Congo) op 25 augus-
tus 1970.

Fares, Rahmouna, geboren te Oran (Algerije) op 14 mei 1982.

Ghannan, Moussa, geboren te Oran (Algerije) op 7 april 1953.

Guaneme, William, geboren te La Dorada Caldas (Colombia) op
7 september 1963.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09035]
15 JANVIER 2015. — Loi accordant des naturalisations

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. En application de la loi du 4 décembre 2012 modifiant le
Code de la nationalité belge afin de rendre l’acquisition de la nationalité
belge neutre du point de vue de l’immigration, la naturalisation est
accordée à :

Khan Mahsud, Ahmed Zaib, né à Rawalpindi (Pakistan) le 17 août 1972.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 15 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09036]
15 JANVIER 2015. — Loi accordant des naturalisations

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. En application de la loi du 1er mars 2000 modifiant certaines
dispositions relatives à la nationalité belge, la naturalisation est
accordée à :

Aharchoun, Adil, né à Tanger (Maroc) le 7 octobre 1971.

Bakali, Mohammed El Amine, né à Tanger (Maroc) le 13 novem-
bre 1968.

Benitez Iza, Monica del Rosario, née à San Francisco (Equateur) le
2 août 1977.

Cruz, Myrna, née à Tay Tay (Philippines) le 19 novembre 1959.

Diarra, Oumar, né à Abobo, Abidjan (Côte d’Ivoire) le 30 juin 1980.

Direk, Erhan, né à Adana (Turquie) le 28 mars 1977.

Elmis, Karol Adam, né à Legionowo (Pologne) le 22 octobre 1987.

Ewala Oleko, Jean Paul, né à Lodja (Congo) le 25 août 1970.

Fares, Rahmouna, née à Oran (Algérie) le 14 mai 1982.

Ghannan, Moussa, né à Oran (Algérie) le 7 avril 1953.

Guaneme, William, né à La Dorada Caldas (Colombie) le 7 septem-
bre 1963.
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Kapiamba Mbuyi, Isabelle, geboren te Mbuji-Mayi (Congo) op
14 juni 1967.

Krasniki, Hazir, geboren te Sredno Konjari (Macedonië) op 28 okto-
ber 1979.

Kuyucuoglu, Ümit, geboren te Yunak (Turkije) op 15 september 1982.

Kyoumjian, Sylva, geboren te Aleppo (Syrië) op 9 mei 1965.

Mohout, Fatiha, geboren te Douar Habkouch Trougout (Marokko) op
24 juli 1980.

Mouyabi, Naire Nika Prisca Christelle, geboren te Brazzaville (Congo
(Volksrepub.)) op 1 september 1975.

Musala Mayisanga, Marie-France, geboren te Bundundu (Congo) op
5 maart 1967.

Ndayahoze, Fatuma, geboren te Bujumbura (Burundi) op 9 maart 1975.

Nkoyi Sapu, Caroline, geboren te Kinshasa (Congo) op 9 januari 1955.

Okitowamba Wandja, geboren te Mputu (Congo) op 12 novem-
ber 1968.

Sulkgian, Berj, geboren te Aleppo (Syrië) op 21 augustus 1957.

Tandia, Aliou, geboren te Gagnoa (Ivoorkust) op 10 juli 1970.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 15 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09037]
15 JANUARI 2015. — Wet die naturalisaties verleent

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Bij toepassing van de wet van 27 december 2006 houdende
diverse bepalingen tot wijziging van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit, wordt de naturalisatie met gelijkstelling van verblijf in het
buitenland met verblijf in België verleend aan :

Berbouche, Amar, geboren te Genk (België) op 25 maart 1967.

Daanoun, Ali, geboren te Tetouan (Marokko) op 8 mei 1965.

Elena Garcia, Margarita, geboren te Watermaal-Bosvoorde (België) op
29 oktober 1967.

Gaeng echtgenote Carrera, Claudine Paule Jeanne, geboren te Brussel
(België) op 1 januari 1945.

Himmit, Fatima, geboren te Beni Oulichek (Marokko) in 1952.

Ingani, Siegfried Manu Brice, geboren te Elsene (België) op 6 mei 1982.

Lemmer, David Jacobus, geboren te Harare (Zimbabwe) op
2 januari 1961.

Loaiza Guzman, Kevin Alberto, geboren te Ukkel (België) op
27 november 1991.

Art. 3. Bij toepassing van de wet van 27 december 2006 houdende
diverse bepalingen tot wijziging van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit, wordt de naturalisatie verleend aan :

Aalouch, Sanae, geboren te Martil (Marokko) op 24 maart 1979.

Aârras, Mohammed, geboren te Tanger (Marokko) op 10 augus-
tus 1984.

Kapiamba Mbuyi, Isabelle, née à Mbuji-Mayi (Congo) le 14 juin 1967.

Krasniki, Hazir, né à Sredno Konjari (Macédoine) le 28 octobre 1979.

Kuyucuoglu, Ümit, né à Yunak (Turquie) le 15 septembre 1982.

Kyoumjian, Sylva, née à Alep (Syrie) le 9 mai 1965.

Mohout, Fatiha, née à Douar Habkouch Trougout (Maroc) le
24 juillet 1980.

Mouyabi, Naire Nika Prisca Christelle, née à Brazzaville (Congo (rép.
pop.)) le 1 septembre 1975.

Musala Mayisanga, Marie-France, née à Bundundu (Congo) le
5 mars 1967.

Ndayahoze, Fatuma, née à Bujumbura (Burundi) le 9 mars 1975.

Nkoyi Sapu, Caroline, née à Kinshasa (Congo) le 9 janvier 1955.

Okitowamba Wandja, né à Mputu (Congo) le 12 novembre 1968.

Sulkgian, Berj, né à Alep (Syrie) le 21 août 1957.

Tandia, Aliou, né à Gagnoa (Côte d’Ivoire) le 10 juillet 1970.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 15 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09037]
15 JANVIER 2015. — Loi accordant des naturalisations

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit:

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. En application de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses et modifiant le Code de la nationalité belge,
la naturalisation avec assimilation de la résidence à l’étranger à la
résidence en Belgique, est accordée à:

Berbouche, Amar, né à Genk (Belgique) le 25 mars 1967.

Daanoun, Ali, né à Tétouan (Maroc) le 8 mai 1965.

Elena Garcia, Margarita, née à Watermael-Boitsfort (Belgique) le
29 octobre 1967.

Gaeng épouse Carrera, Claudine Paule Jeanne, née à Bruxelles
(Belgique) le 1er janvier 1945.

Himmit, Fatima, née à Beni Oulichek (Maroc) en 1952.

Ingani, Siegfried Manu Brice, né à Ixelles (Belgique) le 6 mai 1982.

Lemmer, David Jacobus, né à Harare (Zimbabwe) le 2 janvier 1961.

Loaiza Guzman, Kevin Alberto, né à Uccle (Belgique) le 27 novem-
bre 1991.

Art. 3. En application de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses et modifiant le Code de la nationalité belge,
la naturalisation est accordée à:

Aalouch, Sanae, née à Martil (Maroc) le 24 mars 1979.

Aârras, Mohammed, né à Tanger (Maroc) le 10 août 1984.
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Abas, Sherin, geboren te Aleppo (Syrië) op 27 augustus 1984.

Abbad, Asmaâ, geboren te Casablanca (Marokko) op 2 septem-
ber 1982.

Abbas, Hafsat Ali, geboren te Amedi-Dahuk (Irak) op 10 septem-
ber 1976.

Abbou, Mounir, geboren te Oujda (Marokko) op 20 maart 1979.

Abd Alla, Mohamed Said Youssef, geboren te Dar El Welada, Sharky,
Alexandrie (Egypte) op 28 augustus 1975.

Abdallah Ahmed, Warsama, geboren te Djibouti (Djibouti) op
5 juni 1989.

Abdallah Mohamed, Nasria, geboren te Kismaayo (Somalië) op
28 augustus 1967.

Abdel Maâti, Hauriya, geboren te Rabat (Marokko) op 15 april 1956.

Abdelhassan, Dunia Ouda, geboren te Bagdad (Irak) op 10 augus-
tus 1973.

Abdellaten, Fatiha, geboren te Naarden (Nederland) op
13 februari 1986.

Abdelrahim Al Sheikh, Al Sheikh, geboren te Omdurman (Soedan)
op 5 november 1981.

Abdelrahman, Arshad Dawood, geboren te Bagdad (Irak) op
14 juni 1963.

Abdi Jima, Chuchu, geboren te Agere Maryam (Ethiopië) op
22 november 1983.

Abdollahi Esparti, Nazanin, geboren te Teheran (Iran) op 8 okto-
ber 1976.

Abdou Bankassame, Hadjo, geboren te Niamey (Niger) op 4 april 1978.

Abdrabbou, Kawthar Mohamed-Nemer, geboren te Gaza (Palestina)
op 1 september 1979.

Abdukadirova, Shahnoza, geboren te Froenze (Kirgizië) op 31 juli 1989.

Abdulla, Khokhi Hussein, geboren te Sheikhan-Ninawa (Irak) op
18 april 1968.

Abdulqader, Zuhair Ahmed, geboren te Al’ Amarah-Maysan (Irak)
op 1 februari 1945.

Abdurazakov, Yusup Adashovitch, geboren te Chiri-Yurt (Russische
Federatie) op 17 augustus 1965.

Abena, Claude Francine, geboren te Yaoundé (Kameroen) op 10 augus-
tus 1993.

Abey Mahamad, Malyun, geboren te Miisra (Somalië) in 1983.

Abi-Ayad, Fatima - Azzahra, geboren te Tlemcen (Algerije) op
5 oktober 1979.

Ablay, Suat, geboren te Besiri (Turkije) op 24 december 1979.

Ablorh, Evelyn Atswei, geboren te Accra (Ghana) op 2 februari 1976.

Abou Darwich, Sami, geboren te El Werdaniyeh (Libanon) op
31 maart 1968.

Abou Lebdeh, Mazen, geboren te El Minaa - Tripoli (Libanon) op
4 januari 1984.

Abou Omar, Achraf, geboren te Ain Kania (Libanon) op 29 okto-
ber 1983.

Abou Rich, Sami, geboren te Barja (Libanon) op 20 april 1979.

Abouacem, Nora, geboren te Berkane (Marokko) op 22 oktober 1976.

Aboubakar, Saffou, geboren te Sokodé (Togo) op 1 juli 1979.

Aboud, Mohamed Ibrahim, geboren te As-Suwayra-Kut (Irak) op
21 januari 1965.

Aboufariss, Jilali, geboren te Casablanca (Marokko) op 26 februari 1969.

Abramjan echtgenote Davtjan, Marina Vladimirovna, geboren te
Sumgait (Azerbeidzjan) op 5 december 1965.

Abramov, Aleksandr, geboren te Bichkek (Kirgizië) op 4 novem-
ber 1987.

Abramov, Andrej, geboren te Froenze (Kirgizië) op 23 novem-
ber 1965.

Abramova, Jekaterina, geboren te Bichkek (Kirgizië) op 15 mei 1990.

Abubaker, Kader Mohamad, geboren te Sarsing-Amedi-Dahuk (Irak)
op 1 maart 1973.

Abuyarbah, Seham Abdalla, geboren te Tripoli (Libië) op 17 okto-
ber 1959.

Acbahani, Zakaria, geboren te Laâyoune (Marokko) op 20 mei 1988.

Abas, Sherin, née à Alep (Syrie) le 27 août 1984.

Abbad, Asmaâ, née à Casablanca (Maroc) le 2 septembre 1982.

Abbas, Hafsat Ali, née à Amedi-Dahuk (Irak) le 10 septembre 1976.

Abbou, Mounir, né à Oujda (Maroc) le 20 mars 1979.

Abd Alla, Mohamed Said Youssef, né à Dar El Welada, Sharky,
Alexandrie (Egypte) le 28 août 1975.

Abdallah Ahmed, Warsama, né à Djibouti (Djibouti) le 5 juin 1989.

Abdallah Mohamed, Nasria, née à Kismaayo (Somalie) le 28 août 1967.

Abdel Maâti, Hauriya, née à Rabat (Maroc) le 15 avril 1956.

Abdelhassan, Dunia Ouda, née à Bagdad (Irak) le 10 août 1973.

Abdellaten, Fatiha, née à Naarden (Pays-Bas) le 13 février 1986.

Abdelrahim Al Sheikh, Al Sheikh, né à Omdurman (Soudan) le
5 novembre 1981.

Abdelrahman, Arshad Dawood, né à Bagdad (Irak) le 14 juin 1963.

Abdi Jima, Chuchu, née à Agere Maryam (Ethiopie) le 22 novem-
bre 1983.

Abdollahi Esparti, Nazanin, née à Téhéran (Iran) le 8 octobre 1976.

Abdou Bankassame, Hadjo, née à Niamey (Niger) le 4 avril 1978.

Abdrabbou, Kawthar Mohamed-Nemer, née à Gaza (Palestine) le
1er septembre 1979.

Abdukadirova, Shahnoza, née à Frunze (Kirghizistan) le 31 juillet 1989.

Abdulla, Khokhi Hussein, née à Sheikhan-Ninawa (Irak) le
18 avril 1968.

Abdulqader, Zuhair Ahmed, né à Al’ Amarah-Maysan (Irak) le
1er février 1945.

Abdurazakov, Yusup Adashovitch, né à Chiri-Yurt (Féd. de Russie) le
17 août 1965.

Abena, Claude Francine, née à Yaoundé (Cameroun) le 10 août 1993.

Abey Mahamad, Malyun, née à Miisra (Somalie) en 1983.

Abi-Ayad, Fatima - Azzahra, née à Tlemcen (Algérie) le 5 octo-
bre 1979.

Ablay, Suat, né à Besiri (Turquie) le 24 décembre 1979.

Ablorh, Evelyn Atswei, née à Accra (Ghana) le 2 février 1976.

Abou Darwich, Sami, né à El Werdaniyeh (Liban) le 31 mars 1968.

Abou Lebdeh, Mazen, né à El Minaa - Tripoli (Liban) le 4 janvier 1984.

Abou Omar, Achraf, né à Ain Kania (Liban) le 29 octobre 1983.

Abou Rich, Sami, né à Barja (Liban) le 20 avril 1979.

Abouacem, Nora, née à Berkane (Maroc) le 22 octobre 1976.

Aboubakar, Saffou, né à Sokodé (Togo) le 1er juillet 1979.

Aboud, Mohamed Ibrahim, né à As-Suwayra-Kut (Irak) le 21 jan-
vier 1965.

Aboufariss, Jilali, né à Casablanca (Maroc) le 26 février 1969.

Abramjan épouse Davtjan, Marina Vladimirovna, née à Sumgait
(Azerbaïdjan) le 5 décembre 1965.

Abramov, Aleksandr, né à Bichkek (Kirghizistan) le 4 novembre 1987.

Abramov, Andrej, né à Frunze (Kirghizistan) le 23 novembre 1965.

Abramova, Jekaterina, née à Bichkek (Kirghizistan) le 15 mai 1990.

Abubaker, Kader Mohamad, né à Sarsing-Amedi-Dahuk (Irak) le
1er mars 1973.

Abuyarbah, Seham Abdalla, née à Tripoli (Libye) le 17 octobre 1959.

Acbahani, Zakaria, né à Laâyoune (Maroc) le 20 mai 1988.
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Achaibi, Mohamed, geboren te Midar (Marokko) op 1 juli 1976.

Achmatova, Amina Alaoudinovna, geboren te Grozny (Russische
Federatie) op 30 november 1982.

Açikalin, Serdar, geboren te Sarayköy (Turkije) op 17 juli 1979.

Acosta Caballero, Bettina Geraldine, geboren te Asunción (Paraguay)
op 8 november 1980.

Adam - Momir, Georgeta - Aurelia, geboren te Birda (Roemenië) op
6 mei 1964.

Adamou, Abdoul-Gafarou, geboren te Sokodé (Togo) op 10 maart 1988.

Adamou, Adama Natalie, geboren te Dosso (Niger) op 9 okto-
ber 1984.

Adamyan, Ashkhen, geboren te Etchmjatzin (Armenië) op
18 januari 1974.

Adamyan, Roman, geboren te Bakoe (Azerbeidzjan) op 7 mei 1973.

Addou, Abdennacer, geboren te Zaio (Marokko) op 14 februari 1983.

Ademoski echtgenote Serifoska, Lindita, geboren te Prilep (Macedo-
nië) op 14 januari 1987.

Adilsoultanov, Mouslim Badroudinovitch, geboren te Nuradilovo
(Russische Federatie) op 21 maart 1979.

Adineh Mohammadi Moghaddam, Mohammad, geboren te Teheran
(Iran) op 5 januari 1969.

Adiyaman echtgenote Özdemir, Semra, geboren te Kirsehir (Turkije)
op 24 september 1988.

Adouib, Aïcha, geboren te Tetouan (Marokko) op 19 januari 1980.

Adu, Sydrant David, geboren te Kumasi (Ghana) op 24 decem-
ber 1963.

Afejjay, Tariq, geboren te Al Hoceima (Marokko) op 1 maart 1977.

Affognon, Akpédjé, geboren te Lomé (Togo) op 1 oktober 1976.

Affolabi, Georges Pascal Agbadébo, geboren te Cotonou (Benin) op
24 april 1974.

Afsa, Kibibi, geboren te Goma (Congo) op 27 september 1960.

Afzly, Mohammad Arif, geboren te Kaboel (Afghanistan) op
28 april 1951.

Agha Mohiedin, Hooman, geboren te Teheran (Iran) op 18 septem-
ber 1978.

Aghakhanyan, Gohar, geboren te Norzlu (Armenië) op 16 maart 1958.

Aghamaleki, Arash, geboren te Shiraz (Iran) op 21 september 1972.

Agmar, Essalek, geboren te Douar Lakliâa Ait Melloul (Marokko) in
1951.

Agovic, Izet, geboren te Pec (Kosovo) op 10 februari 1966.

Agovic, Suljo, geboren te Dobrusa (Servië) op 6 juli 1992.

Agushi, Durim, geboren te Presevo (Servië) op 20 september 1979.

Ahamjik, Mohamed, geboren te Douar Ait M’hand Ouyahya (Marok-
ko) in 1945.

Ahmadova, Sabina, geboren te Bakoe (Azerbeidzjan) op 19 novem-
ber 1978.

Ahmadzai, Farhad, geboren te Muhammad Agha-Logar (Afghanis-
tan) op 23 juni 1987.

Ahmed Ali, Imane, geboren te Djibouti (Djibouti) op 13 april 1986.

Ahmed, Ali Zuhair, geboren te Bab al-Moaddam-Ar Rusafah-Bagdad
(Irak) op 26 februari 1975.

Ahmed, Bafel, geboren te Al Qahtaniyah (Syrië) op 14 oktober 1987.

Ahmedov, Metin, geboren te Sevlievo (Bulgarije) op 28 maart 1977.

Ahmedova, Zyulfie Alieva, geboren te Sevlievo (Bulgarije) op
15 januari 1988.

Ahossey, Elias, geboren te Lomé (Togo) op 25 december 1975.

Aida, Hakima, geboren te Douar Ighmiran Beni Khalid Tafersit
(Marokko) op 1 maart 1980.

Aida, Morad, geboren te Tafersit (Marokko) op 1 december 1975.

Aïssaoui, Maria, geboren te Ouled Bouzid (Marokko) op 11 okto-
ber 1982.

Ait Alama, Abdelaali, geboren te Azrou (Marokko) op 19 maart 1968.

Aït Fares, Hajar, geboren te Ouled Teïma (Marokko) op 21 mei 1990.

Aït Moulay, Ahmed, geboren te Aït Taguenza Ida Oubouzia (Marok-
ko) in 1966.

Achaibi, Mohamed, né à Midar (Maroc) le 1er juillet 1976.

Achmatova, Amina Alaoudinovna, née à Grozny (Féd. de Russie) le
30 novembre 1982.

Açikalin, Serdar, né à Sarayköy (Turquie) le 17 juillet 1979.

Acosta Caballero, Bettina Geraldine, née à Asunción (Paraguay) le
8 novembre 1980.

Adam - Momir, Georgeta - Aurelia, née à Birda (Roumanie) le
6 mai 1964.

Adamou, Abdoul-Gafarou, né à Sokodé (Togo) le 10 mars 1988.

Adamou, Adama Natalie, née à Dosso (Niger) le 9 octobre 1984.

Adamyan, Ashkhen, née à Etchmjatzin (Arménie) le 18 janvier 1974.

Adamyan, Roman, né à Baku (Azerbaïdjan) le 7 mai 1973.

Addou, Abdennacer, né à Zaio (Maroc) le 14 février 1983.

Ademoski épouse Serifoska, Lindita, née à Prilep (Macédoine) le
14 janvier 1987.

Adilsoultanov, Mouslim Badroudinovitch, né à Nuradilovo (Féd. de
Russie) le 21 mars 1979.

Adineh Mohammadi Moghaddam, Mohammad, né à Téhéran (Iran)
le 5 janvier 1969.

Adiyaman épouse Özdemir, Semra, née à Kirsehir (Turquie) le
24 septembre 1988.

Adouib, Aïcha, née à Tétouan (Maroc) le 19 janvier 1980.

Adu, Sydrant David, né à Kumasi (Ghana) le 24 décembre 1963.

Afejjay, Tariq, né à Al Hoceima (Maroc) le 1er mars 1977.

Affognon, Akpédjé, née à Lomé (Togo) le 1er octobre 1976.

Affolabi, Georges Pascal Agbadébo, né à Cotonou (Bénin) le
24 avril 1974.

Afsa, Kibibi, née à Goma (Congo) le 27 septembre 1960.

Afzly, Mohammad Arif, né à Kaboul (Afghanistan) le 28 avril 1951.

Agha Mohiedin, Hooman, né à Téhéran (Iran) le 18 septembre 1978.

Aghakhanyan, Gohar, née à Norzlu (Arménie) le 16 mars 1958.

Aghamaleki, Arash, né à Shiraz (Iran) le 21 septembre 1972.

Agmar, Essalek, né à Douar Lakliâa Ait Melloul (Maroc) en 1951.

Agovic, Izet, né à Pec (Kosovo) le 10 février 1966.

Agovic, Suljo, né à Dobrusa (Serbie) le 6 juillet 1992.

Agushi, Durim, né à Presevo (Serbie) le 20 septembre 1979.

Ahamjik, Mohamed, né à Douar Ait M’hand Ouyahya (Maroc)
en 1945.

Ahmadova, Sabina, née à Bakou (Azerbaïdjan) le 19 novembre 1978.

Ahmadzai, Farhad, né à Muhammad Agha-Logar (Afghanistan) le
23 juin 1987.

Ahmed Ali, Imane, née à Djibouti (Djibouti) le 13 avril 1986.

Ahmed, Ali Zuhair, né à Bab al-Moaddam-Ar Rusafah-Bagdad (Irak)
le 26 février 1975.

Ahmed, Bafel, né à Al Qahtaniyah (Syrie) le 14 octobre 1987.

Ahmedov, Metin, né à Sevlievo (Bulgarie) le 28 mars 1977.

Ahmedova, Zyulfie Alieva, née à Sevlievo (Bulgarie) le 15 jan-
vier 1988.

Ahossey, Elias, né à Lomé (Togo) le 25 décembre 1975.

Aida, Hakima, née à Douar Ighmiran Beni Khalid Tafersit (Maroc) le
1er mars 1980.

Aida, Morad, né à Tafersit (Maroc) le 1er décembre 1975.

Aïssaoui, Maria, née à Ouled Bouzid (Maroc) le 11 octobre 1982.

Ait Alama, Abdelaali, né à Azrou (Maroc) le 19 mars 1968.

Aït Fares, Hajar, née à Ouled Teïma (Maroc) le 21 mai 1990.

Aït Moulay, Ahmed, né à Aït Taguenza Ida Oubouzia (Maroc) en 1966.
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Aithatsang, Dondup Tsomo, geboren te Lobrong, Tibet (China) op
20 mei 1971.

Ak, Mahmut, geboren te Idil (Turkije) op 18 december 1993.

Akar, Yasemin, geboren te Giresun (Turkije) op 14 mei 1980.

Akbas, Metin, geboren te Halfeti (Turkije) op 25 april 1985.

Akberi, Sartaj, geboren te Kaboel (Afghanistan) op 1 februari 1984.

Akhamlich Alaoui Belghiti, Mohamed - Karim, geboren te Tanger
(Marokko) op 8 mei 1987.

Akhmedova, Ilona Anatolievna, geboren te Chimkent (Kazachstan)
op 13 maart 1989.

Akoudad, Adil, geboren te Nador (Marokko) op 17 november 1992.

Akov, Gyuner Ademov, geboren te Tzar Kaloyan (Bulgarije) op
29 december 1972.

Akrich, Jamila, geboren te Taghzout (Marokko) op 8 februari 1978.

Aksu, Hafize, geboren te Denizli (Turkije) op 17 augustus 1969.

Al Amir, Yousra, geboren te Hayy al’Azamiyah-Bagdad (Irak) op
25 september 1960.

Al Dada, Mohammed Muti Mahmoud, geboren te Amman (Jordanië)
op 10 oktober 1973.

Al Darwish, Bangin, geboren te Alqosh-Ninawa (Irak) op 29 juli 1981.

Al Dulymy, Ali Shakir Mahmood, geboren te Al Karkh-Bagdad (Irak)
op 10 juli 1985.

Al Faleh, Yahya, geboren te Al Jahra (Koeweit) op 15 augustus 1980.

Al Fellah, Soumia, geboren te Casablanca (Marokko) op 25 decem-
ber 1969.

Al Fouaani, Abbas, geboren te Haouche Al Omarae (Libanon) op
23 september 1964.

Al Ganim, Narmeen Wameed, geboren te Bagdad (Irak) op 24 novem-
ber 1992.

Al Tamimi, Shatha, geboren te Al-Thawra-Bagdad (Irak) op 3 april 1971.

Alagöz, Ismail, geboren te Karakoçan (Turkije) op 9 juli 1982.

Alaktif, Najat, geboren te Aït Melloul (Marokko) op 31 juli 1977.

Alameddine, Rahme, geboren te El Minie (Libanon) op 26 juli 1974.

Albakova, Khaysoura Khanipovna, geboren te Sleptsovskaya (Russi-
sche Federatie) op 30 december 1979.

Albazi, Mustafa, geboren te Samarrah (Irak) op 1 juli 1966.

Aldamov, Islamdin Akh’yatovitch, geboren te Kalininaul (Russische
Federatie) op 7 maart 1991.

Alecu, Cristian - Livius, geboren te Ploiesti (Roemenië) op
1 februari 1968.

Alexanian, Anush, geboren te Jerevan (Armenië) op 28 oktober 1987.

Alexanian, Narek, geboren te Jerevan (Armenië) op 4 juni 1992.

Algalay, Usama, geboren te Al Karkh-Bagdad (Irak) op 7 juni 1984.

Alghssani, Ghassan Akram Hatif, geboren te Thi-Qar (Irak) op
24 oktober 1981.

Al-Hamdani, Waseem, geboren te Al’Azamiyah-Bagdad (Irak) op
2 december 1975.

Ali Abdalla, Abdi, geboren te Koyama (Somalië) op 20 januari 1981.

Ali Hassan, Ibrahim, geboren te Kismaayo (Somalië) op 26 novem-
ber 1980.

Ali Ibrahim, Saida, geboren te Djibouti (Djibouti) op 18 juli 1985.

Ali Mahmoud, Ali, geboren te Mogadishu (Somalië) op 5 januari 1985.

Ali, Aked, geboren te Al Saiieh-Al Hasakah (Syrië) op 12 decem-
ber 1981.

Ali, Djassem Hassan, geboren te Al Qush-Ninawa (Irak) op 10 novem-
ber 1971.

Ali, Dzhuneyt Ali, geboren te Harmanli (Bulgarije) op 1 septem-
ber 1982.

Aliev, Osman, geboren te Plovdiv (Bulgarije) op 10 juli 1978.

Alijevitch echtgenote Bisljimi, Mangala, geboren te Vucitrn (Servië)
op 18 november 1973.

Alisultanova, Ramita Khazirovna, geboren te Grozny (Russische
Federatie) op 5 januari 1982.

Alizadeh, Shakila, geboren te Herat (Afghanistan) op 14 januari 1988.

Aithatsang, Dondup Tsomo, née à Lobrong, Tibet (Chine) le
20 mai 1971.

Ak, Mahmut, né à Idil (Turquie) le 18 décembre 1993.

Akar, Yasemin, née à Giresun (Turquie) le 14 mai 1980.

Akbas, Metin, né à Halfeti (Turquie) le 25 avril 1985.

Akberi, Sartaj, né à Kaboul (Afghanistan) le 1er février 1984.

Akhamlich Alaoui Belghiti, Mohamed - Karim, né à Tanger (Maroc)
le 8 mai 1987.

Akhmedova, Ilona Anatolievna, née à Chimkent (Kazakhstan) le
13 mars 1989.

Akoudad, Adil, né à Nador (Maroc) le 17 novembre 1992.

Akov, Gyuner Ademov, né à Tzar Kaloyan (Bulgarie) le 29 décem-
bre 1972.

Akrich, Jamila, née à Taghzout (Maroc) le 8 février 1978.

Aksu, Hafize, née à Denizli (Turquie) le 17 août 1969.

Al Amir, Yousra, née à Hayy al’Azamiyah-Bagdad (Irak) le 25 sep-
tembre 1960.

Al Dada, Mohammed Muti Mahmoud, né à Amman (Jordanie) le
10 octobre 1973.

Al Darwish, Bangin, née à Alqosh-Ninawa (Irak) le 29 juillet 1981.

Al Dulymy, Ali Shakir Mahmood, né à Al Karkh-Bagdad (Irak) le
10 juillet 1985.

Al Faleh, Yahya, né à Al Jahra (Koweït) le 15 août 1980.

Al Fellah, Soumia, née à Casablanca (Maroc) le 25 décembre 1969.

Al Fouaani, Abbas, né à Haouche Al Omarae (Liban) le 23 septem-
bre 1964.

Al Ganim, Narmeen Wameed, née à Bagdad (Irak) le 24 novem-
bre 1992.

Al Tamimi, Shatha, née à Al-Thawra-Bagdad (Irak) le 3 avril 1971.

Alagöz, Ismail, né à Karakoçan (Turquie) le 9 juillet 1982.

Alaktif, Najat, née à Aït Melloul (Maroc) le 31 juillet 1977.

Alameddine, Rahme, née à El Minie (Liban) le 26 juillet 1974.

Albakova, Khaysoura Khanipovna, née à Sleptsovskaya (Féd. de
Russie) le 30 décembre 1979.

Albazi, Mustafa, né à Samarrah (Irak) le 1er juillet 1966.

Aldamov, Islamdin Akh’yatovitch, né à Kalininaul (Féd. de Russie) le
7 mars 1991.

Alecu, Cristian - Livius, né à Ploiesti (Roumanie) le 1er février 1968.

Alexanian, Anush, née à Erevan (Arménie) le 28 octobre 1987.

Alexanian, Narek, né à Erevan (Arménie) le 4 juin 1992.

Algalay, Usama, né à Al Karkh-Bagdad (Irak) le 7 juin 1984.

Alghssani, Ghassan Akram Hatif, né à Thi-Qar (Irak) le 24 octo-
bre 1981.

Al-Hamdani, Waseem, né à Al’Azamiyah-Bagdad (Irak) le 2 décem-
bre 1975.

Ali Abdalla, Abdi, né à Koyama (Somalie) le 20 janvier 1981.

Ali Hassan, Ibrahim, né à Kismaayo (Somalie) le 26 novembre 1980.

Ali Ibrahim, Saida, née à Djibouti (Djibouti) le 18 juillet 1985.

Ali Mahmoud, Ali, né à Mogadiscio (Somalie) le 5 janvier 1985.

Ali, Aked, né à Al Saiieh-Al Hasakah (Syrie) le 12 décembre 1981.

Ali, Djassem Hassan, né à Al Qush-Ninawa (Irak) le 10 novem-
bre 1971.

Ali, Dzhuneyt Ali, né à Harmanli (Bulgarie) le 1er septembre 1982.

Aliev, Osman, né à Plovdiv (Bulgarie) le 10 juillet 1978.

Alijevitch épouse Bisljimi, Mangala, née à Vucitrn (Serbie) le
18 novembre 1973.

Alisultanova, Ramita Khazirovna, née à Grozny (Féd. de Russie) le
5 janvier 1982.

Alizadeh, Shakila, née à Herat (Afghanistan) le 14 janvier 1988.
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Al-Jaderi, Hana, geboren te Suq ash Shuyukh-Dhiqar (Irak) op
1 juli 1944.

Allachi Essafi, Abderrahman, geboren te Driouch (Marokko) op
1 januari 1964.

Allali, Fatima, geboren te Casablanca (Marokko) op 17 decem-
ber 1968.

Almeida Santos, Marilange, geboren te Salvador - Bahia (Brazilië) op
17 juli 1977.

Al-Nuaimi, Khalida, geboren te Bagdad (Irak) op 20 april 1953.

Aloefa, Steven Harold, geboren te Albina Marowijne (Suriname) op
9 juli 1978.

Alsoukhni, Maryam Awad Ali, geboren te Al Ramtha (Jordanië) op
7 oktober 1986.

Al-Taie, Ahmed, geboren te Ar Rasafah-Bagdad (Irak) op 22 juni 1991.

Al-Taie, Riyam, geboren te Bagdad (Irak) op 25 december 1985.

Al-Timimi, Malak, geboren te Bagdad (Irak) op 29 april 1978.

Alvarado Villamar, José Proscopio, geboren te Guayaquil (Ecuador)
op 7 september 1956.

Al-Zahawi, Araz, geboren te Khanaqin-Diyala (Irak) op 17 juli 1979.

Amagov, Khamzat Magomedovitch, geboren te Staryye Atagi (Rus-
sische Federatie) op 21 december 1968.

Amahal, Abdellah, geboren te Khouribga (Marokko) op 15 augus-
tus 1975.

Amari, Jabeur, geboren te Oulad Mazyane (Marokko) op 15 septem-
ber 1979.

Amdaouech, Fatima, geboren te M’Diq (Marokko) op 10 mei 1986.

Amefia, Adjo Eméfa, geboren te Kpalime (Togo) op 10 maart 1975.

Amegee, Ayawaovi Dovi, geboren te Lomé (Togo) op 8 januari 1976.

Amsiah, Mohammed, geboren te Tizi (Marokko) op 21 oktober 1987.

Amuri Bizaha, Jean, geboren te Kinshasa (Congo) op 3 novem-
ber 1970.

Anaba, Paul Raphael, geboren te Yaoundé (Kameroen) op 26 okto-
ber 1984.

Anakkar, Ikram, geboren te Tanger (Marokko) op 13 juni 1965.

Anang, Maamley, geboren te Accra (Ghana) op 18 januari 1975.

Andrade Jativa, Amparo de Lourdes, geboren te Santa Prisca
(Ecuador) op 6 september 1976.

Andrei, Mariana, geboren te Falticeni (Roemenië) op 11 augus-
tus 1985.

Andriamahazonoro, Norosoa, geboren te Ankadifotsy (Madagascar)
op 20 maart 1964.

Angelov, Aldin Aleksandrov, geboren te Shumen (Bulgarije) op
2 oktober 1980.

Angelova echtgenote Zlateva, Sema Dimitrova, geboren te Tar-
govishte (Bulgarije) op 15 februari 1958.

Anikiej, Paulina, geboren te Bialystok (Polen) op 3 oktober 1992.

Annang, Hobart Tei Mensah, geboren te Accra (Ghana) op 15 mei 1972.

Anoara, Begum, geboren te Borkhali (Bangladesh) op 3 januari 1970.

Antoshkiev, Ruslan Isaevitch, geboren te Ordzhonikidze (Russische
Federatie) op 2 maart 1980.

Antoun, Gerges, geboren te Hilalieh (Libanon) op 30 januari 1983.

Anyange Lama, Véro, geboren te Kananga (Congo) op 12 januari 1974.

Aouref, Driss, geboren te Casablanca (Marokko) op 24 septem-
ber 1971.

Aqajjoua, Fadila, geboren te Douar Tamjount (Marokko) op
16 mei 1977.

Aqil echtgenote Ahmad, Qibsha, geboren te Lahore (Pakistan) op
30 juli 1977.

Aqil, Farid Ahmad, geboren te Kaboel (Afghanistan) in 1967.

Arbib, Abdelkarim, geboren te Ijarmaouas (Marokko) op 28 septem-
ber 1982.

Ardelean, Aurica, geboren te Turt (Roemenië) op 23 december 1970.

Ardelean, Corina-Melania, geboren te Satu Mare (Roemenië) op
15 september 1985.

Arendt, Freddy, geboren te Kinshasa (Congo) op 16 mei 1985.

Al-Jaderi, Hana, née à Suq ash Shuyukh-Dhiqar (Irak) le 1er juillet 1944.

Allachi Essafi, Abderrahman, né à Driouch (Maroc) le 1er jan-
vier 1964.

Allali, Fatima, née à Casablanca (Maroc) le 17 décembre 1968.

Almeida Santos, Marilange, née à Salvador - Bahia (Brésil) le
17 juillet 1977.

Al-Nuaimi, Khalida, née à Bagdad (Irak) le 20 avril 1953.

Aloefa, Steven Harold, né à Albina Marowijne (Surinam) le
9 juillet 1978.

Alsoukhni, Maryam Awad Ali, née à Al Ramtha (Jordanie) le
7 octobre 1986.

Al-Taie, Ahmed, né à Ar Rasafah-Bagdad (Irak) le 22 juin 1991.

Al-Taie, Riyam, née à Bagdad (Irak) le 25 décembre 1985.

Al-Timimi, Malak, née à Bagdad (Irak) le 29 avril 1978.

Alvarado Villamar, José Proscopio, né à Guayaquil (Equateur) le
7 septembre 1956.

Al-Zahawi, Araz, né à Khanaqin-Diyala (Irak) le 17 juillet 1979.

Amagov, Khamzat Magomedovitch, né à Staryye Atagi (Féd. de
Russie) le 21 décembre 1968.

Amahal, Abdellah, né à Khouribga (Maroc) le 15 août 1975.

Amari, Jabeur, né à Oulad Mazyane (Maroc) le 15 septembre 1979.

Amdaouech, Fatima, née à M’Diq (Maroc) le 10 mai 1986.

Amefia, Adjo Eméfa, née à Kpalime (Togo) le 10 mars 1975.

Amegee, Ayawaovi Dovi, née à Lomé (Togo) le 8 janvier 1976.

Amsiah, Mohammed, né à Tizi (Maroc) le 21 octobre 1987.

Amuri Bizaha, Jean, né à Kinshasa (Congo) le 3 novembre 1970.

Anaba, Paul Raphael, né à Yaoundé (Cameroun) le 26 octobre 1984.

Anakkar, Ikram, née à Tanger (Maroc) le 13 juin 1965.

Anang, Maamley, née à Accra (Ghana) le 18 janvier 1975.

Andrade Jativa, Amparo de Lourdes, née à Santa Prisca (Equateur) le
6 septembre 1976.

Andrei, Mariana, née à Falticeni (Roumanie) le 11 août 1985.

Andriamahazonoro, Norosoa, née à Ankadifotsy (Madagascar) le
20 mars 1964.

Angelov, Aldin Aleksandrov, né à Shumen (Bulgarie) le 2 octo-
bre 1980.

Angelova épouse Zlateva, Sema Dimitrova, née à Targovishte
(Bulgarie) le 15 février 1958.

Anikiej, Paulina, née à Bialystok (Pologne) le 3 octobre 1992.

Annang, Hobart Tei Mensah, né à Accra (Ghana) le 15 mai 1972.

Anoara, Begum, née à Borkhali (Bangladesh) le 3 janvier 1970.

Antoshkiev, Ruslan Isaevitch, né à Ordzhonikidze (Féd. de Russie) le
2 mars 1980.

Antoun, Gerges, né à Hilalieh (Liban) le 30 janvier 1983.

Anyange Lama, Véro, née à Kananga (Congo) le 12 janvier 1974.

Aouref, Driss, né à Casablanca (Maroc) le 24 septembre 1971.

Aqajjoua, Fadila, née à Douar Tamjount (Maroc) le 16 mai 1977.

Aqil épouse Ahmad, Qibsha, née à Lahore (Pakistan) le 30 juillet 1977.

Aqil, Farid Ahmad, né à Kaboul (Afghanistan) en 1967.

Arbib, Abdelkarim, né à Ijarmaouas (Maroc) le 28 septembre 1982.

Ardelean, Aurica, née à Turt (Roumanie) le 23 décembre 1970.

Ardelean, Corina-Melania, née à Satu Mare (Roumanie) le 15 sep-
tembre 1985.

Arendt, Freddy, né à Kinshasa (Congo) le 16 mai 1985.
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Arévalo Santillán, Fanny Lili, geboren te Pucallpa (Peru) op 27 sep-
tember 1970.

Arghandiwal, Sahil, geboren te Kandahar (Afghanistan) op
20 maart 1980.

Arkhipov, Aleksandr Ivanovitch, geboren te Alma-Ata (Kazachstan)
op 25 mei 1971.

Arnaud Djakpou, geboren te Bangou (Kameroen) op 10 februari 1974.

Arsalane, Aicha, geboren te Salé (Marokko) op 29 december 1962.

Arselgova echtgenote Yandieva, Zarema, geboren te Nazran
(Russische Federatie) op 3 november 1965.

Arslantas, Esra, geboren te Karaman (Turkije) op 1 januari 1983.

Artemenko, Ekaterina, geboren te Riga (Letland) op 27 augus-
tus 1976.

Arya, Javad, geboren te Sari (Iran) op 23 juli 1972.

Asbouni, Mohamed, geboren te Larache (Marokko) op 20 april 1949.

Asceric, Samra, geboren te Zenica (Bosnië-Herzegovina) op 4 juli 1988.

Asenova, Temenuzhka, geboren te Shumen (Bulgarije) op 11 juni 1974.

Ashim, Atike Adil, geboren te Tutrakan (Bulgarije) op 4 april 1976.

Ashimbayev, Rishat Karymzhanovich, geboren te Tchilik (Kazachstan)
op 16 juli 1977.

Aspru, Lucretia, geboren te Pesceana (Roemenië) op 27 oktober 1965.

Assadi, Qais, geboren te Logar (Afghanistan) op 21 maart 1983.

Assiakoley, Fovi, geboren te Aneho (Togo) op 4 augustus 1962.

Astamirova echtgenote Muvlaeva, Mali Imranovna, geboren te
Belousovka (Russische Federatie) op 14 april 1956.

Atelah Ban, Georges, geboren te Akum-Mezam (Kameroen) op
8 mei 1972.

Atif Hashim, Ahmed Abu Shar, geboren te Khartoem (Soedan) op
2 september 1968.

Atifi, Mohammed, geboren te Tanger (Marokko) op 5 februari 1973.

Atman, Gülizar, geboren te Bogazkale (Turkije) op 1 januari 1983.

Atsaeva echtgenote Khadzhimuradova, Zakhrat Denievna, geboren
te Kzyl-Orda (Russische Federatie) op 23 februari 1949.

Ausheva, Lidiya Isaevna, geboren te Malgobek (Russische Federatie)
op 15 december 1986.

Avagjan echtgenote Martikjan, Asia Gareginovna, geboren te Kamo
(Azerbeidzjan) op 10 november 1970.

Avagyan echtgenote Mkhitaryan, Mariam, geboren te Alaverdi
(Armenië) op 8 februari 1964.

Avagyan, Varduhi, geboren te Leninakan (Armenië) op 1 novem-
ber 1970.

Avcioglu, Özcan, geboren te Elazig (Turkije) op 15 november 1983.

Avdylaj, Florim, geboren te Radac (Kosovo) op 20 september 1969.

Avetisian, Alla, geboren te Vladimirvalinsk (Russische Federatie) op
4 oktober 1963.

Avetisyan, Hrant, geboren te Jerevan (Armenië) op 19 maart 1964.

Avieritei echtgenote Sova, Daniela, geboren te Talmaciu (Roemenië)
op 15 januari 1974.

Avram, Vasile, geboren te Galati (Roemenië) op 4 april 1960.

Axinie, Petru-Alexandru, geboren te Iasi (Roemenië) op 15 juli 1984.

Ayaanle, Haashi Ayaanle, geboren te Mogadishu (Somalië) op
5 juli 1987.

Ayayi, Adama, geboren te Seko (Togo) in 1971.

Aydogan, Hava, geboren te Oss (Nederland) op 22 juli 1987.

Aykut, Abdulkerim, geboren te Nusaybin (Turkije) op 12 septem-
ber 1981.

Aykut, Ahmet, geboren te Nusaybin (Turkije) op 4 mei 1970.

Aykut, Gülperi, geboren te Nusaybin (Turkije) op 9 september 1989.

Aykut, Halepca, geboren te Fulda (Duitsland) op 14 oktober 1992.

Aykut, Mehmet Emin, geboren te Nusaybin (Turkije) op 1 januari 1990.

Ayoub, Malak, geboren te Nabatie (Libanon) op 11 november 1984.

Ayoubi, Mustafa, geboren te Guzar Ghulam Mohammad (Afghanis-
tan) op 1 januari 1981.

Ayumba, Jean, geboren te Goma (Congo) op 3 januari 1978.

Arévalo Santillán, Fanny Lili, née à Pucallpa (Pérou) le 27 septem-
bre 1970.

Arghandiwal, Sahil, né à Kandahar (Afghanistan) le 20 mars 1980.

Arkhipov, Aleksandr Ivanovitch, né à Alma-Ata (Kazakhstan) le
25 mai 1971.

Arnaud Djakpou, né à Bangou (Cameroun) le 10 février 1974.

Arsalane, Aicha, née à Salé (Maroc) le 29 décembre 1962.

Arselgova épouse Yandieva, Zarema, née à Nazran (Féd. de Russie)
le 3 novembre 1965.

Arslantas, Esra, née à Karaman (Turquie) le 1er janvier 1983.

Artemenko, Ekaterina, née à Riga (Lettonie) le 27 août 1976.

Arya, Javad, né à Sari (Iran) le 23 juillet 1972.

Asbouni, Mohamed, né à Larache (Maroc) le 20 avril 1949.

Asceric, Samra, née à Zenica (Bosnie-Herzégovine) le 4 juillet 1988.

Asenova, Temenuzhka, née à Shumen (Bulgarie) le 11 juin 1974.

Ashim, Atike Adil, née à Tutrakan (Bulgarie) le 4 avril 1976.

Ashimbayev, Rishat Karymzhanovich, né à Tchilik (Kazakhstan) le
16 juillet 1977.

Aspru, Lucretia, née à Pesceana (Roumanie) le 27 octobre 1965.

Assadi, Qais, né à Logar (Afghanistan) le 21 mars 1983.

Assiakoley, Fovi, né à Aneho (Togo) le 4 août 1962.

Astamirova épouse Muvlaeva, Mali Imranovna, née à Belousovka
(Féd. de Russie) le 14 avril 1956.

Atelah Ban, Georges, né à Akum-Mezam (Cameroun) le 8 mai 1972.

Atif Hashim, Ahmed Abu Shar, né à Khartoum (Soudan) le
2 septembre 1968.

Atifi, Mohammed, né à Tanger (Maroc) le 5 février 1973.

Atman, Gülizar, née à Bogazkale (Turquie) le 1er janvier 1983.

Atsaeva épouse Khadzhimuradova, Zakhrat Denievna, née à Kzyl-
Orda (Féd. de Russie) le 23 février 1949.

Ausheva, Lidiya Isaevna, née à Malgobek (Féd. de Russie) le
15 décembre 1986.

Avagjan épouse Martikjan, Asia Gareginovna, née à Kamo (Azerbaïd-
jan) le 10 novembre 1970.

Avagyan épouse Mkhitaryan, Mariam, née à Alaverdi (Arménie) le
8 février 1964.

Avagyan, Varduhi, née à Leninakan (Arménie) le 1er novembre 1970.

Avcioglu, Özcan, né à Elazig (Turquie) le 15 novembre 1983.

Avdylaj, Florim, né à Radac (Kosovo) le 20 septembre 1969.

Avetisian, Alla, née à Vladimirvalinsk (Féd. de Russie) le 4 octo-
bre 1963.

Avetisyan, Hrant, né à Erevan (Arménie) le 19 mars 1964.

Avieritei épouse Sova, Daniela, née à Talmaciu (Roumanie) le
15 janvier 1974.

Avram, Vasile, né à Galati (Roumanie) le 4 avril 1960.

Axinie, Petru-Alexandru, né à Iasi (Roumanie) le 15 juillet 1984.

Ayaanle, Haashi Ayaanle, né à Mogadiscio (Somalie) le 5 juillet 1987.

Ayayi, Adama, né à Seko (Togo) en 1971.

Aydogan, Hava, née à Oss (Pays-Bas) le 22 juillet 1987.

Aykut, Abdulkerim, né à Nusaybin (Turquie) le 12 septembre 1981.

Aykut, Ahmet, né à Nusaybin (Turquie) le 4 mai 1970.

Aykut, Gülperi, née à Nusaybin (Turquie) le 9 septembre 1989.

Aykut, Halepca, née à Fulda (Allemagne) le 14 octobre 1992.

Aykut, Mehmet Emin, né à Nusaybin (Turquie) le 1er janvier 1990.

Ayoub, Malak, née à Nabatie (Liban) le 11 novembre 1984.

Ayoubi, Mustafa, né à Guzar Ghulam Mohammad (Afghanistan) le
1er janvier 1981.

Ayumba, Jean, né à Goma (Congo) le 3 janvier 1978.
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Azarkan, Fattouma, geboren te Douar Ait M’hand Ouyahya
(Marokko) in 1949.

Azemi, Simbile, geboren te Skopje (Macedonië) op 12 oktober 1988.

Azilinon Pedro, Kokou, geboren te Lomé (Togo) op 10 septem-
ber 1959.

Aziz Zada, Abdullah, geboren te Bala Bagh (Afghanistan) op
21 april 1982.

Aziz, Mayada Muaayad, geboren te Al Mawsil-Ninawa (Irak) op
14 mei 1982.

Azizi, Hayat, geboren te Azizayane (Marokko) op 8 juni 1973.

Azouagh, Mohamed, geboren te Nador (Marokko) op 28 novem-
ber 1990.

Azouagh, Rachid, geboren te Metalsa (Marokko) op 20 februari 1979.

Azza, Mustapha, geboren te Agadir (Marokko) op 23 januari 1976.

Azzabi, Marouane, geboren te Tunis (Tunesië) op 24 januari 1983.

Ba, Adama, geboren te Bababé (Mauritanië) op 31 december 1976.

Ba, Fatou Kiné, geboren te Thies (Senegal) op 14 maart 1984.

Baalmans, Annette, geboren te Finsterwolde (Nederland) op
11 januari 1986.

Bacri, Nicolas Marcel, geboren te Parijs (Frankrijk) op 23 novem-
ber 1961.

Baduyeva echtgenote Parisi, Ella Olekseievna, geboren te Xhouty
(Russische Federatie) op 11 juli 1948.

Baelongandi Ikombele, Jean-Jacques, geboren te Kisangani (Congo)
op 1 juni 1944.

Baftijaj, Ererlla, geboren te Vatë-Kaçanik (Servië) op 18 septem-
ber 1976.

Bagayoko, Mariam, geboren te Bamako (Mali) op 19 september 1973.

Baglione, Nadia, geboren te Charleroi (België) op 29 juni 1969.

Bah, Abdoulaye, geboren te Lélouma (Guinee) op 16 februari 1975.

Bah, Aïssatou, geboren te Conakry (Guinee) op 5 mei 1992.

Bah, Amadou, geboren te Sinthian - Maghama (Mauritanië) op
1 januari 1984.

Bah, Binta, geboren te Pita (Guinee) in 1990.

Bah, Bobo, geboren te Conakry (Guinee) op 4 juni 1992.

Bah, Fatoumata Diaraye, geboren te Conakry (Guinee) op 21 okto-
ber 1981.

Bah, Habibata, geboren te Conakry (Guinee) op 25 april 1989.

Bah, Kadiata, geboren te Conakry (Guinee) op 13 maart 1973.

Bah, Mamadou Diouldé, geboren te Labé (Guinee) op 28 septem-
ber 1986.

Bah, Mamadou Djouldé, geboren te Conakry (Guinee) op 5 maart 1981.

Bah, Mamadou Saliou, geboren te Conakry (Guinee) op 1 januari 1990.

Bah, Mamadou Sanou, geboren te Laba-Timbi Madina (Guinee) op
15 september 1989.

Bah, Mariama Ciré, geboren te Conakry (Guinee) op 1 april 1984.

Bah, Mariama Dalanda, geboren te Mamou (Guinee) op 15 decem-
ber 1976.

Bah, Yaya Rabi, geboren te Koloma (Guinee) op 2 april 1985.

Bahati Amani, geboren te Goma (Congo) op 5 mei 1990.

Bahri, Bouchra, geboren te Oujda (Marokko) op 7 februari 1982.

Bah-Traore Salami, Abdel-Salam, geboren te Lomé (Togo) op
3 mei 1985.

Baïdari, Abass, geboren te Niamey (Niger) op 20 september 1989.

Bajika Tshiamala, Yves, geboren te Kinshasa (Congo) op 30 mei 1988.

Bakadi Bakenga, geboren te Rome (Italië) op 13 september 1990.

Bakenga Noki Vesituluta, geboren te Brussel (België) op 28 april 1982.

Bakhit Hamed, Mukhtar, geboren te Mits’iwa (Eritrea) op 6 juni 1981.

Bakirian, Rostom, geboren te Tbilissi (Georgië) op 11 januari 1985.

Balah, L’ouiza, geboren te Douar Ighmiren, Beni Bouayach (Marokko)
op 3 oktober 1976.

Balaj, Sadrija, geboren te Lluga (Servië) op 6 april 1949.

Azarkan, Fattouma, née à Douar Ait M’hand Ouyahya (Maroc) en
1949.

Azemi, Simbile, née à Skopje (Macédoine) le 12 octobre 1988.

Azilinon Pedro, Kokou, né à Lomé (Togo) le 10 septembre 1959.

Aziz Zada, Abdullah, né à Bala Bagh (Afghanistan) le 21 avril 1982.

Aziz, Mayada Muaayad, née à Al Mawsil-Ninawa (Irak) le 14 mai 1982.

Azizi, Hayat, née à Azizayane (Maroc) le 8 juin 1973.

Azouagh, Mohamed, né à Nador (Maroc) le 28 novembre 1990.

Azouagh, Rachid, né à Metalsa (Maroc) le 20 février 1979.

Azza, Mustapha, né à Agadir (Maroc) le 23 janvier 1976.

Azzabi, Marouane, né à Tunis (Tunisie) le 24 janvier 1983.

Ba, Adama, né à Bababé (Mauritanie) le 31 décembre 1976.

Ba, Fatou Kiné, née à Thies (Sénégal) le 14 mars 1984.

Baalmans, Annette, née à Finsterwolde (Pays-Bas) le 11 janvier 1986.

Bacri, Nicolas Marcel, né à Paris (France) le 23 novembre 1961.

Baduyeva épouse Parisi, Ella Olekseievna, née à Xhouty (Féd. de
Russie) le 11 juillet 1948.

Baelongandi Ikombele, Jean-Jacques, né à Kisangani (Congo) le
1er juin 1944.

Baftijaj, Ererlla, né à Vatë-Kaçanik (Serbie) le 18 septembre 1976.

Bagayoko, Mariam, née à Bamako (Mali) le 19 septembre 1973.

Baglione, Nadia, née à Charleroi (Belgique) le 29 juin 1969.

Bah, Abdoulaye, né à Lélouma (Guinée) le 16 février 1975.

Bah, Aïssatou, née à Conakry (Guinée) le 5 mai 1992.

Bah, Amadou, né à Sinthian - Maghama (Mauritanie) le 1er jan-
vier 1984.

Bah, Binta, née à Pita (Guinée) en 1990.

Bah, Bobo, né à Conakry (Guinée) le 4 juin 1992.

Bah, Fatoumata Diaraye, née à Conakry (Guinée) le 21 octobre 1981.

Bah, Habibata, née à Conakry (Guinée) le 25 avril 1989.

Bah, Kadiata, née à Conakry (Guinée) le 13 mars 1973.

Bah, Mamadou Diouldé, né à Labé (Guinée) le 28 septembre 1986.

Bah, Mamadou Djouldé, né à Conakry (Guinée) le 5 mars 1981.

Bah, Mamadou Saliou, né à Conakry (Guinée) le 1er janvier 1990.

Bah, Mamadou Sanou, né à Laba-Timbi Madina (Guinée) le 15 sep-
tembre 1989.

Bah, Mariama Ciré, née à Conakry (Guinée) le 1er avril 1984.

Bah, Mariama Dalanda, née à Mamou (Guinée) le 15 décembre 1976.

Bah, Yaya Rabi, née à Koloma (Guinée) le 2 avril 1985.

Bahati Amani, née à Goma (Congo) le 5 mai 1990.

Bahri, Bouchra, née à Oujda (Maroc) le 7 février 1982.

Bah-Traore Salami, Abdel-Salam, né à Lomé (Togo) le 3 mai 1985.

Baïdari, Abass, né à Niamey (Niger) le 20 septembre 1989.

Bajika Tshiamala, Yves, né à Kinshasa (Congo) le 30 mai 1988.

Bakadi Bakenga, née à Rome (Italie) le 13 septembre 1990.

Bakenga Noki Vesituluta, née à Bruxelles (Belgique) le 28 avril 1982.

Bakhit Hamed, Mukhtar, né à Mits’iwa (Erythrée) le 6 juin 1981.

Bakirian, Rostom, né à Tbilissi (Géorgie) le 11 janvier 1985.

Balah, L’ouiza, née à Douar Ighmiren, Beni Bouayach (Maroc) le
3 octobre 1976.

Balaj, Sadrija, né à Lluga (Serbie) le 6 avril 1949.
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Balde, Ahmed Tidiane, geboren te Tangali (Guinee) op 16 okto-
ber 1992.

Balde, Aissatou Dioumo, geboren te Labé (Guinee) op 13 januari 1989.

Balde, Boubacar, geboren te Matam-Conakry (Guinee) op 2 juni 1980.

Balde, Maïmouna, geboren te Conakry (Guinee) op 22 augustus 1981.

Baldé, Fatimata Binta, geboren te Windé-Hénère (Guinee) op
9 januari 1988.

Baleke Basalayambula, Suzanne, geboren te Kolofuma (Congo) op
1 april 1976.

Balima, Patoénbamba Safiatou, geboren te Tenkodogo (Burkina Faso)
op 14 oktober 1978.

Ballçaj, Suzana, geboren te Puke (Albanië) op 12 november 1975.

Balo Aningame, Bibi, geboren te Kinshasa (Congo) op 5 decem-
ber 1982.

Bamwisho Bwirabubuya, geboren te Mashere (Congo) op 28 juni 1967.

Bance, Ramatou, geboren te Ouaregou (Burkina Faso) op 14 maart 1992.

Banerjee, Arpan, geboren te Howrah (India) op 3 april 1981.

Banga, Ingabire Carine, geboren te Nyamirambo (Rwanda) op
26 juni 1990.

Bangash, Arif Iqbal, geboren te Kurram (Pakistan) op 1 januari 1978.

Bangu Buluena, Carmelle, geboren te Kinshasa (Congo) op 21 augus-
tus 1984.

Banu echtgenote Picu, Elena-Denisa, geboren te Craiova (Roemenië)
op 3 augustus 1982.

Barantinyiriye, Julien, geboren te Nyabiraba (Burundi) op 27 septem-
ber 1961.

Barcáková echtgenote Redzepi, Katarina, geboren te Cadca (Slowa-
kije) op 18 oktober 1983.

Bardosana, Dudije, geboren te Djakovica (Servië) op 2 januari 1985.

Barich, Mohamed, geboren te Tighmert (Marokko) op 18 okto-
ber 1970.

Barry, Aissatou Ditinn, geboren te Dalaba (Guinee) op 26 novem-
ber 1986.

Barry, Alpha Boubacar, geboren te Madina (Guinee) op 13 okto-
ber 1991.

Barry, Boubacar, geboren te Donguel (Guinee) op 15 september 1974.

Barry, Diouldé, geboren te Kindia (Guinee) op 14 juni 1990.

Barry, Fatoumata Binta, geboren te Pita (Guinee) op 15 februari 1990.

Barry, Hadiatou, geboren te Dalaba (Guinee) op 10 november 1991.

Barry, Hassane, geboren te Mamou (Guinee) op 21 mei 1958.

Barry, Kady, geboren te Conakry (Guinee) op 2 augustus 1984.

Barry, Lama, geboren te Conakry (Guinee) op 6 februari 1980.

Barry, Mohamed, geboren te Pounthioun - Labé (Guinee) op
3 maart 1989.

Barseghyan, Margarit, geboren te Mrgavan (Armenië) op 6 augus-
tus 1965.

Barzegar, Nader, geboren te Abadan (Iran) op 6 december 1965.

Barzou, Ibrahim Mohammed, geboren te At Ta’mim (Irak) op
22 maart 1986.

Basingi Yeka, Marthe, geboren te Befale (Congo) op 27 februari 1974.

Basiul echtgenote Crubilie, Nadejda, geboren te Dubasari (Moldavië)
op 17 juli 1979.

Baskaranathan, Vikasan, geboren te Chavakachcheri (Sri-Lanka) op
14 juni 1988.

Bataeva, Madina Maulievna, geboren te Makinsk (Russische Federa-
tie) op 1 februari 1971.

Batista Barbosa, Marbenia, geboren te Fortaleza-Ceará (Brazilië) op
22 september 1986.

Batog-Artenie, Liliana, geboren te Buzau (Roemenië) op 5 juni 1969.

Batrincea, Alexei, geboren te Calarasi (Moldavië) op 9 december 1991.

Batrincea, Vitalie, geboren te Chisinau (Moldavië) in 1993.

Baymurzaeva echtgenote Adilsoultanova, Seda Abuzagirovna,
geboren te Dushi (Russische Federatie) op 11 februari 1988.

Bayrak, Ugur, geboren te Tonya (Turkije) op 23 september 1990.

Balde, Ahmed Tidiane, né à Tangali (Guinée) le 16 octobre 1992.

Balde, Aissatou Dioumo, née à Labé (Guinée) le 13 janvier 1989.

Balde, Boubacar, né à Matam-Conakry (Guinée) le 2 juin 1980.

Balde, Maïmouna, née à Conakry (Guinée) le 22 août 1981.

Baldé, Fatimata Binta, née à Windé-Hénère (Guinée) le 9 janvier 1988.

Baleke Basalayambula, Suzanne, née à Kolofuma (Congo) le
1er avril 1976.

Balima, Patoénbamba Safiatou, née à Tenkodogo (Burkina Faso) le
14 octobre 1978.

Ballçaj, Suzana, née à Puke (Albanie) le 12 novembre 1975.

Balo Aningame, Bibi, née à Kinshasa (Congo) le 5 décembre 1982.

Bamwisho Bwirabubuya, né à Mashere (Congo) le 28 juin 1967.

Bance, Ramatou, née à Ouaregou (Burkina Faso) le 14 mars 1992.

Banerjee, Arpan, né à Howrah (Inde) le 3 avril 1981.

Banga, Ingabire Carine, née à Nyamirambo (Rwanda) le 26 juin 1990.

Bangash, Arif Iqbal, né à Kurram (Pakistan) le 1er janvier 1978.

Bangu Buluena, Carmelle, née à Kinshasa (Congo) le 21 août 1984.

Banu épouse Picu, Elena-Denisa, née à Craiova (Roumanie) le
3 août 1982.

Barantinyiriye, Julien, né à Nyabiraba (Burundi) le 27 septem-
bre 1961.

Barcáková épouse Redzepi, Katarina, née à Cadca (Slovaquie) le
18 octobre 1983.

Bardosana, Dudije, née à Djakovica (Serbie) le 2 janvier 1985.

Barich, Mohamed, né à Tighmert (Maroc) le 18 octobre 1970.

Barry, Aissatou Ditinn, née à Dalaba (Guinée) le 26 novembre 1986.

Barry, Alpha Boubacar, né à Madina (Guinée) le 13 octobre 1991.

Barry, Boubacar, né à Donguel (Guinée) le 15 septembre 1974.

Barry, Diouldé, né à Kindia (Guinée) le 14 juin 1990.

Barry, Fatoumata Binta, née à Pita (Guinée) le 15 février 1990.

Barry, Hadiatou, née à Dalaba (Guinée) le 10 novembre 1991.

Barry, Hassane, né à Mamou (Guinée) le 21 mai 1958.

Barry, Kady, née à Conakry (Guinée) le 2 août 1984.

Barry, Lama, né à Conakry (Guinée) le 6 février 1980.

Barry, Mohamed, né à Pounthioun - Labé (Guinée) le 3 mars 1989.

Barseghyan, Margarit, née à Mrgavan (Arménie) le 6 août 1965.

Barzegar, Nader, né à Abadan (Iran) le 6 décembre 1965.

Barzou, Ibrahim Mohammed, né à At Ta’mim (Irak) le 22 mars 1986.

Basingi Yeka, Marthe, née à Befale (Congo) le 27 février 1974.

Basiul épouse Crubilie, Nadejda, née à Dubasari (Moldavie) le
17 juillet 1979.

Baskaranathan, Vikasan, né à Chavakachcheri (Sri Lanka) le
14 juin 1988.

Bataeva, Madina Maulievna, née à Makinsk (Féd. de Russie) le
1er février 1971.

Batista Barbosa, Marbenia, née à Fortaleza-Ceará (Brésil) le 22 sep-
tembre 1986.

Batog-Artenie, Liliana, née à Buzau (Roumanie) le 5 juin 1969.

Batrincea, Alexei, né à Calarasi (Moldavie) le 9 décembre 1991.

Batrincea, Vitalie, né à Chisinau (Moldavie) en 1993.

Baymurzaeva épouse Adilsoultanova, Seda Abuzagirovna, née à
Dushi (Féd. de Russie) le 11 février 1988.

Bayrak, Ugur, né à Tonya (Turquie) le 23 septembre 1990.
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Baza, Jacque, geboren te Luanda (Angola) op 23 september 1983.

Beaugonin, Cécile Hélène, geboren te Suresnes (Frankrijk) op
13 februari 1968.

Bedianashvili, Tornike, geboren te Tbilissi (Georgië) op 17 novem-
ber 1991.

Bedjet, Zulbear, geboren te Skopje (Macedonië) op 31 januari 1957.

Begga, Rachid, geboren te Ifni (Marokko) op 24 maart 1983.

Begic, Suljo, geboren te Bosanska Krupa (Bosnië-Herzegovina) op
5 mei 1967.

Bejzak, Kadrija, geboren te Kosovo Polje (Servië) op 12 decem-
ber 1989.

Bekhti, Mohammed, geboren te Oujda (Marokko) in 1956.

Bekirova echtgenote Akova, Hatidzhe Hasanova, geboren te Razgrad
(Bulgarije) op 10 september 1981.

Bekirova, Narin, geboren te Ardino (Bulgarije) op 1 april 1981.

Belâdel, Amina, geboren te Sidi Slimane (Marokko) op 15 maart 1960.

Bellali, Safia, geboren te Jerada (Marokko) op 16 maart 1978.

Beloeva, Berlant Balaudinovna, geboren te Grozny (Russische Fede-
ratie) op 27 november 1985.

Belonwu, Nonso Charles, geboren te Onitsha (Nigeria) op
16 februari 1979.

Ben Jaddi, Saïda, geboren te Midar (Marokko) op 5 juni 1982.

Ben Jeddou, Ramzi, geboren te Menzel Bouzaienne (Tunesië) op
27 januari 1982.

Ben Jelloun, Amal, geboren te Marrakech (Marokko) op 10 maart 1971.

Ben Kahla, Oussama, geboren te Nabeul (Tunesië) op 31 januari 1980.

Ben Ousmane, Arella, geboren te Niamey (Niger) op 4 juli 1989.

Benâbid, Hanae, geboren te Oujda (Marokko) op 31 januari 1976.

Benali, Jihane, geboren te Oujda (Marokko) op 25 juli 1978.

Benali, Miloud, geboren te Mers El Kebir (Algerije) op 23 okto-
ber 1973.

Benbella, Aïoub, geboren te Kenitra (Marokko) op 8 oktober 1980.

Benbouazza, Jaouad, geboren te Khémisset (Marokko) op 7 augus-
tus 1992.

Benbouazza, Layla, geboren te Khémisset (Marokko) op 15 mei 1990.

Benchallal, Sellam, geboren te Selouane (Marokko) op 10 novem-
ber 1969.

Bendisch echtgenoot Draffehn, Ulrich, geboren te Essen (Duitsland)
op 21 juni 1958.

Bendjemar, Zahia, geboren te Tizi-Ouzou (Algerije) op 3 februari 1969.

Bendo, Vjollca, geboren te Kamez - Tirane (Albanië) op 24 augus-
tus 1956.

Bene, Iacob, geboren te Camarzana (Roemenië) op 24 septem-
ber 1964.

Benfaïda, Mina, geboren te Casablanca (Marokko) op 3 januari 1960.

Benguedim, Jaouad, geboren te Oujda (Marokko) op 4 decem-
ber 1983.

Benhammou, Fatima, geboren te Sidi Yahia Gharb (Marokko) op
1 januari 1964.

Benimana, Lebeka, geboren te Kinyinya (Rwanda) op 8 augus-
tus 1993.

Benjeddi, Zohra, geboren te Kherb, Bahraouiyine (Marokko) op
10 december 1981.

Benkadi, Asmae, geboren te Tanger (Marokko) op 2 april 1977.

Benkhadda, Bouchra, geboren te Dkhissa (Marokko) op 9 juni 1974.

Benstiti, Atika, geboren te Dar El Beida - Alger (Algerije) op
6 juni 1975.

Benzerroug, Abdelhamid, geboren te Sétif (Algerije) op 22 juni 1993.

Benzineb, Miloud, geboren te Berrouaghia (Algerije) op 27 april 1933.

Bera, Mariane, geboren te Adjamé (Ivoorkust) op 13 oktober 1973.

Berdieva echtgenote Tokhtakhunova, Rakhilya, geboren te Alma-Ata
(Kazachstan) op 27 mei 1962.

Bergou, Tekfa, geboren te Beni Bouhassane Ighezrane (Marokko)
in 1933.

Baza, Jacque, né à Luanda (Angola) le 23 septembre 1983.

Beaugonin, Cécile Hélène, née à Suresnes (France) le 13 février 1968.

Bedianashvili, Tornike, né à Tbilissi (Géorgie) le 17 novembre 1991.

Bedjet, Zulbear, né à Skopje (Macédoine) le 31 janvier 1957.

Begga, Rachid, né à Ifni (Maroc) le 24 mars 1983.

Begic, Suljo, né à Bosanska Krupa (Bosnie-Herzégovine) le 5 mai 1967.

Bejzak, Kadrija, né à Kosovo Polje (Serbie) le 12 décembre 1989.

Bekhti, Mohammed, né à Oujda (Maroc) en 1956.

Bekirova épouse Akova, Hatidzhe Hasanova, née à Razgrad (Bulga-
rie) le 10 septembre 1981.

Bekirova, Narin, née à Ardino (Bulgarie) le 1er avril 1981.

Belâdel, Amina, née à Sidi Slimane (Maroc) le 15 mars 1960.

Bellali, Safia, née à Jerada (Maroc) le 16 mars 1978.

Beloeva, Berlant Balaudinovna, née à Grozny (Féd. de Russie) le
27 novembre 1985.

Belonwu, Nonso Charles, né à Onitsha (Nigéria) le 16 février 1979.

Ben Jaddi, Saïda, née à Midar (Maroc) le 5 juin 1982.

Ben Jeddou, Ramzi, né à Menzel Bouzaienne (Tunisie) le 27 jan-
vier 1982.

Ben Jelloun, Amal, née à Marrakech (Maroc) le 10 mars 1971.

Ben Kahla, Oussama, né à Nabeul (Tunisie) le 31 janvier 1980.

Ben Ousmane, Arella, née à Niamey (Niger) le 4 juillet 1989.

Benâbid, Hanae, née à Oujda (Maroc) le 31 janvier 1976.

Benali, Jihane, née à Oujda (Maroc) le 25 juillet 1978.

Benali, Miloud, né à Mers El Kebir (Algérie) le 23 octobre 1973.

Benbella, Aïoub, né à Kénitra (Maroc) le 8 octobre 1980.

Benbouazza, Jaouad, né à Khémisset (Maroc) le 7 août 1992.

Benbouazza, Layla, née à Khémisset (Maroc) le 15 mai 1990.

Benchallal, Sellam, né à Selouane (Maroc) le 10 novembre 1969.

Bendisch époux Draffehn, Ulrich, né à Essen (Allemagne) le
21 juin 1958.

Bendjemar, Zahia, née à Tizi-Ouzou (Algérie) le 3 février 1969.

Bendo, Vjollca, née à Kamez - Tirane (Albanie) le 24 août 1956.

Bene, Iacob, né à Camarzana (Roumanie) le 24 septembre 1964.

Benfaïda, Mina, née à Casablanca (Maroc) le 3 janvier 1960.

Benguedim, Jaouad, né à Oujda (Maroc) le 4 décembre 1983.

Benhammou, Fatima, née à Sidi Yahia Gharb (Maroc) le 1er jan-
vier 1964.

Benimana, Lebeka, née à Kinyinya (Rwanda) le 8 août 1993.

Benjeddi, Zohra, née à Kherb, Bahraouiyine (Maroc) le 10 décem-
bre 1981.

Benkadi, Asmae, née à Tanger (Maroc) le 2 avril 1977.

Benkhadda, Bouchra, née à Dkhissa (Maroc) le 9 juin 1974.

Benstiti, Atika, née à Dar El Beida - Alger (Algérie) le 6 juin 1975.

Benzerroug, Abdelhamid, né à Sétif (Algérie) le 22 juin 1993.

Benzineb, Miloud, né à Berrouaghia (Algérie) le 27 avril 1933.

Bera, Mariane, née à Adjamé (Côte d’Ivoire) le 13 octobre 1973.

Berdieva épouse Tokhtakhunova, Rakhilya, née à Alma-Ata
(Kazakhstan) le 27 mai 1962.

Bergou, Tekfa, née à Beni Bouhassane Ighezrane (Maroc) en 1933.
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Berisa, Sevlije, geboren te Obilic (Servië) op 7 oktober 1955.

Berisaj, Sabahete, geboren te Begov Lukavac-Istok (Kosovo) op
29 mei 1990.

Berisha, Resmije, geboren te Baice (Servië) op 29 september 1979.

Berisha, Sabahate, geboren te Orahovac (Servië) op 20 septem-
ber 1985.

Berrachdi, Mimoun, geboren te Selouane (Marokko) op 1 januari 1946.

Bertin, Jean-Pierre Louis, geboren te Lyon (Frankrijk) op 20 novem-
ber 1941.

Beshay, Hany George Anes, geboren te Sharkia (Egypte) op 5 mei 1973.

Biernat echtgenote Anikiej, Agata, geboren te Bialystok (Polen) op
26 november 1970.

Bigirimana, Joseph, geboren te Nyakabiga (Burundi) op 3 juni 1972.

Bigirimana, Lénine, geboren te Bujumbura (Burundi) op 12 decem-
ber 1980.

Bigirimana, Révérien, geboren te Bujumbura (Burundi) op 4 augus-
tus 1983.

Bilal, Hicham, geboren te Casablanca (Marokko) op 5 februari 1974.

Bilan, Gheorghe, geboren te Poienile De Sub Munte (Roemenië) op
5 mei 1953.

Bildirici, Mehmet, geboren te Hadim (Turkije) op 1 mei 1969.

Bingilay Kapambu, Julien, geboren te Kananga (Congo) op 6 decem-
ber 1963.

Bisioni Sipanga, geboren te Kinshasa (Congo) op 5 januari 1973.

Bitcha, Bebeto, geboren te Buea (Kameroen) op 23 november 1975.

Bitutu Nzeza, Thérèse, geboren te Kisantu (Congo) op 1 januari 1935.

Blaj echtgenote Mazareanu, Ileana-Laura, geboren te Oradea (Roe-
menië) op 3 juli 1982.

Blakcori, Dafine, geboren te Pristina (Kosovo) op 21 oktober 1988.

Boakye, Frank, geboren te Temale (Ghana) op 10 januari 1966.

Boboc, Mariana, geboren te Hirsova (Roemenië) op 28 maart 1985.

Bochkareva, Tatiana, geboren te Sorotchinsk (Russische Federatie) op
18 juli 1972.

Bodnariu, Constantin, geboren te Milisauti (Roemenië) op 8 augus-
tus 1965.

Bogénova echtgenote Sanarova, Irina Vladimirovna, geboren te
Froenze (Kirgizië) op 9 november 1961.

Bogilimfura Mibyobyiza, Antoine, geboren te Mataba-Ndago-
Kiyumba-Muhanga (Rwanda) op 20 december 1976.

Boiro, Lamarana, geboren te Ratoma-Conakry (Guinee) op
1 januari 1989.

Boiro, Marie Bobo, geboren te Koundara (Guinee) op 21 augus-
tus 1981.

Bondja, Urbain, geboren te Nkongsamba (Kameroen) op 20 mei 1975.

Bondjele Kavira, geboren te Kisangani (Congo) op 23 maart 1983.

Bondombe Lokuli, Fidèle, geboren te Kinshasa (Congo) op
1 maart 1940.

Boostani, Soghra, geboren te Shiraz (Iran) op 21 januari 1981.

Borhani, Amin, geboren te Konar Lodam (Afghanistan) op
2 maart 1976.

Bosio Amba, Mao, geboren te Kinshasa (Congo) op 8 augustus 1980.

Bostiog echtgenote Bodnariu, Ana, geboren te Vicovu De Sus
(Roemenië) op 28 juni 1966.

Boswe, Evelyne Abongiere, geboren te Tolo (Congo) op 8 februari 1981.

Bouabdellah, Fatima Zahra, geboren te Oujda (Marokko) op 18 novem-
ber 1985.

Bouajoul, Mariam, geboren te Tanger (Marokko) op 31 augustus 1976.

Bouârouro, Hanane, geboren te Nador (Marokko) op 31 augus-
tus 1985.

Bouatane, Taoufik, geboren te Taza (Marokko) op 15 augustus 1981.

Boubnan, Fouad, geboren te Nador (Marokko) op 1 december 1978.

Bouchamta, Najia, geboren te Guelmim (Marokko) op 6 juni 1993.

Boucharka Tahabrit, Driss, geboren te Metalsa (Marokko) op
17 februari 1978.

Berisa, Sevlije, née à Obilic (Serbie) le 7 octobre 1955.

Berisaj, Sabahete, née à Begov Lukavac-Istok (Kosovo) le 29 mai 1990.

Berisha, Resmije, née à Baice (Serbie) le 29 septembre 1979.

Berisha, Sabahate, née à Orahovac (Serbie) le 20 septembre 1985.

Berrachdi, Mimoun, né à Selouane (Maroc) le 1er janvier 1946.

Bertin, Jean-Pierre Louis, né à Lyon (France) le 20 novembre 1941.

Beshay, Hany George Anes, né à Sharkia (Egypte) le 5 mai 1973.

Biernat épouse Anikiej, Agata, née à Bialystok (Pologne) le 26 novem-
bre 1970.

Bigirimana, Joseph, né à Nyakabiga (Burundi) le 3 juin 1972.

Bigirimana, Lénine, né à Bujumbura (Burundi) le 12 décembre 1980.

Bigirimana, Révérien, né à Bujumbura (Burundi) le 4 août 1983.

Bilal, Hicham, né à Casablanca (Maroc) le 5 février 1974.

Bilan, Gheorghe, né à Poienile De Sub Munte (Roumanie) le
5 mai 1953.

Bildirici, Mehmet, né à Hadim (Turquie) le 1er mai 1969.

Bingilay Kapambu, Julien, né à Kananga (Congo) le 6 décembre 1963.

Bisioni Sipanga, née à Kinshasa (Congo) le 5 janvier 1973.

Bitcha, Bebeto, né à Buea (Cameroun) le 23 novembre 1975.

Bitutu Nzeza, Thérèse, née à Kisantu (Congo) le 1er janvier 1935.

Blaj épouse Mazareanu, Ileana-Laura, née à Oradea (Roumanie) le
3 juillet 1982.

Blakcori, Dafine, née à Pristina (Kosovo) le 21 octobre 1988.

Boakye, Frank, né à Temale (Ghana) le 10 janvier 1966.

Boboc, Mariana, née à Hirsova (Roumanie) le 28 mars 1985.

Bochkareva, Tatiana, née à Sorotchinsk (Féd. de Russie) le
18 juillet 1972.

Bodnariu, Constantin, né à Milisauti (Roumanie) le 8 août 1965.

Bogénova épouse Sanarova, Irina Vladimirovna, née à Frunze
(Kirghizistan) le 9 novembre 1961.

Bogilimfura Mibyobyiza, Antoine, né à Mataba-Ndago-Kiyumba-
Muhanga (Rwanda) le 20 décembre 1976.

Boiro, Lamarana, née à Ratoma-Conakry (Guinée) le 1er janvier 1989.

Boiro, Marie Bobo, née à Koundara (Guinée) le 21 août 1981.

Bondja, Urbain, né à Nkongsamba (Cameroun) le 20 mai 1975.

Bondjele Kavira, née à Kisangani (Congo) le 23 mars 1983.

Bondombe Lokuli, Fidèle, né à Kinshasa (Congo) le 1er mars 1940.

Boostani, Soghra, née à Shiraz (Iran) le 21 janvier 1981.

Borhani, Amin, né à Konar Lodam (Afghanistan) le 2 mars 1976.

Bosio Amba, Mao, né à Kinshasa (Congo) le 8 août 1980.

Bostiog épouse Bodnariu, Ana, née à Vicovu De Sus (Roumanie) le
28 juin 1966.

Boswe, Evelyne Abongiere, née à Tolo (Congo) le 8 février 1981.

Bouabdellah, Fatima Zahra, née à Oujda (Maroc) le 18 novem-
bre 1985.

Bouajoul, Mariam, née à Tanger (Maroc) le 31 août 1976.

Bouârouro, Hanane, née à Nador (Maroc) le 31 août 1985.

Bouatane, Taoufik, né à Taza (Maroc) le 15 août 1981.

Boubnan, Fouad, né à Nador (Maroc) le 1er décembre 1978.

Bouchamta, Najia, née à Guelmim (Maroc) le 6 juin 1993.

Boucharka Tahabrit, Driss, né à Metalsa (Maroc) le 17 février 1978.
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Bouddount, Hayat, geboren te Midar (Marokko) op 10 septem-
ber 1973.

Boudiaf, Sattouf, geboren te Saïda (Algerije) op 12 juni 1961.

Boudraâ, Meriem, geboren te Beni Oukil (Marokko) op 28 novem-
ber 1975.

Bougafer, Halima, geboren te Casablanca (Marokko) op
28 februari 1966.

Bouhriga, M’Barek, geboren te Ahel Saleh Id Yagou Sbouya (Marok-
ko) op 10 januari 1982.

Boukhriss, Rahima, geboren te Berkane (Marokko) op 1 februari 1981.

Boulaich, Aicha, geboren te Melloussa (Marokko) op 27 maart 1966.

Boulehoual, Layla, geboren te Kebdana (Marokko) op 30 januari 1980.

Boules Eryan Zakhary, Esam, geboren te Assiout (Egypte) op
1 september 1975.

Bounil, Abdelhalim, geboren te Blida (Algerije) op 6 december 1964.

Bouras, Wafia, geboren te Skikda (Algerije) op 13 mei 1981.

Bourguiba, Adel, geboren te Constantine (Algerije) op 2 maart 1984.

Bouroué, Elisabeth, geboren te Brazzaville (Congo (Volksrepub.)) op
24 augustus 1944.

Bousserg, Mostafa, geboren te Douar Ait Amer Ou Chaou Beni
Sadden (Marokko) op 1 januari 1962.

Boutahar, Rachid, geboren te Oujda (Marokko) op 3 maart 1971.

Boutakova echtgenote Abramova, Oksana, geboren te Froenze (Kir-
gizië) op 8 juni 1968.

Bouymejjan, Naima, geboren te Farkhana (Marokko) in 1984.

Bouzouf, Tlaytmas, geboren te Ibouyen (Marokko) op 11 augus-
tus 1951.

Bouzourene, Zahreddine, geboren te Bordj-Menaiel (Algerije) op
5 januari 1983.

Boyraz, Cuma, geboren te Elbistan (Turkije) op 7 december 1972.

Bozhinov, Ilija, geboren te Skopje (Macedonië) op 16 oktober 1982.

Brahimi, Laïd, geboren te Oued El Djemaa (Algerije) op 16 januari 1973.

Brahimi, Yamine, geboren te Sour-El-Ghozlane (Algerije) op
2 januari 1969.

Bugaeva, Milana Alkhazurovna, geboren te Khatuni (Russische
Federatie) op 16 oktober 1985.

Bukhari, Syed Irtaza Hussain, geboren te Gujrat (Pakistan) op
21 november 1984.

Bukuru, Furaha, geboren te Buyenzi-Bujumbura (Burundi) op
28 maart 1972.

Bumbar echtgenote Costache, Rita, geboren te Ruscova (Roemenië)
op 10 mei 1966.

Bumbu, Stelian, geboren te Alba-Iulia (Roemenië) op 12 septem-
ber 1971.

Bunga Nsimba, Patrick, geboren te Kinshasa (Congo) op 11 decem-
ber 1978.

Bungardean echtgenote Hang, Cornelia-Liana, geboren te Dej (Roe-
menië) op 28 oktober 1981.

Buniowski, Tomasz, geboren te Jaroslaw (Polen) op 10 maart 1973.

Bunjaku, Arben, geboren te Gnjilane (Servië) op 17 november 1985.

Bunjaku, Esma, geboren te Obilic (Servië) op 1 mei 1964.

Burman echtgenote Perepelytsya, Olena, geboren te Dubovyj Hay
(Oekraïne) op 30 mei 1958.

Buzescu, Iulian, geboren te Boekarest (Roemenië) op 30 mei 1948.

Bwiza, Zaina, geboren te Kigabiro-Rwamagana (Rwanda) op
13 maart 1976.

Cabrera Maza, Margarita Isabel, geboren te Colaisaca (Ecuador) op
7 november 1977.

Canisius, Marie Louise Wilhelmina, geboren te Maastricht (Neder-
land) op 5 november 1947.

Cañizares Navarro, Arminda Marisol, geboren te Guayaquil (Ecua-
dor) op 27 november 1963.

Cao, Li, geboren te Xi’an - Shaanxi (China) op 29 juni 1977.

Bouddount, Hayat, née à Midar (Maroc) le 10 septembre 1973.

Boudiaf, Sattouf, né à Saïda (Algérie) le 12 juin 1961.

Boudraâ, Meriem, née à Beni Oukil (Maroc) le 28 novembre 1975.

Bougafer, Halima, née à Casablanca (Maroc) le 28 février 1966.

Bouhriga, M’Barek, né à Ahel Saleh Id Yagou Sbouya (Maroc) le
10 janvier 1982.

Boukhriss, Rahima, née à Berkane (Maroc) le 1er février 1981.

Boulaich, Aicha, née à Melloussa (Maroc) le 27 mars 1966.

Boulehoual, Layla, née à Kebdana (Maroc) le 30 janvier 1980.

Boules Eryan Zakhary, Esam, né à Assiout (Egypte) le 1er septem-
bre 1975.

Bounil, Abdelhalim, né à Blida (Algérie) le 6 décembre 1964.

Bouras, Wafia, née à Skikda (Algérie) le 13 mai 1981.

Bourguiba, Adel, né à Constantine (Algérie) le 2 mars 1984.

Bouroué, Elisabeth, née à Brazzaville (Congo (rép. pop.)) le
24 août 1944.

Bousserg, Mostafa, né à Douar Ait Amer Ou Chaou Beni Sadden
(Maroc) le 1er janvier 1962.

Boutahar, Rachid, né à Oujda (Maroc) le 3 mars 1971.

Boutakova épouse Abramova, Oksana, née à Frunze (Kirghizistan) le
8 juin 1968.

Bouymejjan, Naima, née à Farkhana (Maroc) en 1984.

Bouzouf, Tlaytmas, née à Ibouyen (Maroc) le 11 août 1951.

Bouzourene, Zahreddine, né à Bordj-Menaiel (Algérie) le 5 jan-
vier 1983.

Boyraz, Cuma, né à Elbistan (Turquie) le 7 décembre 1972.

Bozhinov, Ilija, né à Skopje (Macédoine) le 16 octobre 1982.

Brahimi, Laïd, né à Oued El Djemaa (Algérie) le 16 janvier 1973.

Brahimi, Yamine, né à Sour-El-Ghozlane (Algérie) le 2 janvier 1969.

Bugaeva, Milana Alkhazurovna, née à Khatuni (Féd. de Russie) le
16 octobre 1985.

Bukhari, Syed Irtaza Hussain, né à Gujrat (Pakistan) le 21 novem-
bre 1984.

Bukuru, Furaha, née à Buyenzi-Bujumbura (Burundi) le 28 mars 1972.

Bumbar épouse Costache, Rita, née à Ruscova (Roumanie) le
10 mai 1966.

Bumbu, Stelian, né à Alba-Iulia (Roumanie) le 12 septembre 1971.

Bunga Nsimba, Patrick, né à Kinshasa (Congo) le 11 décembre 1978.

Bungardean épouse Hang, Cornelia-Liana, née à Dej (Roumanie) le
28 octobre 1981.

Buniowski, Tomasz, né à Jaroslaw (Pologne) le 10 mars 1973.

Bunjaku, Arben, né à Gnjilane (Serbie) le 17 novembre 1985.

Bunjaku, Esma, née à Obilic (Serbie) le 1er mai 1964.

Burman épouse Perepelytsya, Olena, née à Dubovyj Hay (Ukraine) le
30 mai 1958.

Buzescu, Iulian, né à Bucarest (Roumanie) le 30 mai 1948.

Bwiza, Zaina, née à Kigabiro-Rwamagana (Rwanda) le 13 mars 1976.

Cabrera Maza, Margarita Isabel, née à Colaisaca (Equateur) le
7 novembre 1977.

Canisius, Marie Louise Wilhelmina, née à Maastricht (Pays-Bas) le
5 novembre 1947.

Cañizares Navarro, Arminda Marisol, née à Guayaquil (Equateur) le
27 novembre 1963.

Cao, Li, née à Xi’an - Shaanxi (Chine) le 29 juin 1977.
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Capellan, Raquel, geboren te Sosua (Dominicaanse Republ.) op
3 september 1990.

Cappucci, Luciano Valerio, geboren te Genk (België) op 6 maart 1953.

Caruso, Antonio, geboren te Vitulazio (Italië) op 11 augustus 1964.

Castro Rodriguez, Maria Teresa, geboren te Funza (Colombia) op
8 mei 1965.

Cebotari, Roman, geboren te Chisinau (Moldavië) op 7 augus-
tus 1978.

Ceman, Aldin, geboren te Pec (Kosovo) op 8 mei 1987.

Chabâou, Mohamed, geboren te Beni Touzine, Ijarmaouas (Marokko)
op 16 januari 1967.

Chafai, Yacine, geboren te Ain Babouche (Algerije) op 8 septem-
ber 1971.

Chafik, Om El Kheire, geboren te Targa Sidi Belabbes (Algerije) op
5 april 1968.

Chagra, Fatima, geboren te Safi (Marokko) op 7 januari 1979.

Chajchulova weduwe Singatulina, Nellia, geboren te Tursunzade
(Tadzjikistan) op 11 mei 1970.

Chakarova, Fatme Sherifova, geboren te Kotel (Bulgarije) op
8 januari 1989.

Chalal, Ouiza, geboren te Azouza, Tizi-Ouzou (Algerije) op
5 februari 1965.

Chamas, Ghada, geboren te Baalbek (Libanon) op 28 oktober 1972.

Chaouki, Saida, geboren te Oulad Ali (Marokko) op 6 maart 1962.

Charyshev, Vladimir, geboren te Muruntau (Oezbekistan) op 8 augus-
tus 1976.

Chatchaturyan, Armen, geboren te Soukhoumi (Georgië) op 12 sep-
tember 1980.

Chaurra Clavijo, Luz Dary, geboren te Medellin (Colombia) op
14 juli 1970.

Chbada, Mouna, geboren te Casablanca (Marokko) op 14 septem-
ber 1978.

Chbouki, Salah Eddine, geboren te Bejaad (Marokko) op 7 maart 1966.

Chechaev, Sjaval, geboren te Hasavurt (Russische Federatie) op
1 november 1975.

Cheddad, Zineb, geboren te Boubker (Marokko) op 3 november 1959.

Cheppih, Mohamed, geboren te Oujda (Marokko) op 11 juni 1957.

Cherfan, Chadi, geboren te Kartaba (Libanon) op 6 juli 1983.

Cherradi Hadi, Fatma, geboren te Tanger (Marokko) op 17 maart 1969.

Chiguano Loachamin, Nelly Cecilia, geboren te Quito (Ecuador) op
24 augustus 1978.

Chikri Benazza, Abdellah, geboren te Douar Ouled Aïssa (Marokko)
op 17 mei 1966.

Choeib, Hussein, geboren te Charkieh (Libanon) op 1 juli 1981.

Chyb, Malgorzata, geboren te Gostynin (Polen) op 3 mei 1965.

Ciorcas, Dorin-Nicu, geboren te Satu Mare (Roemenië) op 14 septem-
ber 1986.

Ciornei, Stefan, geboren te Podu-Iloaiei (Roemenië) op 2 septem-
ber 1975.

Cîrlan echtgenote Popadiuc, Ana, geboren te Bosanci (Roemenië) op
15 april 1974.

Cisse, Djènè, geboren te Kankan (Guinee) op 5 juli 1985.

Cisse, Ismaïla Kissowo, geboren te Bandiagara (Mali) op 25 septem-
ber 1976.

Cnaáni, Hadas, geboren te Haifa (Israël) op 9 januari 1976.

Çoban, Bayram Ali, geboren te Konya (Turkije) op 16 januari 1973.

Colovic, Milan, geboren te Drnis (Kroatië) op 23 april 1966.

Conceição Graça, Elsa Marisa, geboren te Góis (Portugal) op
18 december 1981.

Conde, Kankou, geboren te Conakry (Guinee) op 22 februari 1988.

Conde-Lusila, Augustina, geboren te Chiela (Angola) op 27 septem-
ber 1969.

Conka, Robert, geboren te Kosice-Zapad (Slowakije) op 5 septem-
ber 1991.

Consiglio, Vincenzo, geboren te Agrigento (Italië) op 5 oktober 1972.

Capellan, Raquel, née à Sosua (Répub. Dominicaine) le 3 septem-
bre 1990.

Cappucci, Luciano Valerio, né à Genk (Belgique) le 6 mars 1953.

Caruso, Antonio, né à Vitulazio (Italie) le 11 août 1964.

Castro Rodriguez, Maria Teresa, née à Funza (Colombie) le 8 mai 1965.

Cebotari, Roman, né à Chisinau (Moldavie) le 7 août 1978.

Ceman, Aldin, né à Pec (Kosovo) le 8 mai 1987.

Chabâou, Mohamed, né à Beni Touzine, Ijarmaouas (Maroc) le
16 janvier 1967.

Chafai, Yacine, né à Ain Babouche (Algérie) le 8 septembre 1971.

Chafik, Om El Kheire, née à Targa Sidi Belabbes (Algérie) le
5 avril 1968.

Chagra, Fatima, née à Safi (Maroc) le 7 janvier 1979.

Chajchulova veuve Singatulina, Nellia, née à Tursunzade (Tadjikis-
tan) le 11 mai 1970.

Chakarova, Fatme Sherifova, née à Kotel (Bulgarie) le 8 janvier 1989.

Chalal, Ouiza, née à Azouza, Tizi-Ouzou (Algérie) le 5 février 1965.

Chamas, Ghada, née à Baalbek (Liban) le 28 octobre 1972.

Chaouki, Saida, née à Oulad Ali (Maroc) le 6 mars 1962.

Charyshev, Vladimir, né à Muruntau (Ouzbékistan) le 8 août 1976.

Chatchaturyan, Armen, né à Soukhoumi (Géorgie) le 12 septem-
bre 1980.

Chaurra Clavijo, Luz Dary, née à Medellin (Colombie) le 14 juillet 1970.

Chbada, Mouna, née à Casablanca (Maroc) le 14 septembre 1978.

Chbouki, Salah Eddine, né à Bejaad (Maroc) le 7 mars 1966.

Chechaev, Sjaval, né à Hasavurt (Féd. de Russie) le 1er novem-
bre 1975.

Cheddad, Zineb, née à Boubker (Maroc) le 3 novembre 1959.

Cheppih, Mohamed, né à Oujda (Maroc) le 11 juin 1957.

Cherfan, Chadi, né à Kartaba (Liban) le 6 juillet 1983.

Cherradi Hadi, Fatma, née à Tanger (Maroc) le 17 mars 1969.

Chiguano Loachamin, Nelly Cecilia, née à Quito (Equateur) le
24 août 1978.

Chikri Benazza, Abdellah, né à Douar Ouled Aïssa (Maroc) le
17 mai 1966.

Choeib, Hussein, né à Charkieh (Liban) le 1er juillet 1981.

Chyb, Malgorzata, née à Gostynin (Pologne) le 3 mai 1965.

Ciorcas, Dorin-Nicu, né à Satu Mare (Roumanie) le 14 septem-
bre 1986.

Ciornei, Stefan, né à Podu-Iloaiei (Roumanie) le 2 septembre 1975.

Cîrlan épouse Popadiuc, Ana, née à Bosanci (Roumanie) le
15 avril 1974.

Cisse, Djènè, née à Kankan (Guinée) le 5 juillet 1985.

Cisse, Ismaïla Kissowo, né à Bandiagara (Mali) le 25 septembre 1976.

Cnaáni, Hadas, née à Haifa (Israël) le 9 janvier 1976.

Çoban, Bayram Ali, né à Konya (Turquie) le 16 janvier 1973.

Colovic, Milan, né à Drnis (Croatie) le 23 avril 1966.

Conceição Graça, Elsa Marisa, née à Góis (Portugal) le 18 décem-
bre 1981.

Conde, Kankou, née à Conakry (Guinée) le 22 février 1988.

Conde-Lusila, Augustina, née à Chiela (Angola) le 27 septem-
bre 1969.

Conka, Robert, né à Kosice-Zapad (Slovaquie) le 5 septembre 1991.

Consiglio, Vincenzo, né à Agrigento (Italie) le 5 octobre 1972.
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Constantinova echtgenote Gaina, Tamara, geboren te Tiraspol (Mol-
davië) in 1958.

Corpuz Quismorio echtgenote Ducusin, Dolores, geboren te Barango-
bong, Luna, La Union (Filippijnen) op 1 februari 1972.

Correa Saavedra, Sindy Carolina, geboren te Medellin (Colombia) op
5 februari 1988.

Courbe, Alain Claude, geboren te Marseille (Frankrijk) op 4 novem-
ber 1954.

Covaci, Mihaela, geboren te Timisoara (Roemenië) op 19 juni 1980.

Cueva Vera, Gina Elizabeth, geboren te Riobamba, Guyaquil, Guayas
(Ecuador) op 25 juni 1972.

Culidiuc, Carmen-Elena, geboren te Botosani (Roemenië) op
17 mei 1975.

Cunha Pinto, Sisnando André, geboren te Fafe (Portugal) op
24 april 1978.

Curuia echtgenote Teleuca, Felicia Margareta, geboren te Boekarest
(Roemenië) op 22 november 1966.

Cutayan, Marilyn Salon, geboren te Cagayan de Oro (Filippijnen) op
20 januari 1980.

Cutitaru echtgenoot Popa, Marius-Ionut, geboren te Sibiu (Roemenië)
op 16 maart 1979.

Cvetkovic echtgenote Stanisavljevic, Snezana, geboren te Uzice
(Servië) op 27 oktober 1965.

Cymuta, Aleksandra Anna, geboren te Elblag (Polen) op 6 januari 1989.

Czyzewska echtgenote Hryniewska, Teresa, geboren te Krynice
(Polen) op 23 juni 1960.

Da Conceição Dos Santos, Maria, geboren te Priaca (Brazilië) op
10 oktober 1980.

Da Silva Pereira echtgenote Felicio, Sandra Sofia, geboren te Caparica-
Almada (Portugal) op 7 november 1975.

Dadabaeva echtgenote Amankulova, Bahrinsahan Rahimdjanovna,
geboren te Chaldovar (Kirgizië) op 12 april 1960.

Dadda, Nichelda-Norita, geboren te Nickerie (Suriname) op 13 novem-
ber 1985.

Dadzie, Kokou Nyonato, geboren te Lomé (Togo) op 31 oktober 1979.

Dag echtgenote Aykut, Halime, geboren te Nusaybin (Turkije) op
14 april 1970.

Dagandan echtgenote Philips, Eralin Tombali, geboren te Cadiz,
Negros Occidental (Filippijnen) op 13 mei 1973.

Daher, Abla, geboren te El Daoura (Libanon) op 1 februari 1974.

Dahibi, Asmahane, geboren te Zaouia Rahhalia (Marokko) op
13 december 1967.

Dahmani, Nadia, geboren te Hussein-Dey (Algerije) op 27 septem-
ber 1965.

Dalleh, Saber Kassem, geboren te Dubayy (Verenigde Arabische
Emiraten) op 13 september 1976.

D’Almeida, Komla Dodzi, geboren te Lomé (Togo) op 18 april 1972.

Damassoh, Comlan, geboren te Lomé (Togo) op 18 september 1965.

Daniel, António, geboren te Buengas (Angola) op 28 mei 1974.

Daniluk, Agnieszka Magdalena, geboren te Wroclaw (Polen) op
5 november 1975.

Danisková, Katarína, geboren te Povazská Bystrica (Slowakije) op
20 oktober 1978.

Dankov, Petar Georgiev, geboren te Sofia (Bulgarije) op 21 maart 1967.

Danssokho, Oumar, geboren te Dakar (Senegal) op 27 december 1978.

Daoud Omar, Nasro, geboren te Djibouti (Djibouti) op 3 oktober 1983.

Daoud, Nayirik, geboren te Al Kamechli (Syrië) op 1 februari 1983.

Daoudi, Abderrahman, geboren te Beni Boughafer (Marokko) op
10 november 1954.

Darjaoui, Amin, geboren te Rabat (Marokko) op 28 augustus 1981.

Darouichian, Abraham, geboren te Aleppo (Syrië) op 9 septem-
ber 1960.

Darwish, Quadratullah, geboren te Jalalabad (Afghanistan) op
10 mei 1987.

Daurbekov, Khamzat Batyrovitch, geboren te Sleptsovsk (Russische
Federatie) op 16 december 1993.

Constantinova épouse Gaina, Tamara, née à Tiraspol (Moldavie) en
1958.

Corpuz Quismorio épouse Ducusin, Dolores, née à Barangobong,
Luna, La Union (Philippines) le 1er février 1972.

Correa Saavedra, Sindy Carolina, née à Medellin (Colombie) le
5 février 1988.

Courbe, Alain Claude, né à Marseille (France) le 4 novembre 1954.

Covaci, Mihaela, née à Timisoara (Roumanie) le 19 juin 1980.

Cueva Vera, Gina Elizabeth, née à Riobamba, Guyaquil, Guayas
(Equateur) le 25 juin 1972.

Culidiuc, Carmen-Elena, née à Botosani (Roumanie) le 17 mai 1975.

Cunha Pinto, Sisnando André, né à Fafe (Portugal) le 24 avril 1978.

Curuia épouse Teleuca, Felicia Margareta, née à Bucuresti (Roumanie)
le 22 novembre 1966.

Cutayan, Marilyn Salon, née à Cagayan de Oro (Philippines) le
20 janvier 1980.

Cutitaru époux Popa, Marius-Ionut, né à Sibiu (Roumanie) le
16 mars 1979.

Cvetkovic épouse Stanisavljevic, Snezana, née à Uzice (Serbie) le
27 octobre 1965.

Cymuta, Aleksandra Anna, née à Elblag (Pologne) le 6 janvier 1989.

Czyzewska épouse Hryniewska, Teresa, née à Krynice (Pologne) le
23 juin 1960.

Da Conceição Dos Santos, Maria, née à Priaca (Brésil) le 10 octo-
bre 1980.

Da Silva Pereira épouse Felicio, Sandra Sofia, née à Caparica-Almada
(Portugal) le 7 novembre 1975.

Dadabaeva épouse Amankulova, Bahrinsahan Rahimdjanovna, née à
Chaldovar (Kirghizistan) le 12 avril 1960.

Dadda, Nichelda-Norita, née à Nickerie (Surinam) le 13 novem-
bre 1985.

Dadzie, Kokou Nyonato, né à Lomé (Togo) le 31 octobre 1979.

Dag épouse Aykut, Halime, née à Nusaybin (Turquie) le 14 avril 1970.

Dagandan épouse Philips, Eralin Tombali, née à Cadiz, Negros
occidental (Philippines) le 13 mai 1973.

Daher, Abla, née à El Daoura (Liban) le 1er février 1974.

Dahibi, Asmahane, née à Zaouia Rahhalia (Maroc) le 13 décem-
bre 1967.

Dahmani, Nadia, née à Hussein-Dey (Algérie) le 27 septembre 1965.

Dalleh, Saber Kassem, né à Dubayy (Emirats arabes unis) le
13 septembre 1976.

D’Almeida, Komla Dodzi, né à Lomé (Togo) le 18 avril 1972.

Damassoh, Comlan, né à Lomé (Togo) le 18 septembre 1965.

Daniel, António, né à Buengas (Angola) le 28 mai 1974.

Daniluk, Agnieszka Magdalena, née à Wroclaw (Pologne) le 5 novem-
bre 1975.

Danisková, Katarína, née à Povazská Bystrica (Slovaquie) le 20 octo-
bre 1978.

Dankov, Petar Georgiev, né à Sofia (Bulgarie) le 21 mars 1967.

Danssokho, Oumar, né à Dakar (Sénégal) le 27 décembre 1978.

Daoud Omar, Nasro, née à Djibouti (Djibouti) le 3 octobre 1983.

Daoud, Nayirik, née à Al Kamechli (Syrie) le 1er février 1983.

Daoudi, Abderrahman, né à Beni Boughafer (Maroc) le 10 novem-
bre 1954.

Darjaoui, Amin, né à Rabat (Maroc) le 28 août 1981.

Darouichian, Abraham, né à Alep (Syrie) le 9 septembre 1960.

Darwish, Quadratullah, né à Jalalabad (Afghanistan) le 10 mai 1987.

Daurbekov, Khamzat Batyrovitch, né à Sleptsovsk (Féd. de Russie) le
16 décembre 1993.
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Dávid, Katalin, geboren te Gyula (Hongarije) op 4 november 1976.

Davidoiu, Constantin, geboren te Moroeni (Roemenië) op 20 mei 1972.

De Bu Zhun, geboren te Chali (China) op 11 oktober 1975.

De Carvalho, Núbia Rosa, geboren te Itumbiara (Brazilië) op
29 mei 1965.

De Miranda, Daniel Luiz, geboren te Binche (België) op
10 februari 1975.

De Oliveira Junior, Leonel Jacinto, geboren te Alto Garças (Brazilië)
op 13 februari 1978.

De Pina, Dina, geboren te Dakar (Senegal) op 26 september 1977.

Deblonde, Renée Hélène, geboren te Lomme (Frankrijk) op 17 juni 1947.

Deëva echtgenote Trushenko, Tatyana Nikolaevna, geboren te Alma-
Ata (Kazachstan) op 18 juni 1977.

Deleman, Vojtech, geboren te Kosice (Slowakije) op 5 februari 1974.

Delemanová, Melánia, geboren te Kosice (Slowakije) op 8 januari 1993.

Delic echtgenote Kotoric, Fadila, geboren te Zvornik (Bosnië-
Herzegovina) op 1 mei 1977.

delos Reyes - Fraeye, Charlette, geboren te Cebu City (Filippijnen) op
19 november 1982.

Demaj, Selman, geboren te Papaj - Tropoje (Albanië) op 6 septem-
ber 1941.

Demaj, Sofi, geboren te Llugaj - Tropoje (Albanië) op 10 januari 1946.

Demchuk-Tarrit, Olena, geboren te Novoalexandrovka (Russische
Federatie) op 17 februari 1978.

Demirci, Hasibe, geboren te Kagizman (Turkije) op 27 december 1981.

Demyankova echtgenote Kasimova, Nadejda Anatolievna, geboren
te Choubinka (Kirgizië) op 8 november 1969.

Deniz, Mehmet, geboren te Midyat (Turkije) op 14 maart 1983.

Derezinski, Daniel, geboren te Gizycko (Polen) op 16 februari 1978.

Dewman, Marvin Harold, geboren te Marowijne (Suriname) op
28 juli 1978.

Dhakal, Surya Prasad, geboren te Syangja (Nepal) op 25 april 1966.

Dia, Aliou Ibrahima, geboren te El Mina, Nouakchott (Mauritanië) op
12 december 1964.

Dia, Ousmane, geboren te Bababé (Mauritanië) op 29 augustus 1976.

Diaby, Béatrice, geboren te Treichville, Abidjan (Ivoorkust) op
4 oktober 1979.

Diagne, Doudou, geboren te Dakar (Senegal) op 13 april 1963.

Diallo, Abdoul Hamid, geboren te Labé (Guinee) op 25 decem-
ber 1981.

Diallo, Abdourahamane, geboren te Gaoual (Guinee) op 10 novem-
ber 1992.

Diallo, Abdurhamane, geboren te Conakry (Guinee) op 10 januari 1985.

Diallo, Aïssatou, geboren te Donka-Dixinn (Guinee) op 1 januari 1992.

Diallo, Amadou, geboren te Tata-Labé (Guinee) op 10 juni 1988.

Diallo, Aminata, geboren te Kamsar (Guinee) op 19 januari 1992.

Diallo, Dalanda, geboren te Gaoual (Guinee) op 11 december 1986.

Diallo, Djenabou, geboren te Conakry (Guinee) op 10 december 1990.

Diallo, Fatoumata, geboren te Conakry (Guinee) op 1 februari 1976.

Diallo, Fatoumata, geboren te Conakry (Guinee) op 12 januari 1990.

Diallo, Fatoumata, geboren te Conakry (Guinee) op 20 april 1983.

Diallo, Habiba, geboren te Kindia (Guinee) op 15 december 1980.

Diallo, Hadiatou, geboren te Conakry (Guinee) op 7 juni 1986.

Diallo, Halimatou, geboren te Conakry (Guinee) op 12 oktober 1987.

Diallo, Ibrahima, geboren te Conakry (Guinee) op 2 januari 1993.

Diallo, Iliassa, geboren te Télimélé (Guinee) op 21 september 1992.

Diallo, Ismael, geboren te Mamou (Guinee) op 23 februari 1980.

Diallo, Ismaïla, geboren te Tomboleya-Conakry (Guinee) op 7 sep-
tember 1989.

Diallo, Kade, geboren te Boké (Guinee) in 1984.

Diallo, Maimounatou, geboren te Conakry (Guinee) op 27 januari 1987.

Diallo, Malick, geboren te Conakry (Guinee) op 3 april 1989.

Dávid, Katalin, née à Gyula (Hongrie) le 4 novembre 1976.

Davidoiu, Constantin, né à Moroeni (Roumanie) le 20 mai 1972.

De Bu Zhun, né à Chali (Chine) le 11 octobre 1975.

De Carvalho, Núbia Rosa, née à Itumbiara (Brésil) le 29 mai 1965.

De Miranda, Daniel Luiz, né à Binche (Belgique) le 10 février 1975.

De Oliveira Junior, Leonel Jacinto, né à Alto Garças (Brésil) le
13 février 1978.

De Pina, Dina, née à Dakar (Sénégal) le 26 septembre 1977.

Deblonde, Renée Hélène, née à Lomme (France) le 17 juin 1947.

Deëva épouse Trushenko, Tatyana Nikolaevna, née à Alma-Ata
(Kazakhstan) le 18 juin 1977.

Deleman, Vojtech, né à Kosice (Slovaquie) le 5 février 1974.

Delemanová, Melánia, née à Kosice (Slovaquie) le 8 janvier 1993.

Delic épouse Kotoric, Fadila, née à Zvornik (Bosnie-Herzégovine) le
1er mai 1977.

delos Reyes - Fraeye, Charlette, née à Cebu City (Philippines) le
19 novembre 1982.

Demaj, Selman, né à Papaj - Tropoje (Albanie) le 6 septembre 1941.

Demaj, Sofi, née à Llugaj - Tropoje (Albanie) le 10 janvier 1946.

Demchuk-Tarrit, Olena, née à Novoalexandrovka (Féd. de Russie) le
17 février 1978.

Demirci, Hasibe, née à Kagizman (Turquie) le 27 décembre 1981.

Demyankova épouse Kasimova, Nadejda Anatolievna, née à Chou-
binka (Kirghizistan) le 8 novembre 1969.

Deniz, Mehmet, né à Midyat (Turquie) le 14 mars 1983.

Derezinski, Daniel, né à Gizycko (Pologne) le 16 février 1978.

Dewman, Marvin Harold, né à Marowijne (Surinam) le 28 juillet 1978.

Dhakal, Surya Prasad, né à Syangja (Népal) le 25 avril 1966.

Dia, Aliou Ibrahima, né à El Mina, Nouakchott (Mauritanie) le
12 décembre 1964.

Dia, Ousmane, né à Bababé (Mauritanie) le 29 août 1976.

Diaby, Béatrice, née à Treichville, Abidjan (Côte d’Ivoire) le 4 octo-
bre 1979.

Diagne, Doudou, né à Dakar (Sénégal) le 13 avril 1963.

Diallo, Abdoul Hamid, né à Labé (Guinée) le 25 décembre 1981.

Diallo, Abdourahamane, né à Gaoual (Guinée) le 10 novembre 1992.

Diallo, Abdurhamane, né à Conakry (Guinée) le 10 janvier 1985.

Diallo, Aïssatou, née à Donka-Dixinn (Guinée) le 1er janvier 1992.

Diallo, Amadou, né à Tata-Labé (Guinée) le 10 juin 1988.

Diallo, Aminata, née à Kamsar (Guinée) le 19 janvier 1992.

Diallo, Dalanda, née à Gaoual (Guinée) le 11 décembre 1986.

Diallo, Djenabou, née à Conakry (Guinée) le 10 décembre 1990.

Diallo, Fatoumata, née à Conakry (Guinée) le 1er février 1976.

Diallo, Fatoumata, née à Conakry (Guinée) le 12 janvier 1990.

Diallo, Fatoumata, née à Conakry (Guinée) le 20 avril 1983.

Diallo, Habiba, née à Kindia (Guinée) le 15 décembre 1980.

Diallo, Hadiatou, née à Conakry (Guinée) le 7 juin 1986.

Diallo, Halimatou, née à Conakry (Guinée) le 12 octobre 1987.

Diallo, Ibrahima, né à Conakry (Guinée) le 2 janvier 1993.

Diallo, Iliassa, né à Télimélé (Guinée) le 21 septembre 1992.

Diallo, Ismael, né à Mamou (Guinée) le 23 février 1980.

Diallo, Ismaïla, né à Tomboleya-Conakry (Guinée) le 7 septem-
bre 1989.

Diallo, Kade, née à Boké (Guinée) en 1984.

Diallo, Maimounatou, née à Conakry (Guinée) le 27 janvier 1987.

Diallo, Malick, né à Conakry (Guinée) le 3 avril 1989.
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Diallo, Mamadou Aliou, geboren te Dalein Hindé-Labé (Guinee) op
9 mei 1985.

Diallo, Mamadou Baïlo, geboren te Conakry (Guinee) op 14 mei 1963.

Diallo, Mamadou Mika, geboren te Conakry (Guinee) op 26 juni 1986.

Diallo, Mamadou Moussa, geboren te Conakry (Guinee) op 14 juli 1986.

Diallo, Mamadou, geboren te Kindia (Guinee) op 1 januari 1983.

Diallo, Mamadou, geboren te Mamou (Guinee) op 15 januari 1977.

Diallo, Mouctar, geboren te Labé (Guinee) op 12 februari 1980.

Diallo, Souleymane Khollah, geboren te Labé, Daka (Guinee) op
1 augustus 1970.

Diallo, Thierno Madiou, geboren te Pita (Guinee) op 17 juli 1992.

Diallo, Zakariaou, geboren te Fillo-Sarekaly-Télimélé (Guinee) op
13 november 1979.

Diame, Seydina Alioune, geboren te Dakar (Senegal) op 9 septem-
ber 1992.

Diao, N’Daté Loly Yalla Diao, geboren te Nouakchott (Mauritanië) op
1 mei 1983.

Diaoune, Oumou Salma, geboren te Conakry (Guinee) op 21 mei 1984.

Diaoune, Ousmane, geboren te Conakry (Guinee) op 1 decem-
ber 1989.

Diawara, Adama, geboren te Kankan (Guinee) op 8 augustus 1970.

Diazongo Lutuangu, Carine, geboren te Kinshasa (Congo) op
23 september 1979.

Diba, Fatima Zahra, geboren te Taza (Marokko) op 23 augustus 1982.

Dibrani, Amanda, geboren te Mitrovica (Kosovo) op 10 februari 1991.

Diby, Kouadio Privat Franck, geboren te Abidjan (Ivoorkust) op
30 december 1978.

Dimbio Houmed, Safia, geboren te Djibouti (Djibouti) op 20 decem-
ber 1979.

Dimitrov, Krasimir Yordanov, geboren te Targovishte (Bulgarije) op
30 december 1977.

Dinu echtgenote Avram, Viorica, geboren te Bucsani (Roemenië) op
1 juni 1955.

Dinu, Florin, geboren te Boekarest (Roemenië) op 2 september 1957.

Diouf, Amy, geboren te Ndioum (Senegal) op 7 januari 1989.

Dishovski, Sasho, geboren te Prilep (Macedonië) op 12 februari 1969.

Diwandja, Patricia, geboren te Douala (Kameroen) op 1 augus-
tus 1982.

Djamaletdinov, Shavkat Kharisovitch, geboren te Tasjkent (Oezbe-
kistan) op 28 september 1950.

Djelti, Djahida, geboren te Beni Ouarsous (Algerije) in 1956.

Djemalj, Sadina, geboren te Papenburg (Duitsland) op 6 januari 1994.

Djerouni, Toufik, geboren te Ouled Djellal (Algerije) op 10 januari 1976.

Djiepmi Njilem, Ghislain, geboren te Yaoundé (Kameroen) op
28 november 1985.

Dmitriev, Kirill, geboren te Rostow-aan de Don (Russische Federatie)
op 20 september 1987.

Do Rozario Castro echtgenote Lourenço, Elãine, geboren te Magé-RJ
(Brazilië) op 22 april 1973.

Do, Tuan Binh, geboren te Gia Dinh (Vietnam) op 25 mei 1975.

Dobrieva, Tamara Mukharbekovna, geboren te Grozny (Russische
Federatie) op 12 juni 1984.

Doe, Sahr Manni, geboren te Bayama (Sierra Leone) op 27 okto-
ber 1988.

Doekoe, Elisa Nana, geboren te Brokopondo (Suriname) op 28 okto-
ber 1982.

Dolma, geboren te Thawa (China) op 1 juli 1979.

Domingos Mbundu, Neta, geboren te Uige (Angola) op 5 decem-
ber 1987.

Donald, Ulrick Romeo, geboren te Paramaribo (Suriname) op
1 april 1977.

Döner, Ebru, geboren te Sariz (Turkije) op 5 februari 1989.

Dönmez, Funda, geboren te Küçükçekmece (Turkije) op 6 decem-
ber 1987.

Diallo, Mamadou Aliou, né à Dalein Hindé-Labé (Guinée) le
9 mai 1985.

Diallo, Mamadou Baïlo, né à Conakry (Guinée) le 14 mai 1963.

Diallo, Mamadou Mika, né à Conakry (Guinée) le 26 juin 1986.

Diallo, Mamadou Moussa, né à Conakry (Guinée) le 14 juillet 1986.

Diallo, Mamadou, né à Kindia (Guinée) le 1er janvier 1983.

Diallo, Mamadou, né à Mamou (Guinée) le 15 janvier 1977.

Diallo, Mouctar, né à Labé (Guinée) le 12 février 1980.

Diallo, Souleymane Khollah, né à Labé, Daka (Guinée) le 1er août 1970.

Diallo, Thierno Madiou, né à Pita (Guinée) le 17 juillet 1992.

Diallo, Zakariaou, né à Fillo-Sarekaly-Télimélé (Guinée) le 13 novem-
bre 1979.

Diame, Seydina Alioune, né à Dakar (Sénégal) le 9 septembre 1992.

Diao, N’Daté Loly Yalla Diao, née à Nouakchott (Mauritanie) le
1er mai 1983.

Diaoune, Oumou Salma, née à Conakry (Guinée) le 21 mai 1984.

Diaoune, Ousmane, né à Conakry (Guinée) le 1er décembre 1989.

Diawara, Adama, né à Kankan (Guinée) le 8 août 1970.

Diazongo Lutuangu, Carine, née à Kinshasa (Congo) le 23 septem-
bre 1979.

Diba, Fatima Zahra, née à Taza (Maroc) le 23 août 1982.

Dibrani, Amanda, née à Mitrovica (Kosovo) le 10 février 1991.

Diby, Kouadio Privat Franck, né à Abidjan (Côte d’Ivoire) le
30 décembre 1978.

Dimbio Houmed, Safia, née à Djibouti (Djibouti) le 20 décembre 1979.

Dimitrov, Krasimir Yordanov, né à Targovishte (Bulgarie) le 30 décem-
bre 1977.

Dinu épouse Avram, Viorica, née à Bucsani (Roumanie) le 1er juin 1955.

Dinu, Florin, né à Bucarest (Roumanie) le 2 septembre 1957.

Diouf, Amy, née à Ndioum (Sénégal) le 7 janvier 1989.

Dishovski, Sasho, né à Prilep (Macédoine) le 12 février 1969.

Diwandja, Patricia, née à Douala (Cameroun) le 1er août 1982.

Djamaletdinov, Shavkat Kharisovitch, né à Tashkent (Ouzbékistan) le
28 septembre 1950.

Djelti, Djahida, née à Beni Ouarsous (Algérie) en 1956.

Djemalj, Sadina, née à Papenburg (Allemagne) le 6 janvier 1994.

Djerouni, Toufik, né à Ouled Djellal (Algérie) le 10 janvier 1976.

Djiepmi Njilem, Ghislain, né à Yaoundé (Cameroun) le 28 novem-
bre 1985.

Dmitriev, Kirill, né à Rostow-aan de Don (Féd. de Russie) le
20 septembre 1987.

Do Rozario Castro épouse Lourenço, Elãine, née à Magé-RJ (Brésil)
le 22 avril 1973.

Do, Tuan Binh, née à Gia Dinh (Viêt-nam) le 25 mai 1975.

Dobrieva, Tamara Mukharbekovna, née à Grozny (Féd. de Russie) le
12 juin 1984.

Doe, Sahr Manni, né à Bayama (Sierra Leone) le 27 octobre 1988.

Doekoe, Elisa Nana, née à Brokopondo (Surinam) le 28 octobre 1982.

Dolma, née à Thawa (Chine) le 1er juillet 1979.

Domingos Mbundu, Neta, née à Uige (Angola) le 5 décembre 1987.

Donald, Ulrick Romeo, né à Paramaribo (Surinam) le 1er avril 1977.

Döner, Ebru, née à Sariz (Turquie) le 5 février 1989.

Dönmez, Funda, née à Küçükçekmece (Turquie) le 6 décembre 1987.
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Dorosh - Hrytsyk, Myroslava Dmytrivna, geboren te Khidnovytchi,
Mostyska (Oekraïne) op 21 januari 1957.

dos Reis Rocha, Leonardo, geboren te Caxias (Brazilië) op 19 mei 1983.

Dos Santos Miguel, Aline Aparecida, geboren te Uberlândia (Brazilië)
op 9 september 1983.

Doumbouya, Kankou, geboren te Conakry (Guinee) op 13 mei 1988.

Douryang, Philippe, geboren te Doukoula (Kameroen) rond 1965.

Draçi echtgenote Osmanaj, Drita, geboren te Fier (Albanië) op
16 maart 1971.

Dragonetis Rodriguez, Cecilia, geboren te Montevideo (Uruguay) op
10 januari 1977.

Dreni, Bekim, geboren te Kukes (Albanië) op 14 oktober 1990.

Dreni, Bislim, geboren te Kukes (Albanië) op 23 april 1954.

Duda, Marek Wieslaw, geboren te Bartoszyce (Polen) op 10 juli 1968.

Duevi-Tsibiaku, Mawussi, geboren te Lomé (Togo) op 21 septem-
ber 1963.

Dumbadze, Egnate, geboren te Khelvatchauri (Georgië) op 6 augus-
tus 1990.

Dumitrovici echtgenote Vornicu, Florentina, geboren te Zamostea
(Roemenië) op 4 april 1969.

Dunayeva, Layla, geboren te Grozny (Russische Federatie) op
5 juni 1972.

Dusabirema, Dative, geboren te Nyakabanda (Rwanda) op 14 decem-
ber 1968.

Duygu, Ramazan, geboren te Sarikaya (Turkije) op 24 maart 1981.

Dworakowska, Agnieszka, geboren te Monki (Polen) op 11 mei 1976.

Dzhambieva, Tamila, geboren te Grozny (Russische Federatie) op
31 augustus 1982.

Dziri, Omar, geboren te Tanger (Marokko) op 28 augustus 1989.

Eba, Jemina Ketsia, geboren te Nanga-Eboko (Kameroen) op
20 april 1993.

Ebrahimi, Azadeh, geboren te Sahneh - Kangavar (Iran) op 8 juli 1985.

Economacos, Vasiliki, geboren te Athene (Griekenland) op
17 februari 1962.

Edahmani, Asmae, geboren te Berkane (Marokko) op 2 decem-
ber 1976.

Edel’Biyev, Alvadin Aynadinovitch, geboren te Abdurashid-
Khasavyurt (Russische Federatie) op 6 december 1972.

Edzilambusi Kalala, Paulin, geboren te Dibaya-Lubwe (Congo) op
10 november 1958.

Edziso, Eklu Mawuli, geboren te Kpadape (Togo) op 26 juni 1974.

Efimowa echtgenote Zbrodko, Tatjana, geboren te Tschemolgan
(Kazachstan) op 12 augustus 1967.

Eftimov, Mitko, geboren te Strumica (Macedonië) op 2 juli 1978.

Eklou, Koffi Gérard, geboren te Kpablè (Benin) op 1 januari 1971.

Eklou, Sylvie Délali, geboren te Lomé (Togo) op 27 juni 1975.

Ekman, Yilmaz, geboren te Backnang (Duitsland) op 7 augustus 1993.

Ekobo, Christine, geboren te Douala (Kameroen) op 19 juni 1949.

El Addouti Riyani, Moussa, geboren te Driouch (Marokko) op
9 juni 1980.

El Ajbali, Jamaa, geboren te Ouled Boughadi - Beni Khirane
(Marokko) in 1958.

El Allaoui, Yamna, geboren te Berkane (Marokko) op 10 maart 1976.

El Aouch, Mohamed, geboren te Beni Moussa Beni Hassan (Marok-
ko) op 28 mei 1951.

El Attar, Fahed, geboren te Agadir (Marokko) op 7 mei 1984.

El Ayadi, Mustapha, geboren te Iakien (Marokko) op 1 mei 1979.

El Azouzi, Karima, geboren te Ait Zekri (Marokko) op 7 juni 1976.

El Baba, Amal, geboren te Al Burayj (Israël) op 24 april 1974.

El Baba, Moutaz, geboren te Al Burayj (Israël) op 24 juni 1993.

El Bakali Tahiri, Najib, geboren te Fez (Marokko) op 31 maart 1979.

El Baldi, Hafida, geboren te Talioua Aït Said (Marokko) op
1 januari 1965.

El Balghiti, Hasnae, geboren te Khénifra (Marokko) op 14 februari 1988.

Dorosh - Hrytsyk, Myroslava Dmytrivna, née à Khidnovytchi,
Mostyska (Ukraine) le 21 janvier 1957.

dos Reis Rocha, Leonardo, né à Caxias (Brésil) le 19 mai 1983.

Dos Santos Miguel, Aline Aparecida, née à Uberlândia (Brésil) le
9 septembre 1983.

Doumbouya, Kankou, née à Conakry (Guinée) le 13 mai 1988.

Douryang, Philippe, né à Doukoula (Cameroun) vers 1965.

Draçi épouse Osmanaj, Drita, née à Fier (Albanie) le 16 mars 1971.

Dragonetis Rodriguez, Cecilia, née à Montevideo (Uruguay) le
10 janvier 1977.

Dreni, Bekim, né à Kukes (Albanie) le 14 octobre 1990.

Dreni, Bislim, né à Kukes (Albanie) le 23 avril 1954.

Duda, Marek Wieslaw, né à Bartoszyce (Pologne) le 10 juillet 1968.

Duevi-Tsibiaku, Mawussi, né à Lomé (Togo) le 21 septembre 1963.

Dumbadze, Egnate, né à Khelvatchauri (Géorgie) le 6 août 1990.

Dumitrovici épouse Vornicu, Florentina, née à Zamostea (Roumanie)
le 4 avril 1969.

Dunayeva, Layla, née à Grozny (Féd. de Russie) le 5 juin 1972.

Dusabirema, Dative, née à Nyakabanda (Rwanda) le 14 décem-
bre 1968.

Duygu, Ramazan, né à Sarikaya (Turquie) le 24 mars 1981.

Dworakowska, Agnieszka, née à Monki (Pologne) le 11 mai 1976.

Dzhambieva, Tamila, née à Grozny (Féd. de Russie) le 31 août 1982.

Dziri, Omar, né à Tanger (Maroc) le 28 août 1989.

Eba, Jemina Ketsia, née à Nanga-Eboko (Cameroun) le 20 avril 1993.

Ebrahimi, Azadeh, née à Sahneh - Kangavar (Iran) le 8 juillet 1985.

Economacos, Vasiliki, née à Athènes (Grèce) le 17 février 1962.

Edahmani, Asmae, née à Berkane (Maroc) le 2 décembre 1976.

Edel’Biyev, Alvadin Aynadinovitch, né à Abdurashid-Khasavyurt
(Féd. de Russie) le 6 décembre 1972.

Edzilambusi Kalala, Paulin, né à Dibaya-Lubwe (Congo) le 10 novem-
bre 1958.

Edziso, Eklu Mawuli, née à Kpadape (Togo) le 26 juin 1974.

Efimowa épouse Zbrodko, Tatjana, née à Tschemolgan (Kazakhstan)
le 12 août 1967.

Eftimov, Mitko, né à Strumica (Macédoine) le 2 juillet 1978.

Eklou, Koffi Gérard, né à Kpablè (Bénin) le 1er janvier 1971.

Eklou, Sylvie Délali, née à Lomé (Togo) le 27 juin 1975.

Ekman, Yilmaz, né à Backnang (Allemagne) le 7 août 1993.

Ekobo, Christine, née à Douala (Cameroun) le 19 juin 1949.

El Addouti Riyani, Moussa, né à Driouch (Maroc) le 9 juin 1980.

El Ajbali, Jamaa, née à Ouled Boughadi - Beni Khirane (Maroc) en
1958.

El Allaoui, Yamna, née à Berkane (Maroc) le 10 mars 1976.

El Aouch, Mohamed, né à Beni Moussa Beni Hassan (Maroc) le
28 mai 1951.

El Attar, Fahed, né à Agadir (Maroc) le 7 mai 1984.

El Ayadi, Mustapha, né à Iakien (Maroc) le 1er mai 1979.

El Azouzi, Karima, née à Ait Zekri (Maroc) le 7 juin 1976.

El Baba, Amal, née à Al Burayj (Israël) le 24 avril 1974.

El Baba, Moutaz, né à Al Burayj (Israël) le 24 juin 1993.

El Bakali Tahiri, Najib, né à Fès (Maroc) le 31 mars 1979.

El Baldi, Hafida, née à Talioua Aït Said (Maroc) le 1er janvier 1965.

El Balghiti, Hasnae, née à Khénifra (Maroc) le 14 février 1988.
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El Bani, Naziha, geboren te Béni Oulichek (Marokko) op 30 okto-
ber 1981.

El Bote, Said, geboren te Salé (Marokko) op 24 februari 1969.

El Bouddounti, Naoual, geboren te Al Hoceima (Marokko) op
26 augustus 1984.

El Dakiz, Zeina, geboren te Mazraa (Libanon) op 10 juli 1980.

El Fikri, Rabia, geboren te Tafersit (Marokko) op 1 juni 1967.

El Ftah, Fouad, geboren te Agadir (Marokko) op 13 oktober 1983.

El Ghouche, Abdelhafid, geboren te Amsek (Marokko) op
17 maart 1970.

El Haddadi, Abdelouahid, geboren te Selouane (Marokko) op
4 augustus 1986.

El Haddaoui, Mohamed, geboren te Driouch (Marokko) op
1 januari 1963.

El Hajj Ali Dayekh, Balkis, geboren te Jwaya (Libanon) op 27 april 1942.

El Hajj Assaf, Alice, geboren te Laylake (Libanon) op 15 juni 1982.

El Hakkouni, Fatiha, geboren te Brussel (België) op 28 augustus 1989.

El Hamri, Habiba, geboren te Rabat (Marokko) op 27 mei 1984.

El Hanafi, Safae, geboren te Rabat (Marokko) op 1 juni 1984.

El Jerrari, Youssef, geboren te Beni Saïd (Marokko) op 20 april 1992.

El Kahlaoui, Abdeslam, geboren te Beni Chiker (Marokko) op
28 januari 1981.

El Kandoussi, Karima, geboren te Zrakna, Oulad Hammou, Driouch
(Marokko) op 12 september 1987.

El Kandoussi, Nazha, geboren te Zrakna, Oulad Hammou, Driouch
(Marokko) op 29 oktober 1989.

El Kaouakibi, Asmaa, geboren te Casablanca (Marokko) op 4 novem-
ber 1971.

El Kassimi, Mohamed, geboren te Dhar Tazammourt (Marokko) op
23 september 1975.

El Kassir, Khaled, geboren te El Kobbeh - Tripoli (Libanon) op
24 april 1972.

El Khaddari, Jamila, geboren te Tlat Jbel Beni Sidel (Marokko) op
1 februari 1959.

El Khammal, Mohammed Said, geboren te Tanger (Marokko) op
25 februari 1976.

El Khatib, Rami, geboren te Tripoli (Libanon) op 19 mei 1985.

El Khattouti, Driss, geboren te Iznajan - Midar (Marokko) op
15 februari 1958.

El Maaroufi, Abdellah, geboren te Larache (Marokko) op 1 januari 1947.

El Makrini, Malika, geboren te Douar Imaniten Beni Akki Beni
Touzine (Marokko) op 2 december 1976.

El Mhassani, Ouassima, geboren te Tanger (Marokko) op 10 novem-
ber 1982.

El Ouakili, Fatima Zahra, geboren te Driouch (Marokko) op 24 decem-
ber 1978.

El Ouargani, Wadii, geboren te Casablanca (Marokko) op 22 maart 1974.

El Taouil, Fatna, geboren te Douar Tacht Beni Seddat (Marokko) in
1945.

El Toum Abdelkarim, Najlaa, geboren te Zalingei-Dafur (Soedan) op
1 mei 1975.

El Yadini, Rachid, geboren te Kenitra (Marokko) op 3 maart 1970.

El Zaidy, Thaier, geboren te An Nasiriyah-Di Qhar (Irak) op
1 juli 1947.

El Zein, Hassan, geboren te Ghobeiry (Libanon) op 5 mei 1938.

El-Boujjoufi, Noreddine, geboren te Douar ibarbiaan Izaoumen beni
said (Marokko) op 4 april 1976.

Elias Rock, Robinson Roy, geboren te Chavakacheri (Sri Lanka) op
21 april 1977.

El-Zein, Jihad, geboren te Ali en Nahri (Libanon) op 1 mei 1983.

Emini, Fahrije, geboren te Podujevo (Servië) op 18 juni 1983.

Emini, Mifailj, geboren te Podujevo (Servië) op 1 december 1965.

Eminova, Aygyul, geboren te Gabrovo (Bulgarije) op 15 oktober 1989.

Engoue, Alexis, geboren te Douala (Kameroen) op 20 april 1969.

El Bani, Naziha, née à Béni Oulichek (Maroc) le 30 octobre 1981.

El Bote, Said, né à Salé (Maroc) le 24 février 1969.

El Bouddounti, Naoual, née à Al Hoceima (Maroc) le 26 août 1984.

El Dakiz, Zeina, née à Mazraa (Liban) le 10 juillet 1980.

El Fikri, Rabia, née à Tafersit (Maroc) le 1er juin 1967.

El Ftah, Fouad, né à Agadir (Maroc) le 13 octobre 1983.

El Ghouche, Abdelhafid, né à Amsek (Maroc) le 17 mars 1970.

El Haddadi, Abdelouahid, né à Selouane (Maroc) le 4 août 1986.

El Haddaoui, Mohamed, né à Driouch (Maroc) le 1er janvier 1963.

El Hajj Ali Dayekh, Balkis, née à Jwaya (Liban) le 27 avril 1942.

El Hajj Assaf, Alice, née à Laylake (Liban) le 15 juin 1982.

El Hakkouni, Fatiha, née à Bruxelles (Belgique) le 28 août 1989.

El Hamri, Habiba, née à Rabat (Maroc) le 27 mai 1984.

El Hanafi, Safae, née à Rabat (Maroc) le 1er juin 1984.

El Jerrari, Youssef, né à Beni Saïd (Maroc) le 20 avril 1992.

El Kahlaoui, Abdeslam, né à Beni Chiker (Maroc) le 28 janvier 1981.

El Kandoussi, Karima, née à Zrakna, Oulad Hammou, Driouch
(Maroc) le 12 septembre 1987.

El Kandoussi, Nazha, née à Zrakna, Oulad Hammou, Driouch
(Maroc) le 29 octobre 1989.

El Kaouakibi, Asmaa, née à Casablanca (Maroc) le 4 novembre 1971.

El Kassimi, Mohamed, né à Dhar Tazammourt (Maroc) le 23 septem-
bre 1975.

El Kassir, Khaled, né à El Kobbeh - Tripoli (Liban) le 24 avril 1972.

El Khaddari, Jamila, née à Tlat Jbel Beni Sidel (Maroc) le 1er février 1959.

El Khammal, Mohammed Said, né à Tanger (Maroc) le 25 février 1976.

El Khatib, Rami, né à Tripoli (Liban) le 19 mai 1985.

El Khattouti, Driss, né à Iznajan - Midar (Maroc) le 15 février 1958.

El Maaroufi, Abdellah, né à Larache (Maroc) le 1er janvier 1947.

El Makrini, Malika, née à Douar Imaniten Beni Akki Beni Touzine
(Maroc) le 2 décembre 1976.

El Mhassani, Ouassima, née à Tanger (Maroc) le 10 novembre 1982.

El Ouakili, Fatima Zahra, née à Driouch (Maroc) le 24 décembre 1978.

El Ouargani, Wadii, né à Casablanca (Maroc) le 22 mars 1974.

El Taouil, Fatna, née à Douar Tacht Beni Seddat (Maroc) en 1945.

El Toum Abdelkarim, Najlaa, née à Zalingei-Dafur (Soudan) le
1er mai 1975.

El Yadini, Rachid, né à Kénitra (Maroc) le 3 mars 1970.

El Zaidy, Thaier, né à An Nasiriyah-Di Qhar (Irak) le 1er juillet 1947.

El Zein, Hassan, né à Ghobeiry (Liban) le 5 mai 1938.

El-Boujjoufi, Noreddine, né à Douar ibarbiaan Izaoumen beni said
(Maroc) le 4 avril 1976.

Elias Rock, Robinson Roy, né à Chavakacheri (Sri Lanka) le
21 avril 1977.

El-Zein, Jihad, né à Ali en Nahri (Liban) le 1er mai 1983.

Emini, Fahrije, née à Podujevo (Serbie) le 18 juin 1983.

Emini, Mifailj, né à Podujevo (Serbie) le 1er décembre 1965.

Eminova, Aygyul, née à Gabrovo (Bulgarie) le 15 octobre 1989.

Engoue, Alexis, né à Douala (Cameroun) le 20 avril 1969.
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Enombu, John Ayuk, geboren te Babensi II-Nguti (Kameroen) op
17 februari 1983.

Ependieva, Layla, geboren te Argun (Russische Federatie) op 9 novem-
ber 1990.

Eray echtgenote Aktas, Ayten, geboren te Karakoçan (Turkije) op
1 januari 1973.

Erhabor, Patrick Oziegbe, geboren te Benin City (Nigeria) op
24 april 1965.

Erkamp, Johannes Hubertus Maria, geboren te Heer (Nederland) op
22 november 1940.

Erol, Veysel, geboren te Mus (Turkije) op 29 maart 1979.

Errazaki, Somia, geboren te Talghant Beni Oulichek (Marokko) op
23 april 1991.

Errazaki, Youness, geboren te Al Aaroui (Marokko) op 16 april 1990.

Escobar Gajardo, Christian Leonardo, geboren te Temuco (Chili) op
18 februari 1980.

Esper, Nabil, geboren te Akkar Al Atika (Libanon) op 20 mei 1983.

Espinosa Cortes, Waldo Lazaro, geboren te Vedado-La Habana
(Cuba) op 17 augustus 1962.

Es-Sakhi, Mohammed, geboren te Maghraoua Ouled Aliane (Marok-
ko) op 1 januari 1944.

Essarma, Soumia, geboren te Ouled-Teima (Marokko) op 20 augus-
tus 1988.

Etedali, Farbod, geboren te Ahwaz (Iran) op 16 september 1976.

Etemadi, Arash, geboren te Kaboel (Afghanistan) op 29 augus-
tus 1970.

Etsion, Olga, geboren te Massabi (Angola) op 22 januari 1973.

Ettamsouni, Zineb, geboren te Düsseldorf (Duitsland) op 15 augus-
tus 1989.

Eyette, Annick Winnie, geboren te Douala (Kameroen) op 16 augus-
tus 1984.

Ezinwa, Prince Richard, geboren te Asaba (Nigeria) op 25 okto-
ber 1980.

Fábián, Albert-Attila, geboren te Satu Mare (Roemenië) op 10 decem-
ber 1969.

Faran, Daoud, geboren te Lattakié (Syrië) op 18 september 1978.

Farfaryan, Lusine, geboren te Loussarat (Armenië) op 25 juni 1984.

Farij, Imane, geboren te Oujda (Marokko) op 27 februari 1988.

Farkas echtgenote Olar, Marta, geboren te Tîrgu Mures (Roemenië)
op 25 maart 1961.

Faye, Mamadou Moustapha, geboren te Pikine (Senegal) op
23 maart 1976.

Fayz, Zabi, geboren te Kaboel (Afghanistan) op 25 maart 1978.

Fazilov, Alisher Sabirovich, geboren te Yangui Yul (Oezbekistan) op
1 mei 1961.

Fergola, Fabio, geboren te Napels (Italië) op 22 juli 1968.

Ferreira Gomes, Arcelino, geboren te Morrinhos-Mucambo (Brazilië)
op 6 mei 1977.

Feyzullahu, Elmaze, geboren te Prishtinë (Kosovo) op 14 novem-
ber 1977.

Filipas echtgenote Pop, Anamaria, geboren te Baia Mare (Roemenië)
op 2 maart 1984.

Florez Hincapie, Angela Maria, geboren te Medellin (Colombia) op
23 april 1970.

Fofack, Donald Cliff, geboren te Douala (Kameroen) op 7 april 1982.

Fofana, Issiaka, geboren te Seydougou (Ivoorkust) op 5 septem-
ber 1986.

Fofanah, Josephine, geboren te Bo (Sierra Leone) op 28 maart 1974.

Fokam, Guillaume, geboren te Bandjoun-Dja (Kameroen) op
2 april 1976.

Foly Comlan, Constant-Maurice, geboren te Porto-Novo (Benin) op
23 september 1974.

Foyet, Sadrack, geboren te Banka-Bafang (Kameroen) op 29 septem-
ber 1969.

Frroku, Elda, geboren te Laç (Albanië) op 30 december 1974.

Frunza, Gheorghii, geboren te Igesti (Oekraïne) op 26 december 1979.

Enombu, John Ayuk, né à Babensi II-Nguti (Cameroun) le
17 février 1983.

Ependieva, Layla, née à Argun (Féd. de Russie) le 9 novembre 1990.

Eray épouse Aktas, Ayten, née à Karakoçan (Turquie) le 1er jan-
vier 1973.

Erhabor, Patrick Oziegbe, né à Benin City (Nigéria) le 24 avril 1965.

Erkamp, Johannes Hubertus Maria, né à Heer (Pays-Bas) le 22 novem-
bre 1940.

Erol, Veysel, né à Mus (Turquie) le 29 mars 1979.

Errazaki, Somia, née à Talghant Beni Oulichek (Maroc) le 23 avril 1991.

Errazaki, Youness, né à Al Aaroui (Maroc) le 16 avril 1990.

Escobar Gajardo, Christian Leonardo, né à Temuco (Chili) le
18 février 1980.

Esper, Nabil, né à Akkar Al Atika (Liban) le 20 mai 1983.

Espinosa Cortes, Waldo Lazaro, né à Vedado-La Habana (Cuba) le
17 août 1962.

Es-Sakhi, Mohammed, né à Maghraoua Ouled Aliane (Maroc) le
1er janvier 1944.

Essarma, Soumia, née à Ouled-Teima (Maroc) le 20 août 1988.

Etedali, Farbod, né à Ahwaz (Iran) le 16 septembre 1976.

Etemadi, Arash, né à Kaboul (Afghanistan) le 29 août 1970.

Etsion, Olga, née à Massabi (Angola) le 22 janvier 1973.

Ettamsouni, Zineb, née à Düsseldorf (Allemagne) le 15 août 1989.

Eyette, Annick Winnie, née à Douala (Cameroun) le 16 août 1984.

Ezinwa, Prince Richard, né à Asaba (Nigéria) le 25 octobre 1980.

Fábián, Albert-Attila, né à Satu Mare (Roumanie) le 10 décem-
bre 1969.

Faran, Daoud, né à Lattakié (Syrie) le 18 septembre 1978.

Farfaryan, Lusine, née à Loussarat (Arménie) le 25 juin 1984.

Farij, Imane, née à Oujda (Maroc) le 27 février 1988.

Farkas épouse Olar, Marta, née à Tîrgu Mures (Roumanie) le
25 mars 1961.

Faye, Mamadou Moustapha, né à Pikine (Sénégal) le 23 mars 1976.

Fayz, Zabi, né à Kaboul (Afghanistan) le 25 mars 1978.

Fazilov, Alisher Sabirovich, né à Yangui Yul (Ouzbékistan) le
1er mai 1961.

Fergola, Fabio, né à Naples (Italie) le 22 juillet 1968.

Ferreira Gomes, Arcelino, né à Morrinhos-Mucambo (Brésil) le
6 mai 1977.

Feyzullahu, Elmaze, née à Prishtinë (Kosovo) le 14 novembre 1977.

Filipas épouse Pop, Anamaria, née à Baia Mare (Roumanie) le
2 mars 1984.

Florez Hincapie, Angela Maria, née à Medellin (Colombie) le
23 avril 1970.

Fofack, Donald Cliff, né à Douala (Cameroun) le 7 avril 1982.

Fofana, Issiaka, né à Seydougou (Côte d’Ivoire) le 5 septembre 1986.

Fofanah, Josephine, née à Bo (Sierra Leone) le 28 mars 1974.

Fokam, Guillaume, né à Bandjoun-Dja (Cameroun) le 2 avril 1976.

Foly Comlan, Constant-Maurice, né à Porto-Novo (Bénin) le 23 sep-
tembre 1974.

Foyet, Sadrack, né à Banka-Bafang (Cameroun) le 29 septembre 1969.

Frroku, Elda, née à Laç (Albanie) le 30 décembre 1974.

Frunza, Gheorghii, né à Igesti (Ukraine) le 26 décembre 1979.
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Fuadingani, Ricardo, geboren te Massabi (Angola) op 2 novem-
ber 1970.

Fumey, Agnélévi Amewoazin, geboren te Kpalime (Togo) op 22 novem-
ber 1964.

Futu Tangu Mosengo, Frédéric Marie Vincent, geboren te Kinshasa
(Congo) op 22 juli 1955.

Fylyptsjuk - Danilyuk, Yekaterina, geboren te Zamagora (Oekraïne)
op 25 februari 1951.

Gabraeil, Waeil, geboren te Maghagha - Al Minia (Egypte) op
21 juni 1976.

Gahunga, Mireille, geboren te Goma (Congo) op 1 april 1992.

Gaitamirova, Djanetta, geboren te Grozny (Russische Federatie) op
9 maart 1994.

Galiaskarov, Marat Galimullovitch, geboren te Kemerovo (Russische
Federatie) op 29 december 1991.

Ganiji, Fejzulla, geboren te Lipkovo (Macedonië) op 26 januari 1966.

Gapoyan, Volodya, geboren te Vardenik - Martuni (Armenië) op
8 oktober 1959.

Garanci echtgenote Dreni, Shpresa, geboren te Tropoje (Albanië) op
15 augustus 1959.

Garayshina-Nazarova, Alisa Romanovna, geboren te Gulistan (Oez-
bekistan) op 2 december 1964.

Garreta, Juan Eduardo, geboren te Córdoba (Argentinië) op 24 augus-
tus 1983.

Gashi, Bajram, geboren te Skopje (Macedonië) op 12 maart 1969.

Gashi, Shemsedin, geboren te Mitrovicë (Kosovo) op 3 april 1979.

Gasmi, Lotfi, geboren te Grombalia (Tunesië) op 2 februari 1974.

Gasparian echtgenote Grigoryan, Janna, geboren te Tbilissi (Georgië)
op 8 mei 1976.

Gasparian, Ashot, geboren te Tbilissi (Georgië) op 18 november 1946.

Gatarayiha, J. Bosco, geboren te Cyuve (Rwanda) op 13 augus-
tus 1963.

Gavdukhanova, Patimat, geboren te Chasavyurt (Russische Federa-
tie) op 24 november 1964.

Gavrilovici, Ionut, geboren te Suceava (Roemenië) op 29 juni 1988.

Gazzola, Paola, geboren te Bollate (Italië) op 25 mei 1972.

Genife Gebergiorges, Nega, geboren te Wollkite (Ethiopië) op
15 september 1965.

Genova echtgenote Grueva, Valentina, geboren te Sozopol (Bulgarije)
op 28 november 1957.

Georgieva, Tsveta Ilieva, geboren te Sofia (Bulgarije) op 20 mei 1986.

Gerxhaliu, Burim, geboren te Vucitrn (Servië) op 5 december 1986.

Gevorgyan, Agapi, geboren te Jerevan (Armenië) op 11 decem-
ber 1988.

Gevorgyan, Marianna, geboren te Jerevan (Armenië) op 14 decem-
ber 1990.

Gevorgyan, Suren, geboren te Jerevan (Armenië) op 18 februari 1971.

Gevorgyan, Zhanna, geboren te Talin (Armenië) op 14 januari 1973.

Ghantarchyan, Armen, geboren te Jerevan (Armenië) op 5 septem-
ber 1957.

Ghantarchyan, Shushanik, geboren te Jerevan (Armenië) op
1 maart 1987.

Ghantarchyan, Tatevik, geboren te Jerevan (Armenië) op 3 juni 1991.

Gharibyan, Volodya, geboren te Jerevan (Armenië) op 16 novem-
ber 1987.

Ghashghai Zadeh, Ali, geboren te Teheran (Iran) op 8 augustus 1977.

Gheorghita echtgenote Turcoman, Elena, geboren te Botosani (Roe-
menië) op 27 april 1978.

Gherghe, Gabriela, geboren te Boekarest (Roemenië) op 19 septem-
ber 1989.

Ghetu, Mihai Marian, geboren te Galati (Roemenië) op 12 septem-
ber 1957.

Ghiasloo, Mohammad, geboren te Teheran (Iran) op 12 februari 1992.

Ghiasloo, Narges, geboren te Teheran (Iran) op 19 oktober 1990.

Ghimire, Raju, geboren te Bharatpur (Nepal) op 25 augustus 1972.

Fuadingani, Ricardo, né à Massabi (Angola) le 2 novembre 1970.

Fumey, Agnélévi Amewoazin, née à Kpalime (Togo) le 22 novem-
bre 1964.

Futu Tangu Mosengo, Frédéric Marie Vincent, né à Kinshasa (Congo)
le 22 juillet 1955.

Fylyptsjuk - Danilyuk, Yekaterina, née à Zamagora (Ukraine) le
25 février 1951.

Gabraeil, Waeil, né à Maghagha - Al Minia (Egypte) le 21 juin 1976.

Gahunga, Mireille, née à Goma (Congo) le 1er avril 1992.

Gaitamirova, Djanetta, née à Grozny (Féd. de Russie) le 9 mars 1994.

Galiaskarov, Marat Galimullovitch, né à Kemerovo (Féd. de Russie) le
29 décembre 1991.

Ganiji, Fejzulla, né à Lipkovo (Macédoine) le 26 janvier 1966.

Gapoyan, Volodya, né à Vardenik - Martuni (Arménie) le 8 octo-
bre 1959.

Garanci épouse Dreni, Shpresa, née à Tropoje (Albanie) le 15 août 1959.

Garayshina-Nazarova, Alisa Romanovna, née à Gulistan (Ouzbékistan)
le 2 décembre 1964.

Garreta, Juan Eduardo, né à Córdoba (Argentine) le 24 août 1983.

Gashi, Bajram, né à Skopje (Macédoine) le 12 mars 1969.

Gashi, Shemsedin, né à Mitrovicë (Kosovo) le 3 avril 1979.

Gasmi, Lotfi, né à Grombalia (Tunisie) le 2 février 1974.

Gasparian épouse Grigoryan, Janna, née à Tbilissi (Géorgie) le
8 mai 1976.

Gasparian, Ashot, né à Tbilissi (Géorgie) le 18 novembre 1946.

Gatarayiha, J. Bosco, né à Cyuve (Rwanda) le 13 août 1963.

Gavdukhanova, Patimat, née à Chasavyurt (Féd. de Russie) le
24 novembre 1964.

Gavrilovici, Ionut, né à Suceava (Roumanie) le 29 juin 1988.

Gazzola, Paola, née à Bollate (Italie) le 25 mai 1972.

Genife Gebergiorges, Nega, né à Wollkite (Ethiopie) le 15 septem-
bre 1965.

Genova épouse Grueva, Valentina, née à Sozopol (Bulgarie) le
28 novembre 1957.

Georgieva, Tsveta Ilieva, née à Sofia (Bulgarie) le 20 mai 1986.

Gerxhaliu, Burim, né à Vucitrn (Serbie) le 5 décembre 1986.

Gevorgyan, Agapi, née à Erevan (Arménie) le 11 décembre 1988.

Gevorgyan, Marianna, née à Erevan (Arménie) le 14 décembre 1990.

Gevorgyan, Suren, né à Erevan (Arménie) le 18 février 1971.

Gevorgyan, Zhanna, née à Talin (Arménie) le 14 janvier 1973.

Ghantarchyan, Armen, né à Erevan (Arménie) le 5 septembre 1957.

Ghantarchyan, Shushanik, née à Erevan (Arménie) le 1er mars 1987.

Ghantarchyan, Tatevik, née à Erevan (Arménie) le 3 juin 1991.

Gharibyan, Volodya, né à Erevan (Arménie) le 16 novembre 1987.

Ghashghai Zadeh, Ali, né à Téhéran (Iran) le 8 août 1977.

Gheorghita épouse Turcoman, Elena, née à Botosani (Roumanie) le
27 avril 1978.

Gherghe, Gabriela, née à Bucarest (Roumanie) le 19 septembre 1989.

Ghetu, Mihai Marian, né à Galati (Roumanie) le 12 septembre 1957.

Ghiasloo, Mohammad, né à Téhéran (Iran) le 12 février 1992.

Ghiasloo, Narges, née à Téhéran (Iran) le 19 octobre 1990.

Ghimire, Raju, né à Bharatpur (Népal) le 25 août 1972.
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Ghimire, Rakendra Bahadur, geboren te Myagdi (Nepal) op 4 novem-
ber 1973.

Ghioane echtgenote Hapeci, Luminita, geboren te Oituz (Roemenië)
op 18 juli 1969.

Ghiya, Georges, geboren te Zahlé (Libanon) op 8 mei 1967.

Gjorga, Robert, geboren te Elbasan (Albanië) op 16 januari 1969.

Gjukatan, Suada, geboren te Obilic (Servië) op 9 juni 1993.

Glele, Hounlomey Florencia Sènami, geboren te Abomey (Benin) op
12 oktober 1974.

Glidja, Olivier Calixte, geboren te Cotonou (Benin) op 15 augus-
tus 1980.

Gmoussa, Hafida, geboren te Salé (Marokko) op 17 maart 1989.

Godevi Mensah, Antoine, geboren te Atakpamé (Togo) op 5 juli 1979.

Godja echtgenote Ciorcas, Laura-Andrea, geboren te Satu Mare
(Roemenië) op 18 juni 1987.

Godja, Elisabeta, geboren te Ocna Sugatag (Roemenië) op
4 februari 1973.

Gogiberidze, Elene, geboren te Tbilissi (Georgië) op 20 maart 1993.

Gomez, Efoua Titia Mawuenam, geboren te Lomé (Togo) op 6 juli 1979.

Gonpo, geboren te Warang (China) op 25 oktober 1980.

Gonzalez Ibarra, Mario Alejandro, geboren te Salitrillo de Gonzalez
(Mexico) op 19 januari 1976.

Gonzalez-Garcia-Cargo, André, geboren te Ukkel (België) op
23 mei 1969.

Gorgiladze, Irma, geboren te Batumi (Georgië) op 23 juni 1968.

Gotowicka echtgenote Turowska, Sylwia Dorota, geboren te Lublin
(Polen) op 5 februari 1973.

Goumri, Fatiha, geboren te Ouled Sidi Ali (Marokko) op 10 april 1981.

Gounfissi, Radouan, geboren te Casablanca (Marokko) op
20 januari 1967.

Gradinaru, Sorin, geboren te Bacau (Roemenië) op 4 december 1976.

Grajeda Flores, Orisa Betsaida, geboren te Lazaro Cardenas (Mexico)
op 27 oktober 1982.

Grenier, Jean-François Joseph Charles, geboren te Quebec (Canada)
op 22 februari 1960.

Grigoryan echtgenote Gevorgyan, Ruzanna, geboren te Parakar
(Armenië) op 10 juli 1967.

Grigoryan, Khrist, geboren te Bakoe (Azerbeidzjan) op 19 juni 1986.

Grigoryan, Theodore, geboren te Tasjkent (Oezbekistan) op
29 maart 1990.

Groenveld, Deldrich Armando, geboren te Paramaribo (Suriname) op
21 november 1986.

Grossu echtgenote Vulpe, Anna, geboren te Chisinau (Moldavië) op
6 december 1979.

Grosu echtgenote Caia, Lenuta, geboren te Izvoru Berheciului Bacau
(Roemenië) op 13 december 1973.

Groszek - Stecko, Adriana Teresa, geboren te Strzelce Opolskie
(Polen) op 19 januari 1974.

Gruev, Georgi, geboren te Samokov (Bulgarije) op 15 april 1950.

Grueva, Katerina, geboren te Varna (Bulgarije) op 15 november 1986.

Guadi, Fatima, geboren te Casablanca (Marokko) op 11 april 1947.

Guenaou, Bennaceur, geboren te Zaouîa Ech Cheikh (Marokko) op
1 december 1966.

Gueorguiyan, Vassiliy, geboren te Izhivtsi (Oekraïne) op 30 januari 1966.

Guerrero Del Salto, Alfonso David, geboren te Ambato (Ecuador) op
22 februari 1990.

Guetskaya weduwe Guseva, Liudmila, geboren te Leningrad
(Russische Federatie) op 16 maart 1945.

Guilibouem, Jeanine Ursule, geboren te Bafia (Kameroen) op
25 januari 1972.

Guireev, Magomet Magomet-Guireevitch, geboren te Pliyevo (Russi-
sche Federatie) op 12 mei 1961.

Gullyakova echtgenote Orlova, Lyubov, geboren te Vinsovkhoz
(Russische Federatie) op 1 januari 1958.

Ghimire, Rakendra Bahadur, né à Myagdi (Népal) le 4 novem-
bre 1973.

Ghioane épouse Hapeci, Luminita, née à Oituz (Roumanie) le
18 juillet 1969.

Ghiya, Georges, né à Zahlé (Liban) le 8 mai 1967.

Gjorga, Robert, né à Elbasan (Albanie) le 16 janvier 1969.

Gjukatan, Suada, née à Obilic (Serbie) le 9 juin 1993.

Glele, Hounlomey Florencia Sènami, née à Abomey (Bénin) le
12 octobre 1974.

Glidja, Olivier Calixte, né à Cotonou (Bénin) le 15 août 1980.

Gmoussa, Hafida, née à Salé (Maroc) le 17 mars 1989.

Godevi Mensah, Antoine, né à Atakpamé (Togo) le 5 juillet 1979.

Godja épouse Ciorcas, Laura-Andrea, née à Satu Mare (Roumanie) le
18 juin 1987.

Godja, Elisabeta, née à Ocna Sugatag (Roumanie) le 4 février 1973.

Gogiberidze, Elene, née à Tbilissi (Géorgie) le 20 mars 1993.

Gomez, Efoua Titia Mawuenam, née à Lomé (Togo) le 6 juillet 1979.

Gonpo, né à Warang (Chine) le 25 octobre 1980.

Gonzalez Ibarra, Mario Alejandro, né à Salitrillo de Gonzalez
(Mexique) le 19 janvier 1976.

Gonzalez-Garcia-Cargo, André, né à Uccle (Belgique) le 23 mai 1969.

Gorgiladze, Irma, née à Batumi (Géorgie) le 23 juin 1968.

Gotowicka épouse Turowska, Sylwia Dorota, née à Lublin (Pologne)
le 5 février 1973.

Goumri, Fatiha, née à Ouled Sidi Ali (Maroc) le 10 avril 1981.

Gounfissi, Radouan, né à Casablanca (Maroc) le 20 janvier 1967.

Gradinaru, Sorin, né à Bacau (Roumanie) le 4 décembre 1976.

Grajeda Flores, Orisa Betsaida, née à Lazaro Cardenas (Mexique) le
27 octobre 1982.

Grenier, Jean-François Joseph Charles, né à Québec (Canada) le
22 février 1960.

Grigoryan épouse Gevorgyan, Ruzanna, née à Parakar (Arménie) le
10 juillet 1967.

Grigoryan, Khrist, né à Baku (Azerbaïdjan) le 19 juin 1986.

Grigoryan, Theodore, né à Tashkent (Ouzbékistan) le 29 mars 1990.

Groenveld, Deldrich Armando, né à Paramaribo (Surinam) le
21 novembre 1986.

Grossu épouse Vulpe, Anna, née à Chisinau (Moldavie) le 6 décem-
bre 1979.

Grosu épouse Caia, Lenuta, née à Izvoru Berheciului Bacau
(Roumanie) le 13 décembre 1973.

Groszek - Stecko, Adriana Teresa, née à Strzelce Opolskie (Pologne) le
19 janvier 1974.

Gruev, Georgi, né à Samokov (Bulgarie) le 15 avril 1950.

Grueva, Katerina, née à Varna (Bulgarie) le 15 novembre 1986.

Guadi, Fatima, née à Casablanca (Maroc) le 11 avril 1947.

Guenaou, Bennaceur, né à Zaouîa Ech Cheikh (Maroc) le 1er décem-
bre 1966.

Gueorguiyan, Vassiliy, né à Izhivtsi (Ukraine) le 30 janvier 1966.

Guerrero Del Salto, Alfonso David, né à Ambato (Equateur) le
22 février 1990.

Guetskaya veuve Guseva, Liudmila, née à Leningrad (Féd. de Russie)
le 16 mars 1945.

Guilibouem, Jeanine Ursule, née à Bafia (Cameroun) le 25 jan-
vier 1972.

Guireev, Magomet Magomet-Guireevitch, né à Pliyevo (Féd. de
Russie) le 12 mai 1961.

Gullyakova épouse Orlova, Lyubov, née à Vinsovkhoz (Féd. de
Russie) le 1er janvier 1958.
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Gumenyok, Grigoriy Konstantinovitch, geboren te Talin (Estland) op
21 september 1973.

Güngör, Erkul, geboren te Arsin (Turkije) op 1 november 1978.

Guri echtgenote Zeka, Shkurte, geboren te Raukshiq (Kosovo) op
20 november 1960.

Gurung, Khim Bahadur, geboren te Syangja (Nepal) op 28 septem-
ber 1966.

Guta echtgenote Efendija, Valdete, geboren te Dakovica (Servië) op
7 augustus 1963.

Gutiérrez Sanoja, Nelliyú Maria, geboren te Caracas (Venezuela) op
26 februari 1981.

Guzanek echtgenote Szymczak, Beata Barbara, geboren te Plock
(Polen) op 18 mei 1970.

Gvaradze, Dali, geboren te Tbilissi (Georgië) op 8 november 1966.

Gyaltsen Jampa, geboren te Phenpo (China) op 26 januari 1981.

Gyanor, Isaac Kwame, geboren te Accra (Ghana) op 10 juni 1973.

Haatainen, Aicha Linn, geboren te Nacka (Zweden) op 29 maart 1993.

Haba, Françoise, geboren te N’Zérékoré (Guinee) op 9 maart 1970.

Habonimana, Joyeuse, geboren te Bujumbura (Burundi) op 18 mei 1975.

Haddadian, Masoumeh, geboren te Sari (Iran) op 2 augustus 1975.

Haddouti, Zouhir, geboren te Douar Ouled Haddou Ben Ali Metalsa
(Marokko) op 4 maart 1984.

Hadi, Ahmed Ibrahim, geboren te Ad Diwaniyah (Irak) op
12 februari 1979.

Hadit, Moussa, geboren te Kablyen - Khémisset (Marokko) op
1 januari 1920.

Haffar, Amin, geboren te Al Malikiyah (Syrië) op 5 oktober 1984.

Hagos Woldegaber, Tsegai, geboren te Sesah (Eritrea) op
15 januari 1957.

Haidara, Zainoul Abidine Cherif, geboren te Labé (Guinee) op
25 oktober 1992.

Hajji, Zahya, geboren te Ihammachen Beni Sidel (Marokko) in 1952.

Hakizimana, Justin, geboren te Ruhengeri (Rwanda) op 24 januari 1982.

Hakizimana, Mark, geboren te Runda (Rwanda) op 2 november 1975.

Hakobyan, Karine, geboren te Azatavan (Armenië) op 5 juni 1957.

Hakobyan, Vardan, geboren te Julfa (Iran) op 9 december 1970.

Halicka echtgenote Póltorzycka, Magdalena Malgorzata, geboren te
Bialystok (Polen) op 7 januari 1976.

Halil, Ergyun, geboren te Kirkovo (Bulgarije) op 4 april 1975.

Halilaj, Imer, geboren te Tropoje (Albanië) op 19 augustus 1965.

Halitaj echtgenote Balija, Gjyle, geboren te Hereç (Kosovo) op
17 juni 1971.

Hallouch, Zouaouia, geboren te Sidi Bel Abbes (Algerije) op 15 okto-
ber 1977.

Hamad, Aroua, geboren te Gafsa (Tunesië) op 17 oktober 1984.

Hamadi, Hawa, geboren te Kinshasa (Congo) op 8 september 1972.

Hamadou Dari, Kadidiatou, geboren te Niamey (Niger) op 12 juli 1982.

Hameed, Mustafa, geboren te Afrin (Syrië) op 1 januari 1975.

Hamida, Mohamed, geboren te Blida (Algerije) op 5 mei 1967.

Hammou, Malika, geboren te Mostaganem (Algerije) op 13 april 1960.

Hammouti, Mohammed, geboren te Oujda (Marokko) op
1 januari 1950.

Hamouda, Mohamed Bechir, geboren te Menzel Bourguiba (Tunesië)
op 22 mei 1952.

Hamza Ismail, Heri, geboren te Zanzibar (Tanzania) op 8 mei 1976.

Hamza, Rahim, geboren te Shtreze, Kukes (Albanië) op 7 februari 1986.

Hamzic, Alma, geboren te Zenica (Bosnië-Herzegovina) op 11 novem-
ber 1979.

Hang, Ioan, geboren te Tirgu Mures (Roemenië) op 27 mei 1979.

Hann, Safiatou, geboren te Mamou (Guinee) op 29 december 1987.

Hanna, Souaad, geboren te Khan-Younis (Syrië) op 15 januari 1956.

Haouzi, Yamina, geboren te Beni Touzine (Marokko) op 12 novem-
ber 1973.

Gumenyok, Grigoriy Konstantinovitch, né à Talin (Estonie) le
21 septembre 1973.

Güngör, Erkul, né à Arsin (Turquie) le 1er novembre 1978.

Guri épouse Zeka, Shkurte, née à Raukshiq (Kosovo) le 20 novem-
bre 1960.

Gurung, Khim Bahadur, né à Syangja (Népal) le 28 septembre 1966.

Guta épouse Efendija, Valdete, née à Dakovica (Serbie) le 7 août 1963.

Gutiérrez Sanoja, Nelliyú Maria, née à Caracas (Venezuela) le
26 février 1981.

Guzanek épouse Szymczak, Beata Barbara, née à Plock (Pologne) le
18 mai 1970.

Gvaradze, Dali, née à Tbilissi (Géorgie) le 8 novembre 1966.

Gyaltsen Jampa, né à Phenpo (Chine) le 26 janvier 1981.

Gyanor, Isaac Kwame, né à Accra (Ghana) le 10 juin 1973.

Haatainen, Aicha Linn, née à Nacka (Suède) le 29 mars 1993.

Haba, Françoise, née à N’Zérékoré (Guinée) le 9 mars 1970.

Habonimana, Joyeuse, née à Bujumbura (Burundi) le 18 mai 1975.

Haddadian, Masoumeh, née à Sari (Iran) le 2 août 1975.

Haddouti, Zouhir, né à Douar Ouled Haddou Ben Ali Metalsa
(Maroc) le 4 mars 1984.

Hadi, Ahmed Ibrahim, né à Ad Diwaniyah (Irak) le 12 février 1979.

Hadit, Moussa, né à Kablyen - Khémisset (Maroc) le 1er janvier 1920.

Haffar, Amin, né à Al Malikiyah (Syrie) le 5 octobre 1984.

Hagos Woldegaber, Tsegai, né à Sesah (Erythrée) le 15 janvier 1957.

Haidara, Zainoul Abidine Cherif, né à Labé (Guinée) le 25 octo-
bre 1992.

Hajji, Zahya, née à Ihammachen Beni Sidel (Maroc) en 1952.

Hakizimana, Justin, né à Ruhengeri (Rwanda) le 24 janvier 1982.

Hakizimana, Mark, né à Runda (Rwanda) le 2 novembre 1975.

Hakobyan, Karine, née à Azatavan (Arménie) le 5 juin 1957.

Hakobyan, Vardan, né à Julfa (Iran) le 9 décembre 1970.

Halicka épouse Póltorzycka, Magdalena Malgorzata, née à Bialystok
(Pologne) le 7 janvier 1976.

Halil, Ergyun, né à Kirkovo (Bulgarie) le 4 avril 1975.

Halilaj, Imer, né à Tropoje (Albanie) le 19 août 1965.

Halitaj épouse Balija, Gjyle, née à Hereç (Kosovo) le 17 juin 1971.

Hallouch, Zouaouia, née à Sidi Bel Abbes (Algérie) le 15 octobre 1977.

Hamad, Aroua, née à Gafsa (Tunisie) le 17 octobre 1984.

Hamadi, Hawa, née à Kinshasa (Congo) le 8 septembre 1972.

Hamadou Dari, Kadidiatou, née à Niamey (Niger) le 12 juillet 1982.

Hameed, Mustafa, né à Afrin (Syrie) le 1er janvier 1975.

Hamida, Mohamed, né à Blida (Algérie) le 5 mai 1967.

Hammou, Malika, née à Mostaganem (Algérie) le 13 avril 1960.

Hammouti, Mohammed, né à Oujda (Maroc) le 1er janvier 1950.

Hamouda, Mohamed Bechir, né à Menzel Bourguiba (Tunisie) le
22 mai 1952.

Hamza Ismail, Heri, né à Zanzibar (Tanzanie) le 8 mai 1976.

Hamza, Rahim, né à Shtreze, Kukes (Albanie) le 7 février 1986.

Hamzic, Alma, née à Zenica (Bosnie-Herzégovine) le 11 novem-
bre 1979.

Hang, Ioan, né à Tirgu Mures (Roumanie) le 27 mai 1979.

Hann, Safiatou, née à Mamou (Guinée) le 29 décembre 1987.

Hanna, Souaad, née à Khan-Younis (Syrie) le 15 janvier 1956.

Haouzi, Yamina, née à Beni Touzine (Maroc) le 12 novembre 1973.
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Haqiqi, Abdul Hamid, geboren te Kaboel (Afghanistan) op 1 juli 1960.

Haqyar, Ehsanullah, geboren te Khayrow Kheyl (Afghanistan) op
23 april 1990.

Haqyar, Saeedeh, geboren te Herat (Afghanistan) op 10 april 1981.

Haroyan, Azatuhi, geboren te Leninakan (Armenië) op 6 augus-
tus 1962.

Harutyunyan, Seda, geboren te Gueghhovit (Armenië) op 25 juli 1956.

Hasan echtgenote Hyuseinova, Bilginar Ali, geboren te Gabrovo
(Bulgarije) op 31 oktober 1980.

Hasanova echtgenote Shefkedova, Atchegyul, geboren te Razgrad
(Bulgarije) op 14 mei 1956.

Hasanova, Asiya, geboren te Popovo Targovishte (Bulgarije) op
20 juli 1984.

Hashem, Bahman Karim, geboren te Sulemany (Irak) op 12 okto-
ber 1977.

Hashemi, Hamidullah, geboren te Kaboel (Afghanistan) op
30 april 1967.

Hasratyan, Nariné, geboren te Artashat (Armenië) op 7 januari 1979.

Hasratyan, Nina, geboren te Jerevan (Armenië) op 6 juni 1991.

Hassan Houssein, Houssein, geboren te Djibouti (Djibouti) op
22 oktober 1990.

Hassan Mahamed, Hafsa, geboren te Marka (Somalië) op
21 maart 1985.

Hassan, Alia Abbas, geboren te Mosul (Irak) op 12 september 1959.

Hassan, Hakim, geboren te Al Hamah (Syrië) op 25 mei 1981.

Hassan, Ramzia Abbas, geboren te Mosul (Irak) op 1 juli 1954.

Hassan, Sherwan, geboren te Al Hamah (Syrië) op 5 mei 1979.

Hassane, Sherif, geboren te Alexandrië (Egypte) op 31 mei 1970.

Hassani echtgenote Zalal, Rahmat Nesa, geboren te Pashmul (Afgha-
nistan) op 22 december 1974.

Hassani El Gharbaoui, Abdellatif, geboren te Tanger (Marokko) op
29 november 1964.

Hassoun, Shamil Yassin, geboren te Al Rusafa-Bagdad (Irak) op
11 februari 1967.

Hat-Tach, Nadia, geboren te Tanger (Marokko) op 27 april 1982.

Hattite, Mohammed, geboren te Taza (Marokko) op 14 juni 1963.

Haures echtgenoot Tomsa, Daniel, geboren te Radauti (Roemenië) op
4 september 1983.

Hayek, Hanane, geboren te Tifelt (Marokko) op 16 oktober 1974.

Hejazi, Seyed Javad Said, geboren te Sary (Iran) op 14 januari 1962.

Henao Cardona, Juan Alejandro, geboren te Cali (Colombia) op
4 april 1984.

Henno, Akhtonia, geboren te Kbour Bid (Syrië) op 1 januari 1961.

Hessoun, Hnya, geboren te Tanalt (Marokko) in 1948.

Hetemi, Arsim, geboren te Klinë e Epërme (Kosovo) op 16 januari 1978.

Hetira, Nizar, geboren te Oslo (Noorwegen) op 27 april 1984.

Heydari Viary, Abolfazl, geboren te Teheran (Iran) op 19 februari 1969.

Hjazeih, Hussam, geboren te Lattaquie (Syrië) op 8 maart 1975.

Hofmann, Nóra Judit, geboren te Boedapest (Hongarije) op 7 mei 1979.

Homutova-Enayyat, Marina, geboren te Moskou (Russische Federa-
tie) op 28 augustus 1974.

Horane, Rabia, geboren te Chichaoua (Marokko) op 13 novem-
ber 1987.

Horváth, Ján, geboren te Kosice (Slowakije) op 25 september 1980.

Hoti, Ibro, geboren te Tuz (Montenegro) op 20 juni 1961.

Houbban, Nabila, geboren te Zaio (Marokko) op 15 januari 1981.

Houedanou, Honorine Arlette Afiavi, geboren te Lomé (Togo) op
25 februari 1987.

Houessou, Michel, geboren te Lomé (Togo) op 29 september 1973.

Housni, Mohamed, geboren te Sidi Mohamed Lahmar (Marokko) op
3 januari 1982.

Hovhannisyan, Agassi, geboren te Jerevan (Armenië) op 22 juni 1990.

Hovhannisyan, Grigor, geboren te Jerevan (Armenië) op 26 mei 1992.

Haqiqi, Abdul Hamid, né à Kaboul (Afghanistan) le 1er juillet 1960.

Haqyar, Ehsanullah, né à Khayrow Kheyl (Afghanistan) le 23 avril 1990.

Haqyar, Saeedeh, née à Herat (Afghanistan) le 10 avril 1981.

Haroyan, Azatuhi, née à Leninakan (Arménie) le 6 août 1962.

Harutyunyan, Seda, née à Gueghhovit (Arménie) le 25 juillet 1956.

Hasan épouse Hyuseinova, Bilginar Ali, née à Gabrovo (Bulgarie) le
31 octobre 1980.

Hasanova épouse Shefkedova, Atchegyul, née à Razgrad (Bulgarie)
le 14 mai 1956.

Hasanova, Asiya, née à Popovo Targovishte (Bulgarie) le 20 juillet 1984.

Hashem, Bahman Karim, né à Sulemany (Irak) le 12 octobre 1977.

Hashemi, Hamidullah, né à Kaboul (Afghanistan) le 30 avril 1967.

Hasratyan, Nariné, née à Artashat (Arménie) le 7 janvier 1979.

Hasratyan, Nina, née à Erevan (Arménie) le 6 juin 1991.

Hassan Houssein, Houssein, né à Djibouti (Djibouti) le 22 octo-
bre 1990.

Hassan Mahamed, Hafsa, née à Marka (Somalie) le 21 mars 1985.

Hassan, Alia Abbas, née à Mosul (Irak) le 12 septembre 1959.

Hassan, Hakim, né à Al Hamah (Syrie) le 25 mai 1981.

Hassan, Ramzia Abbas, née à Mosul (Irak) le 1er juillet 1954.

Hassan, Sherwan, né à Al Hamah (Syrie) le 5 mai 1979.

Hassane, Sherif, né à Alexandrie (Egypte) le 31 mai 1970.

Hassani épouse Zalal, Rahmat Nesa, née à Pashmul (Afghanistan) le
22 décembre 1974.

Hassani El Gharbaoui, Abdellatif, né à Tanger (Maroc) le 29 novem-
bre 1964.

Hassoun, Shamil Yassin, né à Al Rusafa-Bagdad (Irak) le 11 février 1967.

Hat-Tach, Nadia, née à Tanger (Maroc) le 27 avril 1982.

Hattite, Mohammed, né à Taza (Maroc) le 14 juin 1963.

Haures époux Tomsa, Daniel, né à Radauti (Roumanie) le 4 septem-
bre 1983.

Hayek, Hanane, née à Tifelt (Maroc) le 16 octobre 1974.

Hejazi, Seyed Javad Said, né à Sary (Iran) le 14 janvier 1962.

Henao Cardona, Juan Alejandro, né à Cali (Colombie) le 4 avril 1984.

Henno, Akhtonia, née à Kbour Bid (Syrie) le 1er janvier 1961.

Hessoun, Hnya, née à Tanalt (Maroc) en 1948.

Hetemi, Arsim, né à Klinë e Epërme (Kosovo) le 16 janvier 1978.

Hetira, Nizar, né à Oslo (Norvège) le 27 avril 1984.

Heydari Viary, Abolfazl, né à Téhéran (Iran) le 19 février 1969.

Hjazeih, Hussam, né à Lattaquie (Syrie) le 8 mars 1975.

Hofmann, Nóra Judit, née à Budapest (Hongrie) le 7 mai 1979.

Homutova-Enayyat, Marina, née à Moscou (Féd. de Russie) le
28 août 1974.

Horane, Rabia, née à Chichaoua (Maroc) le 13 novembre 1987.

Horváth, Ján, né à Kosice (Slovaquie) le 25 septembre 1980.

Hoti, Ibro, né à Tuz (Monténégro) le 20 juin 1961.

Houbban, Nabila, née à Zaio (Maroc) le 15 janvier 1981.

Houedanou, Honorine Arlette Afiavi, née à Lomé (Togo) le
25 février 1987.

Houessou, Michel, né à Lomé (Togo) le 29 septembre 1973.

Housni, Mohamed, né à Sidi Mohamed Lahmar (Maroc) le 3 jan-
vier 1982.

Hovhannisyan, Agassi, né à Erevan (Arménie) le 22 juin 1990.

Hovhannisyan, Grigor, né à Erevan (Arménie) le 26 mai 1992.
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Hovhannisyan, Henrik, geboren te Jerevan (Armenië) op 23 maart 1994.

Hoxhaj, Behije, geboren te Shkoder (Albanië) op 15 oktober 1968.

Hozjaeva, Sepijat, geboren te Gojty (Russische Federatie) op 19 novem-
ber 1973.

Hristov, Yuri, geboren te Targovishte (Bulgarije) op 18 april 1980.

Hryniewski, Wojciech, geboren te Bialystok (Polen) op 9 april 1965.

Hshiar Brahim Rasho, Nasir, geboren te Shekhan-Nineveh (Irak) op
25 april 1985.

Hu, Huibin, geboren te Wencheng, Zhejiang (China) op 3 augus-
tus 1993.

Hugue, Silvana Aparecida, geboren te Frederico Westphalen (Brazi-
lië) op 5 juni 1980.

Huseini, Vebi, geboren te Pristina (Kosovo) op 18 maart 1963.

Hussein, Heatham Maki, geboren te Al Karkh-Bagdad (Irak) op
28 juli 1978.

Hussein, Hisham Sami, geboren te Bagdad (Irak) op 28 septem-
ber 1962.

Ibragimova, Milena Magomedovna, geboren te Grozny (Russische
Federatie) op 25 april 1980.

Ibrahim, Mohamed Ali, geboren te Bassila (Benin) op 20 januari 1960.

Ibrahim, Omar, geboren te Sin Al Fil (Libanon) op 9 mei 1966.

Ibrahim, Shadi, geboren te Al Malikiyah (Syrië) op 4 april 1983.

Ibrahimbegovic, Zlatan, geboren te Bosanska Dubica (Bosnië-
Herzegovina) op 10 januari 1979.

Icheyev, Ramazan Salambekovitch, geboren te Kyzyltan (Russische
Federatie) op 25 mei 1954.

Idic echtgenote Nukic, Milada, geboren te Bijeljina (Bosnië-
Herzegovina) op 4 mei 1975.

Idrizi echtgenote Amza, Suzan, geboren te Skopje (Macedonië) op
12 december 1962.

Ijja, Souad, geboren te Taza (Marokko) op 21 mei 1963.

Ilciuc echtgenote Jescu, Daniela, geboren te Udesti (Roemenië) op
11 juni 1978.

Ilibagiza, Christine, geboren te Kigali (Rwanda) op 24 augustus 1966.

Iliev, Radi, geboren te Kubrat (Bulgarije) op 24 oktober 1976.

Inceer, Kasim, geboren te Bolvadin (Turkije) op 15 maart 1981.

Ineza, Leatitia, geboren te Ruhango-Rutsiro (Rwanda) op 5 mei 1986.

Ingabire, Marie Francine, geboren te Kigali (Rwanda) op 6 augus-
tus 1984.

Insiripong, Somnuk, geboren te Nong Khu (Thailand) op
27 januari 1976.

Ion echtgenote Alecu, Iuliana, geboren te Ploiesti (Roemenië) op
24 maart 1977.

Iousupbekova, Svetlana, geboren te Tasjkent (Oezbekistan) op 20 sep-
tember 1975.

Iraguha, Fiacre, geboren te Bukure-Gicumbi (Rwanda) op 19 augus-
tus 1977.

Irakiza, Latifah, geboren te Cibitoke (Burundi) op 12 augustus 1986.

Isakhanyan, Liana, geboren te Ararat (Armenië) op 18 oktober 1980.

Isakova, Irina Mikhaïlovna, geboren te Leningrad (Russische Fede-
ratie) op 6 februari 1967.

Iseni, Veton, geboren te Kumanovo (Macedonië) op 4 juni 1992.

Ishimwe, Jessica, geboren te Nyamirambo (Rwanda) op 10 okto-
ber 1982.

Ismail echtgenote Bedjet, Bajramsha, geboren te Skopje (Macedonië)
op 10 juli 1962.

Ismail, Sevgin, geboren te Silistra (Bulgarije) op 8 februari 1976.

Ismail, Vildan, geboren te Tutrakan (Bulgarije) op 27 februari 1969.

Ismail, Yumer, geboren te Kardzhali (Bulgarije) op 30 juni 1985.

Ismailova, Reina, geboren te Massisse (Armenië) op 5 mei 1956.

Issaïeva echtgenote Kalashnikova, Olga Grigorievna, geboren te
Tevriz (Russische Federatie) op 14 april 1963.

Issaka, Baba, geboren te N’Djaména (Tsjaad) op 20 maart 1978.

Itoli Vanshiou, Vanshiou, geboren te Kinshasa (Congo) op 22 augus-
tus 1959.

Hovhannisyan, Henrik, né à Erevan (Arménie) le 23 mars 1994.

Hoxhaj, Behije, née à Shkoder (Albanie) le 15 octobre 1968.

Hozjaeva, Sepijat, née à Gojty (Féd. de Russie) le 19 novembre 1973.

Hristov, Yuri, né à Targovishte (Bulgarie) le 18 avril 1980.

Hryniewski, Wojciech, né à Bialystok (Pologne) le 9 avril 1965.

Hshiar Brahim Rasho, Nasir, né à Shekhan-Nineveh (Irak) le
25 avril 1985.

Hu, Huibin, né à Wencheng, Zhejiang (Chine) le 3 août 1993.

Hugue, Silvana Aparecida, née à Frederico Westphalen (Brésil) le
5 juin 1980.

Huseini, Vebi, né à Pristina (Kosovo) le 18 mars 1963.

Hussein, Heatham Maki, né à Al Karkh-Bagdad (Irak) le 28 juillet 1978.

Hussein, Hisham Sami, né à Bagdad (Irak) le 28 septembre 1962.

Ibragimova, Milena Magomedovna, née à Grozny (Féd. de Russie) le
25 avril 1980.

Ibrahim, Mohamed Ali, né à Bassila (Bénin) le 20 janvier 1960.

Ibrahim, Omar, né à Sin Al Fil (Liban) le 9 mai 1966.

Ibrahim, Shadi, né à Al Malikiyah (Syrie) le 4 avril 1983.

Ibrahimbegovic, Zlatan, né à Bosanska Dubica (Bosnie-Herzégovine)
le 10 janvier 1979.

Icheyev, Ramazan Salambekovitch, né à Kyzyltan (Féd. de Russie) le
25 mai 1954.

Idic épouse Nukic, Milada, née à Bijeljina (Bosnie-Herzégovine) le
4 mai 1975.

Idrizi épouse Amza, Suzan, née à Skopje (Macédoine) le 12 décem-
bre 1962.

Ijja, Souad, née à Taza (Maroc) le 21 mai 1963.

Ilciuc épouse Jescu, Daniela, née à Udesti (Roumanie) le 11 juin 1978.

Ilibagiza, Christine, né à Kigali (Rwanda) le 24 août 1966.

Iliev, Radi, né à Kubrat (Bulgarie) le 24 octobre 1976.

Inceer, Kasim, né à Bolvadin (Turquie) le 15 mars 1981.

Ineza, Leatitia, née à Ruhango-Rutsiro (Rwanda) le 5 mai 1986.

Ingabire, Marie Francine, née à Kigali (Rwanda) le 6 août 1984.

Insiripong, Somnuk, né à Nong Khu (Thaïlande) le 27 janvier 1976.

Ion épouse Alecu, Iuliana, née à Ploiesti (Roumanie) le 24 mars 1977.

Iousupbekova, Svetlana, née à Tashkent (Ouzbékistan) le 20 septem-
bre 1975.

Iraguha, Fiacre, né à Bukure-Gicumbi (Rwanda) le 19 août 1977.

Irakiza, Latifah, née à Cibitoke (Burundi) le 12 août 1986.

Isakhanyan, Liana, née à Ararat (Arménie) le 18 octobre 1980.

Isakova, Irina Mikhaïlovna, née à Leningrad (Féd. de Russie) le
6 février 1967.

Iseni, Veton, né à Kumanovo (Macédoine) le 4 juin 1992.

Ishimwe, Jessica, née à Nyamirambo (Rwanda) le 10 octobre 1982.

Ismail épouse Bedjet, Bajramsha, née à Skopje (Macédoine) le
10 juillet 1962.

Ismail, Sevgin, né à Silistra (Bulgarie) le 8 février 1976.

Ismail, Vildan, née à Tutrakan (Bulgarie) le 27 février 1969.

Ismail, Yumer, né à Kardzhali (Bulgarie) le 30 juin 1985.

Ismailova, Reina, née à Massisse (Arménie) le 5 mai 1956.

Issaïeva épouse Kalashnikova, Olga Grigorievna, née à Tevriz
(Féd. de Russie) le 14 avril 1963.

Issaka, Baba, né à N’Djaména (Tchad) le 20 mars 1978.

Itoli Vanshiou, Vanshiou, née à Kinshasa (Congo) le 22 août 1959.
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Itumbe Mongu, Laetitia, geboren te Kinshasa (Congo) op 22 april 1984.

Ivanov, Ivan, geboren te Kubrat (Bulgarije) op 6 november 1990.

Ivanova, Anka Lyubenova, geboren te Svishtov (Bulgarije) op
11 november 1949.

Ivanova, Binka, geboren te Lovech (Bulgarije) op 16 januari 1976.

Ivanova, Maryna Victorovna, geboren te Bobrouïsk (Wit-Rusland) op
1 mei 1990.

Ivanova, Severina Aleksieva, geboren te Sofia (Bulgarije) op
4 januari 1980.

Ivchenko echtgenote Galkina, Nelli, geboren te Ust-Kamenogorsk
(Kazachstan) op 1 januari 1951.

Jabbarzadeh Khoei, Tom, geboren te Lahijan (Iran) op 22 februari 1976.

Jaber, Sanaa Abdulhadi, geboren te Bagdad (Irak) op 25 februari 1974.

Jacob, Hana, geboren te Kherbet Adnan (Syrië) op 8 april 1980.

Jacobs, Lemuel Mawutin Lee, geboren te Porto-Novo (Benin) op
30 oktober 1950.

Jafari, Ali, geboren te Khoramshahr (Iran) op 22 november 1975.

Jahic echtgenote Nargalic, Edina, geboren te Bijeljina (Bosnië-
Herzegovina) op 26 januari 1975.

Jaiya, Maya, geboren te Ulaanbaatar (Mongolië) op 30 augustus 1970.

Jakani, Saad, geboren te Tetouan (Marokko) op 5 oktober 1973.

Jalloh, Mohamed James, geboren te Koindu (Sierra Leone) op
1 maart 1966.

Jamakovic, Hasan, geboren te Loznica R Srbija (Bosnië-Herzegovina)
op 16 oktober 1970.

Jamali, Âziz, geboren te Casablanca (Marokko) op 23 december 1964.

Jamhour, Giselle, geboren te Kfarakka (Libanon) op 17 oktober 1984.

Jammeh, Yamai, geboren te Serekunda (Gambia) op 3 december 1991.

Janampa Ramos, Rubén, geboren te Ayacucho (Peru) op 31 januari 1971.

Janczak echtgenote Wójcik, Agnieszka, geboren te Luków (Polen) op
21 maart 1971.

Jani Jafarabad, Mahnaz, geboren te Shiraz (Iran) op 11 februari 1982.

Jannadi, Sadok, geboren te Bizerte (Tunesië) op 1 juni 1983.

Jantsannyam, Altanchimeg, geboren te Aldarkhaan (Mongolië) op
25 februari 1970.

Jaouad, Ihsan, geboren te Tanger (Marokko) op 10 oktober 1971.

Jarjoura, Rita, geboren te Jbail (Libanon) op 16 augustus 1974.

Jasarevic, Sanela, geboren te Teslic (Bosnië-Herzegovina) op
20 juni 1975.

Jashari, Ilir, geboren te Trnava (Servië) op 26 september 1982.

Jaszczolt, Halina, geboren te Grodzisk (Polen) op 28 september 1964.

Jatagani, Adelina, geboren te Korçe (Albanië) op 31 januari 1971.

Jayantilal Laxmichand echtgenote Gandhi, Alpa, geboren te Mumbai
(India) op 12 januari 1968.

Jaziri, Zohra, geboren te Bizerte (Tunesië) op 29 juli 1986.

Jebari Jebari, Mohamed, geboren te Sakhra (Marokko) op
12 januari 1968.

Jebbour, Rahma, geboren te Gharbia Zraoula (Marokko) in 1980.

Jescu, Emilian, geboren te Bosanci (Roemenië) op 21 oktober 1972.

Jniyah, Ilham, geboren te Rabat (Marokko) op 17 september 1984.

Jomantas, Romualdas, geboren te Magadan (Russische Federatie) op
28 december 1958.

Jorski, Robert, geboren te Pisz (Polen) op 15 augustus 1972.

Jouhri, Mourad, geboren te Nador (Marokko) op 5 februari 1976.

Jovic, Branko, geboren te Gnjilane (Servië) op 8 juni 1952.

Juárez Collazo, Norma Araceli, geboren te Guadalajara (Mexico) op
5 oktober 1979.

Ka, Hachim, geboren te Katote (Senegal) op 12 september 1985.

Kaâbacha, Aouatif, geboren te Meknes (Marokko) op 20 februari 1989.

Kabamba, Donald, geboren te Kinshasa (Congo) op 6 juni 1987.

Kabanyana, Domithile, geboren te Gitwa-Nkuli (Rwanda) in 1953.

Kabari, Ouissal, geboren te Oulad Elghazi, Sidi Slimane (Marokko)
op 5 januari 1989.

Itumbe Mongu, Laetitia, née à Kinshasa (Congo) le 22 avril 1984.

Ivanov, Ivan, né à Kubrat (Bulgarie) le 6 novembre 1990.

Ivanova, Anka Lyubenova, née à Svishtov (Bulgarie) le 11 novem-
bre 1949.

Ivanova, Binka, née à Lovech (Bulgarie) le 16 janvier 1976.

Ivanova, Maryna Victorovna, née à Bobrouïsk (Belarus) le 1er mai 1990.

Ivanova, Severina Aleksieva, née à Sofia (Bulgarie) le 4 janvier 1980.

Ivchenko épouse Galkina, Nelli, née à Ust-Kamenogorsk (Kazakhstan)
le 1er janvier 1951.

Jabbarzadeh Khoei, Tom, né à Lahijan (Iran) le 22 février 1976.

Jaber, Sanaa Abdulhadi, née à Bagdad (Irak) le 25 février 1974.

Jacob, Hana, né à Kherbet Adnan (Syrie) le 8 avril 1980.

Jacobs, Lemuel Mawutin Lee, né à Porto-Novo (Bénin) le 30 octo-
bre 1950.

Jafari, Ali, né à Khoramshahr (Iran) le 22 novembre 1975.

Jahic épouse Nargalic, Edina, née à Bijeljina (Bosnie-Herzégovine) le
26 janvier 1975.

Jaiya, Maya, née à Oulan-Bator (Mongolie) le 30 août 1970.

Jakani, Saad, né à Tétouan (Maroc) le 5 octobre 1973.

Jalloh, Mohamed James, né à Koindu (Sierra Leone) le 1er mars 1966.

Jamakovic, Hasan, né à Loznica R Srbija (Bosnie-Herzégovine) le
16 octobre 1970.

Jamali, Âziz, né à Casablanca (Maroc) le 23 décembre 1964.

Jamhour, Giselle, née à Kfarakka (Liban) le 17 octobre 1984.

Jammeh, Yamai, née à Serekunda (Gambie) le 3 décembre 1991.

Janampa Ramos, Rubén, né à Ayacucho (Pérou) le 31 janvier 1971.

Janczak épouse Wójcik, Agnieszka, née à Luków (Pologne) le
21 mars 1971.

Jani Jafarabad, Mahnaz, née à Shiraz (Iran) le 11 février 1982.

Jannadi, Sadok, né à Bizerte (Tunisie) le 1er juin 1983.

Jantsannyam, Altanchimeg, née à Aldarkhaan (Mongolie) le
25 février 1970.

Jaouad, Ihsan, née à Tanger (Maroc) le 10 octobre 1971.

Jarjoura, Rita, née à Jbail (Liban) le 16 août 1974.

Jasarevic, Sanela, née à Teslic (Bosnie-Herzégovine) le 20 juin 1975.

Jashari, Ilir, né à Trnava (Serbie) le 26 septembre 1982.

Jaszczolt, Halina, née à Grodzisk (Pologne) le 28 septembre 1964.

Jatagani, Adelina, née à Korçe (Albanie) le 31 janvier 1971.

Jayantilal Laxmichand épouse Gandhi, Alpa, née à Mumbai (Inde) le
12 janvier 1968.

Jaziri, Zohra, née à Bizerte (Tunisie) le 29 juillet 1986.

Jebari Jebari, Mohamed, né à Sakhra (Maroc) le 12 janvier 1968.

Jebbour, Rahma, née à Gharbia Zraoula (Maroc) en 1980.

Jescu, Emilian, né à Bosanci (Roumanie) le 21 octobre 1972.

Jniyah, Ilham, née à Rabat (Maroc) le 17 septembre 1984.

Jomantas, Romualdas, né à Magadan (Féd. de Russie) le 28 décem-
bre 1958.

Jorski, Robert, né à Pisz (Pologne) le 15 août 1972.

Jouhri, Mourad, né à Nador (Maroc) le 5 février 1976.

Jovic, Branko, né à Gnjilane (Serbie) le 8 juin 1952.

Juárez Collazo, Norma Araceli, née à Guadalajara (Mexique) le
5 octobre 1979.

Ka, Hachim, né à Katote (Sénégal) le 12 septembre 1985.

Kaâbacha, Aouatif, née à Meknès (Maroc) le 20 février 1989.

Kabamba, Donald, né à Kinshasa (Congo) le 6 juin 1987.

Kabanyana, Domithile, née à Gitwa-Nkuli (Rwanda) en 1953.

Kabari, Ouissal, née à Oulad Elghazi, Sidi Slimane (Maroc) le
5 janvier 1989.
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Kabunda Samy, Claudette, geboren te Mwene-Ditu (Congo) op
18 december 1942.

Kaçi echtgenote Duraku, Albana, geboren te Mitrovica (Kosovo) op
20 november 1975.

Kainda Zaina, geboren te Ilebo (Congo) op 10 november 1967.

Kajtazi, Redzep, geboren te Kragujevac (Servië) op 6 november 1987.

Kalala Ntumba, Cécile, geboren te Kinshasa (Congo) op 23 maart 1964.

Kalambayi Misasa, geboren te Bakwanga (Congo) op 28 septem-
ber 1960.

Kalanga, Esther, geboren te Lubumbashi (Congo) op 25 decem-
ber 1949.

Kalenge Melele, Sandra, geboren te Dar-Es-Salaam (Tanzania) op
30 maart 1991.

Kaleshi, Klodian, geboren te Fushe, Kruje (Albanië) op 24 mei 1981.

Kalo, Sidiki, geboren te Issia (Ivoorkust) op 10 januari 1972.

Kaltic, Denisa, geboren te Tuzla (Bosnië-Herzegovina) op 4 augus-
tus 1986.

Kalume Mfumwabana, Patrice, geboren te Malemba Nkulu (Congo)
op 30 december 1964.

Kamalbayev, Rinat, geboren te Almaty (Kazachstan) op 31 decem-
ber 1990.

Kamalbayeva, Zarina, geboren te Alma-Ata (Kazachstan) op 16 augus-
tus 1978.

Kamanou Massafang echtgenote Atsatito, Rachel, geboren te Ayos
(Kameroen) op 29 juni 1960.

Kamba Me-Bam, Loveline, geboren te Yaoundé (Kameroen) op
15 september 1987.

Kamen, Laure, geboren te Douala (Kameroen) op 6 juni 1989.

Kamitatu Mukama, Esther, geboren te Kinshasa (Congo) op 18 augus-
tus 1952.

Kamkeng, Louis, geboren te Douala (Kameroen) op 31 oktober 1980.

Kandaourova, Rabiyat, geboren te Bammat-Yurt (Russische Federa-
tie) op 24 juli 1974.

Kandic echtgenote Bashtrakaj, Raza, geboren te Meteh (Montenegro)
op 10 februari 1952.

Kane, Mamoudou, geboren te Dakar (Senegal) op 8 september 1978.

Kane, Sileymane, geboren te Nouadhibou (Mauritanië) op
24 januari 1985.

Kangabe, Alice, geboren te Kinshasa (Congo) op 31 juli 1978.

Kangoga, Emma, geboren te Nyakabanda (Rwanda) op
11 februari 1972.

Kankindi, Dorothée, geboren te Nyamasheke (Rwanda) op
6 februari 1971.

Kanoun, Anissa, geboren te Larache (Marokko) op 27 november 1974.

Kanta Kanta, Abdoul Fatah, geboren te Raffa (Niger) op 31 decem-
ber 1975.

Kao, Essotom, geboren te Lomé (Togo) op 11 juni 1974.

Karamaga, Alain Robert, geboren te Goma (Congo) op 3 septem-
ber 1972.

Karanadze, Lia, geboren te Tbilissi (Georgië) op 14 maart 1971.

Karapetian, Anna Telemakovna, geboren te Jerevan (Armenië) op
16 juli 1965.

Karapetyan echtgenote Gapoyan, Alita, geboren te Vardenik -
Martuni (Armenië) op 1 augustus 1961.

Karapetyan, Lilit, geboren te Jerevan (Armenië) op 24 juli 1982.

Karapetyan, Susanna, geboren te Kanakeravan (Armenië) op
9 april 1957.

Kardosli, Houda, geboren te Aleppo (Syrië) op 23 september 1966.

Kargbo, Balia Taylor, geboren te Freetown (Sierra Leone) op
15 februari 1992.

Karim Jakob, Yosif, geboren te Mosoul (Irak) op 15 oktober 1975.

Karim, Sa’ad Ghafoor, geboren te Kirkuk-Al Tamim (Irak) op
24 oktober 1981.

Karimi, Seyed Hamed, geboren te Isfahan (Iran) op 21 septem-
ber 1982.

Kabunda Samy, Claudette, née à Mwene-Ditu (Congo) le 18 décem-
bre 1942.

Kaçi épouse Duraku, Albana, née à Mitrovica (Kosovo) le 20 novem-
bre 1975.

Kainda Zaina, née à Ilebo (Congo) le 10 novembre 1967.

Kajtazi, Redzep, né à Kragujevac (Serbie) le 6 novembre 1987.

Kalala Ntumba, Cécile, née à Kinshasa (Congo) le 23 mars 1964.

Kalambayi Misasa, né à Bakwanga (Congo) le 28 septembre 1960.

Kalanga, Esther, née à Lubumbashi (Congo) le 25 décembre 1949.

Kalenge Melele, Sandra, née à Dar-Es-Salaam (Tanzanie) le
30 mars 1991.

Kaleshi, Klodian, né à Fushe, Kruje (Albanie) le 24 mai 1981.

Kalo, Sidiki, né à Issia (Côte d’Ivoire) le 10 janvier 1972.

Kaltic, Denisa, née à Tuzla (Bosnie-Herzégovine) le 4 août 1986.

Kalume Mfumwabana, Patrice, né à Malemba Nkulu (Congo) le
30 décembre 1964.

Kamalbayev, Rinat, né à Almaty (Kazakhstan) le 31 décembre 1990.

Kamalbayeva, Zarina, née à Alma-Ata (Kazakhstan) le 16 août 1978.

Kamanou Massafang épouse Atsatito, Rachel, née à Ayos (Came-
roun) le 29 juin 1960.

Kamba Me-Bam, Loveline, née à Yaoundé (Cameroun) le 15 septem-
bre 1987.

Kamen, Laure, née à Douala (Cameroun) le 6 juin 1989.

Kamitatu Mukama, Esther, née à Kinshasa (Congo) le 18 août 1952.

Kamkeng, Louis, né à Douala (Cameroun) le 31 octobre 1980.

Kandaourova, Rabiyat, née à Bammat-Yurt (Féd. de Russie) le
24 juillet 1974.

Kandic épouse Bashtrakaj, Raza, née à Meteh (Monténégro) le
10 février 1952.

Kane, Mamoudou, né à Dakar (Sénégal) le 8 septembre 1978.

Kane, Sileymane, né à Nouadhibou (Mauritanie) le 24 janvier 1985.

Kangabe, Alice, née à Kinshasa (Congo) le 31 juillet 1978.

Kangoga, Emma, née à Nyakabanda (Rwanda) le 11 février 1972.

Kankindi, Dorothée, née à Nyamasheke (Rwanda) le 6 février 1971.

Kanoun, Anissa, née à Larache (Maroc) le 27 novembre 1974.

Kanta Kanta, Abdoul Fatah, né à Raffa (Niger) le 31 décembre 1975.

Kao, Essotom, née à Lomé (Togo) le 11 juin 1974.

Karamaga, Alain Robert, né à Goma (Congo) le 3 septembre 1972.

Karanadze, Lia, née à Tbilissi (Géorgie) le 14 mars 1971.

Karapetian, Anna Telemakovna, née à Erevan (Arménie) le
16 juillet 1965.

Karapetyan épouse Gapoyan, Alita, née à Vardenik - Martuni
(Arménie) le 1er août 1961.

Karapetyan, Lilit, née à Erevan (Arménie) le 24 juillet 1982.

Karapetyan, Susanna, née à Kanakeravan (Arménie) le 9 avril 1957.

Kardosli, Houda, née à Alep (Syrie) le 23 septembre 1966.

Kargbo, Balia Taylor, née à Freetown (Sierra Leone) le 15 février 1992.

Karim Jakob, Yosif, né à Mosoul (Irak) le 15 octobre 1975.

Karim, Sa’ad Ghafoor, né à Kirkuk-Al Tamim (Irak) le 24 octo-
bre 1981.

Karimi, Seyed Hamed, né à Isfahan (Iran) le 21 septembre 1982.
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Karimou, Iliass, geboren te Fada N’Gourma (Burkina Faso) op
8 september 1973.

Karingama, Faji, geboren te Gaya (Niger) op 5 juli 1981.

Kasanga Tshimanga, geboren te Lubumbashi (Congo) op 2 septem-
ber 1986.

Kasap, Haci Ibrahim, geboren te Kayseri (Turkije) op 2 juli 1977.

Kasim, Vildan, geboren te Razgrad (Bulgarije) op 19 januari 1983.

Kasimov, Rinat, geboren te Bichkek (Kirgizië) op 27 september 1989.

Kasongo, Oscar, geboren te Kinshasa (Congo) op 8 april 1987.

Kassé, Oumar, geboren te Nouakchott (Mauritanië) op 3 juli 1980.

Kastalli, Skander, geboren te Tunis (Tunesië) op 28 mei 1981.

Kaur, Baljit, geboren te Kathana (India) op 25 december 1982.

Kavosi Heidari, Zohreh, geboren te Abadan (Iran) op 14 juli 1964.

Kawera, Jeanne d’Arc, geboren te Nyarugenge-Kigali (Rwanda) op
25 september 1970.

Kaya echtgenote Dalgic, Nurgül, geboren te Ardahan (Turkije) op
4 januari 1974.

Kaya, Mehmet Sifa, geboren te Konya (Turkije) op 19 april 1981.

Kazachinskaya, Aleksandra Petrovna, geboren te Tasjkent (Oezbe-
kistan) op 13 augustus 1988.

Kazakova echtgenote Pushkina, Liubov Nikolaevna, geboren te
Gornyi (Russische Federatie) op 16 februari 1957.

Kazayire, Jessica, geboren te Akabeza (Rwanda) in 1975.

Kaze, Aude-Marionne, geboren te Bujumbura (Burundi) op 8 juni 1989.

Keita, Bintou, geboren te Faranah (Guinee) op 20 maart 1965.

Keita, Ismaël, geboren te Conakry (Guinee) op 31 december 1977.

Keita, Lancenou, geboren te Nzerekore (Guinee) op 18 februari 1982.

Keke Nzita, geboren te Matadi (Congo) op 12 augustus 1972.

Kenniche, Safia, geboren te Oran (Algerije) op 4 mei 1966.

Keryou, Taher Ablahhad, geboren te Bartalah-Qada’al Hamdaniyah
(Irak) op 1 januari 1982.

Kfita, Zhor, geboren te Kenitra (Marokko) op 17 juli 1972.

Khadjieva, Madina, geboren te Grozny (Russische Federatie) op
28 augustus 1987.

Khadzhieva echtgenote Galaeva, Bakisat Ibragimovna, geboren te
Kirova (Russische Federatie) op 30 september 1952.

Khalifa, Hamdan Omar, geboren te Al Dahira (Libanon) op 3 okto-
ber 1986.

Khan, Khizir Rafiq, geboren te Bagh, Azad Kashmir (Pakistan) op
11 december 1976.

Khanmohammadi, Mahnaz, geboren te Teheran (Iran) op 24 novem-
ber 1969.

Kharbache, Ahmed, geboren te Tanger (Marokko) op 12 augus-
tus 1964.

Kharbache, Hayat, geboren te Khouribga (Marokko) op 26 novem-
ber 1978.

Kharel, Sangita, geboren te Hetauda (Nepal) op 23 januari 1976.

Kharrat, El Hassan, geboren te Old Tahddit - Selouane (Marokko) op
1 juli 1965.

Khatib, Wisam, geboren te Tamra (Israël) op 23 april 1979.

Khatlan, Jawad Abdalla, geboren te Al Kifl-Al Hillah (Irak) op
1 januari 1966.

Khatsueva, Aza Magomedovna, geboren te Argun (Russische Fede-
ratie) op 10 juni 1983.

Khazoum, Wissam, geboren te Bagdad (Irak) op 8 december 1978.

Kheder, Nayef Yousef, geboren te Mosul-Ninawa (Irak) op 6 augus-
tus 1972.

Kheir, Olga, geboren te Kousba (Libanon) op 28 januari 1984.

Khidaeva, Roza Eskarovna, geboren te Pogur (Russische Federatie)
op 23 maart 1979.

Khin Mya Yee, geboren te Yangon (Myanmar) op 24 september 1960.

Khodaie, Mohammad, geboren te Ardebil (Iran) op 24 juli 1964.

Khosh Mohammad, Baz Mohammad, geboren te Badakhshan (Afgha-
nistan) op 13 mei 1958.

Karimou, Iliass, né à Fada N’Gourma (Burkina Faso) le 8 septem-
bre 1973.

Karingama, Faji, née à Gaya (Niger) le 5 juillet 1981.

Kasanga Tshimanga, née à Lubumbashi (Congo) le 2 septembre 1986.

Kasap, Haci Ibrahim, né à Kayseri (Turquie) le 2 juillet 1977.

Kasim, Vildan, née à Razgrad (Bulgarie) le 19 janvier 1983.

Kasimov, Rinat, né à Bichkek (Kirghizistan) le 27 septembre 1989.

Kasongo, Oscar, né à Kinshasa (Congo) le 8 avril 1987.

Kassé, Oumar, né à Nouakchott (Mauritanie) le 3 juillet 1980.

Kastalli, Skander, né à Tunis (Tunisie) le 28 mai 1981.

Kaur, Baljit, née à Kathana (Inde) le 25 décembre 1982.

Kavosi Heidari, Zohreh, née à Abadan (Iran) le 14 juillet 1964.

Kawera, Jeanne d’Arc, née à Nyarugenge-Kigali (Rwanda) le 25 sep-
tembre 1970.

Kaya épouse Dalgic, Nurgül, née à Ardahan (Turquie) le 4 jan-
vier 1974.

Kaya, Mehmet Sifa, né à Konya (Turquie) le 19 avril 1981.

Kazachinskaya, Aleksandra Petrovna, née à Tashkent (Ouzbékistan)
le 13 août 1988.

Kazakova épouse Pushkina, Liubov Nikolaevna, née à Gornyi
(Féd. de Russie) le 16 février 1957.

Kazayire, Jessica, née à Akabeza (Rwanda) en 1975.

Kaze, Aude-Marionne, née à Bujumbura (Burundi) le 8 juin 1989.

Keita, Bintou, née à Faranah (Guinée) le 20 mars 1965.

Keita, Ismaël, né à Conakry (Guinée) le 31 décembre 1977.

Keita, Lancenou, né à Nzerekore (Guinée) le 18 février 1982.

Keke Nzita, née à Matadi (Congo) le 12 août 1972.

Kenniche, Safia, née à Oran (Algérie) le 4 mai 1966.

Keryou, Taher Ablahhad, né à Bartalah-Qada’al Hamdaniyah (Irak)
le 1er janvier 1982.

Kfita, Zhor, née à Kénitra (Maroc) le 17 juillet 1972.

Khadjieva, Madina, née à Grozny (Féd. de Russie) le 28 août 1987.

Khadzhieva épouse Galaeva, Bakisat Ibragimovna, née à Kirova
(Féd. de Russie) le 30 septembre 1952.

Khalifa, Hamdan Omar, né à Al Dahira (Liban) le 3 octobre 1986.

Khan, Khizir Rafiq, né à Bagh, Azad Kashmir (Pakistan) le 11 décem-
bre 1976.

Khanmohammadi, Mahnaz, née à Téhéran (Iran) le 24 novem-
bre 1969.

Kharbache, Ahmed, né à Tanger (Maroc) le 12 août 1964.

Kharbache, Hayat, née à Khouribga (Maroc) le 26 novembre 1978.

Kharel, Sangita, née à Hetauda (Népal) le 23 janvier 1976.

Kharrat, El Hassan, né à Old Tahddit - Selouane (Maroc) le
1er juillet 1965.

Khatib, Wisam, né à Tamra (Israël) le 23 avril 1979.

Khatlan, Jawad Abdalla, né à Al Kifl-Al Hillah (Irak) le 1er jan-
vier 1966.

Khatsueva, Aza Magomedovna, née à Argun (Féd. de Russie) le
10 juin 1983.

Khazoum, Wissam, né à Bagdad (Irak) le 8 décembre 1978.

Kheder, Nayef Yousef, né à Mosul-Ninawa (Irak) le 6 août 1972.

Kheir, Olga, née à Kousba (Liban) le 28 janvier 1984.

Khidaeva, Roza Eskarovna, née à Pogur (Féd. de Russie) le
23 mars 1979.

Khin Mya Yee, née à Yangon (Myanmar) le 24 septembre 1960.

Khodaie, Mohammad, né à Ardebil (Iran) le 24 juillet 1964.

Khosh Mohammad, Baz Mohammad, né à Badakhshan (Afghanistan)
le 13 mai 1958.
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Khouya, Samir, geboren te Lommel (België) op 9 augustus 1980.

Khurshid, Humira, geboren te Bhimber Rajani (Pakistan) op
30 juni 1986.

Kikouma, Elodie Sandra, geboren te Douala (Kameroen) op
19 mei 1980.

Kilian Yuyun, Ngwan, geboren te Kumbo (Kameroen) op 23 okto-
ber 1959.

Kiliç echtgenote Zurel, Nebahat, geboren te Karakoçan (Turkije) op
20 november 1978.

Kimbeni Makuta, geboren te Kinshasa (Congo) op 20 augustus 1976.

Kimenyi Macho, Bosco, geboren te Nyanzale (Congo) op 15 decem-
ber 1985.

Kingah, Sevidzem Stephen, geboren te Bamenda (Kameroen) op
30 maart 1980.

Kinkufi Lembusa, geboren te Kikwit (Congo) op 4 oktober 1973.

Kipili Kinausu, Tina, geboren te Kasenga (Congo) op 7 juli 1957.

Kipili Muteta, Fifi, geboren te Lubumbashi (Congo) op 20 novem-
ber 1975.

Kiradzhi, Hasan Basri, geboren te Razgrad (Bulgarije) op 17 juni 1981.

Kirakosyan, Kalipse, geboren te Arevshat (Armenië) op 24 maart 1961.

Kirillova, Tatiana, geboren te Murmansk (Russische Federatie) op
15 mei 1951.

Kirombo, Pascal, geboren te Cankuzo (Burundi) op 17 mei 1964.

Kiseleova, Svetlana, geboren te Chisinau (Moldavië) op 4 augus-
tus 1965.

Kissi, Halima, geboren te Beni Drar (Marokko) op 9 december 1973.

Kizilkaya echtgenote Cebbar, Filiz, geboren te Kadiköy (Turkije) op
25 november 1982.

Kjailjovska - Nuhija, Rejhan, geboren te Skopje (Macedonië) op
7 mei 1983.

Klyachyova, Lyudmila, geboren te Almatinskaya Obl. (Kazachstan)
op 26 december 1979.

Klyuvitkin, Alexey, geboren te Naltchik (Russische Federatie) op
12 december 1970.

Kokashvili, Ilia, geboren te Gori (Georgië) op 12 april 1972.

Kolic echtgenote Agovic, Muratka, geboren te Niksic (Montenegro)
op 15 augustus 1966.

Kolko, Svetlana Nikolaevna, geboren te Pervomaïka (Kazachstan) op
28 februari 1970.

Koloskova, Julya Dmitrievna, geboren te Almaty (Kazachstan) op
27 maart 1986.

Komba Omba, Albertine, geboren te Kinshasa (Congo) op 30 juli 1954.

Konkieva, Asiyat Ismailovna, geboren te Kalininaul (Russische
Federatie) op 10 augustus 1975.

Kopylova-Makarova, Lidiya Ivanovna, geboren te Zvenigorod (Rus-
sische Federatie) op 29 september 1950.

Kornaukhov, Sergey Aleksandrovich, geboren te Tasjkent (Oezbe-
kistan) op 27 juli 1967.

Koroleva echtgenote Alechshenko, Ludmila, geboren te Novokouz-
netsk (Russische Federatie) op 26 september 1951.

Koroleva echtgenote Kryuchkova, Larisa Valerievna, geboren te
Tretyakovo (Kazachstan) op 31 augustus 1962.

Kosinszky, Zsolt László, geboren te Boedapest (Hongarije) op
5 mei 1979.

Kossi, Mawudéka Tonassé, geboren te Lomé (Togo) op 14 juni 1979.

Kostreci, Ylli, geboren te Korçe (Albanië) op 24 april 1928.

Kote, Fatmira, geboren te Kruje (Albanië) op 7 november 1955.

Kotenko, Oleg, geboren te Sjachtinsk (Kazachstan) op 27 mei 1970.

Kotoric, Mehmedalija, geboren te Gornja Kamenica (Bosnië-
Herzegovina) op 11 juni 1974.

Kouadio Kouame, Marie, geboren te Cosrou (Ivoorkust) op 24 decem-
ber 1986.

Kouami, Kodjo Mawubedjro, geboren te Lomé (Togo) op 22 juni 1987.

Kouassi, Rachel, geboren te Allangouanou-Tiapoum (Ivoorkust) op
29 mei 1972.

Khouya, Samir, né à Lommel (Belgique) le 9 août 1980.

Khurshid, Humira, née à Bhimber Rajani (Pakistan) le 30 juin 1986.

Kikouma, Elodie Sandra, née à Douala (Cameroun) le 19 mai 1980.

Kilian Yuyun, Ngwan, né à Kumbo (Cameroun) le 23 octobre 1959.

Kiliç épouse Zurel, Nebahat, née à Karakoçan (Turquie) le 20 novem-
bre 1978.

Kimbeni Makuta, née à Kinshasa (Congo) le 20 août 1976.

Kimenyi Macho, Bosco, né à Nyanzale (Congo) le 15 décembre 1985.

Kingah, Sevidzem Stephen, né à Bamenda (Cameroun) le 30 mars 1980.

Kinkufi Lembusa, née à Kikwit (Congo) le 4 octobre 1973.

Kipili Kinausu, Tina, née à Kasenga (Congo) le 7 juillet 1957.

Kipili Muteta, Fifi, née à Lubumbashi (Congo) le 20 novembre 1975.

Kiradzhi, Hasan Basri, né à Razgrad (Bulgarie) le 17 juin 1981.

Kirakosyan, Kalipse, née à Arevshat (Arménie) le 24 mars 1961.

Kirillova, Tatiana, née à Murmansk (Féd. de Russie) le 15 mai 1951.

Kirombo, Pascal, né à Cankuzo (Burundi) le 17 mai 1964.

Kiseleova, Svetlana, née à Chisinau (Moldavie) le 4 août 1965.

Kissi, Halima, née à Beni Drar (Maroc) le 9 décembre 1973.

Kizilkaya épouse Cebbar, Filiz, née à Kadiköy (Turquie) le 25 novem-
bre 1982.

Kjailjovska - Nuhija, Rejhan, née à Skopje (Macédoine) le 7 mai 1983.

Klyachyova, Lyudmila, née à Almatinskaya Obl. (Kazakhstan) le
26 décembre 1979.

Klyuvitkin, Alexey, né à Naltchik (Féd. de Russie) le 12 décem-
bre 1970.

Kokashvili, Ilia, né à Gori (Géorgie) le 12 avril 1972.

Kolic épouse Agovic, Muratka, née à Niksic (Monténégro) le
15 août 1966.

Kolko, Svetlana Nikolaevna, née à Pervomaïka (Kazakhstan) le
28 février 1970.

Koloskova, Julya Dmitrievna, née à Almaty (Kazakhstan) le
27 mars 1986.

Komba Omba, Albertine, née à Kinshasa (Congo) le 30 juillet 1954.

Konkieva, Asiyat Ismailovna, née à Kalininaul (Féd. de Russie) le
10 août 1975.

Kopylova-Makarova, Lidiya Ivanovna, née à Zvenigorod (Féd. de
Russie) le 29 septembre 1950.

Kornaukhov, Sergey Aleksandrovich, né à Tashkent (Ouzbékistan) le
27 juillet 1967.

Koroleva épouse Alechshenko, Ludmila, née à Novokouznetsk
(Féd. de Russie) le 26 septembre 1951.

Koroleva épouse Kryuchkova, Larisa Valerievna, née à Tretyakovo
(Kazakhstan) le 31 août 1962.

Kosinszky, Zsolt László, né à Budapest (Hongrie) le 5 mai 1979.

Kossi, Mawudéka Tonassé, né à Lomé (Togo) le 14 juin 1979.

Kostreci, Ylli, né à Korçe (Albanie) le 24 avril 1928.

Kote, Fatmira, née à Kruje (Albanie) le 7 novembre 1955.

Kotenko, Oleg, né à Sjachtinsk (Kazakhstan) le 27 mai 1970.

Kotoric, Mehmedalija, né à Gornja Kamenica (Bosnie-Herzégovine) le
11 juin 1974.

Kouadio Kouame, Marie, née à Cosrou (Côte d’Ivoire) le 24 décem-
bre 1986.

Kouami, Kodjo Mawubedjro, né à Lomé (Togo) le 22 juin 1987.

Kouassi, Rachel, née à Allangouanou-Tiapoum (Côte d’Ivoire) le
29 mai 1972.
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Kouontchou, Tiery, geboren te Bandenkop (Kameroen) op 9 juli 1975.

Kourouma, Marguérite, geboren te Conakry (Guinee) op 9 augus-
tus 1984.

Kowalewska echtgenote Jarmolowicz, Irena, geboren te Suwalki
(Polen) op 3 januari 1958.

Koyuncu echtgenote Ekman, Aysel, geboren te Viransehir (Turkije)
op 20 november 1973.

Kozak, Grzegorz Stanislaw, geboren te Knurów (Polen) op
8 maart 1975.

Kpessou, Koffi Dometo, geboren te Lomé (Togo) op 21 augustus 1970.

Kralev, Goran, geboren te Skopje (Macedonië) op 28 november 1970.

Kramp, Esmiralda Hillery, geboren te Paramaribo (Suriname) op
15 oktober 1970.

Krasnic, Robert, geboren te Lipljan (Servië) op 9 juni 1992.

Krasniqi echtgenote Vitija, Fahrije, geboren te Makoc (Kosovo)
in 1945.

Krasniqi, Arben, geboren te Prizren (Kosovo) op 30 juli 1981.

Krasniqi, Hysri, geboren te Smallushë (Kosovo) op 15 maart 1965.

Krasniqi, Rinor, geboren te Prizren (Kosovo) op 6 april 1989.

Krasnow, Sheryl Arleen, geboren te Boston (Verenigde Staten) op
8 mei 1967.

Krentowska-Mlodzianowska, Dorota, geboren te Bialystok (Polen) op
11 mei 1975.

Krishnamoorthy, Tharmaruban, geboren te Jaffna (Sri Lanka) op
25 maart 1984.

Kristo echtgenote Orza, Aurica - Mirela, geboren te Brasov (Roeme-
nië) op 24 januari 1973.

Krivoshey, Raïsa, geboren te Kiev (Oekraïne) op 1 februari 1955.

Krizbai echtgenote Nedelcu, Margareta, geboren te Boekarest (Roe-
menië) op 28 maart 1957.

Krouni, Abderrahmane, geboren te Arbaoua (Marokko) op
15 januari 1964.

Kruezi echtgenote Misini, Makfirete, geboren te Stimlje (Kosovo) op
7 juli 1979.

Kryuchkov, Sergey, geboren te Almaty (Kazachstan) op 13 januari 1964.

Kuleta, Gëzim, geboren te Trnava (Servië) op 25 september 1981.

Kuliyeva, Sariya, geboren te Bakoe (Azerbeidzjan) op 10 decem-
ber 1982.

Kurop, Natalia, geboren te Fitzroy (Melbourne) (Australië) op
10 januari 1972.

Kurteshi echtgenote Ajeti, Nerdzivana, geboren te Pristina (Kosovo)
op 16 november 1973.

Kurtseva echtgenote Avvakumova, Natalia, geboren te Namangan
(Oezbekistan) op 5 augustus 1960.

Kurylowicz echtgenote Warda, Dorota, geboren te Sokólka (Polen) op
15 januari 1972.

Kutuzov, Vasily, geboren te Guelendjik (Russische Federatie) op
26 maart 1988.

Kuwimana, Christine, geboren te Murama (Rwanda) op 6 novem-
ber 1974.

La Orga Valdés, Josefina Del Carmen, geboren te El Almendral (Chili)
op 29 oktober 1963.

Labitey, Combey Vioto, geboren te Lomé (Togo) op 26 septem-
ber 1966.

Lacatusu, Valentin-Ioan, geboren te Brasov (Roemenië) op 21 augus-
tus 1981.

Lagha, Hamdia, geboren te Dchar Djara, Gabes (Tunesië) op 12 novem-
ber 1946.

Lahmer, Charef, geboren te Oued-Sly (Algerije) op 30 januari 1961.

Lakouirme, Regragui, geboren te Douar lahssinate (Marokko) in
1945.

Laku Tuwizana, geboren te Matadi (Congo) op 6 januari 1977.

Lamghebech, Abdelillah, geboren te Casablanca (Marokko) op
15 juni 1973.

Lamrini, Anissa, geboren te Berkane (Marokko) op 11 februari 1983.

Kouontchou, Tiery, né à Bandenkop (Cameroun) le 9 juillet 1975.

Kourouma, Marguérite, née à Conakry (Guinée) le 9 août 1984.

Kowalewska épouse Jarmolowicz, Irena, née à Suwalki (Pologne) le
3 janvier 1958.

Koyuncu épouse Ekman, Aysel, née à Viransehir (Turquie) le
20 novembre 1973.

Kozak, Grzegorz Stanislaw, né à Knurów (Pologne) le 8 mars 1975.

Kpessou, Koffi Dometo, né à Lomé (Togo) le 21 août 1970.

Kralev, Goran, né à Skopje (Macédoine) le 28 novembre 1970.

Kramp, Esmiralda Hillery, née à Paramaribo (Surinam) le 15 octo-
bre 1970.

Krasnic, Robert, né à Lipljan (Serbie) le 9 juin 1992.

Krasniqi épouse Vitija, Fahrije, née à Makoc (Kosovo) en 1945.

Krasniqi, Arben, né à Prizren (Kosovo) le 30 juillet 1981.

Krasniqi, Hysri, né à Smallushë (Kosovo) le 15 mars 1965.

Krasniqi, Rinor, né à Prizren (Kosovo) le 6 avril 1989.

Krasnow, Sheryl Arleen, née à Boston (Etats-Unis) le 8 mai 1967.

Krentowska-Mlodzianowska, Dorota, née à Bialystok (Pologne) le
11 mai 1975.

Krishnamoorthy, Tharmaruban, né à Jaffna (Sri Lanka) le 25 mars 1984.

Kristo épouse Orza, Aurica - Mirela, née à Brasov (Roumanie) le
24 janvier 1973.

Krivoshey, Raïsa, née à Kiev (Ukraine) le 1er février 1955.

Krizbai épouse Nedelcu, Margareta, née à Bucarest (Roumanie) le
28 mars 1957.

Krouni, Abderrahmane, né à Arbaoua (Maroc) le 15 janvier 1964.

Kruezi épouse Misini, Makfirete, née à Stimlje (Kosovo) le 7 juillet 1979.

Kryuchkov, Sergey, né à Almaty (Kazakhstan) le 13 janvier 1964.

Kuleta, Gëzim, né à Trnava (Serbie) le 25 septembre 1981.

Kuliyeva, Sariya, née à Baku (Azerbaïdjan) le 10 décembre 1982.

Kurop, Natalia, née à Fitzroy (Melbourne) (Australie) le 10 jan-
vier 1972.

Kurteshi épouse Ajeti, Nerdzivana, née à Pristina (Kosovo) le
16 novembre 1973.

Kurtseva épouse Avvakumova, Natalia, née à Namangan (Ouzbékistan)
le 5 août 1960.

Kurylowicz épouse Warda, Dorota, née à Sokólka (Pologne) le
15 janvier 1972.

Kutuzov, Vasily, né à Guelendjik (Féd. de Russie) le 26 mars 1988.

Kuwimana, Christine, née à Murama (Rwanda) le 6 novembre 1974.

La Orga Valdés, Josefina Del Carmen, née à El Almendral (Chili) le
29 octobre 1963.

Labitey, Combey Vioto, né à Lomé (Togo) le 26 septembre 1966.

Lacatusu, Valentin-Ioan, né à Brasov (Roumanie) le 21 août 1981.

Lagha, Hamdia, née à Dchar Djara, Gabes (Tunisie) le 12 novem-
bre 1946.

Lahmer, Charef, né à Oued-Sly (Algérie) le 30 janvier 1961.

Lakouirme, Regragui, né à Douar lahssinate (Maroc) en 1945.

Laku Tuwizana, né à Matadi (Congo) le 6 janvier 1977.

Lamghebech, Abdelillah, né à Casablanca (Maroc) le 15 juin 1973.

Lamrini, Anissa, née à Berkane (Maroc) le 11 février 1983.
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Langouo Fontsa, Mireille Diane, geboren te Yaoundé (Kameroen) op
29 juni 1985.

Lapinski, Wojciech, geboren te Lapy (Polen) op 20 juni 1980.

Lasri, Mahjouba, geboren te Boudenib (Marokko) op 18 januari 1973.

Latrach, Ismail, geboren te Kebdana (Marokko) op 20 november 1980.

Lazaar, Nadia, geboren te Oujda (Marokko) op 31 augustus 1978.

Leahu-Batrincea, Raisa, geboren te Calarasi (Moldavië) in 1972.

Lebadi, El Foudil, geboren te Tamalous (Algerije) op 6 april 1973.

Lehmi, Mohamed, geboren te Agadir (Marokko) op 7 juli 1962.

Lektour, Kaltouma, geboren te Demsira (Marokko) op 1 januari 1978.

Leon, Ruthsela Gerigoria, geboren te Curaçao (Antillen (Nederl.)) op
11 oktober 1976.

Li, Ang, geboren te Shanghai (China) op 27 mei 1990.

Licea Soulary, Kirenia, geboren te Palma Soriano (Cuba) op 24 novem-
ber 1977.

Lileental echtgenote Mesropyan, Irina, geboren te Tasjkent (Oezbe-
kistan) op 25 januari 1962.

Limani, Drenusha, geboren te Alidjerce (Servië) op 16 februari 1992.

Lisa, Oxana, geboren te Rezina (Moldavië) op 16 mei 1983.

Liu, Haoer, geboren te Baicheng Jilin (China) op 4 januari 1977.

Liyolo, Jean-Pierre Ngwamashi, geboren te Kinshasa (Congo) op
1 januari 1963.

Ljatifi, Musadet, geboren te Tetovo (Macedonië) op 25 februari 1974.

Loayza Juarez, David Illari, geboren te Huanuco (Peru) op 5 juni 1981.

Logossou, Komi, geboren te Attitogon (Togo) op 24 februari 1983.

Lokayba, Nabil, geboren te Kalaâ (Marokko) op 2 april 1973.

Lomba Shandika, Shando, geboren te Kisangani (Congo) op 20 decem-
ber 1981.

Londo Balinga, Bienvenu, geboren te Kinshasa (Congo) op 15 augus-
tus 1980.

Lopez Erazo, Veronica, geboren te Cali (Colombia) op 8 juni 1982.

Louhid, Najat, geboren te Tit Mellil (Marokko) in 1963.

Loukoutoulou, Aline Emmanuelle Victoire, geboren te Brazzaville
(Congo (Volksrepub.)) op 18 april 1993.

Loumrhari, Khadija, geboren te Meknes (Marokko) op 10 januari 1955.

Lourenço, Arildo, geboren te Duque de Caxias (Brazilië) op 27 sep-
tember 1962.

Loutfi, Aabed, geboren te Midar, Nador (Marokko) op 16 novem-
ber 1973.

Lu Mao Cao, geboren te Gunan (China) op 11 oktober 1966.

Lubamba Mwadi, Esperance, geboren te Lufuna (Congo) op 20 decem-
ber 1974.

Luca echtgenote Pavalache, Anisoara, geboren te Liteni (Roemenië)
op 25 mei 1968.

Lugunda Mbabi, Christiane Michou, geboren te Kalemie (Congo) op
12 september 1974.

Lukanu, Henriette, geboren te Kinshasa (Congo) op 2 maart 1969.

Lukaya Yamba, Fifi, geboren te Kinshasa (Congo) op 3 mei 1978.

Lukengu, Rosalie, geboren te Domiongo (Congo) op 30 juli 1946.

Lunzihirwa Ndirira, Joëlle, geboren te Kinshasa (Congo) op 5 augus-
tus 1981.

Luo Pai, geboren te Markam (China) op 9 september 1977.

Lusua Nkumba, Mimina, geboren te Kinshasa (Congo) op 21 mei 1976.

Lusunsi Mambu, Marianne, geboren te Kinshasa (Congo) op
25 juli 1975.

Lutfiu echtgenote Mehmedi, Suzane, geboren te Oraovica-Presevo
(Servië) op 3 september 1973.

Lutunu Yudi, Marie-Suzanne, geboren te Kinshasa (Congo) op
21 juni 1965.

Ly Phat, Thuy Linh, geboren te Phan Thiet (Vietnam) op 15 juni 1960.

L’Yanov, Ibragim Mukharbekovitch, geboren te Novyy Redant
(Russische Federatie) op 18 mei 1962.

L’Yanova, Marem Ibragimovna, geboren te Nazran (Russische Fede-
ratie) op 28 april 1993.

Langouo Fontsa, Mireille Diane, née à Yaoundé (Cameroun) le
29 juin 1985.

Lapinski, Wojciech, né à Lapy (Pologne) le 20 juin 1980.

Lasri, Mahjouba, née à Boudenib (Maroc) le 18 janvier 1973.

Latrach, Ismail, né à Kebdana (Maroc) le 20 novembre 1980.

Lazaar, Nadia, née à Oujda (Maroc) le 31 août 1978.

Leahu-Batrincea, Raisa, née à Calarasi (Moldavie) en 1972.

Lebadi, El Foudil, né à Tamalous (Algérie) le 6 avril 1973.

Lehmi, Mohamed, né à Agadir (Maroc) le 7 juillet 1962.

Lektour, Kaltouma, née à Demsira (Maroc) le 1er janvier 1978.

Leon, Ruthsela Gerigoria, née à Curaçao (Antilles néerland.) le
11 octobre 1976.

Li, Ang, née à Shanghai (Chine) le 27 mai 1990.

Licea Soulary, Kirenia, née à Palma Soriano (Cuba) le 24 novem-
bre 1977.

Lileental épouse Mesropyan, Irina, née à Tashkent (Ouzbékistan) le
25 janvier 1962.

Limani, Drenusha, née à Alidjerce (Serbie) le 16 février 1992.

Lisa, Oxana, née à Rezina (Moldavie) le 16 mai 1983.

Liu, Haoer, née à Baicheng Jilin (Chine) le 4 janvier 1977.

Liyolo, Jean-Pierre Ngwamashi, né à Kinshasa (Congo) le 1er jan-
vier 1963.

Ljatifi, Musadet, née à Tetovo (Macédoine) le 25 février 1974.

Loayza Juarez, David Illari, né à Huanuco (Pérou) le 5 juin 1981.

Logossou, Komi, né à Attitogon (Togo) le 24 février 1983.

Lokayba, Nabil, né à Kalaâ (Maroc) le 2 avril 1973.

Lomba Shandika, Shando, née à Kisangani (Congo) le 20 décem-
bre 1981.

Londo Balinga, Bienvenu, né à Kinshasa (Congo) le 15 août 1980.

Lopez Erazo, Veronica, née à Cali (Colombie) le 8 juin 1982.

Louhid, Najat, née à Tit Mellil (Maroc) en 1963.

Loukoutoulou, Aline Emmanuelle Victoire, née à Brazzaville (Congo
(rép. pop.)) le 18 avril 1993.

Loumrhari, Khadija, née à Meknès (Maroc) le 10 janvier 1955.

Lourenço, Arildo, né à Duque de Caxias (Brésil) le 27 septembre 1962.

Loutfi, Aabed, né à Midar, Nador (Maroc) le 16 novembre 1973.

Lu Mao Cao, née à Gunan (Chine) le 11 octobre 1966.

Lubamba Mwadi, Esperance, née à Lufuna (Congo) le 20 décem-
bre 1974.

Luca épouse Pavalache, Anisoara, née à Liteni (Roumanie) le
25 mai 1968.

Lugunda Mbabi, Christiane Michou, née à Kalemie (Congo) le
12 septembre 1974.

Lukanu, Henriette, née à Kinshasa (Congo) le 2 mars 1969.

Lukaya Yamba, Fifi, née à Kinshasa (Congo) le 3 mai 1978.

Lukengu, Rosalie, née à Domiongo (Congo) le 30 juillet 1946.

Lunzihirwa Ndirira, Joëlle, née à Kinshasa (Congo) le 5 août 1981.

Luo Pai, né à Markam (Chine) le 9 septembre 1977.

Lusua Nkumba, Mimina, née à Kinshasa (Congo) le 21 mai 1976.

Lusunsi Mambu, Marianne, née à Kinshasa (Congo) le 25 juillet 1975.

Lutfiu épouse Mehmedi, Suzane, née à Oraovica-Presevo (Serbie) le
3 septembre 1973.

Lutunu Yudi, Marie-Suzanne, née à Kinshasa (Congo) le 21 juin 1965.

Ly Phat, Thuy Linh, née à Phan Thiet (Viêt-nam) le 15 juin 1960.

L’Yanov, Ibragim Mukharbekovitch, né à Novyy Redant (Féd. de
Russie) le 18 mai 1962.

L’Yanova, Marem Ibragimovna, née à Nazran (Féd. de Russie) le
28 avril 1993.
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Lysakov, Igor, geboren te Kara-Balta - Kalininskiy (Kirgizië) op
3 april 1972.

Maadouri, Malika, geboren te Douar Oled Taleb Ahmed Metalsa
(Marokko) op 9 mei 1990.

Maamar, Nabil, geboren te El Harrach (Algerije) op 10 april 1970.

Maâroufi, Imad, geboren te Meknes (Marokko) op 22 april 1976.

Mabrouk, Najat, geboren te Berkane (Marokko) op 7 december 1959.

Macanchi Ortiz, Leticia Del Carmen, geboren te Alóag (Ecuador) op
27 april 1979.

Machichi, Yahya, geboren te Oujda (Marokko) op 31 oktober 1960.

Macuebo, Vicente Poba, geboren te Cabinda (Angola) op 28 novem-
ber 1967.

Madanov, Azis, geboren te Ruse (Bulgarije) op 14 november 1988.

Madrassi, Abderrahim, geboren te Casablanca (Marokko) op
13 februari 1963.

Mafuta Booto Nzio, Tony, geboren te Kinshasa (Congo) op 8 april 1977.

Magamadov, Ruslan Balaudyevitch, geboren te Rostov-na-Donu
(Russische Federatie) op 1 augustus 1979.

Mahmood, Shahzad, geboren te Sargodha (Pakistan) op 10 augus-
tus 1969.

Mahmoud El Sayed Kelany, Ahmed, geboren te Ossem (Egypte) op
23 november 1963.

Mahmoud, Kurdawan Mohamed, geboren te Kirkuk-Ta’mim (Irak)
op 1 januari 1986.

Mahmud, Khadije Ramazan, geboren te Al Mawsil-Ninawa (Irak) op
24 september 1987.

Mahoro Ruta, Julienne, geboren te Masango (Rwanda) op 19 septem-
ber 1981.

Maisuradze, Irma Tamaz, geboren te Gori (Georgië) op 7 decem-
ber 1982.

Makaryan echtgenote Zhamharyan, Vergine Henrik, geboren te
Jerevan (Armenië) op 23 december 1980.

Makassa, Tche Sory, geboren te Kankan (Guinee) op 9 oktober 1985.

Makiese Soki, geboren te Butembo (Congo) op 11 juli 1979.

Makiese, Belinda, geboren te Kinshasa (Congo) op 6 april 1970.

Makki, Zeinab, geboren te Beiroet (Libanon) op 13 maart 1993.

Makra, Oulfa, geboren te Midar (Marokko) op 6 juli 1989.

Maksimova - Galiaskarova, Irina Romanovna, geboren te Kemerovo
(Russische Federatie) op 7 juni 1968.

Maksumic, Merka, geboren te Bad Homburg v.d. Hohe (Duitsland)
op 18 maart 1994.

Maksuti, Sebadin, geboren te Batuse (Servië) op 28 april 1977.

Malam Oubandawaki, Ibrahim, geboren te Niamey (Niger) op
18 januari 1984.

Mala-Pirraku, Valentina, geboren te Belgrado (Servië) op 17 septem-
ber 1976.

Malayeri, Mohsen, geboren te Ahvaz (Iran) op 21 september 1978.

Mamuti, Sedat, geboren te Aracinovo (Macedonië) op 20 februari 1984.

Mamuti, Suat, geboren te Aracinovo (Macedonië) op 28 april 1981.

Manavipour, Mohammadali, geboren te Teheran (Iran) op 7 juli 1975.

Mandafu, Yanga, geboren te Kinshasa (Congo) op 3 maart 1954.

Mandi, Baya, geboren te Saïda (Algerije) op 27 augustus 1980.

Mané, Balaba, geboren te Bissau (Guinee-Bissau) op 24 oktober 1985.

Maninga, Mamadou, geboren te Divo (Ivoorkust) op 20 decem-
ber 1972.

Manirakiza, Amza, geboren te Ruezamenyo (Rwanda) op 23 novem-
ber 1993.

Manolache, Diana, geboren te Comanesti (Roemenië) op 4 april 1983.

Manolache, Otilia, geboren te Baia Mare (Roemenië) op 23 augus-
tus 1968.

Manoukian, Sirekan, geboren te Jerevan (Armenië) op 6 oktober 1984.

Mapglang, Wassana, geboren te Srapradoo, Phetchabun (Thailand)
op 25 februari 1977.

Marashi, Artin, geboren te Tirana (Albanië) op 9 april 1970.

Lysakov, Igor, né à Kara-Balta - Kalininskiy (Kirghizistan) le
3 avril 1972.

Maadouri, Malika, née à Douar Oled Taleb Ahmed Metalsa (Maroc)
le 9 mai 1990.

Maamar, Nabil, né à El Harrach (Algérie) le 10 avril 1970.

Maâroufi, Imad, né à Meknès (Maroc) le 22 avril 1976.

Mabrouk, Najat, née à Berkane (Maroc) le 7 décembre 1959.

Macanchi Ortiz, Leticia Del Carmen, née à Alóag (Equateur) le
27 avril 1979.

Machichi, Yahya, né à Oujda (Maroc) le 31 octobre 1960.

Macuebo, Vicente Poba, né à Cabinda (Angola) le 28 novembre 1967.

Madanov, Azis, né à Ruse (Bulgarie) le 14 novembre 1988.

Madrassi, Abderrahim, né à Casablanca (Maroc) le 13 février 1963.

Mafuta Booto Nzio, Tony, né à Kinshasa (Congo) le 8 avril 1977.

Magamadov, Ruslan Balaudyevitch, né à Rostov-na-Donu (Féd. de
Russie) le 1er août 1979.

Mahmood, Shahzad, né à Sargodha (Pakistan) le 10 août 1969.

Mahmoud El Sayed Kelany, Ahmed, né à Ossem (Egypte) le
23 novembre 1963.

Mahmoud, Kurdawan Mohamed, né à Kirkuk-Ta’mim (Irak) le
1er janvier 1986.

Mahmud, Khadije Ramazan, née à Al Mawsil-Ninawa (Irak) le
24 septembre 1987.

Mahoro Ruta, Julienne, née à Masango (Rwanda) le 19 septem-
bre 1981.

Maisuradze, Irma Tamaz, née à Gori (Géorgie) le 7 décembre 1982.

Makaryan épouse Zhamharyan, Vergine Henrik, née à Erevan
(Arménie) le 23 décembre 1980.

Makassa, Tche Sory, né à Kankan (Guinée) le 9 octobre 1985.

Makiese Soki, née à Butembo (Congo) le 11 juillet 1979.

Makiese, Belinda, née à Kinshasa (Congo) le 6 avril 1970.

Makki, Zeinab, née à Beyrouth (Liban) le 13 mars 1993.

Makra, Oulfa, née à Midar (Maroc) le 6 juillet 1989.

Maksimova - Galiaskarova, Irina Romanovna, née à Kemerovo
(Féd. de Russie) le 7 juin 1968.

Maksumic, Merka, née à Bad Homburg v.d. Hohe (Allemagne) le
18 mars 1994.

Maksuti, Sebadin, né à Batuse (Serbie) le 28 avril 1977.

Malam Oubandawaki, Ibrahim, né à Niamey (Niger) le 18 jan-
vier 1984.

Mala-Pirraku, Valentina, née à Belgrade (Serbie) le 17 septem-
bre 1976.

Malayeri, Mohsen, né à Ahvaz (Iran) le 21 septembre 1978.

Mamuti, Sedat, né à Aracinovo (Macédoine) le 20 février 1984.

Mamuti, Suat, né à Aracinovo (Macédoine) le 28 avril 1981.

Manavipour, Mohammadali, né à Téhéran (Iran) le 7 juillet 1975.

Mandafu, Yanga, né à Kinshasa (Congo) le 3 mars 1954.

Mandi, Baya, née à Saïda (Algérie) le 27 août 1980.

Mané, Balaba, née à Bissau (Guinée Bissau) le 24 octobre 1985.

Maninga, Mamadou, né à Divo (Côte d’Ivoire) le 20 décembre 1972.

Manirakiza, Amza, né à Ruezamenyo (Rwanda) le 23 novembre 1993.

Manolache, Diana, née à Comanesti (Roumanie) le 4 avril 1983.

Manolache, Otilia, née à Baia Mare (Roumanie) le 23 août 1968.

Manoukian, Sirekan, né à Erevan (Arménie) le 6 octobre 1984.

Mapglang, Wassana, née à Srapradoo, Phetchabun (Thaïlande) le
25 février 1977.

Marashi, Artin, né à Tirana (Albanie) le 9 avril 1970.
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Marbouh, Hakima, geboren te Casablanca (Marokko) op 30 augus-
tus 1980.

Marchoud, Khalid, geboren te Casablanca (Marokko) op 27 juli 1966.

Mardare, Adela Georgeta, geboren te Boekarest (Roemenië) op
23 november 1973.

Marghidan, Mitica, geboren te Girla Mare (Roemenië) op
16 januari 1982.

Marjaâ, Nassima, geboren te Oujda (Marokko) op 12 maart 1992.

Marni-Sondid, Mama, geboren te Terga (Algerije) op 10 januari 1968.

Marshani, Leyla, geboren te Grozny (Russische Federatie) op 13 decem-
ber 1974.

Martikjan, Armen, geboren te Kamo (Azerbeidzjan) op 3 augus-
tus 1967.

Martirosyan, Ruzanna, geboren te Jerevan (Armenië) op 23 juli 1969.

Martirosyan, Susanna, geboren te Jerevan (Armenië) op 27 januari 1960.

Marwan, Hamid Mohamad, geboren te Mosul-Ninawa (Irak) op
6 juni 1967.

Masali, Moseka Akwali Petita, geboren te Kinshasa (Congo) op
6 juli 1987.

Masengesho, Marie Pélagie, geboren te Gatovu-Rutobwe (Rwanda)
op 24 januari 1970.

Mashlykina echtgenote Kotenko, Elena, geboren te Sjakhtinsk
(Kazachstan) op 21 april 1973.

Masood, Zahir Shah, geboren te Hesarak (Afghanistan) in 1993.

Masoud, Ahmed, geboren te Nkob Zagora (Marokko) op 1 januari 1975.

Masriyeh, Ghassan, geboren te Sayda (Libanon) op 9 september 1988.

Massela Mbongo, Georgette, geboren te Kinshasa (Congo) op
2 februari 1977.

Matadi Ntete, Guy Stéphane, geboren te Kinshasa (Congo) op
11 november 1968.

Mataj echtgenote Smajlaj, Daurata, geboren te Tuz (Montenegro) op
2 april 1979.

Matamba Kisangi, geboren te Kinshasa (Congo) op 29 januari 1969.

Matchoua Tchoboue, Ingrid, geboren te Yaoundé (Kameroen) op
11 maart 1993.

Mate Kuanzambi, geboren te Mbanza-Ngungu (Congo) op 25 mei 1991.

Matos, Ildikó, geboren te Tököl (Hongarije) op 25 november 1969.

Matumpa, Eminence, geboren te Kinshasa (Congo) op 26 augus-
tus 1985.

Mavinga Sungu, Thomas, geboren te Matadi (Congo) op 26 augus-
tus 1965.

Mayuma Andea, Claire, geboren te Bulungu (Congo) op 17 augus-
tus 1962.

Mazana Anzebi, Rachel, geboren te Kinshasa (Congo) op 11 juli 1974.

Mbadi, Katy, geboren te Kisangani (Congo) op 25 december 1959.

Mbadu Umba, Rebecca, geboren te Boma (Congo) op 12 decem-
ber 1971.

Mbakata, Mireille, geboren te Mukila (Congo) op 16 mei 1970.

Mbarek, Mehdi, geboren te Gradha Ouest, Chorbane (Tunesië) op
3 augustus 1977.

Mbela Mboyo, geboren te Kinshasa (Congo) op 22 januari 1975.

Mbemba Kutino, Hubert, geboren te Kinshasa (Congo) op 11 novem-
ber 1970.

Mbembo, David, geboren te Mbandaka (Congo) op 20 mei 1977.

Mbombo Mpoy, Nanou, geboren te Kinshasa (Congo) op 24 augus-
tus 1980.

Mbonimpa, Lyse, geboren te Kabezi (Burundi) op 8 juli 1983.

Mboudou Mbassi, Cyprien, geboren te Bafoussam (Kameroen) op
26 mei 1977.

Mbutu Moseka, geboren te Kinshasa (Congo) op 23 juni 1976.

Mcclaughlyn, Kerrita Allayne, geboren te St. Ann (Jamaica) op
11 april 1979.

Mccullough Jasper echtgenote Phelps, Nancy Lane, geboren te
Cincinnati (Verenigde Staten) op 10 februari 1943.

Marbouh, Hakima, née à Casablanca (Maroc) le 30 août 1980.

Marchoud, Khalid, né à Casablanca (Maroc) le 27 juillet 1966.

Mardare, Adela Georgeta, née à Bucarest (Roumanie) le 23 novem-
bre 1973.

Marghidan, Mitica, né à Girla Mare (Roumanie) le 16 janvier 1982.

Marjaâ, Nassima, née à Oujda (Maroc) le 12 mars 1992.

Marni-Sondid, Mama, née à Terga (Algérie) le 10 janvier 1968.

Marshani, Leyla, née à Grozny (Féd. de Russie) le 13 décembre 1974.

Martikjan, Armen, né à Kamo (Azerbaïdjan) le 3 août 1967.

Martirosyan, Ruzanna, née à Erevan (Arménie) le 23 juillet 1969.

Martirosyan, Susanna, née à Erevan (Arménie) le 27 janvier 1960.

Marwan, Hamid Mohamad, né à Mosul-Ninawa (Irak) le 6 juin 1967.

Masali, Moseka Akwali Petita, née à Kinshasa (Congo) le 6 juillet 1987.

Masengesho, Marie Pélagie, née à Gatovu-Rutobwe (Rwanda) le
24 janvier 1970.

Mashlykina épouse Kotenko, Elena, née à Sjakhtinsk (Kazakhstan) le
21 avril 1973.

Masood, Zahir Shah, né à Hesarak (Afghanistan) en 1993.

Masoud, Ahmed, né à Nkob Zagora (Maroc) le 1er janvier 1975.

Masriyeh, Ghassan, né à Sayda (Liban) le 9 septembre 1988.

Massela Mbongo, Georgette, née à Kinshasa (Congo) le 2 février 1977.

Matadi Ntete, Guy Stéphane, né à Kinshasa (Congo) le 11 novem-
bre 1968.

Mataj épouse Smajlaj, Daurata, née à Tuz (Monténégro) le 2 avril 1979.

Matamba Kisangi, née à Kinshasa (Congo) le 29 janvier 1969.

Matchoua Tchoboue, Ingrid, née à Yaoundé (Cameroun) le
11 mars 1993.

Mate Kuanzambi, née à Mbanza-Ngungu (Congo) le 25 mai 1991.

Matos, Ildikó, née à Tököl (Hongrie) le 25 novembre 1969.

Matumpa, Eminence, née à Kinshasa (Congo) le 26 août 1985.

Mavinga Sungu, Thomas, né à Matadi (Congo) le 26 août 1965.

Mayuma Andea, Claire, née à Bulungu (Congo) le 17 août 1962.

Mazana Anzebi, Rachel, née à Kinshasa (Congo) le 11 juillet 1974.

Mbadi, Katy, née à Kisangani (Congo) le 25 décembre 1959.

Mbadu Umba, Rebecca, née à Boma (Congo) le 12 décembre 1971.

Mbakata, Mireille, née à Mukila (Congo) le 16 mai 1970.

Mbarek, Mehdi, né à Gradha Ouest, Chorbane (Tunisie) le 3 août 1977.

Mbela Mboyo, née à Kinshasa (Congo) le 22 janvier 1975.

Mbemba Kutino, Hubert, né à Kinshasa (Congo) le 11 novembre 1970.

Mbembo, David, né à Mbandaka (Congo) le 20 mai 1977.

Mbombo Mpoy, Nanou, née à Kinshasa (Congo) le 24 août 1980.

Mbonimpa, Lyse, née à Kabezi (Burundi) le 8 juillet 1983.

Mboudou Mbassi, Cyprien, né à Bafoussam (Cameroun) le 26 mai 1977.

Mbutu Moseka, née à Kinshasa (Congo) le 23 juin 1976.

Mcclaughlyn, Kerrita Allayne, née à St. Ann (Jamaïque) le 11 avril 1979.

Mccullough Jasper épouse Phelps, Nancy Lane, née à Cincinnati
(Etats-Unis) le 10 février 1943.
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Mdaissi, Bechir, geboren te Grombalia (Tunesië) op 14 septem-
ber 1977.

Meçe, Edmond, geboren te Korçe (Albanië) op 16 januari 1972.

Mechalova, Diana, geboren te Tasjkent (Oezbekistan) op 23 novem-
ber 1985.

Meftah, Zahra, geboren te Sidi Kacem (Marokko) op 1 januari 1946.

Megni, Marie Antoinette, geboren te Yaoundé (Kameroen) op
17 juni 1970.

Mehmed echtgenote Yusuf, Fatmegyul, geboren te Momchilgrad
(Bulgarije) op 26 maart 1984.

Mehmedi, Adnan, geboren te Oraovica-Presevo (Servië) op
29 maart 1964.

Mehmedov, Mehmed Nedretov, geboren te Kubrat (Bulgarije) op
25 juni 1984.

Mehmeti weduwe Ahmati, Miranda, geboren te Tirane (Albanië) op
9 maart 1960.

Mejri, Ahlem, geboren te Gobaa (Tunesië) op 14 juli 1984.

Melikyan echtgenote Simonyan, Khazal, geboren te Sovkhoz (Arme-
nië) op 21 juli 1954.

Melnik echtgenote Koeptchikova, Katerina, geboren te Malovolitska
(Oekraïne) op 20 februari 1955.

Melnikova weduwe Ivanova, Lyuza, geboren te Novosibirsk (Russi-
sche Federatie) op 13 september 1938.

Melo Vicuna, Ana Marlene, geboren te La Matriz (Ecuador) op
6 oktober 1972.

Memeti echtgenote Rahimi, Sevime, geboren te Crnotince (Servië) op
5 november 1973.

Memmi, Wajdi, geboren te Sousse (Tunesië) op 18 oktober 1982.

Mengeu, Annas, geboren te Dschang (Kameroen) op 23 januari 1975.

Mengue, Dorothée, geboren te Yaoundé (Kameroen) op 18 juni 1987.

Menka, Emigel, geboren te Fier-Shegan-Lushnje (Albanië) op
8 januari 1989.

Meqa, Arian, geboren te Gjakovë (Kosovo) op 31 januari 1974.

Meqor, Naima, geboren te El-Aioun (Marokko) op 5 juni 1964.

Merzak, Abdelrhani, geboren te Ahl Angad, Sidi-Jahya (Marokko) op
5 maart 1971.

Meslem, Benaissa, geboren te Oran (Algerije) op 30 juni 1991.

Mesropyan, Violeta, geboren te Jerevan (Armenië) op 15 januari 1964.

Meta, Taulant, geboren te Kukes (Albanië) op 3 augustus 1985.

Mezouri, Mohamed, geboren te Berkane (Marokko) op 26 decem-
ber 1980.

Mezzat, Redouane, geboren te Nador (Marokko) op 2 februari 1990.

Mhaouch, Malika, geboren te Oujda (Marokko) op 6 maart 1962.

Miah, Bakul, geboren te Holimpur Sylhet (Bangladesh) op 10 decem-
ber 1979.

Miakangamane Mpassi, Alain Regis Magloire, geboren te Brazzaville
(Congo (Volksrepub.)) op 17 oktober 1969.

Michnyakova echtgenote Naryzjnaja, Tatjana, geboren te Bourg
Lovlinskaya (Russische Federatie) op 13 juni 1977.

Mierzwinska weduwe Dhoore, Anna Kinga, geboren te Jelenia Góra
(Polen) op 20 juli 1973.

Migdal echtgenote Buniowska, Agata Zyta, geboren te Kepno (Polen)
op 25 april 1965.

Mihai, Gabriel-Loredan, geboren te Timisoara (Roemenië) op 23 okto-
ber 1979.

Mihalache, Loredana, geboren te Brasov (Roemenië) op 7 decem-
ber 1981.

Mihaylov, Mihail, geboren te Ruse (Bulgarije) op 27 januari 1985.

Mikayelyan, Gohar, geboren te Jerevan (Armenië) op 18 januari 1985.

Mikhoeva, Viktoria, geboren te Tbilissi (Georgië) op 22 april 1982.

Mikulec, Justyna, geboren te Ruda Slaska (Polen) op 23 januari 1979.

Miladinov, Mariyan, geboren te Lovech (Bulgarije) op 6 maart 1978.

Milenova, Antoaneta Alekseeva, geboren te Chavdartsi (Bulgarije) op
29 september 1985.

Mdaissi, Bechir, né à Grombalia (Tunisie) le 14 septembre 1977.

Meçe, Edmond, né à Korçe (Albanie) le 16 janvier 1972.

Mechalova, Diana, née à Tashkent (Ouzbékistan) le 23 novem-
bre 1985.

Meftah, Zahra, née à Sidi Kacem (Maroc) le 1er janvier 1946.

Megni, Marie Antoinette, née à Yaoundé (Cameroun) le 17 juin 1970.

Mehmed épouse Yusuf, Fatmegyul, née à Momchilgrad (Bulgarie) le
26 mars 1984.

Mehmedi, Adnan, né à Oraovica-Presevo (Serbie) le 29 mars 1964.

Mehmedov, Mehmed Nedretov, né à Kubrat (Bulgarie) le 25 juin 1984.

Mehmeti veuve Ahmati, Miranda, née à Tirane (Albanie) le 9 mars 1960.

Mejri, Ahlem, née à Gobaa (Tunisie) le 14 juillet 1984.

Melikyan épouse Simonyan, Khazal, née à Sovkhoz (Arménie) le
21 juillet 1954.

Melnik épouse Koeptchikova, Katerina, née à Malovolitska (Ukraine)
le 20 février 1955.

Melnikova veuve Ivanova, Lyuza, née à Novosibirsk (Féd. de Russie)
le 13 septembre 1938.

Melo Vicuna, Ana Marlene, née à La Matriz (Equateur) le 6 octo-
bre 1972.

Memeti épouse Rahimi, Sevime, née à Crnotince (Serbie) le 5 novem-
bre 1973.

Memmi, Wajdi, né à Sousse (Tunisie) le 18 octobre 1982.

Mengeu, Annas, née à Dschang (Cameroun) le 23 janvier 1975.

Mengue, Dorothée, née à Yaoundé (Cameroun) le 18 juin 1987.

Menka, Emigel, né à Fier-Shegan-Lushnje (Albanie) le 8 janvier 1989.

Meqa, Arian, né à Gjakovë (Kosovo) le 31 janvier 1974.

Meqor, Naima, née à El-Aioun (Maroc) le 5 juin 1964.

Merzak, Abdelrhani, né à Ahl Angad, Sidi-Jahya (Maroc) le 5 mars 1971.

Meslem, Benaissa, né à Oran (Algérie) le 30 juin 1991.

Mesropyan, Violeta, née à Erevan (Arménie) le 15 janvier 1964.

Meta, Taulant, né à Kukes (Albanie) le 3 août 1985.

Mezouri, Mohamed, né à Berkane (Maroc) le 26 décembre 1980.

Mezzat, Redouane, né à Nador (Maroc) le 2 février 1990.

Mhaouch, Malika, née à Oujda (Maroc) le 6 mars 1962.

Miah, Bakul, né à Holimpur Sylhet (Bangladesh) le 10 décembre 1979.

Miakangamane Mpassi, Alain Regis Magloire, né à Brazzaville
(Congo (rép. pop.)) le 17 octobre 1969.

Michnyakova épouse Naryzjnaja, Tatjana, née à Bourg Lovlinskaya
(Féd. de Russie) le 13 juin 1977.

Mierzwinska veuve Dhoore, Anna Kinga, née à Jelenia Góra
(Pologne) le 20 juillet 1973.

Migdal épouse Buniowska, Agata Zyta, née à Kepno (Pologne) le
25 avril 1965.

Mihai, Gabriel-Loredan, né à Timisoara (Roumanie) le 23 octo-
bre 1979.

Mihalache, Loredana, née à Brasov (Roumanie) le 7 décembre 1981.

Mihaylov, Mihail, né à Ruse (Bulgarie) le 27 janvier 1985.

Mikayelyan, Gohar, née à Erevan (Arménie) le 18 janvier 1985.

Mikhoeva, Viktoria, née à Tbilissi (Géorgie) le 22 avril 1982.

Mikulec, Justyna, née à Ruda Slaska (Pologne) le 23 janvier 1979.

Miladinov, Mariyan, né à Lovech (Bulgarie) le 6 mars 1978.

Milenova, Antoaneta Alekseeva, née à Chavdartsi (Bulgarie) le
29 septembre 1985.
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Minina echtgenote Wiley, Elizaveta, geboren te Leningrad (Russische
Federatie) op 12 december 1975.

Miño Flores, Grace Elizabeth, geboren te San Francisco (Ambato)
(Ecuador) op 26 april 1993.

Mircheva, Aneliya Danielova, geboren te Pazardzhik (Bulgarije) op
27 december 1983.

Miro, Kahraman, geboren te Tall al Umara (Syrië) op 1 januari 1981.

Mironko, Getride, geboren te Masisi (Congo) op 27 februari 1979.

Mirzabegiyan, Sergey Horenovitch, geboren te Mardakert (Azerbeidz-
jan) op 1 november 1948.

Misenga Mujangi, geboren te Kananga (Congo) op 27 december 1973.

Misheva, Penka Orlinova, geboren te Omurtag (Bulgarije) op 15 augus-
tus 1986.

Misini, Xhafer, geboren te Kosovo Polje (Kosovo) op 15 augus-
tus 1967.

Mitouma Iloy, Kelaise, geboren te Brazzaville (Congo (Volksrepub.))
op 24 maart 1986.

Mituba Kabongo Wa Bokwalay, geboren te Kinshasa (Congo) op
2 september 1972.

Mivumbi, Jean Claude, geboren te Cyangugu (Rwanda) op 14 juli 1948.

Mizane, Azziz, geboren te El Borouj (Marokko) op 17 mei 1960.

Mizera, Katarzyna Agnieszka, geboren te Blachownia (Polen) op
7 oktober 1982.

Mkhitaryan, Gayane, geboren te Jerevan (Armenië) op 9 februari 1987.

Mkrtchyan, Artak, geboren te Jerevan (Armenië) op 30 novem-
ber 1975.

Mkrtchyan, Varazdat, geboren te Echmiadzin (Armenië) op
15 januari 1985.

Mnoyan, Venera, geboren te Adiyaman (Armenië) op 9 juni 1941.

Mocanu, Aurorre-Andra, geboren te Targoviste (Roemenië) op
20 oktober 1990.

Mociar, Calin-Marius, geboren te Oradea (Roemenië) op 4 januari 1977.

Modedji, Kokou, geboren te Tchékpo-Dédékpoé (Togo) op 11 decem-
ber 1974.

Modiga, Adina-Manuela, geboren te Bârlad (Roemenië) op
4 maart 1984.

Mogonta, Bocar, geboren te Mopti (Mali) op 22 juni 1978.

Mohamad, Khazal, geboren te Al Batra (Syrië) op 15 juli 1987.

Mohamed Ali Mohamed, geboren te Djibouti (Djibouti) op
6 maart 1975.

Mohamed Amin, Dilkash Ahmed, geboren te Al Mawsil-Ninawa
(Irak) op 3 augustus 1979.

Mohamed Khaye, Mohamed Brahim, geboren te Tintane (Maurita-
nië) op 31 december 1973.

Mohamed, Abdelkarim Abdelsattar, geboren te Mosul (Irak) op
16 januari 1979.

Mohamed, Bestun Aziz, geboren te Kirkuk (Irak) op 1 januari 1986.

Mohamed, Rüdin, geboren te Aleppo (Syrië) op 20 juni 1980.

Mohammad Jamal Moh’d Hasan, Ghazi, geboren te Amman (Jorda-
nië) op 4 januari 1960.

Mohammad, Alaa Salahaldeen, geboren te Mosul (Irak) op 8 juni 1987.

Mohammad, Darya Aref, geboren te Slemanieh (Irak) op 2 novem-
ber 1979.

Mohammad, Farman Shokur, geboren te Tooz (Irak) op 5 augus-
tus 1984.

Mohammad, Mushtaq Basim, geboren te Bagdad (Irak) op
13 januari 1978.

Mohammad, Trifa Mahmud, geboren te Kirkuk (Irak) op
1 februari 1973.

Mohammadi Pour, Reza, geboren te Teheran (Iran) op 10 juli 1973.

Mohebbi, Rouhallah, geboren te Ghazni (Afghanistan) op 31 decem-
ber 1990.

Mokhtar, Fauzia, geboren te Kaboel (Afghanistan) op 1 januari 1991.

Mokhtar, Feroza, geboren te Kaboel (Afghanistan) op 3 mei 1988.

Mokhtari, Abdelmajid, geboren te Berkane (Marokko) op 10 maart 1979.

Minina épouse Wiley, Elizaveta, née à Leningrad (Féd. de Russie) le
12 décembre 1975.

Miño Flores, Grace Elizabeth, née à San Francisco (Ambato) (Equa-
teur) le 26 avril 1993.

Mircheva, Aneliya Danielova, née à Pazardzhik (Bulgarie) le 27 décem-
bre 1983.

Miro, Kahraman, né à Tall al Umara (Syrie) le 1er janvier 1981.

Mironko, Getride, née à Masisi (Congo) le 27 février 1979.

Mirzabegiyan, Sergey Horenovitch, né à Mardakert (Azerbaïdjan) le
1er novembre 1948.

Misenga Mujangi, née à Kananga (Congo) le 27 décembre 1973.

Misheva, Penka Orlinova, née à Omurtag (Bulgarie) le 15 août 1986.

Misini, Xhafer, né à Kosovo Polje (Kosovo) le 15 août 1967.

Mitouma Iloy, Kelaise, née à Brazzaville (Congo (rép. pop.)) le
24 mars 1986.

Mituba Kabongo Wa Bokwalay, née à Kinshasa (Congo) le 2 septem-
bre 1972.

Mivumbi, Jean Claude, né à Cyangugu (Rwanda) le 14 juillet 1948.

Mizane, Azziz, né à El Borouj (Maroc) le 17 mai 1960.

Mizera, Katarzyna Agnieszka, née à Blachownia (Pologne) le 7 octo-
bre 1982.

Mkhitaryan, Gayane, née à Erevan (Arménie) le 9 février 1987.

Mkrtchyan, Artak, né à Erevan (Arménie) le 30 novembre 1975.

Mkrtchyan, Varazdat, né à Echmiadzin (Arménie) le 15 janvier 1985.

Mnoyan, Venera, née à Adiyaman (Arménie) le 9 juin 1941.

Mocanu, Aurorre-Andra, née à Targoviste (Roumanie) le 20 octo-
bre 1990.

Mociar, Calin-Marius, né à Oradea (Roumanie) le 4 janvier 1977.

Modedji, Kokou, né à Tchékpo-Dédékpoé (Togo) le 11 décembre 1974.

Modiga, Adina-Manuela, née à Bârlad (Roumanie) le 4 mars 1984.

Mogonta, Bocar, né à Mopti (Mali) le 22 juin 1978.

Mohamad, Khazal, née à Al Batra (Syrie) le 15 juillet 1987.

Mohamed Ali Mohamed, né à Djibouti (Djibouti) le 6 mars 1975.

Mohamed Amin, Dilkash Ahmed, né à Al Mawsil-Ninawa (Irak) le
3 août 1979.

Mohamed Khaye, Mohamed Brahim, né à Tintane (Mauritanie) le
31 décembre 1973.

Mohamed, Abdelkarim Abdelsattar, né à Mosul (Irak) le 16 jan-
vier 1979.

Mohamed, Bestun Aziz, né à Kirkuk (Irak) le 1er janvier 1986.

Mohamed, Rüdin, né à Alep (Syrie) le 20 juin 1980.

Mohammad Jamal Moh’d Hasan, Ghazi, né à Amman (Jordanie) le
4 janvier 1960.

Mohammad, Alaa Salahaldeen, née à Mosul (Irak) le 8 juin 1987.

Mohammad, Darya Aref, née à Slemanieh (Irak) le 2 novembre 1979.

Mohammad, Farman Shokur, né à Tooz (Irak) le 5 août 1984.

Mohammad, Mushtaq Basim, né à Bagdad (Irak) le 13 janvier 1978.

Mohammad, Trifa Mahmud, née à Kirkuk (Irak) le 1er février 1973.

Mohammadi Pour, Reza, né à Téhéran (Iran) le 10 juillet 1973.

Mohebbi, Rouhallah, né à Ghazni (Afghanistan) le 31 décembre 1990.

Mokhtar, Fauzia, née à Kaboul (Afghanistan) le 1er janvier 1991.

Mokhtar, Feroza, née à Kaboul (Afghanistan) le 3 mai 1988.

Mokhtari, Abdelmajid, né à Berkane (Maroc) le 10 mars 1979.
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Moldoveanu, Nicoleta, geboren te Tulcea (Roemenië) op 17 septem-
ber 1977.

Molino, Guerrino Fiorenzo, geboren te Luik (België) op 27 okto-
ber 1963.

Montaev, Aron, geboren te Lugovaja (Russische Federatie) op
17 december 1957.

Montazer Hashemi, Adela, geboren te Kaboel (Afghanistan) op
5 februari 1973.

Montero Solano, Paulina del Carmen, geboren te Calvas (Ecuador) op
20 juli 1967.

Moradi, Mina, geboren te Kaboel (Afghanistan) op 5 april 1982.

Morina, Besar, geboren te Prishtinë (Kosovo) op 19 september 1985.

Moroshkina-Karachjova, Tatjana, geboren te Almaty (Kazachstan) op
18 april 1955.

Morssi, Ech-Cherkaouia, geboren te Khouribga (Marokko) op
9 mei 1955.

Mortazavi, Seyed Mehran, geboren te Esfahan (Iran) op 11 augus-
tus 1979.

Mouchahid, Abdelouahed, geboren te Casablanca (Marokko) op
2 januari 1972.

Moucheik, Ahmad, geboren te Kald El Sabaa (Libanon) op
14 januari 1990.

Moucheik, Hassan, geboren te Kald El Sabaa (Libanon) op
20 januari 1991.

Moucheik, Mohamad, geboren te Beit Mcheik (Libanon) in 1955.

Mouhadjer, Sahli, geboren te Sidi Djilali (Algerije) op 29 septem-
ber 1975.

Moukam, Jean-Marie, geboren te Bana (Kameroen) op 4 novem-
ber 1971.

Moukrim Amroullah, Khalid, geboren te Casablanca (Marokko) op
11 februari 1962.

Moussa Boukary, Zouma, geboren te Agadez (Niger) op 17 april 1953.

Moussa, George, geboren te Aldirbasiyah (Syrië) op 2 augustus 1969.

Moussaoui, Yaakoub, geboren te Algiers (Algerije) op 1 januari 1966.

Moussougan, Clémence Afiavi, geboren te Cotonou (Benin) op
21 maart 1975.

Mpombo Lokofe, geboren te Bombili (Congo) op 13 december 1930.

Mrabet Abdellaoui, Youssef, geboren te Tanger (Marokko) op
21 maart 1976.

Mrabet, Farida, geboren te Tetouan (Marokko) op 27 mei 1963.

M’Rah, Fatna, geboren te Aïn Temouchent (Algerije) op 16 novem-
ber 1981.

Muça, Silvana, geboren te Germaj, Durres (Albanië) op 1 maart 1985.

Muhamed, Kabar, geboren te Al Qahtaniyah (Syrië) op 14 januari 1990.

Muhamedagic echtgenote Arnautovic, Ferida, geboren te Bihac
(Bosnië-Herzegovina) op 22 november 1961.

Muhammad Siddique, Butt, geboren te Sialkot (Pakistan) op
3 februari 1965.

Muhammad, Ijaz, geboren te Swat (Pakistan) op 31 december 1978.

Muhammad, Sajid, geboren te Sargodha (Pakistan) op 10 maart 1975.

Muhigirwa, Divine, geboren te Nyakabanda (Rwanda) op 14 april 1980.

Mühlhansel, Sascha Josef Peter, geboren te Düsseldorf (Duitsland) op
13 januari 1978.

Muhoza, Lydia, geboren te Kamonyi (Rwanda) op 5 augustus 1986.

Mukadata, Angeline, geboren te Rwimbogo (Rwanda) op 25 augus-
tus 1978.

Mukaji Mueni, Jeanne d’Arc, geboren te Mikalayi (Congo) op
12 maart 1942.

Mukakagina, Immaculée, geboren te Kibungo (Rwanda) op 1 juli 1986.

Mukakayibanda, Chantal, geboren te Gisenyi (Rwanda) op 1 juli 1970.

Mukangira, Alvera, geboren te Nyarugenge (Rwanda) op 2 decem-
ber 1963.

Mukarabayiza, Kayinarura, geboren te Goma (Congo) op 3 septem-
ber 1962.

Moldoveanu, Nicoleta, née à Tulcea (Roumanie) le 17 septem-
bre 1977.

Molino, Guerrino Fiorenzo, né à Liège (Belgique) le 27 octobre 1963.

Montaev, Aron, né à Lugovaja (Féd. de Russie) le 17 décembre 1957.

Montazer Hashemi, Adela, née à Kaboul (Afghanistan) le 5 février 1973.

Montero Solano, Paulina del Carmen, née à Calvas (Equateur) le
20 juillet 1967.

Moradi, Mina, née à Kaboul (Afghanistan) le 5 avril 1982.

Morina, Besar, né à Prishtinë (Kosovo) le 19 septembre 1985.

Moroshkina-Karachjova, Tatjana, née à Almaty (Kazakhstan) le
18 avril 1955.

Morssi, Ech-Cherkaouia, née à Khouribga (Maroc) le 9 mai 1955.

Mortazavi, Seyed Mehran, né à Esfahan (Iran) le 11 août 1979.

Mouchahid, Abdelouahed, né à Casablanca (Maroc) le 2 janvier 1972.

Moucheik, Ahmad, né à Kald El Sabaa (Liban) le 14 janvier 1990.

Moucheik, Hassan, né à Kald El Sabaa (Liban) le 20 janvier 1991.

Moucheik, Mohamad, né à Beit Mcheik (Liban) en 1955.

Mouhadjer, Sahli, né à Sidi Djilali (Algérie) le 29 septembre 1975.

Moukam, Jean-Marie, né à Bana (Cameroun) le 4 novembre 1971.

Moukrim Amroullah, Khalid, né à Casablanca (Maroc) le
11 février 1962.

Moussa Boukary, Zouma, née à Agadez (Niger) le 17 avril 1953.

Moussa, George, né à Aldirbasiyah (Syrie) le 2 août 1969.

Moussaoui, Yaakoub, né à Alger (Algérie) le 1er janvier 1966.

Moussougan, Clémence Afiavi, née à Cotonou (Bénin) le 21 mars 1975.

Mpombo Lokofe, né à Bombili (Congo) le 13 décembre 1930.

Mrabet Abdellaoui, Youssef, né à Tanger (Maroc) le 21 mars 1976.

Mrabet, Farida, née à Tétouan (Maroc) le 27 mai 1963.

M’Rah, Fatna, née à Aïn Temouchent (Algérie) le 16 novembre 1981.

Muça, Silvana, née à Germaj, Durres (Albanie) le 1er mars 1985.

Muhamed, Kabar, né à Al Qahtaniyah (Syrie) le 14 janvier 1990.

Muhamedagic épouse Arnautovic, Ferida, née à Bihac (Bosnie-
Herzégovine) le 22 novembre 1961.

Muhammad Siddique, Butt, né à Sialkot (Pakistan) le 3 février 1965.

Muhammad, Ijaz, né à Swat (Pakistan) le 31 décembre 1978.

Muhammad, Sajid, né à Sargodha (Pakistan) le 10 mars 1975.

Muhigirwa, Divine, née à Nyakabanda (Rwanda) le 14 avril 1980.

Mühlhansel, Sascha Josef Peter, né à Düsseldorf (Allemagne) le
13 janvier 1978.

Muhoza, Lydia, née à Kamonyi (Rwanda) le 5 août 1986.

Mukadata, Angeline, née à Rwimbogo (Rwanda) le 25 août 1978.

Mukaji Mueni, Jeanne d’Arc, née à Mikalayi (Congo) le 12 mars 1942.

Mukakagina, Immaculée, née à Kibungo (Rwanda) le 1er juillet 1986.

Mukakayibanda, Chantal, née à Gisenyi (Rwanda) le 1er juillet 1970.

Mukangira, Alvera, née à Nyarugenge (Rwanda) le 2 décembre 1963.

Mukarabayiza, Kayinarura, née à Goma (Congo) le 3 septembre 1962.
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Mukeshimana, Ashura Marie, geboren te Nyarugenge, Kigali
(Rwanda) op 5 mei 1973.

Mukeshimana, Jeannette, geboren te Ruhoro (Rwanda) in 1970.

Mukisa, Moses Bazanya, geboren te Jinja (Oeganda) op 25 mei 1986.

Mukuna, Bill, geboren te Kinshasa (Congo) op 5 november 1993.

Muliqi, Agron, geboren te Belicë (Kosovo) op 13 juli 1985.

Mulugeta Wakene, Serkalem, geboren te Addis Abeba (Ethiopië) op
2 september 1984.

Muñoz Atehortua, Wilder Fernando, geboren te Medellin (Colombia)
op 22 september 1971.

Munteanu echtgenote Tabîrta, Mariana, geboren te Zaicani - Rîscani
(Moldavië) op 17 mei 1977.

Muradyan echtgenoot Kunen, Gevorg Artushi, geboren te Jerevan
(Armenië) op 27 december 1953.

Muradyan, Manushak, geboren te Etchmiadzine (Armenië) op
18 mei 1969.

Mureka, Isabelle, geboren te Cabinda (Angola) op 19 januari 1979.

Murenzi, Eric, geboren te Nyarugenge (Rwanda) op 2 augustus 1983.

Murenzi, Marie Chantal, geboren te Kayumba-Nyamata (Rwanda)
op 4 juli 1982.

Muric, Resad, geboren te Pec (Servië) op 9 augustus 1966.

Murtezi, Igballe, geboren te Prishtinë (Kosovo) op 10 oktober 1978.

Musabimana Kagaju, Félix, geboren te Rutobwe (Rwanda) op
12 februari 1972.

Musabyimana, Jean de Dieu, geboren te Rongi (Rwanda) op 8 decem-
ber 1978.

Musabyimana, Yves, geboren te Mutobo (Rwanda) op 23 decem-
ber 1980.

Musiyev, Akhmed Zakreevitch, geboren te Nazran (Russische Fede-
ratie) op 9 augustus 1973.

Mustafa, Hamid, geboren te Al Malikiyah (Syrië) op 10 januari 1984.

Mustafi, Neim, geboren te Gostivar (Macedonië) op 24 juni 1973.

Musuamba Tuenza Tshinyi, Monique, geboren te Elisabethstad
(Congo) op 10 oktober 1955.

Mutalibova echtgenote Iliassova, Djamilia Movsarovna, geboren te
Nuradilovo (Russische Federatie) op 20 mei 1981.

Mutiganda, Jean Claude, geboren te Runda-Kamonyi (Rwanda) op
28 juni 1971.

Mutombo Beya, Fabrice, geboren te Kinshasa (Congo) op 8 septem-
ber 1987.

Mutomo Iseka, Chacha, geboren te Kinshasa (Congo) op 28 novem-
ber 1984.

Mutoni, Safic, geboren te Nyarugenge (Rwanda) op 25 decem-
ber 1983.

Muvlaev, Adam Eilikovitch, geboren te Grozny (Russische Federatie)
op 20 oktober 1989.

Mvula Kitadi, geboren te Mulondji (Congo) op 18 september 1940.

Mvula, Marie-Josée, geboren te Leopoldstad (Congo) op 15 maart 1944.

Mwarabu, Abiba Chantal, geboren te Kindu (Congo) op 27 april 1967.

Mwayuma, Mathilde, geboren te Kindu (Congo) op 26 augus-
tus 1975.

Myumyun, Myumyun Vehbi, geboren te Paysievo (Bulgarije) op
26 oktober 1961.

Myursel, Ervin Enver, geboren te Ruse (Bulgarije) op 17 novem-
ber 1978.

Nachit, Samira, geboren te Casablanca (Marokko) op 15 oktober 1972.

Nadar, Hanane, geboren te Marrakech (Marokko) op 14 oktober 1981.

Nadarasa, Thayaseelan, geboren te Maharambaikulam (Sri Lanka) op
4 september 1987.

Nadeali Kahyash, Ehsan, geboren te Abadan (Iran) op 25 april 1976.

Nafidi, Fatima, geboren te Fkih Ben Salah (Marokko) op 1 januari 1970.

Nagy, Krisztián, geboren te Boedapest (Hongarije) op 19 novem-
ber 1974.

Nahimana, Noella, geboren te Gisenyi (Rwanda) op 25 decem-
ber 1979.

Mukeshimana, Ashura Marie, née à Nyarugenge, Kigali (Rwanda) le
5 mai 1973.

Mukeshimana, Jeannette, née à Ruhoro (Rwanda) en 1970.

Mukisa, Moses Bazanya, né à Jinja (Ouganda) le 25 mai 1986.

Mukuna, Bill, né à Kinshasa (Congo) le 5 novembre 1993.

Muliqi, Agron, né à Belicë (Kosovo) le 13 juillet 1985.

Mulugeta Wakene, Serkalem, née à Addis Abeba (Ethiopie) le
2 septembre 1984.

Muñoz Atehortua, Wilder Fernando, né à Medellin (Colombie) le
22 septembre 1971.

Munteanu épouse Tabîrta, Mariana, née à Zaicani - Rîscani (Moldavie)
le 17 mai 1977.

Muradyan époux Kunen, Gevorg Artushi, né à Erevan (Arménie) le
27 décembre 1953.

Muradyan, Manushak, née à Etchmiadzine (Arménie) le 18 mai 1969.

Mureka, Isabelle, née à Cabinda (Angola) le 19 janvier 1979.

Murenzi, Eric, né à Nyarugenge (Rwanda) le 2 août 1983.

Murenzi, Marie Chantal, née à Kayumba-Nyamata (Rwanda) le
4 juillet 1982.

Muric, Resad, né à Pec (Serbie) le 9 août 1966.

Murtezi, Igballe, née à Prishtinë (Kosovo) le 10 octobre 1978.

Musabimana Kagaju, Félix, né à Rutobwe (Rwanda) le 12 février 1972.

Musabyimana, Jean de Dieu, né à Rongi (Rwanda) le 8 décem-
bre 1978.

Musabyimana, Yves, né à Mutobo (Rwanda) le 23 décembre 1980.

Musiyev, Akhmed Zakreevitch, né à Nazran (Féd. de Russie) le
9 août 1973.

Mustafa, Hamid, né à Al Malikiyah (Syrie) le 10 janvier 1984.

Mustafi, Neim, né à Gostivar (Macédoine) le 24 juin 1973.

Musuamba Tuenza Tshinyi, Monique, née à Elisabethville (Congo) le
10 octobre 1955.

Mutalibova épouse Iliassova, Djamilia Movsarovna, née à Nuradi-
lovo (Féd. de Russie) le 20 mai 1981.

Mutiganda, Jean Claude, né à Runda-Kamonyi (Rwanda) le
28 juin 1971.

Mutombo Beya, Fabrice, né à Kinshasa (Congo) le 8 septembre 1987.

Mutomo Iseka, Chacha, née à Kinshasa (Congo) le 28 novembre 1984.

Mutoni, Safic, née à Nyarugenge (Rwanda) le 25 décembre 1983.

Muvlaev, Adam Eilikovitch, né à Grozny (Féd. de Russie) le
20 octobre 1989.

Mvula Kitadi, né à Mulondji (Congo) le 18 septembre 1940.

Mvula, Marie-Josée, née à Léopoldville (Congo) le 15 mars 1944.

Mwarabu, Abiba Chantal, née à Kindu (Congo) le 27 avril 1967.

Mwayuma, Mathilde, née à Kindu (Congo) le 26 août 1975.

Myumyun, Myumyun Vehbi, né à Paysievo (Bulgarie) le 26 octo-
bre 1961.

Myursel, Ervin Enver, né à Ruse (Bulgarie) le 17 novembre 1978.

Nachit, Samira, née à Casablanca (Maroc) le 15 octobre 1972.

Nadar, Hanane, née à Marrakech (Maroc) le 14 octobre 1981.

Nadarasa, Thayaseelan, né à Maharambaikulam (Sri Lanka) le
4 septembre 1987.

Nadeali Kahyash, Ehsan, né à Abadan (Iran) le 25 avril 1976.

Nafidi, Fatima, née à Fkih Ben Salah (Maroc) le 1er janvier 1970.

Nagy, Krisztián, né à Budapest (Hongrie) le 19 novembre 1974.

Nahimana, Noella, née à Gisenyi (Rwanda) le 25 décembre 1979.
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Najat, Abdul Sami, geboren te Khowst va Fereng (Afghanistan) op
19 november 1979.

Najiseyedhosseinzadeh, Hossein, geboren te Mashhad (Iran) op
6 augustus 1966.

Nakhil, Brahim, geboren te Casablanca (Marokko) op 15 juni 1970.

Namaki, Zahra, geboren te Khoramshahr (Iran) op 15 april 1970.

Nargalic, Osman, geboren te Bijeljina (Bosnië-Herzegovina) op
6 augustus 1972.

Naryzhniy, Eduard, geboren te Akhtyrski (Russische Federatie) op
21 oktober 1977.

Nasfi, Imed, geboren te Gabes (Tunesië) op 10 augustus 1973.

Nassar, Mansour, geboren te Wadi El Arayech (Libanon) op 24 sep-
tember 1973.

Nassonko, Allen, geboren te Kalungu (Oeganda) op 16 augus-
tus 1983.

Natividad, Dorotéa Lorenzo, geboren te Dolores - Capas (Filippijnen)
op 31 maart 1977.

Nayeb Hashemi, Kobra, geboren te Teheran (Iran) op 17 novem-
ber 1960.

Nazarov, Rashid Alisherovich, geboren te Tasjkent (Oezbekistan) op
13 april 1993.

Nazary, Omid, geboren te Deh Mihran-Faryab (Afghanistan) op
19 januari 1987.

Nazifova, Evelina, geboren te Pernik (Bulgarije) op 4 maart 1989.

Nazlabadi, Majid, geboren te Sabzevar (Iran) op 21 februari 1971.

Ndakazieka Kadila, Rygobert, geboren te Pay-Kongila (Congo) op
30 juni 1968.

Ndakazieka Minuisa, Yvette, geboren te Kingandu (Congo) op
19 september 1972.

Ndamen Beby, Pélagie, geboren te Bomono (Kameroen) op 23 okto-
ber 1984.

Ndao, Maïmouna, geboren te Pikine (Senegal) op 23 maart 1976.

Ndema Wawa, Minette, geboren te Douala (Kameroen) op
10 februari 1981.

Ndiaye, El Hadji Seydou, geboren te Dakar (Senegal) op 5 decem-
ber 1980.

Ndiaye, Hamidou, geboren te Dakar (Senegal) op 10 januari 1984.

N’Diaye, Samba, geboren te Dounguel-Bababé (Mauritanië) op
9 september 1976.

Ndjondjo Ntshikala K’Itaka, Vincent, geboren te Isholu (Congo) op
4 augustus 1963.

Ndoja, Drande, geboren te Shkoder (Albanië) op 22 mei 1972.

Ndona, Josephina, geboren te Belize (Congo) op 27 juli 1969.

Ndongo, Linda Mbone, geboren te Buea (Kameroen) op
28 februari 1983.

Ndoudy-Nganga Jy-Pe, Franck Vladimir, geboren te Boko (Congo
(Volksrepub.)) op 12 augustus 1979.

Ndumbuya, Mahamed, geboren te Conakry (Guinee) op
20 februari 1985.

Ndunda Hamakala, Angèle, geboren te Telepasa (Congo) in 1936.

Nduwimana, Etienne, geboren te Bwiza-Bujumbura (Burundi) op
15 augustus 1984.

Neagu echtgenote Ignat, Carmen-Adriana, geboren te Anina (Roe-
menië) op 5 september 1974.

Nebie, Cécile, geboren te Ouagadougou (Burkina Faso) op 23 okto-
ber 1981.

Nechita, Daniel-Eduard, geboren te Iasi (Roemenië) op 18 augus-
tus 1982.

Nedelcu, Serghie, geboren te Boekarest (Roemenië) op 23 novem-
ber 1954.

N’Gbagnan, Yolande Olga, geboren te Cocody (Ivoorkust) op
18 november 1979.

Ngeleza Bibisombe, Berthe, geboren te Kinshasa (Congo) op 17 decem-
ber 1980.

Ngo Mbock, Louicie, geboren te Bikoukound (Kameroen) op 13 decem-
ber 1954.

Najat, Abdul Sami, né à Khowst va Fereng (Afghanistan) le
19 novembre 1979.

Najiseyedhosseinzadeh, Hossein, né à Mashhad (Iran) le 6 août 1966.

Nakhil, Brahim, né à Casablanca (Maroc) le 15 juin 1970.

Namaki, Zahra, née à Khoramshahr (Iran) le 15 avril 1970.

Nargalic, Osman, né à Bijeljina (Bosnie-Herzégovine) le 6 août 1972.

Naryzhniy, Eduard, né à Akhtyrski (Féd. de Russie) le 21 octo-
bre 1977.

Nasfi, Imed, né à Gabes (Tunisie) le 10 août 1973.

Nassar, Mansour, né à Wadi El Arayech (Liban) le 24 septembre 1973.

Nassonko, Allen, née à Kalungu (Ouganda) le 16 août 1983.

Natividad, Dorotéa Lorenzo, née à Dolores - Capas (Philippines) le
31 mars 1977.

Nayeb Hashemi, Kobra, née à Téhéran (Iran) le 17 novembre 1960.

Nazarov, Rashid Alisherovich, né à Tashkent (Ouzbékistan) le
13 avril 1993.

Nazary, Omid, né à Deh Mihran-Faryab (Afghanistan) le 19 jan-
vier 1987.

Nazifova, Evelina, née à Pernik (Bulgarie) le 4 mars 1989.

Nazlabadi, Majid, né à Sabzevar (Iran) le 21 février 1971.

Ndakazieka Kadila, Rygobert, né à Pay-Kongila (Congo) le 30 juin 1968.

Ndakazieka Minuisa, Yvette, née à Kingandu (Congo) le 19 septem-
bre 1972.

Ndamen Beby, Pélagie, née à Bomono (Cameroun) le 23 octobre 1984.

Ndao, Maïmouna, née à Pikine (Sénégal) le 23 mars 1976.

Ndema Wawa, Minette, née à Douala (Cameroun) le 10 février 1981.

Ndiaye, El Hadji Seydou, né à Dakar (Sénégal) le 5 décembre 1980.

Ndiaye, Hamidou, né à Dakar (Sénégal) le 10 janvier 1984.

N’Diaye, Samba, né à Dounguel-Bababé (Mauritanie) le 9 septem-
bre 1976.

Ndjondjo Ntshikala K’Itaka, Vincent, né à Isholu (Congo) le 4 août 1963.

Ndoja, Drande, née à Shkoder (Albanie) le 22 mai 1972.

Ndona, Josephina, née à Belize (Congo) le 27 juillet 1969.

Ndongo, Linda Mbone, née à Buea (Cameroun) le 28 février 1983.

Ndoudy-Nganga Jy-Pe, Franck Vladimir, né à Boko (Congo (rép.
pop.)) le 12 août 1979.

Ndumbuya, Mahamed, né à Conakry (Guinée) le 20 février 1985.

Ndunda Hamakala, Angèle, née à Telepasa (Congo) en 1936.

Nduwimana, Etienne, né à Bwiza-Bujumbura (Burundi) le 15 août 1984.

Neagu épouse Ignat, Carmen-Adriana, née à Anina (Roumanie) le
5 septembre 1974.

Nebie, Cécile, née à Ouagadougou (Burkina Faso) le 23 octobre 1981.

Nechita, Daniel-Eduard, né à Iasi (Roumanie) le 18 août 1982.

Nedelcu, Serghie, né à Bucarest (Roumanie) le 23 novembre 1954.

N’Gbagnan, Yolande Olga, née à Cocody (Côte d’Ivoire) le 18 novem-
bre 1979.

Ngeleza Bibisombe, Berthe, née à Kinshasa (Congo) le 17 décem-
bre 1980.

Ngo Mbock, Louicie, née à Bikoukound (Cameroun) le 13 décem-
bre 1954.

8465MONITEUR BELGE — 02.02.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Ngoko Wembe, Solange, geboren te Bafoussam (Kameroen) op
3 december 1980.

Ngoma Lutonadio, geboren te Kinshasa (Congo) op 25 decem-
ber 1991.

Ngona Siéwé, Monique Isabelle, geboren te Mbouda (Kameroen) op
23 februari 1976.

Ngoug, Esther Huguette, geboren te Yaoundé (Kameroen) op
13 april 1977.

Nguala, Kilolo, geboren te Kinshasa (Congo) op 15 november 1969.

Nguimbous Lindjeck, Philippe, geboren te Tiko - Fako (Kameroen)
op 18 oktober 1975.

N’Hairy, Younesse, geboren te Essaouira (Marokko) op 27 okto-
ber 1985.

Niane, Abdoulaye Demba, geboren te Mboumba (Senegal) op
3 maart 1968.

Nicoara, Petre-Claudiu, geboren te Macin (Roemenië) op 24 juni 1993.

Nieuwenburg, Clarence Edward, geboren te Para (Suriname) op
28 maart 1981.

Nijimbere, Consolée, geboren te Rumonge (Burundi) op 22 juni 1970.

Nikjo, Mohamad Zaki, geboren te Parwan (Afghanistan) op 17 novem-
ber 1975.

Nikoghosyan, Artur, geboren te Kirov (Armenië) op 16 april 1982.

Nikoghosyan, Elen, geboren te Jerevan (Armenië) op 27 februari 1990.

Nikolli, Ardian, geboren te Rubik (Albanië) op 20 april 1972.

Nikolov, Niko Georgiev, geboren te Terter (Bulgarije) op 8 augus-
tus 1950.

Niragire, Horace, geboren te Bicumbi (Rwanda) op 2 juli 1983.

Nirere, Jeanette, geboren te Kaburemera-Huye (Rwanda) op 5 okto-
ber 1964.

Nita, Emil, geboren te Calafat (Roemenië) op 30 april 1958.

Niyompong, Kittiyapon, geboren te Nong Saeng (Thailand) op
8 juni 1987.

Niyonzima, Nadine, geboren te Muramvya (Burundi) op 22 decem-
ber 1981.

Niyoyigenera, Christine, geboren te Muyira (Rwanda) op
5 januari 1976.

Njoli Muvuya, geboren te Butolo (Congo) op 16 april 1976.

Nkangou, Rose, geboren te Fontsinga (Kameroen) op 10 decem-
ber 1955.

Nkenglefac Agendia, Maria, geboren te Fontem (Kameroen) op
28 december 1955.

Nkusu Saidu, Taty, geboren te Mbuji Mayi (Congo) op 17 decem-
ber 1977.

N’Landu Mbudi, Thomas, geboren te Matadi (Congo) op 30 decem-
ber 1958.

Nlandu, Niclette, geboren te Kinshasa (Congo) op 9 december 1988.

Nóbrega Camacho, José Nascimento, geboren te Funchal - Santo
António (Portugal) op 25 december 1969.

Nondo, Pepino, geboren te Lulingu (Congo) op 2 augustus 1969.

Nono Wamba, Nadine, geboren te Baham (Kameroen) op 29 augus-
tus 1990.

Noori, Khatereh, geboren te Kaboel (Afghanistan) op 15 januari 1986.

Noori, Ramin, geboren te Kolangar (Afghanistan) op 30 oktober 1993.

Noumeri, Nassima, geboren te Bouismail (Algerije) op 21 mei 1984.

Nowak echtgenote Kozak, Agnieszka Wanda, geboren te Gliwice
(Polen) op 14 maart 1979.

Nsanzabera, Felicité, geboren te Ngoma-Huye (Rwanda) op
7 februari 1971.

Nshizirungu, Albert, geboren te Kigali (Rwanda) op 7 septem-
ber 1967.

Nsi, Françoise Véronique, geboren te Yaoundé (Kameroen) op
5 januari 1971.

Nsiala Kimfuta, Christian, geboren te Kinshasa (Congo) op 13 augus-
tus 1965.

Nsimba Ya Ntuezua, Marie, geboren te Kinshasa (Congo) op
26 september 1938.

Ngoko Wembe, Solange, née à Bafoussam (Cameroun) le 3 décem-
bre 1980.

Ngoma Lutonadio, né à Kinshasa (Congo) le 25 décembre 1991.

Ngona Siéwé, Monique Isabelle, née à Mbouda (Cameroun) le
23 février 1976.

Ngoug, Esther Huguette, née à Yaoundé (Cameroun) le 13 avril 1977.

Nguala, Kilolo, née à Kinshasa (Congo) le 15 novembre 1969.

Nguimbous Lindjeck, Philippe, née à Tiko - Fako (Cameroun) le
18 octobre 1975.

N’Hairy, Younesse, né à Essaouira (Maroc) le 27 octobre 1985.

Niane, Abdoulaye Demba, né à Mboumba (Sénégal) le 3 mars 1968.

Nicoara, Petre-Claudiu, né à Macin (Roumanie) le 24 juin 1993.

Nieuwenburg, Clarence Edward, né à Para (Surinam) le 28 mars 1981.

Nijimbere, Consolée, née à Rumonge (Burundi) le 22 juin 1970.

Nikjo, Mohamad Zaki, né à Parwan (Afghanistan) le 17 novem-
bre 1975.

Nikoghosyan, Artur, né à Kirov (Arménie) le 16 avril 1982.

Nikoghosyan, Elen, née à Erevan (Arménie) le 27 février 1990.

Nikolli, Ardian, né à Rubik (Albanie) le 20 avril 1972.

Nikolov, Niko Georgiev, né à Terter (Bulgarie) le 8 août 1950.

Niragire, Horace, né à Bicumbi (Rwanda) le 2 juillet 1983.

Nirere, Jeanette, née à Kaburemera-Huye (Rwanda) le 5 octobre 1964.

Nita, Emil, né à Calafat (Roumanie) le 30 avril 1958.

Niyompong, Kittiyapon, née à Nong Saeng (Thaïlande) le 8 juin 1987.

Niyonzima, Nadine, née à Muramvya (Burundi) le 22 décembre 1981.

Niyoyigenera, Christine, née à Muyira (Rwanda) le 5 janvier 1976.

Njoli Muvuya, né à Butolo (Congo) le 16 avril 1976.

Nkangou, Rose, née à Fontsinga (Cameroun) le 10 décembre 1955.

Nkenglefac Agendia, Maria, née à Fontem (Cameroun) le 28 décem-
bre 1955.

Nkusu Saidu, Taty, né à Mbuji Mayi (Congo) le 17 décembre 1977.

N’Landu Mbudi, Thomas, né à Matadi (Congo) le 30 décembre 1958.

Nlandu, Niclette, née à Kinshasa (Congo) le 9 décembre 1988.

Nóbrega Camacho, José Nascimento, né à Funchal - Santo António
(Portugal) le 25 décembre 1969.

Nondo, Pepino, né à Lulingu (Congo) le 2 août 1969.

Nono Wamba, Nadine, née à Baham (Cameroun) le 29 août 1990.

Noori, Khatereh, née à Kaboul (Afghanistan) le 15 janvier 1986.

Noori, Ramin, né à Kolangar (Afghanistan) le 30 octobre 1993.

Noumeri, Nassima, née à Bouismail (Algérie) le 21 mai 1984.

Nowak épouse Kozak, Agnieszka Wanda, née à Gliwice (Pologne) le
14 mars 1979.

Nsanzabera, Felicité, née à Ngoma-Huye (Rwanda) le 7 février 1971.

Nshizirungu, Albert, né à Kigali (Rwanda) le 7 septembre 1967.

Nsi, Françoise Véronique, née à Yaoundé (Cameroun) le 5 jan-
vier 1971.

Nsiala Kimfuta, Christian, né à Kinshasa (Congo) le 13 août 1965.

Nsimba Ya Ntuezua, Marie, née à Kinshasa (Congo) le 26 septem-
bre 1938.
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Ntagmi, Stéphane Marcel, geboren te Yaoundé (Kameroen) op
11 februari 1970.

Ntimugura, Valentine, geboren te Buyoga-Byumba (Rwanda) op
20 mei 1970.

Ntoya Nsona, Nassy, geboren te Kinshasa (Congo) op 3 april 1955.

Nunyava, Koffi Antoine, geboren te Kpalimé (Togo) op 14 mei 1975.

Nur Mohamed, Abdulkadir, geboren te Mogadishu (Somalië) op
1 december 1991.

Nurja, Artur, geboren te Shköder (Albanië) op 5 maart 1983.

Nya Tchoua, Juliette Yacinthe, geboren te Parijs (Frankrijk) op
17 september 1981.

Nyakamwe, Stephan Roland, geboren te Bujumbura (Burundi) op
11 januari 1991.

Nyankson, Abraham, geboren te Kumasi (Ghana) op 2 januari 1990.

Nyirabega, Espérance, geboren te Rubengera (Rwanda) in 1967.

Nzabamwita, Marie Josée, geboren te Ngoma (Rwanda) in 1947.

Nzabandora, Emmanuel, geboren te Rutobwe-Gitarama (Rwanda) in
1961.

Nzekwe, Charles Chinenye, geboren te Obiagu (Nigeria) op 23 juli 1968.

Nzimbu Mbala, Alice, geboren te Kinshasa (Congo) op 24 novem-
ber 1971.

Nzongo-Massamba, geboren te Kinshasa (Congo) op 12 decem-
ber 1969.

Ochian echtgenote Macovei, Cristina, geboren te Birsanesti (Roeme-
nië) op 8 maart 1960.

Ogbomo, Dave, geboren te Benin City (Nigeria) op 16 februari 1967.

Ogbonmwan, Daina, geboren te Benin City (Nigeria) op 29 septem-
ber 1976.

Ogegene, Bosede, geboren te Lagos (Nigeria) op 10 november 1988.

Ok, Sidar, geboren te Diyarbakir (Turkije) op 24 juni 1984.

Olar-Farkas, Claudia, geboren te Tîrgu Mures (Roemenië) op 24 novem-
ber 1991.

Olar-Farkas, Marius-Tibor, geboren te Tîrgu Mures (Roemenië) op
9 november 1992.

Omangondo Tshopa, Valery, geboren te Katako Kombe (Congo) op
7 augustus 1960.

Omar Abdallah, Mounira, geboren te Djibouti (Djibouti) op 14 mei 1984.

Omar, Fahd, geboren te Al Malikiyah (Syrië) op 3 januari 1987.

Omeri echtgenote Skendomemaj, Esmeralda, geboren te Fier (Alba-
nië) op 7 november 1980.

Ondjembe Djonga, Marie-Jeanne, geboren te Lodja (Congo) op
1 april 1992.

Onofrei - Ionascu echtgenote Gradinaru, Ioana, geboren te Bacau
(Roemenië) op 1 juli 1977.

Oodaa Uurgeesaa, Jaalanee, geboren te Komto (Ethiopië) op 29 augus-
tus 1985.

Orabure, Kate, geboren te Benin City (Nigeria) op 4 september 1977.

Originario, Nicola Donato Jacques, geboren te La Louvière (België)
op 2 december 1991.

Ortega González, Pablo Andrés, geboren te Providencia (Chili) op
2 december 1991.

Ortsayeva, Laura Ruslanovna, geboren te Grozny (Russische Fede-
ratie) op 13 januari 1990.

Oshana, Samir, geboren te Ninawa (Irak) op 31 maart 1972.

Osman Abdelsamed, Mutaz, geboren te Kusti (Soedan) op 24 april 1980.

Osmani, Mohamed Hashem, geboren te Baghlan (Afghanistan) op
7 september 1970.

Osmanov, Mustafa Yuzeirov, geboren te Razgrad (Bulgarije) op
2 juli 1991.

Ouarraki Emodan, Zohra, geboren te Casablanca (Marokko) op
27 februari 1964.

Oufregh, Hayat, geboren te Métalsa (Marokko) op 23 december 1987.

Oukil, Hocine, geboren te Lakhdaria (Algerije) op 19 oktober 1959.

Oukil, Houssam-Eddine, geboren te Lakhdaria (Algerije) op
11 maart 1992.

Ntagmi, Stéphane Marcel, né à Yaoundé (Cameroun) le 11 février 1970.

Ntimugura, Valentine, née à Buyoga-Byumba (Rwanda) le 20 mai 1970.

Ntoya Nsona, Nassy, née à Kinshasa (Congo) le 3 avril 1955.

Nunyava, Koffi Antoine, né à Kpalimé (Togo) le 14 mai 1975.

Nur Mohamed, Abdulkadir, né à Mogadiscio (Somalie) le 1er décem-
bre 1991.

Nurja, Artur, né à Shköder (Albanie) le 5 mars 1983.

Nya Tchoua, Juliette Yacinthe, née à Paris (France) le 17 septem-
bre 1981.

Nyakamwe, Stephan Roland, né à Bujumbura (Burundi) le 11 jan-
vier 1991.

Nyankson, Abraham, né à Kumasi (Ghana) le 2 janvier 1990.

Nyirabega, Espérance, née à Rubengera (Rwanda) en 1967.

Nzabamwita, Marie Josée, née à Ngoma (Rwanda) en 1947.

Nzabandora, Emmanuel, né à Rutobwe-Gitarama (Rwanda) en 1961.

Nzekwe, Charles Chinenye, né à Obiagu (Nigéria) le 23 juillet 1968.

Nzimbu Mbala, Alice, née à Kinshasa (Congo) le 24 novembre 1971.

Nzongo-Massamba, né à Kinshasa (Congo) le 12 décembre 1969.

Ochian épouse Macovei, Cristina, née à Birsanesti (Roumanie) le
8 mars 1960.

Ogbomo, Dave, né à Benin City (Nigéria) le 16 février 1967.

Ogbonmwan, Daina, née à Benin City (Nigéria) le 29 septembre 1976.

Ogegene, Bosede, née à Lagos (Nigéria) le 10 novembre 1988.

Ok, Sidar, né à Diyarbakir (Turquie) le 24 juin 1984.

Olar-Farkas, Claudia, née à Tîrgu Mures (Roumanie) le 24 novem-
bre 1991.

Olar-Farkas, Marius-Tibor, né à Tîrgu Mures (Roumanie) le 9 novem-
bre 1992.

Omangondo Tshopa, Valery, né à Katako Kombe (Congo) le 7 août 1960.

Omar Abdallah, Mounira, née à Djibouti (Djibouti) le 14 mai 1984.

Omar, Fahd, né à Al Malikiyah (Syrie) le 3 janvier 1987.

Omeri épouse Skendomemaj, Esmeralda, née à Fier (Albanie) le
7 novembre 1980.

Ondjembe Djonga, Marie-Jeanne, née à Lodja (Congo) le 1er avril 1992.

Onofrei - Ionascu épouse Gradinaru, Ioana, née à Bacau (Roumanie)
le 1er juillet 1977.

Oodaa Uurgeesaa, Jaalanee, née à Komto (Ethiopie) le 29 août 1985.

Orabure, Kate, née à Benin City (Nigéria) le 4 septembre 1977.

Originario, Nicola Donato Jacques, né à La Louvière (Belgique) le
2 décembre 1991.

Ortega González, Pablo Andrés, né à Providencia (Chili) le 2 décem-
bre 1991.

Ortsayeva, Laura Ruslanovna, née à Grozny (Féd. de Russie) le
13 janvier 1990.

Oshana, Samir, né à Ninawa (Irak) le 31 mars 1972.

Osman Abdelsamed, Mutaz, né à Kusti (Soudan) le 24 avril 1980.

Osmani, Mohamed Hashem, né à Baghlan (Afghanistan) le 7 septem-
bre 1970.

Osmanov, Mustafa Yuzeirov, né à Razgrad (Bulgarie) le 2 juillet 1991.

Ouarraki Emodan, Zohra, née à Casablanca (Maroc) le 27 février 1964.

Oufregh, Hayat, née à Métalsa (Maroc) le 23 décembre 1987.

Oukil, Hocine, né à Lakhdaria (Algérie) le 19 octobre 1959.

Oukil, Houssam-Eddine, né à Lakhdaria (Algérie) le 11 mars 1992.
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Oulad Said, Naziha, geboren te Tetouan (Marokko) in 1956.

Oulaï, Antoinette, geboren te Blole s/p Sangouine (Ivoorkust) op
4 februari 1972.

Oulhaj, Rachid, geboren te Midar (Marokko) op 9 december 1975.

Oumar, Issa Nangassigna, geboren te N’Djamena (Tsjaad) op 14 okto-
ber 1964.

Oumarou Amadou, Mahaman Kabirou, geboren te Zinder (Niger) op
5 november 1978.

Oumarou, Badara, geboren te Koygolo (Niger) op 9 april 1989.

Owusu, Agartha, geboren te Kumasi (Ghana) op 5 mei 1986.

Owusu, Patience, geboren te Kumasi (Ghana) op 4 augustus 1978.

Ozdoeva - Markhieva, Aza Touganovna, geboren te Ordzhonikidze
(Russische Federatie) op 13 februari 1974.

Öztas, Ata, geboren te Emirdag (Turkije) op 3 februari 1972.

Pacheva, Todorka Petkova, geboren te Burgas (Bulgarije) op
1 april 1965.

Padikov, Yusein Mehmedov, geboren te Sevlievo (Bulgarije) op
8 oktober 1973.

Paho Ndjiké, Alain Ludovic, geboren te Yaoundé (Kameroen) op
18 juli 1976.

Palden Gyatso, geboren te Lu-ch’u (China) op 10 april 1975.

Panad, Mehran, geboren te Kermanshah (Iran) op 21 juli 1981.

Panchoyan echtgenote Alikhanyan, Yelena, geboren te Vardenik
(Armenië) op 11 juni 1973.

Paprikic, Aladin, geboren te Tuzla (Bosnië-Herzegovina) op 1 okto-
ber 1985.

Parashumti, Fekri, geboren te Gjakovë (Kosovo) op 26 februari 1961.

Pardo, Flor Maria, geboren te Calvas (Ecuador) op 16 maart 1972.

Paric, Slavko, geboren te Gorice (Bosnië-Herzegovina) op 31 mei 1956.

Pashayeva, Ayna Ruslanovna, geboren te Grozny (Russische Federa-
tie) op 5 februari 1994.

Patkany, Mariana, geboren te Chisineu-Cris (Roemenië) op 26 okto-
ber 1982.

Paul echtgenote Barrow, Simone Eva Anita, geboren te Weiden
(Duitsland) op 28 juni 1961.

Pavalache, Elena-Madalina, geboren te Moreni (Roemenië) op
17 juli 1990.

Pavlyukov, Aleksander Vladimirovitsj, geboren te Almaty (Kazachstan)
op 5 september 1971.

Pazmiño Bonilla, David Ruben, geboren te Huachi (Ecuador) op
31 augustus 1979.

Pecheva, Dimitrina, geboren te Lovetch (Bulgarije) op 3 maart 1978.

Pehlivanova echtgenote Alieva, Katya, geboren te Plovdiv (Bulgarije)
op 24 december 1979.

Pelle, Mihai-Alexandru, geboren te Boekarest (Roemenië) op
14 april 1964.

Pencheva echtgenote Salimova, Stoyka, geboren te Sofia (Bulgarije)
op 27 januari 1971.

Pepanyan, Iren, geboren te Jerevan (Armenië) op 17 januari 1979.

Pepiq echtgenote Hoti, Mimoza, geboren te Tuz (Montenegro) op
22 augustus 1969.

Perepelytsya, Yevgen, geboren te Artemivsk (Oekraïne) op
12 januari 1958.

Perez, Dayana Maria, geboren te Cucuta (Colombia) op 8 decem-
ber 1990.

Pesheva-Nedelcheva, Dimka Bogdanova, geboren te Okorsh, Dulovo
(Bulgarije) op 27 november 1969.

Petga, Emmanuel, geboren te Mankon-Bamenda (Kameroen) op
28 december 1977.

Petrosian, Mkrtitch, geboren te Jerevan (Armenië) op 25 juni 1960.

Petrosyan, Aramayis, geboren te Debed (Armenië) op 21 juni 1954.

Petsa Djeutio, Aristide Raïsa, geboren te Kumbo (Kameroen) op
3 juli 1985.

Phan, Thi Thu Hanh, geboren te Da Nang (Vietnam) op 15 april 1990.

Oulad Said, Naziha, née à Tétouan (Maroc) en 1956.

Oulaï, Antoinette, née à Blole s/p Sangouine (Côte d’Ivoire) le
4 février 1972.

Oulhaj, Rachid, né à Midar (Maroc) le 9 décembre 1975.

Oumar, Issa Nangassigna, né à N’Djamena (Tchad) le 14 octobre 1964.

Oumarou Amadou, Mahaman Kabirou, né à Zinder (Niger) le
5 novembre 1978.

Oumarou, Badara, née à Koygolo (Niger) le 9 avril 1989.

Owusu, Agartha, née à Kumasi (Ghana) le 5 mai 1986.

Owusu, Patience, née à Kumasi (Ghana) le 4 août 1978.

Ozdoeva - Markhieva, Aza Touganovna, née à Ordzhonikidze (Féd.
de Russie) le 13 février 1974.

Öztas, Ata, né à Emirdag (Turquie) le 3 février 1972.

Pacheva, Todorka Petkova, née à Burgas (Bulgarie) le 1er avril 1965.

Padikov, Yusein Mehmedov, né à Sevlievo (Bulgarie) le 8 octo-
bre 1973.

Paho Ndjiké, Alain Ludovic, né à Yaoundé (Cameroun) le
18 juillet 1976.

Palden Gyatso, né à Lu-ch’u (Chine) le 10 avril 1975.

Panad, Mehran, né à Kermanshah (Iran) le 21 juillet 1981.

Panchoyan épouse Alikhanyan, Yelena, née à Vardenik (Arménie) le
11 juin 1973.

Paprikic, Aladin, né à Tuzla (Bosnie-Herzégovine) le 1er octobre 1985.

Parashumti, Fekri, né à Gjakovë (Kosovo) le 26 février 1961.

Pardo, Flor Maria, née à Calvas (Equateur) le 16 mars 1972.

Paric, Slavko, né à Gorice (Bosnie-Herzégovine) le 31 mai 1956.

Pashayeva, Ayna Ruslanovna, née à Grozny (Féd. de Russie) le
5 février 1994.

Patkany, Mariana, née à Chisineu-Cris (Roumanie) le 26 octobre 1982.

Paul épouse Barrow, Simone Eva Anita, née à Weiden (Allemagne) le
28 juin 1961.

Pavalache, Elena-Madalina, née à Moreni (Roumanie) le 17 juillet 1990.

Pavlyukov, Aleksander Vladimirovitsj, né à Almaty (Kazakhstan) le
5 septembre 1971.

Pazmiño Bonilla, David Ruben, né à Huachi (Equateur) le 31 août 1979.

Pecheva, Dimitrina, née à Lovetch (Bulgarie) le 3 mars 1978.

Pehlivanova épouse Alieva, Katya, née à Plovdiv (Bulgarie) le
24 décembre 1979.

Pelle, Mihai-Alexandru, né à Bucarest (Roumanie) le 14 avril 1964.

Pencheva épouse Salimova, Stoyka, née à Sofia (Bulgarie) le 27 jan-
vier 1971.

Pepanyan, Iren, née à Erevan (Arménie) le 17 janvier 1979.

Pepiq épouse Hoti, Mimoza, née à Tuz (Monténégro) le 22 août 1969.

Perepelytsya, Yevgen, né à Artemivsk (Ukraine) le 12 janvier 1958.

Perez, Dayana Maria, née à Cucuta (Colombie) le 8 décembre 1990.

Pesheva-Nedelcheva, Dimka Bogdanova, née à Okorsh, Dulovo
(Bulgarie) le 27 novembre 1969.

Petga, Emmanuel, né à Mankon-Bamenda (Cameroun) le 28 décem-
bre 1977.

Petrosian, Mkrtitch, né à Erevan (Arménie) le 25 juin 1960.

Petrosyan, Aramayis, né à Debed (Arménie) le 21 juin 1954.

Petsa Djeutio, Aristide Raïsa, née à Kumbo (Cameroun) le 3 juillet 1985.

Phan, Thi Thu Hanh, née à Da Nang (Viêt-nam) le 15 avril 1990.
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Piatkowska, Dominika Dorota, geboren te Lodz (Polen) op
12 maart 1986.

Pinskaya, Lydia Ivanovna, geboren te Ouch-Aral (Kazachstan) op
21 oktober 1957.

Pisarevitch, Irina Valerievna, geboren te Tasjkent (Oezbekistan) op
1 oktober 1990.

Plavmyzhaj echtgenote Steri, Flora, geboren te Shkoder (Albanië) op
9 november 1976.

Pllavci, Ali, geboren te Vucitrn (Servië) op 1 augustus 1962.

Pllavci, Ferdi, geboren te Vucitrn (Servië) op 6 februari 1991.

Plonska, Edyta, geboren te Bialystok (Polen) op 28 november 1972.

Plytnik-Ivanova, Olga, geboren te Moskou (Russische Federatie) op
7 maart 1976.

Podlesny, Radoslaw Jan, geboren te Kock (Polen) op 25 juni 1985.

Polat echtgenote Altunisik, Derya, geboren te Sorgun (Turkije) op
10 februari 1974.

Polat, Mensure, geboren te Tufanbeyli (Turkije) op 19 februari 1978.

Polat, Musa, geboren te Tutak (Turkije) op 6 juni 1984.

Poliakova Sedrati, Georges, geboren te Tomsk (Russische Federatie)
op 11 juli 1993.

Polita, Trandafir Gheorghe, geboren te Otelu Rosu (Roemenië) op
23 april 1971.

Póltorzycki, Marek, geboren te Bialystok (Polen) op 27 januari 1972.

Pomogalova echtgenote Kuzmina, Alexandra Anatolievna, geboren
te Froenze (Kirgizië) op 22 mei 1966.

Popadiuc, Dragos, geboren te Bosanci (Roemenië) op 6 januari 1973.

Popalzai, Ahmad Haroon, geboren te Niazi-Kaboel (Afghanistan) op
23 oktober 1981.

Pouya Asl, Mehrgan, geboren te Mahabad (Iran) op 7 juni 1983.

Poyen, Thidarat, geboren te Sing Buri (Thailand) op 27 januari 1985.

Precup, Albert Kazimir, geboren te Zarnesti (Roemenië) op
23 april 1978.

Pregon echtgenote Bene, Angela, geboren te Vama (Roemenië) op
17 november 1967.

Prekadini, Fadil, geboren te Mirash (Kosovo) op 10 juli 1965.

Przywara, Norbert, geboren te Krasnik (Polen) op 17 november 1975.

Putkowska, Agnieszka, geboren te Drohiczyn (Polen) op 1 mei 1974.

Puzatcheva echtgenote Grigorieva, Svetlana, geboren te Tchernjachovsk
(Russische Federatie) op 1 maart 1973.

Qazimi, Arbnore, geboren te Ferizaj (Servië) op 9 juni 1973.

Quansah, Joseph Dadzie, geboren te Accra (Ghana) op 26 juni 1984.

Rabetsimatahodriaka, Mbolanirina Odilon, geboren te Ankadifotsy,
Antananarivo (Madagascar) op 25 maart 1981.

Rabia, Abbas Janan, geboren te Bagdad (Irak) op 4 april 1977.

Rachidi, Dorine, geboren te Kinshasa (Congo) op 31 maart 1993.

Rachidi, Fatima Zahra, geboren te Oujda (Marokko) op
28 februari 1981.

Rad, Cornelia, geboren te Grebenis (Roemenië) op 2 februari 1965.

Rad, Roxana, geboren te Tirgu Mures (Roemenië) op 23 mei 1989.

Radoviciu, Florin-Gheorghe, geboren te Calatele (Roemenië) op
5 april 1969.

Rafai, Maazouza, geboren te Touissit (Marokko) in 1974.

Ragozina, Irina Olegovna, geboren te Tasjkent (Oezbekistan) op
5 maart 1994.

Ragupathy, Niraja, geboren te Valveddithurai (Sri Lanka) op 8 augus-
tus 1980.

Rahhab, Ahmed, geboren te Temsamane (Marokko) op 8 februari 1967.

Rahimi, Bashir Ahmad, geboren te Masjed Kolali-Ghazni (Afghanistan)
op 22 december 1978.

Rahimi, Nedzbedin, geboren te Strezovce Presevo (Servië) op
2 mei 1975.

Rahmani, Nadia, geboren te Maidan Wardak (Afghanistan) op
16 mei 1993.

Rahmani, Shima, geboren te Maidan Wardak (Afghanistan) op
19 november 1991.

Piatkowska, Dominika Dorota, née à Lodz (Pologne) le 12 mars 1986.

Pinskaya, Lydia Ivanovna, née à Ouch-Aral (Kazakhstan) le 21 octo-
bre 1957.

Pisarevitch, Irina Valerievna, née à Tashkent (Ouzbékistan) le 1er octo-
bre 1990.

Plavmyzhaj épouse Steri, Flora, née à Shkoder (Albanie) le 9 novem-
bre 1976.

Pllavci, Ali, né à Vucitrn (Serbie) le 1er août 1962.

Pllavci, Ferdi, né à Vucitrn (Serbie) le 6 février 1991.

Plonska, Edyta, née à Bialystok (Pologne) le 28 novembre 1972.

Plytnik-Ivanova, Olga, née à Moscou (Féd. de Russie) le 7 mars 1976.

Podlesny, Radoslaw Jan, né à Kock (Pologne) le 25 juin 1985.

Polat épouse Altunisik, Derya, née à Sorgun (Turquie) le 10 février 1974.

Polat, Mensure, née à Tufanbeyli (Turquie) le 19 février 1978.

Polat, Musa, né à Tutak (Turquie) le 6 juin 1984.

Poliakova Sedrati, Georges, né à Tomsk (Féd. de Russie) le
11 juillet 1993.

Polita, Trandafir Gheorghe, né à Otelu Rosu (Roumanie) le 23 avril 1971.

Póltorzycki, Marek, né à Bialystok (Pologne) le 27 janvier 1972.

Pomogalova épouse Kuzmina, Alexandra Anatolievna, née à Frunze
(Kirghizistan) le 22 mai 1966.

Popadiuc, Dragos, né à Bosanci (Roumanie) le 6 janvier 1973.

Popalzai, Ahmad Haroon, né à Niazi-Kaboel (Afghanistan) le
23 octobre 1981.

Pouya Asl, Mehrgan, né à Mahabad (Iran) le 7 juin 1983.

Poyen, Thidarat, née à Sing Buri (Thaïlande) le 27 janvier 1985.

Precup, Albert Kazimir, né à Zarnesti (Roumanie) le 23 avril 1978.

Pregon épouse Bene, Angela, née à Vama (Roumanie) le 17 novem-
bre 1967.

Prekadini, Fadil, né à Mirash (Kosovo) le 10 juillet 1965.

Przywara, Norbert, né à Krasnik (Pologne) le 17 novembre 1975.

Putkowska, Agnieszka, née à Drohiczyn (Pologne) le 1er mai 1974.

Puzatcheva épouse Grigorieva, Svetlana, née à Tchernjachovsk
(Féd. de Russie) le 1er mars 1973.

Qazimi, Arbnore, née à Ferizaj (Serbie) le 9 juin 1973.

Quansah, Joseph Dadzie, né à Accra (Ghana) le 26 juin 1984.

Rabetsimatahodriaka, Mbolanirina Odilon, né à Ankadifotsy,
Antananarivo (Madagascar) le 25 mars 1981.

Rabia, Abbas Janan, née à Bagdad (Irak) le 4 avril 1977.

Rachidi, Dorine, née à Kinshasa (Congo) le 31 mars 1993.

Rachidi, Fatima Zahra, née à Oujda (Maroc) le 28 février 1981.

Rad, Cornelia, née à Grebenis (Roumanie) le 2 février 1965.

Rad, Roxana, née à Tirgu Mures (Roumanie) le 23 mai 1989.

Radoviciu, Florin-Gheorghe, né à Calatele (Roumanie) le 5 avril 1969.

Rafai, Maazouza, née à Touissit (Maroc) en 1974.

Ragozina, Irina Olegovna, née à Tashkent (Ouzbékistan) le 5 mars 1994.

Ragupathy, Niraja, née à Valveddithurai (Sri Lanka) le 8 août 1980.

Rahhab, Ahmed, né à Temsamane (Maroc) le 8 février 1967.

Rahimi, Bashir Ahmad, né à Masjed Kolali-Ghazni (Afghanistan) le
22 décembre 1978.

Rahimi, Nedzbedin, né à Strezovce Presevo (Serbie) le 2 mai 1975.

Rahmani, Nadia, née à Maidan Wardak (Afghanistan) le 16 mai 1993.

Rahmani, Shima, née à Maidan Wardak (Afghanistan) le 19 novem-
bre 1991.
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Rahmoune, Fawzi, geboren te El Hammadia (Bouzareah) (Algerije)
op 5 juli 1974.

Raiciu echtgenote Stefan, Aglaita, geboren te Calarasi (Roemenië) op
30 april 1962.

Raies, Soodea, geboren te Knikra Bany Hozmar (Marokko) in 1959.

Raitskaya echtgenote Leksikova, Inessa, geboren te Lermontov
(Russische Federatie) op 18 september 1970.

Rajabi, Mehrabuddin, geboren te Samangan-e Khord (Afghanistan)
in 1977.

Rama, Naze, geboren te Mitrovicë (Kosovo) op 5 april 1977.

Ramanov, Agim, geboren te Skopje (Macedonië) op 19 mei 1976.

Ramdin, Radjinderkumar, geboren te Paramaribo (Suriname) op
24 mei 1978.

Rami, Hassan, geboren te Benguerir (Marokko) op 1 januari 1957.

Ramsi, Ghizlane, geboren te Casablanca (Marokko) op 26 april 1984.

Rasche, Tanja Irmgard, geboren te Herne (Duitsland) op 21 juli 1969.

Rashid Niya Bavandpouri, Mehran, geboren te Qasrehshirin (Iran)
op 23 maart 1961.

Rassoul, Keltoum, geboren te Algiers (Algerije) op 16 septem-
ber 1971.

Ratkoceri echtgenote Aliu, Valbone, geboren te Llugaxhi (Kosovo) op
1 januari 1971.

Rauchova echtgenote Conkova, Monika, geboren te Kosice (Slowakije)
op 27 november 1968.

Razai, Faiq, geboren te Bijar (Iran) op 23 september 1977.

Razgallah, Hela, geboren te Ezzahra (Tunesië) op 13 januari 1979.

Reddahi, Khalid, geboren te Ijarmaouas (Marokko) op 10 okto-
ber 1981.

Reddahi, Mohammed, geboren te Ijarmaouas (Marokko) op
3 maart 1980.

Reghni, El Mostapha, geboren te Arazane (Marokko) op 10 maart 1965.

Reijers, Josephus Gerardus Lodewijk Maria, geboren te Eindhoven
(Nederland) op 8 januari 1947.

Reja, Hicham, geboren te Fkih Ben Salah (Marokko) op 12 novem-
ber 1975.

Remnyova echtgenote Osminkina, Olga, geboren te Kuybishev
(Russische Federatie) op 7 oktober 1956.

Reshan, Abdullah, geboren te Sab’Jifar (Syrië) op 15 december 1988.

Revazyan, Karine, geboren te Jerevan (Armenië) op 4 februari 1961.

Revenco, Tatiana, geboren te Chisinau (Moldavië) op 3 decem-
ber 1985.

Rexhepi, Arbnora, geboren te Çirez (Kosovo) op 21 augustus 1993.

Rexhepi, Elma, geboren te Niederbipp (Zwitserland) op 5 okto-
ber 1992.

Rexhepi, Raif, geboren te Gjylekar (Kosovo) op 28 september 1959.

Reyes Amarga, Maria Alicia, geboren te Manila (Filippijnen) op
6 november 1977.

Reyna Vargas, Diana Magali, geboren te Sapallal, Sucre (Ecuador) op
5 juni 1978.

Rezai, Seid Ali Asghar, geboren te Teheran (Iran) op 22 februari 1975.

Riahi, Cheikh, geboren te Oran (Algerije) op 7 januari 1963.

Riahi, Mustapha, geboren te Douar Riahate Fraction Houara tribu
Triffa Com (Marokko) op 13 mei 1981.

Rigters, Le Roy Marciano, geboren te Paramaribo (Suriname) op
11 december 1975.

Riza echtgenote Myumyun, Myuzeem Bairyam, geboren te Zebil
(Bulgarije) op 26 oktober 1965.

Rizvanolli echtgenote Sahatqija, Arbëresha, geboren te Gjakovë
(Kosovo) op 1 mei 1985.

Rodriguez Restrepo, Bryan Arnaldo, geboren te Ayapel-Cordoba
(Colombia) op 17 april 1992.

Rolda weduwe Malinosque, Yolanda, geboren te Jose Panganiban
(Filippijnen) op 5 juni 1960.

Roman, Mariana, geboren te Borsa (Roemenië) op 15 mei 1987.

Rahmoune, Fawzi, né à El Hammadia (Bouzareah) (Algérie) le
5 juillet 1974.

Raiciu épouse Stefan, Aglaita, née à Calarasi (Roumanie) le
30 avril 1962.

Raies, Soodea, née à Knikra Bany Hozmar (Maroc) en 1959.

Raitskaya épouse Leksikova, Inessa, née à Lermontov (Féd. de
Russie) le 18 septembre 1970.

Rajabi, Mehrabuddin, né à Samangan-e Khord (Afghanistan) en 1977.

Rama, Naze, née à Mitrovicë (Kosovo) le 5 avril 1977.

Ramanov, Agim, né à Skopje (Macédoine) le 19 mai 1976.

Ramdin, Radjinderkumar, né à Paramaribo (Surinam) le 24 mai 1978.

Rami, Hassan, né à Benguerir (Maroc) le 1er janvier 1957.

Ramsi, Ghizlane, née à Casablanca (Maroc) le 26 avril 1984.

Rasche, Tanja Irmgard, née à Herne (Allemagne) le 21 juillet 1969.

Rashid Niya Bavandpouri, Mehran, né à Qasrehshirin (Iran) le
23 mars 1961.

Rassoul, Keltoum, née à Alger (Algérie) le 16 septembre 1971.

Ratkoceri épouse Aliu, Valbone, née à Llugaxhi (Kosovo) le 1er jan-
vier 1971.

Rauchova épouse Conkova, Monika, née à Kosice (Slovaquie) le
27 novembre 1968.

Razai, Faiq, né à Bijar (Iran) le 23 septembre 1977.

Razgallah, Hela, née à Ezzahra (Tunisie) le 13 janvier 1979.

Reddahi, Khalid, né à Ijarmaouas (Maroc) le 10 octobre 1981.

Reddahi, Mohammed, né à Ijarmaouas (Maroc) le 3 mars 1980.

Reghni, El Mostapha, né à Arazane (Maroc) le 10 mars 1965.

Reijers, Josephus Gerardus Lodewijk Maria, né à Eindhoven
(Pays-Bas) le 8 janvier 1947.

Reja, Hicham, né à Fkih Ben Salah (Maroc) le 12 novembre 1975.

Remnyova épouse Osminkina, Olga, née à Kuybishev (Féd. de
Russie) le 7 octobre 1956.

Reshan, Abdullah, né à Sab’Jifar (Syrie) le 15 décembre 1988.

Revazyan, Karine, née à Erevan (Arménie) le 4 février 1961.

Revenco, Tatiana, née à Chisinau (Moldavie) le 3 décembre 1985.

Rexhepi, Arbnora, née à Çirez (Kosovo) le 21 août 1993.

Rexhepi, Elma, née à Niederbipp (Suisse) le 5 octobre 1992.

Rexhepi, Raif, né à Gjylekar (Kosovo) le 28 septembre 1959.

Reyes Amarga, Maria Alicia, née à Manila (Philippines) le 6 novem-
bre 1977.

Reyna Vargas, Diana Magali, née à Sapallal, Sucre (Equateur) le
5 juin 1978.

Rezai, Seid Ali Asghar, né à Téhéran (Iran) le 22 février 1975.

Riahi, Cheikh, né à Oran (Algérie) le 7 janvier 1963.

Riahi, Mustapha, né à Douar Riahate Fraction Houara tribu Triffa
Com (Maroc) le 13 mai 1981.

Rigters, Le Roy Marciano, né à Paramaribo (Surinam) le 11 décem-
bre 1975.

Riza épouse Myumyun, Myuzeem Bairyam, née à Zebil (Bulgarie) le
26 octobre 1965.

Rizvanolli épouse Sahatqija, Arbëresha, née à Gjakovë (Kosovo) le
1er mai 1985.

Rodriguez Restrepo, Bryan Arnaldo, né à Ayapel-Cordoba (Colom-
bie) le 17 avril 1992.

Rolda veuve Malinosque, Yolanda, née à Jose Panganiban (Philippines)
le 5 juin 1960.

Roman, Mariana, née à Borsa (Roumanie) le 15 mai 1987.
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Roman, Nicolae - Vasile, geboren te Borsa (Roemenië) op 5 decem-
ber 1989.

Romero Carreno, José Javier, geboren te Abdón Calderon (Ecuador)
op 4 juni 1980.

Ronteltap, Gijsbertus Maria Antonius, geboren te Delft (Nederland)
op 11 maart 1946.

Rosales Trujillo, Waldo, geboren te Guanabacoa (Cuba) op 24 decem-
ber 1982.

Rosca echtgenote Cretu, Mariana-Catalina, geboren te Giurgiu (Roe-
menië) op 25 juli 1981.

Rosu, Gianina-Lacramioara, geboren te Sinnicolau-Mare (Roemenië)
op 18 februari 1982.

Rotariu, Vasile-Ovidiu, geboren te Suceava (Roemenië) op 26 novem-
ber 1974.

Rotaru echtgenote Deleu, Cristina, geboren te Tartu (Estland) op
3 oktober 1984.

Rotaru, Mihai-Catalin, geboren te Boekarest (Roemenië) op
30 januari 1986.

Roukbi, Mouad, geboren te Sidi Yamani (Marokko) op 19 februari 1984.

Roustam, Muntaha Abdulhussein, geboren te Mandali-Diyala (Irak)
op 1 juli 1966.

Rrustemi echtgenote Prekadini, Bedrije, geboren te Gllogoc (Kosovo)
op 1 augustus 1968.

Rrustemi, Avni, geboren te Mitrovicë (Kosovo) op 27 augustus 1970.

Rubtsova, Oksana, geboren te Almaty (Kazachstan) op 3 augus-
tus 1990.

Rudakov, Viktor, geboren te Oeroepinsk (Russische Federatie) op
25 augustus 1953.

Rwanyabuto, Marie Jeanne, geboren te Murambi (Rwanda) op
1 augustus 1968.

Rwego, Prince Christian, geboren te Kigali (Rwanda) op 17 juli 1987.

Saadane, Rachida, geboren te Tabrante, Targuist, Al Hoceima (Marok-
ko) op 24 juni 1962.

Saaid Mahoud, Maxamud, geboren te Yaka G. Bari (Somalië) op
1 januari 1981.

Sabaana, Azzam, geboren te Qabatiah (Palestina) op 2 novem-
ber 1954.

Sabani, Ragip, geboren te Dobrosin (Servië) op 30 november 1981.

Sabir, Abderrahim, geboren te Molay Bouchta Tribu Fechtala (Marok-
ko) op 25 oktober 1966.

Saciri echtgenote Ajvazi, Hava, geboren te Depce (Servië) op
8 juli 1963.

Sacko, Aicha, geboren te Nzerekore (Guinee) op 5 juli 1984.

Sadiç, Ali Riza, geboren te Tarsus (Turkije) op 27 februari 1979.

Sadiq echtgenote Taimoor, Moona, geboren te Rawalpindi (Pakistan)
op 22 oktober 1984.

Sadoun, Nawal Hassan, geboren te Al Karkh-Bagdad (Irak) op
2 september 1975.

Sadowska echtgenote Parda, Magdalena, geboren te Bialystok (Polen)
op 11 januari 1975.

Saeed, Nidhal Ibrahim, geboren te Bagdad (Irak) op 6 februari 1959.

Sagieva, Elza Islamovna, geboren te Achkhoy Martan (Russische
Federatie) op 9 september 1977.

Sagno, Birama, geboren te Conakry (Guinee) op 28 juli 1989.

Sahi, Ahmed, geboren te Bordj-Bounâama (Algerije) op 28 mei 1955.

Sahin, Enver, geboren te Dernekpazari (Turkije) op 24 mei 1991.

Sahin, Hovo, geboren te Bulbul (Turkije) op 1 december 1990.

Sahin, Sahin, geboren te Bulbul (Turkije) op 3 mei 1968.

Sahin, Yunus Emre, geboren te Çaykara (Turkije) op 7 juli 1989.

Sahl echtgenote El-Sayed, Zahra, geboren te Agadir (Marokko) op
22 december 1981.

Sahyoun, Edmond, geboren te Kafar Abida, Batroun (Libanon) op
9 februari 1981.

Said echtgenote Sevik, Refine Byurhan, geboren te Popovo (Bulgarije)
op 28 juni 1979.

Saïdi, Chrifa, geboren te Oujda (Marokko) in 1950.

Roman, Nicolae - Vasile, né à Borsa (Roumanie) le 5 décembre 1989.

Romero Carreno, José Javier, né à Abdón Calderon (Equateur) le
4 juin 1980.

Ronteltap, Gijsbertus Maria Antonius, né à Delft (Pays-Bas) le
11 mars 1946.

Rosales Trujillo, Waldo, né à Guanabacoa (Cuba) le 24 décembre 1982.

Rosca épouse Cretu, Mariana-Catalina, née à Giurgiu (Roumanie) le
25 juillet 1981.

Rosu, Gianina-Lacramioara, née à Sinnicolau-Mare (Roumanie) le
18 février 1982.

Rotariu, Vasile-Ovidiu, né à Suceava (Roumanie) le 26 novem-
bre 1974.

Rotaru épouse Deleu, Cristina, née à Tartu (Estonie) le 3 octobre 1984.

Rotaru, Mihai-Catalin, né à Bucarest (Roumanie) le 30 janvier 1986.

Roukbi, Mouad, né à Sidi Yamani (Maroc) le 19 février 1984.

Roustam, Muntaha Abdulhussein, née à Mandali-Diyala (Irak) le
1er juillet 1966.

Rrustemi épouse Prekadini, Bedrije, née à Gllogoc (Kosovo) le
1er août 1968.

Rrustemi, Avni, né à Mitrovicë (Kosovo) le 27 août 1970.

Rubtsova, Oksana, née à Almaty (Kazakhstan) le 3 août 1990.

Rudakov, Viktor, né à Oeroepinsk (Féd. de Russie) le 25 août 1953.

Rwanyabuto, Marie Jeanne, née à Murambi (Rwanda) le 1er août 1968.

Rwego, Prince Christian, né à Kigali (Rwanda) le 17 juillet 1987.

Saadane, Rachida, née à Tabrante, Targuist, Al Hoceima (Maroc) le
24 juin 1962.

Saaid Mahoud, Maxamud, né à Yaka G. Bari (Somalie) le 1er jan-
vier 1981.

Sabaana, Azzam, né à Qabatiah (Palestine) le 2 novembre 1954.

Sabani, Ragip, né à Dobrosin (Serbie) le 30 novembre 1981.

Sabir, Abderrahim, né à Molay Bouchta Tribu Fechtala (Maroc) le
25 octobre 1966.

Saciri épouse Ajvazi, Hava, née à Depce (Serbie) le 8 juillet 1963.

Sacko, Aicha, née à Nzerekore (Guinée) le 5 juillet 1984.

Sadiç, Ali Riza, né à Tarsus (Turquie) le 27 février 1979.

Sadiq épouse Taimoor, Moona, née à Rawalpindi (Pakistan) le
22 octobre 1984.

Sadoun, Nawal Hassan, née à Al Karkh-Bagdad (Irak) le 2 septem-
bre 1975.

Sadowska épouse Parda, Magdalena, née à Bialystok (Pologne) le
11 janvier 1975.

Saeed, Nidhal Ibrahim, née à Bagdad (Irak) le 6 février 1959.

Sagieva, Elza Islamovna, née à Achkhoy Martan (Féd. de Russie) le
9 septembre 1977.

Sagno, Birama, né à Conakry (Guinée) le 28 juillet 1989.

Sahi, Ahmed, né à Bordj-Bounâama (Algérie) le 28 mai 1955.

Sahin, Enver, né à Dernekpazari (Turquie) le 24 mai 1991.

Sahin, Hovo, né à Bulbul (Turquie) le 1er décembre 1990.

Sahin, Sahin, né à Bulbul (Turquie) le 3 mai 1968.

Sahin, Yunus Emre, né à Çaykara (Turquie) le 7 juillet 1989.

Sahl épouse El-Sayed, Zahra, née à Agadir (Maroc) le 22 décem-
bre 1981.

Sahyoun, Edmond, né à Kafar Abida, Batroun (Liban) le 9 février 1981.

Said épouse Sevik, Refine Byurhan, née à Popovo (Bulgarie) le
28 juin 1979.

Saïdi, Chrifa, née à Oujda (Maroc) en 1950.
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Sajai, Abdelouahid, geboren te Beni Ansar (Marokko) op 8 januari 1961.

Sakananu Mandundila, Evelyne, geboren te Kinshasa (Congo) op
3 mei 1971.

Salamov, Adlan, geboren te Guni (Russische Federatie) op 22 mei 1981.

Saleh Houssein, Nadim, geboren te Djibouti (Djibouti) op 24 novem-
ber 1964.

Sall, Abdourahim, geboren te Pita (Guinee) op 12 december 1981.

Sall, Abu, geboren te Freetown (Sierra Leone) op 15 november 1969.

Salman echtgenote Maksumic, Adema, geboren te Zabica - Ljubinje
(Bosnië-Herzegovina) op 20 juli 1970.

Samb, Mame-Coumba, geboren te Dakar (Senegal) op 11 februari 1980.

Samba, Benoît, geboren te Kinkala (Congo (Volksrepub.)) op 5 juni 1970.

Samiri, Faridulrahman, geboren te Deh-e Now (Afghanistan) in 1988.

Samushia, Shalva, geboren te Tbilissi (Georgië) op 13 juni 1985.

Samvelyan, Marine, geboren te Jerevan (Armenië) op 27 maart 1979.

Sanai, Faroq, geboren te Khogyani (Afghanistan) op 10 oktober 1986.

Sanang, Cecile, geboren te Bangou (Kameroen) op 21 augustus 1983.

Sanarov, Yuriy Stépanovitch, geboren te Froenze (Kirgizië) op
17 april 1955.

Sannah, Fatima, geboren te Douar Lakhdil Laâlinate (Marokko)
in 1947.

Santin Alduncin, Ivonne, geboren te Mexico (Mexico) op 1 augus-
tus 1978.

Saqaa, Vivyan, geboren te Tall Kayf-Mosul (Irak) op 10 maart 1983.

Sardjoeghian, Sheida, geboren te Esfahan (Iran) op 17 april 1966.

Sarikaya, Imdat, geboren te Aksaray (Turkije) op 1 januari 1965.

Sarwari, Maasoumeh, geboren te Wardak (Afghanistan) op 29 augus-
tus 1986.

Sarwari, Zainab, geboren te Wardak (Afghanistan) op 4 juli 1984.

Sassou, Etsri Valère, geboren te Lomé (Togo) op 10 december 1968.

Savrambekov, Danijar Aïtmirzaevitch, geboren te Talgair (Kazachstan)
op 2 december 1970.

Sawicka echtgenote Krynska, Helena Zofia, geboren te Bialystok
(Polen) op 19 juni 1969.

Sbioui, Abdelhak, geboren te Salé (Marokko) op 31 maart 1967.

Schhaider, Bilel, geboren te Sfax (Tunesië) op 22 juli 1981.

Seck, Khadidiatou, geboren te Rosso (Mauritanië) op 11 mei 1963.

Seck, Malamine-Diop, geboren te Dakar (Senegal) op 11 septem-
ber 1978.

Seddini, Faiza, geboren te Souahlia (Algerije) op 5 februari 1980.

Sedrati, Joseph, geboren te Ambilly (Frankrijk) op 1 november 1959.

Sefedinovic echtgenote Aslani, Sadbere, geboren te Biljaca (Servië) op
20 april 1980.

Seffedin, Farid, geboren te Afrin (Syrië) op 22 juli 1976.

Seghir, Salim, geboren te Hussein Dey - Alger (Algerije) op 28 novem-
ber 1971.

Sehan, Ahmed Shanoon, geboren te Bagdad (Irak) op 19 juni 1970.

Selemon Sisay, Helen, geboren te Addis Abeba (Ethiopië) op
12 september 1980.

Sellam, Samir, geboren te Oujda (Marokko) op 27 april 1980.

Selmaji, Brahim, geboren te El Jadida (Marokko) op 27 novem-
ber 1968.

Sel’Murzaeva, Madina Ramzanovna, geboren te Grozny (Russische
Federatie) op 9 september 1984.

Selmurzayev, Adlan Ramazanovitch, geboren te Olguino (Russische
Federatie) op 10 oktober 1976.

Semenishina echtgenote Tyunyayeva, Nataliia, geboren te Kakhovka
(Oekraïne) op 14 mei 1961.

Senait Tekleyohannes Redee, geboren te Asmara (Eritrea) op 6 mei 1970.

Sendazirasa, Sona-Lydia, geboren te Gitega (Burundi) op 21 septem-
ber 1987.

Senhaji, Hicham, geboren te Dar Chaoui (Marokko) op 12 maart 1972.

Sepulveda Flores, María Gladys, geboren te Santiago de Chili (Chili)
op 22 augustus 1973.

Sajai, Abdelouahid, né à Beni Ansar (Maroc) le 8 janvier 1961.

Sakananu Mandundila, Evelyne, née à Kinshasa (Congo) le 3 mai 1971.

Salamov, Adlan, né à Guni (Féd. de Russie) le 22 mai 1981.

Saleh Houssein, Nadim, né à Djibouti (Djibouti) le 24 novembre 1964.

Sall, Abdourahim, né à Pita (Guinée) le 12 décembre 1981.

Sall, Abu, né à Freetown (Sierra Leone) le 15 novembre 1969.

Salman épouse Maksumic, Adema, née à Zabica - Ljubinje (Bosnie-
Herzégovine) le 20 juillet 1970.

Samb, Mame-Coumba, née à Dakar (Sénégal) le 11 février 1980.

Samba, Benoît, né à Kinkala (Congo (rép. pop.)) le 5 juin 1970.

Samiri, Faridulrahman, né à Deh-e Now (Afghanistan) en 1988.

Samushia, Shalva, né à Tbilissi (Géorgie) le 13 juin 1985.

Samvelyan, Marine, née à Erevan (Arménie) le 27 mars 1979.

Sanai, Faroq, né à Khogyani (Afghanistan) le 10 octobre 1986.

Sanang, Cecile, née à Bangou (Cameroun) le 21 août 1983.

Sanarov, Yuriy Stépanovitch, né à Frunze (Kirghizistan) le 17 avril 1955.

Sannah, Fatima, née à Douar Lakhdil Laâlinate (Maroc) en 1947.

Santin Alduncin, Ivonne, née à Mexico (Mexique) le 1er août 1978.

Saqaa, Vivyan, née à Tall Kayf-Mosul (Irak) le 10 mars 1983.

Sardjoeghian, Sheida, née à Esfahan (Iran) le 17 avril 1966.

Sarikaya, Imdat, né à Aksaray (Turquie) le 1er janvier 1965.

Sarwari, Maasoumeh, née à Wardak (Afghanistan) le 29 août 1986.

Sarwari, Zainab, née à Wardak (Afghanistan) le 4 juillet 1984.

Sassou, Etsri Valère, né à Lomé (Togo) le 10 décembre 1968.

Savrambekov, Danijar Aïtmirzaevitch, né à Talgair (Kazakhstan) le
2 décembre 1970.

Sawicka épouse Krynska, Helena Zofia, née à Bialystok (Pologne) le
19 juin 1969.

Sbioui, Abdelhak, né à Salé (Maroc) le 31 mars 1967.

Schhaider, Bilel, né à Sfax (Tunisie) le 22 juillet 1981.

Seck, Khadidiatou, née à Rosso (Mauritanie) le 11 mai 1963.

Seck, Malamine-Diop, né à Dakar (Sénégal) le 11 septembre 1978.

Seddini, Faiza, née à Souahlia (Algérie) le 5 février 1980.

Sedrati, Joseph, né à Ambilly (France) le 1er novembre 1959.

Sefedinovic épouse Aslani, Sadbere, née à Biljaca (Serbie) le
20 avril 1980.

Seffedin, Farid, né à Afrin (Syrie) le 22 juillet 1976.

Seghir, Salim, né à Hussein Dey - Alger (Algérie) le 28 novem-
bre 1971.

Sehan, Ahmed Shanoon, né à Bagdad (Irak) le 19 juin 1970.

Selemon Sisay, Helen, née à Addis Abeba (Ethiopie) le 12 septem-
bre 1980.

Sellam, Samir, né à Oujda (Maroc) le 27 avril 1980.

Selmaji, Brahim, né à El Jadida (Maroc) le 27 novembre 1968.

Sel’Murzaeva, Madina Ramzanovna, née à Grozny (Féd. de Russie) le
9 septembre 1984.

Selmurzayev, Adlan Ramazanovitch, né à Olguino (Féd. de Russie) le
10 octobre 1976.

Semenishina épouse Tyunyayeva, Nataliia, née à Kakhovka (Ukraine)
le 14 mai 1961.

Senait Tekleyohannes Redee, née à Asmara (Erythrée) le 6 mai 1970.

Sendazirasa, Sona-Lydia, née à Gitega (Burundi) le 21 septem-
bre 1987.

Senhaji, Hicham, né à Dar Chaoui (Maroc) le 12 mars 1972.

Sepulveda Flores, María Gladys, née à Santiago de Chili (Chili) le
22 août 1973.
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Serikova echtgenote Oudovitchenko, Svetlana Aleksandrovna, gebo-
ren te Chelyabinsk (Russische Federatie) op 20 september 1968.

Seydou Diabate, Adama, geboren te Niamey (Niger) op 4 februari 1966.

Seyni, Mounkaila, geboren te Safa Patiack (Niger) rond 1977.

Sfeir, Ghanem, geboren te Chlifa, Baalbek (Libanon) in 1959.

Shabalina echtgenote Abdullayeva, Madina Rashidovna, geboren te
Zarya Vostoka (Kazachstan) op 7 september 1977.

Shaban Amini Lavasani, Nassim, geboren te Teheran (Iran) op
2 augustus 1977.

Shahpesandi, Hasina, geboren te Logar (Afghanistan) op 20 juni 1982.

Shahverdyan, Laura, geboren te Lori (Armenië) op 18 augustus 1956.

Shaipova echtgenote Montaeva, Raisa, geboren te Urus-Martan
(Russische Federatie) op 23 juni 1957.

Shaker Tamrin, Bahram, geboren te Someeh Sara (Iran) op
21 maart 1977.

Shanmugasundaram, Kandiah, geboren te Gaal (Sri Lanka) op
23 april 1967.

Shareef, Hameed Issa, geboren te Al-Thawra-Bagdad (Irak) op
1 september 1976.

Shariatzadeh, Alireza, geboren te Shiraz (Iran) op 21 maart 1974.

Sharipov, Sharif, geboren te Froenze (Kirgizië) op 4 augustus 1986.

Shazia, Shaheen, geboren te Thutha Rai Bahadar (Pakistan) op
20 mei 1973.

Shekh echtgenote Pathan, Rukshanaben, geboren te Uttarsanda
(India) op 10 mei 1970.

Shemshi, Ruth, geboren te Dodoma (Tanzania) op 3 april 1982.

Sheng Long Lang Jia, geboren te Ganzi (China) op 14 februari 1969.

Shera Bizaar Sabah, geboren te Dibaga-Arbil (Irak) op 16 novem-
ber 1980.

Shidayeva, Madina Mikhaïlovna, geboren te Nozhay-Yurt (Russische
Federatie) op 11 mei 1980.

Shima, Grâce, geboren te Bugenyuzi-Karusi (Burundi) op 1 decem-
ber 1985.

Shnypteva, Natalia, geboren te Norilsk (Russische Federatie) op
31 oktober 1982.

Shvets, Oleksandr, geboren te Krivoy Rog (Oekraïne) op 27 maart 1975.

Siemianowska echtgenote Ugodzinska, Danuta, geboren te Ciechanow
(Polen) op 28 februari 1957.

Siemieniuk, Eugeniusz, geboren te Pokaniewo (Polen) op 2 septem-
ber 1960.

Sienkiewicz echtgenote Derezinska, Anna, geboren te Suwalki (Polen)
op 17 november 1981.

Silang Zhuoma, geboren te Wari (China) op 7 december 1976.

Silenou Noulegue, Junior, geboren te Yaoundé (Kameroen) op
17 april 1991.

Simbi, Stephie, geboren te Nyarugenge (Rwanda) op 16 septem-
ber 1993.

Simeonov, Milen Obretenov, geboren te Lovetch (Bulgarije) op
24 april 1974.

Simeu Ngongang, Louis, geboren te Yaoundé (Kameroen) op
7 mei 1984.

Simo Guifo, Edwige, geboren te Yaoundé (Kameroen) op 25 novem-
ber 1991.

Simo Lowe, Josephine-Laure, geboren te Melong (Kameroen) op
29 november 1969.

Simo, Guy, geboren te Fiango - Kumba (Kameroen) op 21 januari 1970.

Simonyan, Kirakos, geboren te Damascus (Syrië) op 14 februari 1937.

Serikova épouse Oudovitchenko, Svetlana Aleksandrovna, née à
Chelyabinsk (Féd. de Russie) le 20 septembre 1968.

Seydou Diabate, Adama, né à Niamey (Niger) le 4 février 1966.

Seyni, Mounkaila, né à Safa Patiack (Niger) vers 1977.

Sfeir, Ghanem, né à Chlifa, Baalbek (Liban) en 1959.

Shabalina épouse Abdullayeva, Madina Rashidovna, née à Zarya
Vostoka (Kazakhstan) le 7 septembre 1977.

Shaban Amini Lavasani, Nassim, née à Téhéran (Iran) le 2 août 1977.

Shahpesandi, Hasina, née à Logar (Afghanistan) le 20 juin 1982.

Shahverdyan, Laura, née à Lori (Arménie) le 18 août 1956.

Shaipova épouse Montaeva, Raisa, née à Urus-Martan (Féd. de
Russie) le 23 juin 1957.

Shaker Tamrin, Bahram, né à Someeh Sara (Iran) le 21 mars 1977.

Shanmugasundaram, Kandiah, né à Gaal (Sri Lanka) le 23 avril 1967.

Shareef, Hameed Issa, né à Al-Thawra-Bagdad (Irak) le 1er septem-
bre 1976.

Shariatzadeh, Alireza, né à Shiraz (Iran) le 21 mars 1974.

Sharipov, Sharif, né à Frunze (Kirghizistan) le 4 août 1986.

Shazia, Shaheen, née à Thutha Rai Bahadar (Pakistan) le 20 mai 1973.

Shekh épouse Pathan, Rukshanaben, née à Uttarsanda (Inde) le
10 mai 1970.

Shemshi, Ruth, née à Dodoma (Tanzanie) le 3 avril 1982.

Sheng Long Lang Jia, né à Ganzi (Chine) le 14 février 1969.

Shera Bizaar Sabah, né à Dibaga-Arbil (Irak) le 16 novembre 1980.

Shidayeva, Madina Mikhaïlovna, née à Nozhay-Yurt (Féd. de Russie)
le 11 mai 1980.

Shima, Grâce, née à Bugenyuzi-Karusi (Burundi) le 1er décem-
bre 1985.

Shnypteva, Natalia, née à Norilsk (Féd. de Russie) le 31 octobre 1982.

Shvets, Oleksandr, né à Krivoy Rog (Ukraine) le 27 mars 1975.

Siemianowska épouse Ugodzinska, Danuta, née à Ciechanow
(Pologne) le 28 février 1957.

Siemieniuk, Eugeniusz, né à Pokaniewo (Pologne) le 2 septem-
bre 1960.

Sienkiewicz épouse Derezinska, Anna, née à Suwalki (Pologne) le
17 novembre 1981.

Silang Zhuoma, née à Wari (Chine) le 7 décembre 1976.

Silenou Noulegue, Junior, né à Yaoundé (Cameroun) le 17 avril 1991.

Simbi, Stephie, née à Nyarugenge (Rwanda) le 16 septembre 1993.

Simeonov, Milen Obretenov, né à Lovetch (Bulgarie) le 24 avril 1974.

Simeu Ngongang, Louis, né à Yaoundé (Cameroun) le 7 mai 1984.

Simo Guifo, Edwige, née à Yaoundé (Cameroun) le 25 novem-
bre 1991.

Simo Lowe, Josephine-Laure, née à Melong (Cameroun) le 29 novem-
bre 1969.

Simo, Guy, né à Fiango - Kumba (Cameroun) le 21 janvier 1970.

Simonyan, Kirakos, né à Damas (Syrie) le 14 février 1937.
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Sinani echtgenote Ramadanovic, Elizabeta, geboren te Zeleznik
(Servië) op 15 april 1961.

Singh, Baljinder, geboren te Daudpur (India) op 13 februari 1980.

Singh, Harbhajan, geboren te Ludhina (India) op 6 juni 1942.

Singh, Hardeep, geboren te Jalalabad (Afghanistan) op 24 septem-
ber 1988.

Singh, Paramjit, geboren te Randhwa Masandan (India) op 5 septem-
ber 1967.

Siniha, Florin, geboren te Bujumbura (Burundi) op 25 juni 1992.

Sinnathamby echtgenote Baskaranathan, Srivithiya, geboren te Jaffna
(Sri-Lanka) op 12 juli 1970.

Siouda, Rachida, geboren te Bordj Ghedir (Algerije) op 13 decem-
ber 1956.

Sirouenejad, Hamideh, geboren te Shiraz (Iran) op 11 mei 1978.

Sissoko, N’Bacourou, geboren te Segou (Mali) op 3 juli 1969.

Skomorohov, Igor Evgeniyevich, geboren te Tasjkent, Frunzensky
(Oezbekistan) op 14 april 1976.

Skoupita, Hamid, geboren te Tinighass Isoual Mentaga (Marokko) op
1 juli 1981.

Sliwinska, Hanna Sabina, geboren te Warschau (Polen) op 27 okto-
ber 1950.

Slomska, Monika Maria, geboren te Bydgoszcz (Polen) op 4 mei 1986.

Smajlaj, Benik, geboren te Tuz (Montenegro) op 21 mei 1973.

Soares Oliveira Marques, Maria José, geboren te Vila Real (Portugal)
op 7 december 1973.

Sokenou, Léonie, geboren te Cotonou (Benin) op 6 november 1983.

Sokoli, Vedat, geboren te Verban (Kosovo) op 30 augustus 1987.

Sokolova, Alina, geboren te Leningrad (Russische Federatie) op
8 juni 1978.

Solomkina echtgenote Charysheva, Olesia, geboren te Froenze (Kir-
gizië) op 22 juli 1979.

Solomon Tesefa, Fasele, geboren te Yifag (Ethiopië) op 28 mei 1980.

Soltakhanov, Zelimkhan Badrudinovitch, geboren te Grozny (Russi-
sche Federatie) op 2 februari 1981.

Sonam Yignyen, geboren te Kashi (China) in 1973.

Songne, Mariétou, geboren te Komtoega (Burkina Faso) op 17 juni 1985.

Sönmez, Özcan, geboren te Cine (Turkije) op 1 mei 1981.

Sopkova echtgenote Rubtsova, Yelena, geboren te Oulan-Oude
(Russische Federatie) op 30 januari 1967.

Soria, Flordeliza Adofina, geboren te Landless Marikina (Filippijnen)
op 5 november 1972.

Soslambekova, Khava Shakhidovna, geboren te Grozny (Russische
Federatie) op 11 oktober 1979.

Soumaoro, Masama, geboren te Beyla, Djakolidou (Guinee) op
29 oktober 1985.

Soumati, Nedjoua, geboren te Blida (Algerije) op 9 januari 1975.

Sova, Iordache, geboren te Moinesti (Roemenië) op 29 juli 1974.

Sow, Ali, geboren te Kiffa (Mauritanië) op 31 december 1979.

Sow, Amadou, geboren te Conakry (Guinee) op 3 april 1984.

Sow, Fatoumata, geboren te Conakry (Guinee) op 18 mei 1985.

Sow, Fatoumata, geboren te Conakry (Guinee) op 27 juli 1983.

Sow, Mamadou Alpha, geboren te Dalaba (Guinee) op 1 januari 1980.

Sow, Mamadou Alpha, geboren te Conakry (Guinee) op 9 maart 1986.

Sow, Mariame, geboren te Conakry (Guinee) op 20 februari 1993.

Sow, Ousmane, geboren te Dalaba (Guinee) op 18 juni 1981.

Sriskandarajah, Thivakar, geboren te Jaffna (Sri Lanka) op 6 mei 1993.

Sinani épouse Ramadanovic, Elizabeta, née à Zeleznik (Serbie) le
15 avril 1961.

Singh, Baljinder, né à Daudpur (Inde) le 13 février 1980.

Singh, Harbhajan, né à Ludhina (Inde) le 6 juin 1942.

Singh, Hardeep, né à Jalalabad (Afghanistan) le 24 septembre 1988.

Singh, Paramjit, né à Randhwa Masandan (Inde) le 5 septembre 1967.

Siniha, Florin, né à Bujumbura (Burundi) le 25 juin 1992.

Sinnathamby épouse Baskaranathan, Srivithiya, née à Jaffna (Sri Lanka)
le 12 juillet 1970.

Siouda, Rachida, née à Bordj Ghedir (Algérie) le 13 décembre 1956.

Sirouenejad, Hamideh, née à Shiraz (Iran) le 11 mai 1978.

Sissoko, N’Bacourou, née à Segou (Mali) le 3 juillet 1969.

Skomorohov, Igor Evgeniyevich, né à Tashkent, Frunzensky
(Ouzbékistan) le 14 avril 1976.

Skoupita, Hamid, né à Tinighass Isoual Mentaga (Maroc) le
1er juillet 1981.

Sliwinska, Hanna Sabina, née à Varsovie (Pologne) le 27 octobre 1950.

Slomska, Monika Maria, née à Bydgoszcz (Pologne) le 4 mai 1986.

Smajlaj, Benik, né à Tuz (Monténégro) le 21 mai 1973.

Soares Oliveira Marques, Maria José, née à Vila Real (Portugal) le
7 décembre 1973.

Sokenou, Léonie, née à Cotonou (Bénin) le 6 novembre 1983.

Sokoli, Vedat, né à Verban (Kosovo) le 30 août 1987.

Sokolova, Alina, née à Leningrad (Féd. de Russie) le 8 juin 1978.

Solomkina épouse Charysheva, Olesia, née à Frunze (Kirghizistan) le
22 juillet 1979.

Solomon Tesefa, Fasele, né à Yifag (Ethiopie) le 28 mai 1980.

Soltakhanov, Zelimkhan Badrudinovitch, né à Grozny (Féd. de
Russie) le 2 février 1981.

Sonam Yignyen, né à Kashi (Chine) en 1973.

Songne, Mariétou, née à Komtoega (Burkina Faso) le 17 juin 1985.

Sönmez, Özcan, né à Cine (Turquie) le 1er mai 1981.

Sopkova épouse Rubtsova, Yelena, née à Oulan-Oude (Féd. de
Russie) le 30 janvier 1967.

Soria, Flordeliza Adofina, née à Landless Marikina (Philippines) le
5 novembre 1972.

Soslambekova, Khava Shakhidovna, née à Grozny (Féd. de Russie) le
11 octobre 1979.

Soumaoro, Masama, née à Beyla, Djakolidou (Guinée) le 29 octo-
bre 1985.

Soumati, Nedjoua, née à Blida (Algérie) le 9 janvier 1975.

Sova, Iordache, né à Moinesti (Roumanie) le 29 juillet 1974.

Sow, Ali, né à Kiffa (Mauritanie) le 31 décembre 1979.

Sow, Amadou, né à Conakry (Guinée) le 3 avril 1984.

Sow, Fatoumata, née à Conakry (Guinée) le 18 mai 1985.

Sow, Fatoumata, née à Conakry (Guinée) le 27 juillet 1983.

Sow, Mamadou Alpha, né à Dalaba (Guinée) le 1er janvier 1980.

Sow, Mamadou Alpha, né à Conakry (Guinée) le 9 mars 1986.

Sow, Mariame, née à Conakry (Guinée) le 20 février 1993.

Sow, Ousmane, né à Dalaba (Guinée) le 18 juin 1981.

Sriskandarajah, Thivakar, né à Jaffna (Sri Lanka) le 6 mai 1993.
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Srisook, Punyanuch, geboren te Pom Prap Sattru Phai, Bangkok
(Thailand) op 14 november 1972.

Stadnikova-Ivanova, Maryna, geboren te Karaganda (Wit-Rusland)
op 3 januari 1964.

Stanikzai, Nabiullah, geboren te Pyarokhel-Nerkh-Maydan Shahr
(Afghanistan) op 31 december 1993.

Stanisavljevic, Milica, geboren te Smederevo (Servië) op 29 augus-
tus 1991.

Stanisavljevic, Milos, geboren te Smederevo (Servië) op 29 maart 1987.

Stanisavljevic, Vladica, geboren te Smederevo (Servië) op 25 juni 1965.

Starkov, Dmitry, geboren te Iaroslavl (Russische Federatie) op
8 juni 1973.

Stefan, Constantin, geboren te Focsani (Roemenië) op 13 septem-
ber 1967.

Stefan, Florin, geboren te Celaru (Roemenië) op 16 juni 1980.

Stefanowicz, Izabela, geboren te Bialystok (Polen) op 12 oktober 1972.

Stelate, Souad, geboren te Temara (Marokko) op 17 oktober 1974.

Stepanyan, Ashot, geboren te Ghamarlu (Armenië) op 10 mei 1958.

Steri, Pashko, geboren te Shkoder (Albanië) op 1 augustus 1966.

Stoica, Sorin-Ioan, geboren te Crasna (Roemenië) op 27 mei 1977.

Stoichkov, Konstantin Yordanov, geboren te Kazanlak (Bulgarije) op
4 augustus 1965.

Stroea, Mara-Florina, geboren te Mangalia (Roemenië) op 4 april 1988.

Stypulkowska, Paula Barbara, geboren te Grajewo (Polen) op
27 november 1992.

Subedi, Bhim Lal, geboren te Meghauli Chitwan (Nepal) op 18 decem-
ber 1971.

Suleiman, Azad, geboren te Rashidiyah (Syrië) op 1 maart 1973.

Sultygova-Osmanova, Anna Magometovna, geboren te Grozny (Rus-
sische Federatie) op 5 januari 1967.

Suvedi, Ujjwal Bahadur, geboren te Lalitpur (Nepal) op 18 juni 1970.

Svjetlica, Amir, geboren te Zvecani (Servië) op 25 augustus 1958.

Sy, Saïdou, geboren te Garalol (Mauritanië) op 20 januari 1970.

Sylla, Assimi, geboren te Abobo (Ivoorkust) op 25 januari 1980.

Sylla, Morlaye, geboren te Conakry (Guinee) op 24 juni 1989.

Sylla, Mouhamed, geboren te Guediawaye (Senegal) op 2 augus-
tus 1985.

Szabó, László, geboren te Szõny (Hongarije) op 25 juli 1962.

Szabó, Mária, geboren te Debrecen (Hongarije) op 10 september 1982.

Szawlowska, Zaneta, geboren te Losice (Polen) op 15 september 1993.

Tabi, Carin, geboren te Shisong (Kameroen) op 21 maart 1972.

Tabîrta, Ivan, geboren te Zaicani - Rîscani (Moldavië) op 11 januari 1969.

Tahiraj echtgenote Gjediaj, Fatmira, geboren te Kerrnaje-Tropojë
(Albanië) op 27 november 1978.

Taj, Hicham, geboren te Beni Oulichek (Marokko) op 13 mei 1992.

Taj, Mohamed, geboren te Beni Oulichek (Marokko) op 1 februari 1989.

Takang, Lambert Ayuk, geboren te Mamfe-Manyu, Buea Fako
(Kameroen) op 26 april 1975.

Talaba, Gheorghe, geboren te Tigveni (Roemenië) op 25 septem-
ber 1961.

Talbi, Brahim, geboren te Berkane (Marokko) op 1 januari 1966.

Talbi, Najat, geboren te Berkane (Marokko) op 1 oktober 1974.

Taleb, Marian, geboren te Amioun (Libanon) op 21 juni 1984.

Tamang, Jog Man, geboren te Panchkhal (Nepal) op 6 januari 1969.

Tan, Christopher Michael, geboren te Fort Ord, Monterey, California
(Verenigde Staten) op 16 januari 1978.

Srisook, Punyanuch, née à Pom Prap Sattru Phai, Bangkok (Thaïlande)
le 14 novembre 1972.

Stadnikova-Ivanova, Maryna, née à Karaganda (Belarus) le 3 jan-
vier 1964.

Stanikzai, Nabiullah, né à Pyarokhel-Nerkh-Maydan Shahr (Afgha-
nistan) le 31 décembre 1993.

Stanisavljevic, Milica, née à Smederevo (Serbie) le 29 août 1991.

Stanisavljevic, Milos, né à Smederevo (Serbie) le 29 mars 1987.

Stanisavljevic, Vladica, né à Smederevo (Serbie) le 25 juin 1965.

Starkov, Dmitry, né à Iaroslavl (Féd. de Russie) le 8 juin 1973.

Stefan, Constantin, né à Focsani (Roumanie) le 13 septembre 1967.

Stefan, Florin, né à Celaru (Roumanie) le 16 juin 1980.

Stefanowicz, Izabela, née à Bialystok (Pologne) le 12 octobre 1972.

Stelate, Souad, née à Temara (Maroc) le 17 octobre 1974.

Stepanyan, Ashot, né à Ghamarlu (Arménie) le 10 mai 1958.

Steri, Pashko, né à Shkoder (Albanie) le 1er août 1966.

Stoica, Sorin-Ioan, né à Crasna (Roumanie) le 27 mai 1977.

Stoichkov, Konstantin Yordanov, né à Kazanlak (Bulgarie) le
4 août 1965.

Stroea, Mara-Florina, née à Mangalia (Roumanie) le 4 avril 1988.

Stypulkowska, Paula Barbara, née à Grajewo (Pologne) le 27 novem-
bre 1992.

Subedi, Bhim Lal, né à Meghauli Chitwan (Népal) le 18 décem-
bre 1971.

Suleiman, Azad, né à Rashidiyah (Syrie) le 1er mars 1973.

Sultygova-Osmanova, Anna Magometovna, née à Grozny (Féd. de
Russie) le 5 janvier 1967.

Suvedi, Ujjwal Bahadur, né à Lalitpur (Népal) le 18 juin 1970.

Svjetlica, Amir, né à Zvecani (Serbie) le 25 août 1958.

Sy, Saïdou, né à Garalol (Mauritanie) le 20 janvier 1970.

Sylla, Assimi, né à Abobo (Côte d’Ivoire) le 25 janvier 1980.

Sylla, Morlaye, né à Conakry (Guinée) le 24 juin 1989.

Sylla, Mouhamed, né à Guediawaye (Sénégal) le 2 août 1985.

Szabó, László, né à Szõny (Hongrie) le 25 juillet 1962.

Szabó, Mária, née à Debrecen (Hongrie) le 10 septembre 1982.

Szawlowska, Zaneta, née à Losice (Pologne) le 15 septembre 1993.

Tabi, Carin, née à Shisong (Cameroun) le 21 mars 1972.

Tabîrta, Ivan, né à Zaicani - Rîscani (Moldavie) le 11 janvier 1969.

Tahiraj épouse Gjediaj, Fatmira, née à Kerrnaje-Tropojë (Albanie) le
27 novembre 1978.

Taj, Hicham, né à Beni Oulichek (Maroc) le 13 mai 1992.

Taj, Mohamed, né à Beni Oulichek (Maroc) le 1er février 1989.

Takang, Lambert Ayuk, né à Mamfe-Manyu, Buea Fako (Cameroun)
le 26 avril 1975.

Talaba, Gheorghe, né à Tigveni (Roumanie) le 25 septembre 1961.

Talbi, Brahim, né à Berkane (Maroc) le 1er janvier 1966.

Talbi, Najat, née à Berkane (Maroc) le 1er octobre 1974.

Taleb, Marian, née à Amioun (Liban) le 21 juin 1984.

Tamang, Jog Man, né à Panchkhal (Népal) le 6 janvier 1969.

Tan, Christopher Michael, né à Fort Ord, Monterey, California
(Etats-Unis) le 16 janvier 1978.
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Tang, Jianfei, geboren te Baicheng Jilin (China) op 23 augustus 1975.

Tangi Mbundu, Isabelle, geboren te Kinshasa (Congo) op 21 septem-
ber 1967.

Tanké, André, geboren te Nkongsamba (Kameroen) op 26 okto-
ber 1962.

Tao, Xiaojun, geboren te Suzhou, Jiangsu (China) op 7 oktober 1989.

Taounza, Mustapha, geboren te Beni Said (Marokko) in 1962.

Tarassova, Julia, geboren te Petropavlovsk (Kazachstan) op
27 februari 1988.

Tartaleanu, Virginia-Marinela, geboren te Caracal (Roemenië) op
14 mei 1956.

Taskesen, Mustafa, geboren te Batman (Turkije) op 14 mei 1962.

Tatukila Ne Tiabu, Teddy, geboren te Kinshasa (Congo) op 11 decem-
ber 1975.

Tavana, Mohsen, geboren te Shiraz (Iran) op 10 juni 1974.

Tchamba, Francis, geboren te Douala (Kameroen) op 9 septem-
ber 1976.

Tchanichev, Ravil Sabirjanovitch, geboren te Namagan (Russische
Federatie) op 18 oktober 1960.

Tchanicheva, Adelina Ravilievna, geboren te Tchara Tchitinskaia
(Russische Federatie) op 16 april 1989.

Tchouankeu Noubit, Olivera, geboren te Douala (Kameroen) op
4 maart 1982.

Tecklay Eman, Abraham, geboren te Massawa (Ethiopië) op
1 januari 1959.

Teker, Mehmet Sait, geboren te Gürpinar (Turkije) op 1 januari 1970.

Teleuca, Bogdan, geboren te Piatra-Neamt (Roemenië) op 16 juli 1981.

Telpysh, Volodymyr Ivanovytch, geboren te Chmelnytskyj (Oekraïne)
op 30 november 1961.

Temdieu Kaptchouang, Flaubert, geboren te Mkolmvolan-Abong-
Mbang (Kameroen) op 26 juni 1977.

Temgoua Zeuchieu, Audrey, geboren te Douala (Kameroen) op
16 april 1983.

Temirkhanova, Rukiyat Khaseynovna, geboren te Akhar (Russische
Federatie) op 29 mei 1980.

Temsamani El Hachach, Ghita, geboren te Tanger (Marokko) op
27 oktober 1981.

Tewelde Tsadik, Dawit, geboren te Teseney (Ethiopië) op 11 juni 1983.

Thagyal, geboren te Jamar (China) in 1972.

Thevarajah, Baskaranathan, geboren te Chavakachcheri (Sri-Lanka)
op 21 augustus 1962.

Thupten Gyaltsen, geboren te Gaocheng-Ganzi (China) op 15 okto-
ber 1985.

Tian, Zichao, geboren te Xinji - Hebei (China) op 4 oktober 1977.

Tientcheu, Pierre Marie, geboren te Bakondji (Kameroen) op
15 april 1968.

Tikhonova, Tatiana Vladimirovna, geboren te Djamboul (Kazachstan)
op 20 mei 1987.

Timofeeva, Snezhana, geboren te Stavropol (Russische Federatie) op
10 september 1978.

Tine, Mamadou Amadou, geboren te Dakar (Senegal) op 13 okto-
ber 1979.

Tmimi, Fouzia, geboren te Oujda (Marokko) op 4 juni 1973.

Tochtachunova, Alijam, geboren te Alma-Ata (Kazachstan) op
26 mei 1972.

Tofel, Joanna Teresa, geboren te Opole (Polen) op 19 september 1979.

Tohma, Nadjwa, geboren te Aldirbasiyah (Syrië) op 10 januari 1978.

Tok, Safa, geboren te Istanboel (Turkije) op 29 september 1984.

Tang, Jianfei, né à Baicheng Jilin (Chine) le 23 août 1975.

Tangi Mbundu, Isabelle, née à Kinshasa (Congo) le 21 septem-
bre 1967.

Tanké, André, né à Nkongsamba (Cameroun) le 26 octobre 1962.

Tao, Xiaojun, né à Suzhou, Jiangsu (Chine) le 7 octobre 1989.

Taounza, Mustapha, né à Beni Said (Maroc) en 1962.

Tarassova, Julia, née à Petropavlovsk (Kazakhstan) le 27 février 1988.

Tartaleanu, Virginia-Marinela, née à Caracal (Roumanie) le 14 mai 1956.

Taskesen, Mustafa, né à Batman (Turquie) le 14 mai 1962.

Tatukila Ne Tiabu, Teddy, né à Kinshasa (Congo) le 11 décembre 1975.

Tavana, Mohsen, né à Shiraz (Iran) le 10 juin 1974.

Tchamba, Francis, né à Douala (Cameroun) le 9 septembre 1976.

Tchanichev, Ravil Sabirjanovitch, né à Namagan (Féd. de Russie) le
18 octobre 1960.

Tchanicheva, Adelina Ravilievna, née à Tchara Tchitinskaia (Féd. de
Russie) le 16 avril 1989.

Tchouankeu Noubit, Olivera, née à Douala (Cameroun) le 4 mars 1982.

Tecklay Eman, Abraham, né à Massawa (Ethiopie) le 1er janvier 1959.

Teker, Mehmet Sait, né à Gürpinar (Turquie) le 1er janvier 1970.

Teleuca, Bogdan, né à Piatra-Neamt (Roumanie) le 16 juillet 1981.

Telpysh, Volodymyr Ivanovytch, né à Chmelnytskyj (Ukraine) le
30 novembre 1961.

Temdieu Kaptchouang, Flaubert, né à Mkolmvolan-Abong-Mbang
(Cameroun) le 26 juin 1977.

Temgoua Zeuchieu, Audrey, née à Douala (Cameroun) le 16 avril 1983.

Temirkhanova, Rukiyat Khaseynovna, née à Akhar (Féd. de Russie)
le 29 mai 1980.

Temsamani El Hachach, Ghita, née à Tanger (Maroc) le 27 octo-
bre 1981.

Tewelde Tsadik, Dawit, né à Teseney (Ethiopie) le 11 juin 1983.

Thagyal, né à Jamar (Chine) en 1972.

Thevarajah, Baskaranathan, né à Chavakachcheri (Sri Lanka) le
21 août 1962.

Thupten Gyaltsen, né à Gaocheng-Ganzi (Chine) le 15 octobre 1985.

Tian, Zichao, né à Xinji - Hebei (Chine) le 4 octobre 1977.

Tientcheu, Pierre Marie, né à Bakondji (Cameroun) le 15 avril 1968.

Tikhonova, Tatiana Vladimirovna, née à Djamboul (Kazakhstan) le
20 mai 1987.

Timofeeva, Snezhana, née à Stavropol (Féd. de Russie) le 10 septem-
bre 1978.

Tine, Mamadou Amadou, né à Dakar (Sénégal) le 13 octobre 1979.

Tmimi, Fouzia, née à Oujda (Maroc) le 4 juin 1973.

Tochtachunova, Alijam, née à Alma-Ata (Kazakhstan) le 26 mai 1972.

Tofel, Joanna Teresa, née à Opole (Pologne) le 19 septembre 1979.

Tohma, Nadjwa, née à Aldirbasiyah (Syrie) le 10 janvier 1978.

Tok, Safa, né à Istanbul (Turquie) le 29 septembre 1984.
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Tokajeva, Marima, geboren te Ekaterinoslavka (Russische Federatie)
op 21 augustus 1986.

Tolic echtgenote Svjetlica, Sabina, geboren te Zvecani (Servië) op
11 april 1961.

Tolno, Jean Claude Laurent, geboren te Conakry (Guinee) op
8 juli 1973.

Tonoukouin, Geraude Doris, geboren te Cotonou (Benin) op 13 okto-
ber 1989.

Topoliceanu, Liliana, geboren te Iasi (Roemenië) op 20 januari 1974.

Topoliceanu, Vasile-Catalin, geboren te Iasi (Roemenië) op 14 decem-
ber 1975.

Toros, Kosti, geboren te Aleppo (Syrië) op 10 december 1963.

Toros, Margarette, geboren te Aleppo (Syrië) op 14 augustus 1992.

Torrea Duran, Rodolfo, geboren te Mexico (Mexico) op 22 januari 1981.

Toubali, Sara, geboren te Casablanca (Marokko) op 13 juni 1990.

Toudeka, Kossigan, geboren te Akoumapé (Togo) op 31 decem-
ber 1975.

Toumi, Fatima, geboren te Haouzia (Marokko) op 1 januari 1975.

Tounsi, Othman, geboren te Casablanca (Marokko) op 16 mei 1983.

Trabelsi, Mondher, geboren te Zaouit Mornag (Tunesië) op
27 februari 1975.

Traore, Mamadou, geboren te Cefra (Ivoorkust) op 2 februari 1983.

Traore, Mariama Ciré, geboren te Kindia (Guinee) op 11 oktober 1986.

Trasca, Marius-Silviu, geboren te Constanta (Roemenië) op 31 augus-
tus 1981.

Troya Chamba, Lupe Mirián, geboren te Catacocha (Ecuador) op
22 februari 1955.

Trushenko, Konstantin Vyatsjeslavovich, geboren te Alma-Ata
(Kazachstan) op 4 december 1974.

Trushkovskyy, Vasyl, geboren te Kiev (Oekraïne) op 1 maart 1980.

Tsagaris, Panagiota, geboren te Châtelineau (België) op 22 okto-
ber 1957.

Tshilanda Mbalayi, Carine, geboren te Lubumbashi (Congo) op
13 augustus 1979.

Tshimpangila Tshabantu, Stéphanie, geboren te Lubumbashi (Congo)
op 29 juli 1949.

Tsirigotis, Nikolas, geboren te Ougrée (België) op 8 april 1970.

Tsitsilina echtgenote Zaytseva, Natalia Ivanovna, geboren te Stavro-
pol (Russische Federatie) op 5 juli 1973.

Tsoukaev, Ahmet Daraevitch, geboren te Ulanbel’ (Russische Fede-
ratie) op 13 juni 1960.

Tuekam, Joseline Laure, geboren te Kumba (Kameroen) op
4 januari 1987.

Tugano, Maria Gracia, geboren te Viga - Catanduanes (Filippijnen) op
12 maart 1968.

Tumabila echtgenote van Beugen, Phidelia Bamarikani, geboren te
Accra (Ghana) op 23 september 1983.

Turahayo, Claudien Bienfaiteur, geboren te Ngenda-Kigali (Rwanda)
op 8 juni 1974.

Turani echtgenote Meçe, Mira, geboren te Korçe (Albanië) op
13 januari 1976.

Turc, Manuela-Maria, geboren te Viseu de Sus - Maramures (Roeme-
nië) op 18 april 1982.

Turczynski, Julien, geboren te Parijs (Frankrijk) op 29 mei 1955.

Türk, Aydin, geboren te Elbistan (Turkije) op 30 januari 1973.

Turki, Atef, geboren te Hammam-Lif (Tunesië) op 25 juli 1978.

Türksoy echtgenote Uzuner, Dudu, geboren te Afyonkarahisar
(Turkije) op 23 februari 1983.

Turtáková echtgenote Horvathova, Jolana, geboren te Kosice (Slowa-
kije) op 24 juli 1980.

Tokajeva, Marima, née à Ekaterinoslavka (Féd. de Russie) le
21 août 1986.

Tolic épouse Svjetlica, Sabina, née à Zvecani (Serbie) le 11 avril 1961.

Tolno, Jean Claude Laurent, né à Conakry (Guinée) le 8 juillet 1973.

Tonoukouin, Geraude Doris, née à Cotonou (Bénin) le 13 octo-
bre 1989.

Topoliceanu, Liliana, née à Iasi (Roumanie) le 20 janvier 1974.

Topoliceanu, Vasile-Catalin, né à Iasi (Roumanie) le 14 décem-
bre 1975.

Toros, Kosti, né à Alep (Syrie) le 10 décembre 1963.

Toros, Margarette, née à Alep (Syrie) le 14 août 1992.

Torrea Duran, Rodolfo, né à Mexico (Mexique) le 22 janvier 1981.

Toubali, Sara, née à Casablanca (Maroc) le 13 juin 1990.

Toudeka, Kossigan, né à Akoumapé (Togo) le 31 décembre 1975.

Toumi, Fatima, née à Haouzia (Maroc) le 1er janvier 1975.

Tounsi, Othman, né à Casablanca (Maroc) le 16 mai 1983.

Trabelsi, Mondher, né à Zaouit Mornag (Tunisie) le 27 février 1975.

Traore, Mamadou, né à Cefra (Côte d’Ivoire) le 2 février 1983.

Traore, Mariama Ciré, née à Kindia (Guinée) le 11 octobre 1986.

Trasca, Marius-Silviu, né à Constanta (Roumanie) le 31 août 1981.

Troya Chamba, Lupe Mirián, née à Catacocha (Equateur) le
22 février 1955.

Trushenko, Konstantin Vyatsjeslavovich, né à Alma-Ata (Kazakhs-
tan) le 4 décembre 1974.

Trushkovskyy, Vasyl, né à Kiev (Ukraine) le 1er mars 1980.

Tsagaris, Panagiota, née à Châtelineau (Belgique) le 22 octobre 1957.

Tshilanda Mbalayi, Carine, née à Lubumbashi (Congo) le 13 août 1979.

Tshimpangila Tshabantu, Stéphanie, née à Lubumbashi (Congo) le
29 juillet 1949.

Tsirigotis, Nikolas, né à Ougrée (Belgique) le 8 avril 1970.

Tsitsilina épouse Zaytseva, Natalia Ivanovna, née à Stavropol
(Féd. de Russie) le 5 juillet 1973.

Tsoukaev, Ahmet Daraevitch, né à Ulanbel’ (Féd. de Russie) le
13 juin 1960.

Tuekam, Joseline Laure, née à Kumba (Cameroun) le 4 janvier 1987.

Tugano, Maria Gracia, née à Viga - Catanduanes (Philippines) le
12 mars 1968.

Tumabila épouse van Beugen, Phidelia Bamarikani, née à Accra
(Ghana) le 23 septembre 1983.

Turahayo, Claudien Bienfaiteur, né à Ngenda-Kigali (Rwanda) le
8 juin 1974.

Turani épouse Meçe, Mira, née à Korçe (Albanie) le 13 janvier 1976.

Turc, Manuela-Maria, née à Viseu de Sus - Maramures (Roumanie) le
18 avril 1982.

Turczynski, Julien, né à Paris (France) le 29 mai 1955.

Türk, Aydin, né à Elbistan (Turquie) le 30 janvier 1973.

Turki, Atef, né à Hammam-Lif (Tunisie) le 25 juillet 1978.

Türksoy épouse Uzuner, Dudu, née à Afyonkarahisar (Turquie) le
23 février 1983.

Turtáková épouse Horvathova, Jolana, née à Kosice (Slovaquie) le
24 juillet 1980.
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Tyo, Irina, geboren te Almaty (Kazachstan) op 24 januari 1988.

Ucyeye, Brigitte, geboren te Kigali (Rwanda) op 10 augustus 1980.

Ugodzinski, Marek, geboren te Ciechanow (Polen) op 22 novem-
ber 1990.

Uka, Fehmi, geboren te Akrashticë (Kosovo) op 5 mei 1969.

Ukiqi echtgenote Aliu, Medina, geboren te Mitrovicë (Kosovo) op
2 september 1988.

Ukiqi, Behar, geboren te Mitrovicë (Kosovo) op 3 februari 1990.

Ul Hassan, Mahmood, geboren te Rawalpindi (Pakistan) op
24 januari 1978.

Ulubas, Ahmet, geboren te Ergenli (Turkije) op 14 april 1980.

Ulyanitskaya, Anna, geboren te Kropotkin (Russische Federatie) op
18 augustus 1991.

Umar, Zenabu, geboren te Accra (Ghana) op 25 augustus 1983.

Umulisa, Erodrine, geboren te Nyakabanda (Rwanda) op 10 okto-
ber 1980.

Umunyana, Nadine, geboren te Nyakabanda (Rwanda) op
25 januari 1985.

Umutesi, Marie-Claire, geboren te Nyanza (Rwanda) op 10 mei 1975.

Unimke, Jonathan, geboren te Obudu (Nigeria) op 24 november 1983.

Uwamariya, Marie Josée, geboren te Gitarama Kigoma (Rwanda) op
25 december 1981.

Uwamwezi, Christiane, geboren te Shyorongi (Rwanda) op 31 decem-
ber 1976.

Uwase Keremera, Jeanne, geboren te Gatsata (Rwanda) op 5 novem-
ber 1980.

Uwera, Janvière, geboren te Kacyiru (Rwanda) op 10 november 1982.

Uwineza, Jeannette, geboren te Kanombe (Rwanda) op 28 decem-
ber 1980.

Uwizeyimana, Jean, geboren te Cyeza-Muhanga (Rwanda) op
27 december 1962.

Uzun, Behcet, geboren te Vakfikebir (Turkije) op 14 januari 1985.

Uzun, Yücel, geboren te Rize (Turkije) op 22 april 1979.

Vafaei Zadeh, Mohsen, geboren te Teheran (Iran) op 1 augustus 1974.

Valle Galeano, Claudia Patricia, geboren te Bello Antioquia (Colom-
bia) op 22 september 1973.

Vâlsan echtgenote Cazamir, Laura-Claudia, geboren te Arad (Roemenië)
op 16 oktober 1977.

van der Meer, Katrina, geboren te ’s-Gravenhage (Nederland) op
10 september 1946.

Van Ginderen, Carola Gustaaf Anneliese, geboren te Breda (Neder-
land) op 3 november 1986.

Vantsaeva, Luiza Lom-Alievna, geboren te Dzerzhinskoye (Russische
Federatie) op 12 maart 1976.

Vardanjan, David, geboren te Manaschid (Russische Federatie) op
25 september 1988.

Vardanyan, Arman, geboren te Azatavan (Armenië) op 19 augus-
tus 1991.

Vardanyan, Nerses, geboren te Azatavan (Armenië) op 17 januari 1957.

Varela-Gonzalez, Alfredo, geboren te Charleroi (België) op 5 maart 1965.

Vargas Sánchez, Angel Samuel, geboren te Guayaquil (Ecuador) op
25 september 1972.

Vasiliev, Anton, geboren te Kaloega (Russische Federatie) op
19 januari 1991.

Vasiliev, Nikolay, geboren te Kaloega (Russische Federatie) op
15 februari 1960.

Vasilieva, Yuliya, geboren te Talgar - Almaty (Kazachstan) op
24 mei 1980.

Vassallo, Cataldo, geboren te San Cataldo (Italië) op 2 januari 1946.

Vata, Albana, geboren te Tirana (Albanië) op 25 september 1992.

Vela Ruperez, Juan José François, geboren te Sint-Joost-ten-Node
(België) op 5 augustus 1961.

Vélez Mendoza, Silvia Yanet, geboren te Velasco Ibarra (Ecuador) op
21 mei 1970.

Tyo, Irina, née à Almaty (Kazakhstan) le 24 janvier 1988.

Ucyeye, Brigitte, née à Kigali (Rwanda) le 10 août 1980.

Ugodzinski, Marek, né à Ciechanow (Pologne) le 22 novembre 1990.

Uka, Fehmi, né à Akrashticë (Kosovo) le 5 mai 1969.

Ukiqi épouse Aliu, Medina, née à Mitrovicë (Kosovo) le 2 septem-
bre 1988.

Ukiqi, Behar, né à Mitrovicë (Kosovo) le 3 février 1990.

Ul Hassan, Mahmood, né à Rawalpindi (Pakistan) le 24 janvier 1978.

Ulubas, Ahmet, né à Ergenli (Turquie) le 14 avril 1980.

Ulyanitskaya, Anna, née à Kropotkin (Féd. de Russie) le 18 août 1991.

Umar, Zenabu, née à Accra (Ghana) le 25 août 1983.

Umulisa, Erodrine, née à Nyakabanda (Rwanda) le 10 octobre 1980.

Umunyana, Nadine, née à Nyakabanda (Rwanda) le 25 janvier 1985.

Umutesi, Marie-Claire, née à Nyanza (Rwanda) le 10 mai 1975.

Unimke, Jonathan, né à Obudu (Nigéria) le 24 novembre 1983.

Uwamariya, Marie Josée, née à Gitarama Kigoma (Rwanda) le
25 décembre 1981.

Uwamwezi, Christiane, née à Shyorongi (Rwanda) le 31 décem-
bre 1976.

Uwase Keremera, Jeanne, née à Gatsata (Rwanda) le 5 novem-
bre 1980.

Uwera, Janvière, née à Kacyiru (Rwanda) le 10 novembre 1982.

Uwineza, Jeannette, née à Kanombe (Rwanda) le 28 décembre 1980.

Uwizeyimana, Jean, né à Cyeza-Muhanga (Rwanda) le 27 décem-
bre 1962.

Uzun, Behcet, né à Vakfikebir (Turquie) le 14 janvier 1985.

Uzun, Yücel, né à Rize (Turquie) le 22 avril 1979.

Vafaei Zadeh, Mohsen, né à Téhéran (Iran) le 1er août 1974.

Valle Galeano, Claudia Patricia, née à Bello Antioquia (Colombie) le
22 septembre 1973.

Vâlsan épouse Cazamir, Laura - Claudia, née à Arad (Roumanie) le
16 octobre 1977.

van der Meer, Katrina, née à ’s-Gravenhage (Pays-Bas) le 10 septem-
bre 1946.

Van Ginderen, Carola Gustaaf Anneliese, née à Breda (Pays-Bas) le
3 novembre 1986.

Vantsaeva, Luiza Lom-Alievna, née à Dzerzhinskoye (Féd. de Russie)
le 12 mars 1976.

Vardanjan, David, né à Manaschid (Féd. de Russie) le 25 septem-
bre 1988.

Vardanyan, Arman, né à Azatavan (Arménie) le 19 août 1991.

Vardanyan, Nerses, né à Azatavan (Arménie) le 17 janvier 1957.

Varela-Gonzalez, Alfredo, né à Charleroi (Belgique) le 5 mars 1965.

Vargas Sánchez, Angel Samuel, né à Guayaquil (Equateur) le
25 septembre 1972.

Vasiliev, Anton, né à Kaloega (Féd. de Russie) le 19 janvier 1991.

Vasiliev, Nikolay, né à Kaloega (Féd. de Russie) le 15 février 1960.

Vasilieva, Yuliya, née à Talgar - Almaty (Kazakhstan) le 24 mai 1980.

Vassallo, Cataldo, né à San Cataldo (Italie) le 2 janvier 1946.

Vata, Albana, née à Tirana (Albanie) le 25 septembre 1992.

Vela Ruperez, Juan José François, né à Saint-Josse-ten-Noode (Belgi-
que) le 5 août 1961.

Vélez Mendoza, Silvia Yanet, née à Velasco Ibarra (Equateur) le
21 mai 1970.
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Ventocilla Jaramillo, Jorge Luis, geboren te Calidonia (Panama) op
22 januari 1980.

Veselinova, Bilyana, geboren te Lovech (Bulgarije) op 15 novem-
ber 1990.

Villacis Ruiz, Jenny Elizabeth, geboren te Machala (Ecuador) op
19 juli 1982.

Villanueva Contreras, Loren, geboren te Santo Domingo Este
(Dominicaanse Republ.) op 24 mei 1990.

Vinogradov, Stanislav, geboren te Tasjkent (Oezbekistan) op
1 januari 1985.

Viratsova echtgenote Temirkhanova, Izinat Schamsoudinovna, gebo-
ren te Arkhangel’skoye (Russische Federatie) op 25 oktober 1951.

Vitija, Ali, geboren te Marec (Kosovo) op 28 juli 1943.

Vivancos Gutierrez, Paola Katty, geboren te La Paz (Bolivia) op
7 oktober 1982.

Viys, Erdinch Ahmed, geboren te Chernolik (Bulgarije) op 16 juli 1964.

Volger, René Wim, geboren te Amstelveen (Nederland) op 24 novem-
ber 1964.

Voloshchuk, Maryna Hryhorivna, geboren te Malyi Kutschuriw
(Oekraïne) op 21 maart 1977.

Vorfaj echtgenote Likaj, Vezire, geboren te Dushanovë (Kosovo) op
5 september 1980.

Vornicu, Daniel, geboren te Suceava (Roemenië) op 23 maart 1993.

Vornicu, Vasile, geboren te Falticeni (Roemenië) op 15 oktober 1967.

Voronkina, Olga Anatoljevna, geboren te Lviv (Oekraïne) op 4 mei 1962.

Vulpe, Vitalie, geboren te Karatugai (Kazachstan) op 25 maart 1971.

Wafa, Almas, geboren te Parwa’i (Afghanistan) op 10 juni 1992.

Wafai, Tahmoor Khan, geboren te Lashkarga (Afghanistan) op
21 september 1987.

Wagnon, Flora Morgane, geboren te Saint-Maur-des-Fossés (Frank-
rijk) op 29 september 1993.

Waheed, Abdul, geboren te Rahmu (Pakistan) op 31 december 1962.

Wahibi, Issam, geboren te Casablanca (Marokko) op 26 novem-
ber 1981.

Wahid, Souad, geboren te Bouskoura (Marokko) op 12 maart 1977.

Walelo Ilunga, Richard, geboren te Lubumbashi (Congo) op 1 augus-
tus 1963.

Wamba, Daniel, geboren te Fokoue (Kameroen) op 4 juni 1970.

Wane, Aïssata, geboren te Dakar (Senegal) op 1 oktober 1966.

Wang, Yuhong, geboren te Fushun (China) op 27 april 1969.

Wangyal, geboren te Labrang (China) op 1 januari 1978.

War, Thierno, geboren te Nouakchott (Mauritanië) op 20 mei 1992.

Warchol, Kamila, geboren te Pionki (Polen) op 16 januari 1987.

Warda, Grzegorz, geboren te Sokólka (Polen) op 16 oktober 1971.

Warsama Kileh, Moussa, geboren te Koulouged (Somalië) in 1960.

Wattra, Mohamed, geboren te Grabo (Ivoorkust) op 3 maart 1980.

Wedjeh, Lilian Qumboti, geboren te Fontem (Kameroen) op 12 augus-
tus 1978.

Weegenaar-Stefanovska, Slagjana, geboren te Skopje (Macedonië) op
10 februari 1982.

Welo Odiko, Orel, geboren te Omalokamba 1 (Congo) op 6 april 1980.

Williams, Rosanna Ann, geboren te Nickerie (Suriname) op 11 juli 1981.

Wójcik, Marek Jerzy, geboren te Lublin (Polen) op 22 juli 1968.

Wozniak-Piechowicz, Aneta Barbara, geboren te Katowice (Polen) op
14 december 1977.

Wright, Sunday G, geboren te Sinoe County (Liberia) op 15 juni 1968.

Wyszynska, Anna, geboren te Wysokie Mazowieckie (Polen) op
8 augustus 1981.

Xie, Zhi, geboren te Dalian (China) op 14 augustus 1984.

Yafremau, Mikalai Sergeëvitsj, geboren te Minsk (Wit-Rusland) op
26 mei 1981.

Yakomongo Sosso, Eugenie, geboren te Yakoma (Congo) op
29 mei 1945.

Yala Malau, geboren te Mbanza-Ngungu (Congo) op 10 mei 1945.

Ventocilla Jaramillo, Jorge Luis, né à Calidonia (Panama) le 22 jan-
vier 1980.

Veselinova, Bilyana, née à Lovech (Bulgarie) le 15 novembre 1990.

Villacis Ruiz, Jenny Elizabeth, née à Machala (Equateur) le
19 juillet 1982.

Villanueva Contreras, Loren, née à Santo Domingo Este (Répub.
Dominicaine) le 24 mai 1990.

Vinogradov, Stanislav, né à Tashkent (Ouzbékistan) le 1er jan-
vier 1985.

Viratsova épouse Temirkhanova, Izinat Schamsoudinovna, née à
Arkhangel’skoye (Féd. de Russie) le 25 octobre 1951.

Vitija, Ali, né à Marec (Kosovo) le 28 juillet 1943.

Vivancos Gutierrez, Paola Katty, née à La Paz (Bolivie) le 7 octo-
bre 1982.

Viys, Erdinch Ahmed, né à Chernolik (Bulgarie) le 16 juillet 1964.

Volger, René Wim, né à Amstelveen (Pays-Bas) le 24 novembre 1964.

Voloshchuk, Maryna Hryhorivna, née à Malyi Kutschuriw (Ukraine)
le 21 mars 1977.

Vorfaj épouse Likaj, Vezire, née à Dushanovë (Kosovo) le 5 septem-
bre 1980.

Vornicu, Daniel, né à Suceava (Roumanie) le 23 mars 1993.

Vornicu, Vasile, né à Falticeni (Roumanie) le 15 octobre 1967.

Voronkina, Olga Anatoljevna, née à Lviv (Ukraine) le 4 mai 1962.

Vulpe, Vitalie, né à Karatugai (Kazakhstan) le 25 mars 1971.

Wafa, Almas, né à Parwa’i (Afghanistan) le 10 juin 1992.

Wafai, Tahmoor Khan, né à Lashkarga (Afghanistan) le 21 septem-
bre 1987.

Wagnon, Flora Morgane, née à Saint-Maur-des-Fossés (France) le
29 septembre 1993.

Waheed, Abdul, né à Rahmu (Pakistan) le 31 décembre 1962.

Wahibi, Issam, né à Casablanca (Maroc) le 26 novembre 1981.

Wahid, Souad, née à Bouskoura (Maroc) le 12 mars 1977.

Walelo Ilunga, Richard, né à Lubumbashi (Congo) le 1er août 1963.

Wamba, Daniel, né à Fokoue (Cameroun) le 4 juin 1970.

Wane, Aïssata, née à Dakar (Sénégal) le 1er octobre 1966.

Wang, Yuhong, née à Fushun (Chine) le 27 avril 1969.

Wangyal, né à Labrang (Chine) le 1er janvier 1978.

War, Thierno, né à Nouakchott (Mauritanie) le 20 mai 1992.

Warchol, Kamila, née à Pionki (Pologne) le 16 janvier 1987.

Warda, Grzegorz, né à Sokólka (Pologne) le 16 octobre 1971.

Warsama Kileh, Moussa, né à Koulouged (Somalie) en 1960.

Wattra, Mohamed, né à Grabo (Côte d’Ivoire) le 3 mars 1980.

Wedjeh, Lilian Qumboti, née à Fontem (Cameroun) le 12 août 1978.

Weegenaar-Stefanovska, Slagjana, née à Skopje (Macédoine) le
10 février 1982.

Welo Odiko, Orel, né à Omalokamba 1 (Congo) le 6 avril 1980.

Williams, Rosanna Ann, née à Nickerie (Surinam) le 11 juillet 1981.

Wójcik, Marek Jerzy, né à Lublin (Pologne) le 22 juillet 1968.

Wozniak-Piechowicz, Aneta Barbara, née à Katowice (Pologne) le
14 décembre 1977.

Wright, Sunday G, né à Sinoe County (Liberia) le 15 juin 1968.

Wyszynska, Anna, née à Wysokie Mazowieckie (Pologne) le
8 août 1981.

Xie, Zhi, née à Dalian (Chine) le 14 août 1984.

Yafremau, Mikalai Sergeëvitsj, né à Minsk (Belarus) le 26 mai 1981.

Yakomongo Sosso, Eugenie, née à Yakoma (Congo) le 29 mai 1945.

Yala Malau, née à Mbanza-Ngungu (Congo) le 10 mai 1945.
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Yamouni, Khadija, geboren te Tanger (Marokko) in 1952.

Yang, Linhao, geboren te Dalian (China) op 30 november 1982.

Yangake Akatshi, Mamie, geboren te Kananga (Congo) op 22 augus-
tus 1973.

Yankov, Hristo Ivanov, geboren te Bratovo, Burgas (Bulgarije) op
3 december 1947.

Yao, Clarisse, geboren te Béoumi (Ivoorkust) op 29 januari 1978.

Yar, Kamber, geboren te Aksaray (Turkije) op 10 oktober 1981.

Yassin, Douaa Abdulaziz, geboren te Mosul-Ninawa (Irak) op
5 november 1973.

Yawari, Nabi, geboren te Oeroezgan (Afghanistan) op 1 novem-
ber 1983.

Yazbeck, Naji, geboren te Bakto (Syrië) op 1 juni 1974.

Yazdanfar, Ghazal, geboren te Teheran (Iran) op 3 december 1982.

Yazilitas echtgenote Ulutas, Kiraz, geboren te Bogazliyan (Turkije) op
1 september 1982.

Yeghiazaryan, Anna, geboren te Jerevan (Armenië) op 25 april 1981.

Yegolayev, Andrey Borisovitch, geboren te Kestenga (Russische
Federatie) op 9 maart 1970.

Yentür echtgenote Sakinmaz, Hatice, geboren te Emirdag (Turkije) op
21 september 1955.

Yeranosyan, Narek, geboren te Gyumri (Armenië) op 12 mei 1992.

Yeung, Tat Fong, geboren te Hong Kong (China) op 6 juni 1977.

Yildirim - Ürün, Sahreza, geboren te Nusaybin (Turkije) op 25 decem-
ber 1983.

Yildirim, Giyaseddin, geboren te Palu (Turkije) op 1 februari 1982.

Yilmaz echtgenote Kizilgöz, Müfide, geboren te Karakoçan (Turkije)
op 12 maart 1972.

Yilmaz, Erhan, geboren te Igdir (Turkije) op 5 oktober 1981.

Yilmaz, Hüseyin, geboren te Nusaybin (Turkije) op 2 april 1970.

Yordanov, Albert Asenov, geboren te Omurtag (Bulgarije) op
26 maart 1993.

Yosofzai, Mashoqullah, geboren te Laghman (Afghanistan) op
1 januari 1981.

Younan, Clara Khoshaba, geboren te Al Mansour-Bagdad (Irak) op
4 oktober 1982.

Yousefi, Majid, geboren te Teheran (Iran) op 27 maart 1974.

Yousfi, Karima, geboren te Oujda (Marokko) op 25 april 1977.

Youssef, Ramy, geboren te Kaïro (Egypte) op 21 augustus 1969.

Yowa-Martha, geboren te Elisabethstad (Congo) op 30 decem-
ber 1959.

Yüksel, Rabia, geboren te Emirdag (Turkije) op 15 juli 1984.

Yuldasheva, Irina, geboren te Mourmansk (Russische Federatie) op
8 augustus 1984.

Yuliyanov, Adalbert, geboren te Krushuna Letnitsa (Bulgarije) op
10 december 1969.

Yuseinova echtgenote Ahmedova, Meliha, geboren te Sevlievo (Bul-
garije) op 26 juni 1981.

Yusuf, Denis Ahmed, geboren te Plovdiv (Bulgarije) op 12 septem-
ber 1983.

Zagdia, Abderrahim, geboren te Casablanca (Marokko) op 13 okto-
ber 1958.

Zahid echtgenote Azhar, Rabia, geboren te Lahore (Pakistan) op
1 mei 1984.

Zahirovic echtgenote Paric, Sadija, geboren te Gracanica (Bosnië-
Herzegovina) op 15 augustus 1968.

Zahouri, Mohamed, geboren te Fkih Ben Salah (Marokko) op
23 augustus 1967.

Zajac echtgenote Siennicka, Hanna, geboren te Ostrów Mazowiecka
(Polen) op 15 oktober 1957.

Zaki Khairi Hami, Hami, geboren te Nineveh (Irak) op 1 januari 1975.

Zako, Manhal, geboren te Al Hamdaniyah-Ninawa (Irak) op
25 juli 1988.

Zalal, Abdullah, geboren te Chawnay (Afghanistan) op 10 mei 1972.

Zan, Faruk, geboren te Idil (Turkije) op 5 mei 1986.

Yamouni, Khadija, née à Tanger (Maroc) en 1952.

Yang, Linhao, né à Dalian (Chine) le 30 novembre 1982.

Yangake Akatshi, Mamie, née à Kananga (Congo) le 22 août 1973.

Yankov, Hristo Ivanov, né à Bratovo, Burgas (Bulgarie) le 3 décem-
bre 1947.

Yao, Clarisse, née à Béoumi (Côte d’Ivoire) le 29 janvier 1978.

Yar, Kamber, né à Aksaray (Turquie) le 10 octobre 1981.

Yassin, Douaa Abdulaziz, née à Mosul-Ninawa (Irak) le 5 novem-
bre 1973.

Yawari, Nabi, né à Oeroezgan (Afghanistan) le 1er novembre 1983.

Yazbeck, Naji, né à Bakto (Syrie) le 1er juin 1974.

Yazdanfar, Ghazal, née à Téhéran (Iran) le 3 décembre 1982.

Yazilitas épouse Ulutas, Kiraz, née à Bogazliyan (Turquie) le 1er sep-
tembre 1982.

Yeghiazaryan, Anna, née à Erevan (Arménie) le 25 avril 1981.

Yegolayev, Andrey Borisovitch, né à Kestenga (Féd. de Russie) le
9 mars 1970.

Yentür épouse Sakinmaz, Hatice, née à Emirdag (Turquie) le
21 septembre 1955.

Yeranosyan, Narek, né à Gyumri (Arménie) le 12 mai 1992.

Yeung, Tat Fong, née à Hong Kong (Chine) le 6 juin 1977.

Yildirim - Ürün, Sahreza, née à Nusaybin (Turquie) le 25 décem-
bre 1983.

Yildirim, Giyaseddin, né à Palu (Turquie) le 1er février 1982.

Yilmaz épouse Kizilgöz, Müfide, née à Karakoçan (Turquie) le
12 mars 1972.

Yilmaz, Erhan, né à Igdir (Turquie) le 5 octobre 1981.

Yilmaz, Hüseyin, né à Nusaybin (Turquie) le 2 avril 1970.

Yordanov, Albert Asenov, né à Omurtag (Bulgarie) le 26 mars 1993.

Yosofzai, Mashoqullah, né à Laghman (Afghanistan) le 1er jan-
vier 1981.

Younan, Clara Khoshaba, née à Al Mansour-Bagdad (Irak) le
4 octobre 1982.

Yousefi, Majid, né à Téhéran (Iran) le 27 mars 1974.

Yousfi, Karima, née à Oujda (Maroc) le 25 avril 1977.

Youssef, Ramy, né au Caire (Egypte) le 21 août 1969.

Yowa-Martha, née à Elisabethville (Congo) le 30 décembre 1959.

Yüksel, Rabia, née à Emirdag (Turquie) le 15 juillet 1984.

Yuldasheva, Irina, née à Mourmansk (Féd. de Russie) le 8 août 1984.

Yuliyanov, Adalbert, né à Krushuna Letnitsa (Bulgarie) le 10 décem-
bre 1969.

Yuseinova épouse Ahmedova, Meliha, née à Sevlievo (Bulgarie) le
26 juin 1981.

Yusuf, Denis Ahmed, né à Plovdiv (Bulgarie) le 12 septembre 1983.

Zagdia, Abderrahim, né à Casablanca (Maroc) le 13 octobre 1958.

Zahid épouse Azhar, Rabia, née à Lahore (Pakistan) le 1er mai 1984.

Zahirovic épouse Paric, Sadija, née à Gracanica (Bosnie-Herzégovine)
le 15 août 1968.

Zahouri, Mohamed, né à Fkih Ben Salah (Maroc) le 23 août 1967.

Zajac épouse Siennicka, Hanna, née à Ostrów Mazowiecka (Pologne)
le 15 octobre 1957.

Zaki Khairi Hami, Hami, né à Nineveh (Irak) le 1er janvier 1975.

Zako, Manhal, né à Al Hamdaniyah-Ninawa (Irak) le 25 juillet 1988.

Zalal, Abdullah, né à Chawnay (Afghanistan) le 10 mai 1972.

Zan, Faruk, né à Idil (Turquie) le 5 mai 1986.
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Zarabyan, Lusine, geboren te Artachat (Armenië) op 23 oktober 1982.

Zariouhi, Hamid, geboren te Kebdana (Marokko) op 16 oktober 1972.

Zarkouni El-Kafkafi, Jamila, geboren te Barcelona (Spanje) op
12 oktober 1977.

Zarrad, Naziha, geboren te Beni Ansar (Marokko) op 28 februari 1989.

Zbrodko, Dmitri, geboren te Ulgulmalschi (Kazachstan) op 27 juli 1962.

Zbrodko, Jekaterina, geboren te Panfilowa (Kazachstan) op 12 sep-
tember 1985.

Zdrada echtgenote Matella, Urszula, geboren te Losice (Polen) op
5 februari 1973.

Ze Deng, geboren te Nan Duo-Ganzi (China) op 21 januari 1970.

Ze Ren Duo Ji, geboren te Wangda (China) op 10 september 1978.

Ze Yong, geboren te Bang Guo (China) op 1 september 1977.

Zeinalian, Hassan, geboren te Hamedan (Iran) op 29 augustus 1964.

Zeka, Ahmet, geboren te Raukshiq (Kosovo) op 16 april 1956.

Zeka, Manjola, geboren te Raukshiq (Kosovo) op 19 maart 1986.

Zekolli, Dukagjin, geboren te Blace-Suva Reka (Servië) op 5 augus-
tus 1987.

Zekolli, Marigonë, geboren te Blace (Servië) op 13 april 1991.

Zelka echtgenote Dervishi, Brunhilda, geboren te Tirana (Albanië) op
21 maart 1981.

Zerdali, Mounira, geboren te Oujda (Marokko) op 15 februari 1976.

Zeriouh, Abderrahmane, geboren te Kebdana (Marokko) op
23 januari 1981.

Zeynalpour, Mitra, geboren te Miandoab (Iran) op 17 augustus 1976.

Zgear, Sale Aqel, geboren te Bagdad (Irak) op 6 oktober 1983.

Zhang, Liang, geboren te Gao’An, Jiangxi (China) op 28 decem-
ber 1989.

Zhelezov, Vladimir, geboren te Siava (Russische Federatie) op
1 mei 1965.

Zhilko, Yuriy Anatolievitch, geboren te Poddub’ye (Wit-Rusland) op
23 augustus 1962.

Zhitova echtgenote Angelova, Galina Nikolova, geboren te Veliko
Tarnovo (Bulgarije) op 4 februari 1960.

Zhong, Lanlan, geboren te Lianjiang, Fujian (China) op 15 augus-
tus 1991.

Zhou Xian Cai Rang, geboren te Gonghe (China) op 8 december 1968.

Zhou, Quan, geboren te Dalian (China) op 16 maart 1974.

Zinga Teta, Yvette, geboren te Likasi (Congo) op 13 oktober 1984.

Zinsou, Anani Komlan, geboren te Aného (Togo) op 15 novem-
ber 1987.

Zipak, Cemile, geboren te Istanboel (Turkije) op 3 april 1975.

Zlatev, Filip Marinov, geboren te Targovishte (Bulgarije) op 13 juni 1956.

Zouaghi, Aïssa, geboren te Ouled Rabah (Algerije) in 1960.

Zouggari, Niâma, geboren te Fez (Marokko) op 12 november 1986.

Zouhair, Driss, geboren te Aït Ayoub (Marokko) op 28 maart 1965.

Zoyatinova echtgenote Tchanicheva, Lilia Nassiboullovna, geboren te
Kamensky Sverdlovsk (Russische Federatie) op 24 december 1962.

Zygnerska, Dorota Anna, geboren te Szczecinek (Polen) op 28 novem-
ber 1974.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 15 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Zarabyan, Lusine, née à Artachat (Arménie) le 23 octobre 1982.

Zariouhi, Hamid, né à Kebdana (Maroc) le 16 octobre 1972.

Zarkouni El-Kafkafi, Jamila, née à Barcelone (Espagne) le 12 octo-
bre 1977.

Zarrad, Naziha, née à Beni Ansar (Maroc) le 28 février 1989.

Zbrodko, Dmitri, né à Ulgulmalschi (Kazakhstan) le 27 juillet 1962.

Zbrodko, Jekaterina, née à Panfilowa (Kazakhstan) le 12 septem-
bre 1985.

Zdrada épouse Matella, Urszula, née à Losice (Pologne) le
5 février 1973.

Ze Deng, né à Nan Duo-Ganzi (Chine) le 21 janvier 1970.

Ze Ren Duo Ji, né à Wangda (Chine) le 10 septembre 1978.

Ze Yong, née à Bang Guo (Chine) le 1er septembre 1977.

Zeinalian, Hassan, né à Hamedan (Iran) le 29 août 1964.

Zeka, Ahmet, né à Raukshiq (Kosovo) le 16 avril 1956.

Zeka, Manjola, née à Raukshiq (Kosovo) le 19 mars 1986.

Zekolli, Dukagjin, né à Blace-Suva Reka (Serbie) le 5 août 1987.

Zekolli, Marigonë, née à Blace (Serbie) le 13 avril 1991.

Zelka épouse Dervishi, Brunhilda, née à Tirana (Albanie) le
21 mars 1981.

Zerdali, Mounira, née à Oujda (Maroc) le 15 février 1976.

Zeriouh, Abderrahmane, né à Kebdana (Maroc) le 23 janvier 1981.

Zeynalpour, Mitra, née à Miandoab (Iran) le 17 août 1976.

Zgear, Sale Aqel, née à Bagdad (Irak) le 6 octobre 1983.

Zhang, Liang, né à Gao’An, Jiangxi (Chine) le 28 décembre 1989.

Zhelezov, Vladimir, né à Siava (Féd. de Russie) le 1er mai 1965.

Zhilko, Yuriy Anatolievitch, né à Poddub’ye (Belarus) le 23 août 1962.

Zhitova épouse Angelova, Galina Nikolova, née à Veliko Tarnovo
(Bulgarie) le 4 février 1960.

Zhong, Lanlan, née à Lianjiang, Fujian (Chine) le 15 août 1991.

Zhou Xian Cai Rang, né à Gonghe (Chine) le 8 décembre 1968.

Zhou, Quan, né à Dalian (Chine) le 16 mars 1974.

Zinga Teta, Yvette, née à Likasi (Congo) le 13 octobre 1984.

Zinsou, Anani Komlan, né à Aného (Togo) le 15 novembre 1987.

Zipak, Cemile, née à Istanbul (Turquie) le 3 avril 1975.

Zlatev, Filip Marinov, né à Targovishte (Bulgarie) le 13 juin 1956.

Zouaghi, Aïssa, né à Ouled Rabah (Algérie) en 1960.

Zouggari, Niâma, née à Fès (Maroc) le 12 novembre 1986.

Zouhair, Driss, né à Aït Ayoub (Maroc) le 28 mars 1965.

Zoyatinova épouse Tchanicheva, Lilia Nassiboullovna, née à Kamensky
Sverdlovsk (Féd. de Russie) le 24 décembre 1962.

Zygnerska, Dorota Anna, née à Szczecinek (Pologne) le 28 novem-
bre 1974.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 15 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09655]
20 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 20 juli 2000 tot vaststelling van de nadere
regels voor de evaluatie van magistraten, de evaluatiecriteria en
hun weging

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel, 259novies, § 1, zesde lid, van het Gerechtelijk
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 december 1998 en vervangen bij
de wet van 18 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2000 tot vaststelling van de
nadere regels voor de evaluatie van magistraten, de evaluatiecriteria en
hun weging;

Gelet op de voorstellen van de Hoge Raad voor de Justitie
goedgekeurd in algemene vergadering van 22 oktober 2014;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de wet van 30 juli 2013 betreffende de invoering

van een familie- en jeugdrechtbank waarbij het bijzonder mandaat van
jeugdrechter wordt vervangen door een mandaat van familie- en
jeugdrechter en dat van jeugdrechter in hoger beroep door een mandaat
van familie- en jeugdrechter in hoger beroep, op 1 september 2014 in
werking is getreden;

Overwegende dat de verlenging van de mandaten overeenkomstig
artikel 259undecies van het Gerechtelijk Wetboek onderworpen is aan
een evaluatie en afhangt van het resultaat van die evaluatie;

Overwegende dat de criteria voor de evaluatie van de familie- en
jeugdmagistraten bijgevolg dringend moeten worden aangepast;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 4, § 2, van het koninklijk besluit van 20 juli 2000
tot vaststelling van de nadere regels voor de evaluatie van magistraten,
de evaluatiecriteria en hun weging, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 13 september 2004 en van 17 augustus 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de regel ″- leidend rechter in de politierechtbank : bijlage 3;″ wordt
opgeheven;

2° de woorden ″rechter in de jeugdrechtbank″ worden vervangen
door de woorden ″rechter in de familie- en jeugdrechtbank″;

3° de woorden ″jeugdrechter in hoger beroep″ worden vervangen
door de woorden ″familie- en jeugdrechter in hoger beroep″;

4° de regel ″- substituut-krijgsauditeur : bijlage 16;″ wordt opge-
heven;

5° de regel ″- substituut auditeur-generaal bij het Militair Gerechts-
hof : bijlage 18;″ wordt opgeheven;

6° de regel ″- eerste substituut-krijgsauditeur : bijlage 22;″ wordt
opgeheven;

7° de regel ″- advocaat-generaal bij het Militair Gerechtshof :
bijlage 24;″ wordt opgeheven;

8° de regel ″- eerste advocaat-generaal bij het Militair Gerechtshof :
bijlage 26;″ wordt opgeheven.

Art. 2. In hetzelfde besluit worden de bijlagen 3, 16, 18, 22, 24 en 26
opgeheven.

Art. 3. In bijlage 9 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden ″Rechter in de jeugdrechtbank″ worden vervangen
door de woorden ″Rechter in de familie- en jeugdrechtbank″;

2° punt 2 van groep A wordt vervangen als volgt :

“2. Doeltreffendheid en doelmatigheid

Indicatoren :

— geeft blijk van analytisch vermogen;

— geeft blijk van organisatorische vaardigheden in de organisatie
van het werk en de leiding van een groep;

— motiveert collegae en medewerkers;

— werkt doeltreffend : is bekwaam om zijn eigen werk te organiseren
en een doeltreffende oplossing te vinden voor de problemen die zich
voordoen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09655]
20 JANVIER 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

20 juillet 2000 déterminant les modalités d’évaluation des magis-
trats, les critères d’évaluation et leur pondération

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l’article 259novies, § 1er, alinéa 6, inséré par la
loi du 22 décembre 1998, remplacé par la loi du 18 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2000 déterminant les modalités
d’évaluation des magistrats, les critères d’évaluation et leur pondéra-
tion;

Vu les propositions du Conseil Supérieur de la Justice approuvées en
assemblée générale le 22 octobre 2014;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant que la loi du 30 juillet 2013 portant création d’un

tribunal de la famille et de la jeunesse et remplaçant le mandat
spécifique de juge de la jeunesse par un mandat de juge de la famille
et de la jeunesse et celui de juge d’appel de la jeunesse par un mandat
de juge d’appel de la famille et de la jeunesse, est entrée en vigueur le
1er septembre 2014;

Considérant que conformément à l’article 259undecies du Code
judiciaire, le renouvellement des mandats est soumis à évaluation et est
fonction du résultat de ces évaluations;

Considérant que, par conséquent, il convient d’adapter d’urgence les
critères d’évaluation des magistrats de la famille et de la jeunesse;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 4, § 2, de l’arrêté royal du 20 juillet 2000,
déterminant les modalités d’évaluation des magistrats, les critères
d’évaluation et leur pondération, modifié par les arrêtés royaux du
13 septembre 2004 et du 17 août 2007, les modifications suivantes sont
apportées :

1° la ligne « - juge dirigeant au tribunal de police : annexe 3 » est
abrogée;

2° les mots « juge au tribunal de la jeunesse » sont remplacés par les
mots « juge au tribunal de la famille et de la jeunesse »;

3° les mots « juge d’appel de la jeunesse » sont remplacés par les mots
« juge d’appel de la famille et de la jeunesse »;

4° la ligne « - substitut de l’auditeur militaire : annexe 16 » est
abrogée;

5° la ligne « - substitut de l’auditeur général près la Cour militaire :
annexe 18 » est abrogée;

6° la ligne « - premier substitut de l’auditeur militaire : annexe 22 »
est abrogée;

7° la ligne « - avocat général près la Cour militaire : annexe 24 » est
abrogée;

8° la ligne « - premier avocat général près la Cour militaire :
annexe 26 » est abrogée;

Art. 2. Dans le même arrêté, les annexes 3, 16, 18, 22, 24 et 26 sont
abrogées.

Art. 3. A l’annexe 9 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° les mots « Juge au tribunal de la jeunesse » sont remplacés par les
mots « Juge au tribunal de la famille et de la jeunesse »;

2° le point 2 du Groupe A est remplacé par ce qui suit :

« 2. Efficience et efficacité dans le travail

Indicateurs :

— faire preuve de capacité d’analyse;

— démontrer une capacité de gestion dans l’organisation du travail
d’une équipe et dans la direction de celle-ci;

— motiver les collègues et collaborateurs;

— être efficace : gérer son travail et offrir des solutions efficaces aux
problèmes rencontrés;
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— heeft zin voor initiatief, getuigt van gezond verstand en praktisch
inzicht;

— behoudt een evenwicht tussen :

c de kwaliteit van het werk

- professionele nauwgezetheid

- creativiteit

c de kwantiteit van het werk

- werkmethode

- opvolging van dossiers;

— is stipt : respecteert vastgestelde uren en termijnen;

— is bekwaam om een zitting of vergadering te leiden;

— is in staat om een duidelijk onderscheiden rol te spelen in
burgerlijke en beschermende functies;

— staat zowel op beschermend als op burgerlijk vlak open voor het
menselijke aspect in de verschillende aspecten van de tegengekomen
situaties;

— ...”.

Art. 4. In bijlage 10 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden ″Jeugdrechter in hoger beroep″ worden vervangen
door de woorden ″Familie- en jeugdrechter in hoger beroep″;

2° punt 2 van groep A wordt vervangen als volgt :

“2. Doeltreffendheid en doelmatigheid

Indicatoren :

— geeft blijk van analytisch vermogen;

— geeft blijk van organisatorische vaardigheden in de organisatie
van het werk en de leiding van een groep;

— motiveert collegae en medewerkers;

— werkt doeltreffend : is bekwaam om zijn eigen werk te organiseren
en een doeltreffende oplossing te vinden voor de problemen die zich
voordoen;

— heeft zin voor initiatief, getuigt van gezond verstand en praktisch
inzicht;

— behoudt een evenwicht tussen :

c de kwaliteit van het werk

- professionele nauwgezetheid

- creativiteit

c de kwantiteit van het werk

- werkmethode

- opvolging van dossiers;

— is stipt : respecteert vastgestelde uren en termijnen;

— is bekwaam om een zitting of vergadering te leiden;

— is in staat om een duidelijk onderscheiden rol te spelen in
burgerlijke en beschermende functies;

— staat zowel op beschermend als op burgerlijk vlak open voor het
menselijke aspect in de verschillende aspecten van de tegengekomen
situaties;

— ...”.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 6. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

— témoigner d’esprit d’initiative, de bon sens et d’esprit pratique;

— équilibrer :

c la qualité du travail

- conscience professionnelle

- créativité

c la quantité du travail

- méthode de travail

- suivi des dossiers;

— être ponctuel : respect des heures fixées et des délais;

— être capable de diriger une audience ou une réunion;

— être apte à tenir un rôle bien distinct dans les fonctions civiles et
protectionnelles;

— tant dans le cadre protectionnel que dans le cadre civil, témoigner
d’une ouverture à l’aspect humain dans les différents aspects des
situations rencontrées;

— ... ».

Art. 4. A l’annexe 10 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots « Juge d’appel de la jeunesse » sont remplacés par les mots
« Juge d’appel de la famille et de la jeunesse »;

2° le point 2 du Groupe A est remplacé par ce qui suit :

« 2. Efficience et efficacité dans le travail

Indicateurs :

— faire preuve de capacité d’analyse;

— démontrer une capacité de gestion dans l’organisation du travail
d’une équipe et dans la direction de celle-ci;

— motiver les collègues et collaborateurs;

— être efficace : gérer son travail et offrir des solutions efficaces aux
problèmes rencontrés;

— témoigner d’esprit d’initiative, de bon sens et d’esprit pratique;

— équilibrer :

c la qualité du travail

- conscience professionnelle

- créativité

c la quantité du travail

- méthode de travail

- suivi des dossiers;

— être ponctuel : respect des heures fixées et des délais;

— être capable de diriger une audience ou une réunion;

— être apte à tenir un rôle bien distinct dans les fonctions civiles et
protectionnelles;

— tant dans le cadre protectionnel que dans le cadre civil, témoigner
d’une ouverture à l’aspect humain dans les différents aspects des
situations rencontrées;

— ... ».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00036]
25 APRIL 2014. — Wet houdende diverse bepalingen

betreffende Justitie. — Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van artikel 222 van de
wet van 25 april 2014 houdende diverse bepalingen betreffende Justitie
(Belgisch Staatsblad van 14 mei 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00036]

25. APRIL 2014 — Gesetz zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen im Bereich der Justiz — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung von Artikel 222 des Gesetzes vom 25. April 2014 zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen im Bereich der Justiz.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

25. APRIL 2014 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich der Justiz

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

TITEL 12 — Verschiedene Bestimmungen

(...)

KAPITEL 28 — Abänderung des Sozialstrafgesetzbuches

Art. 222 - Artikel 162 des Sozialstrafgesetzbuches wird wie folgt ersetzt:

″Art. 162 - Zahlung der Entlohnung der Arbeitnehmer

Mit einer Sanktion der Stufe 2 wird der Arbeitgeber, sein Angestellter oder sein Beauftragter bestraft, der:

1. die Entlohnung des Arbeitnehmers nicht oder nicht am Datum, an dem sie fällig ist, gezahlt hat,

2. sich die Zusatzbeiträge, die der Arbeitgeber in Anwendung der am 19. Dezember 1939 koordinierten Gesetze
über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger schuldet, von seinen Personalmitgliedern ganz oder teilweise erstatten
lässt,

3. das geschuldete Urlaubsgeld nicht oder nicht innerhalb der Fristen und gemäß den Verordnungsmodalitäten
gezahlt hat, die durch die Gesetze über den Jahresurlaub der Lohnempfänger, koordiniert am 28. Juni 1971,
vorgeschrieben werden.

Der Mindest- und der Höchstbetrag der strafrechtlichen Geldbuße oder der administrativen Geldbuße werden mit
12 multipliziert, wenn einerseits dem Arbeitnehmer die im betreffenden Sektor anwendbare Mindestentlohnung - oder
bei Teilzeitarbeit der proportional geschuldete Teil der Mindestentlohnung - nicht oder nicht am Datum, an dem die
Entlohnung fällig ist, gezahlt wird und wenn andererseits zwei oder mehrere in den Artikeln 138, 140 bis 142, 156, 157,
163, 165 bis 167 oder 169 erwähnte Verstöße zusammentreffen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00036]
25 AVRIL 2014. — Loi portant des dispositions diverses
en matière de Justice. — Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’article 222 de la loi du 25 avril 2014 portant des dispositions diverses
en matière de Justice (Moniteur belge du 14 mai 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Für die im vorliegenden Artikel erwähnten Verstöße wird die Geldbuße mit der Anzahl der betreffenden
Arbeitnehmer multipliziert.″

(...)
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 25. April 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Die Ministerin des Mittelstands, der K.M.B.,
der Selbständigen und der Landwirtschaft

Frau S. LARUELLE

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Der Minister der Finanzen
K. GEENS

Der Staatssekretär für die Gebäuderegie,
dem Minister der Finanzen beigeordnet

S. VERHERSTRAETEN

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE
VOEDSELKETEN

[C − 2015/24041]
20 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 5 mei 2008 betreffende de bestrijding van
aviaire influenza

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, artikel 8,

eerste lid, 1° en artikel 9, 3°;
Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 4,
gewijzigd bij de wetten van 13 juli 2001, 22 december 2003, 9 juli 2004
en 20 juli 2005 en 22 december 2008, en artikel 5, tweede lid, 13°;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 2001 houdende het
toevertrouwen van bijkomende opdrachten aan het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 2, d);

Gelet op het koninklijk besluit van 5 mei 2008 betreffende de
bestrijding van aviaire influenza;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
26 november 2014;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat er door de recente notificatie van hoogpathogene
aviaire influenza door Nederland van het subtype H5N8, vastgesteld in
meerdere provincies, er een sterk verhoogde dreiging is op insleep van
het virus in België en dat als gevolg hiervan het dringend noodzakelijk
is om de bioveiligheidsmaatregelen bij pluimvee en andere vogels aan
te passen;

Gelet op advies 56.924/3 van de Raad van State, gegeven op
23 december 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3/5 van het koninklijk besluit van 5 mei 2008
betreffende de bestrijding van aviaire influenza, wordt vervangen als
volgt :

« Art. 3/5. Maatregelen geldend in een periode van verhoogd risico.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET AGENCE
FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2015/24041]
20 JANVIER 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 5 mai 2008 relatif à la lutte contre l’influenza aviaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, l’article 8,

alinéa 1er , 1° et l’article 9, 3°;
Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale

pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, l’article 4, modifié par les lois
des 13 juillet 2001, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004 et 20 juillet 2005 et
le 22 décembre 2008, et l’article 5, l’alinéa 2, 13° ;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 2001 confiant à l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire des missions complémen-
taires, l’article 2, d);

Vu l’arrêté royal du 5 mai 2008 relatif à la lutte contre l’influenza
aviaire;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 novembre 2014;

Vu l’urgence motivée par le fait que vu la notification récente
d’influenza aviaire hautement pathogène du sous-type H5N8 aux
Pays-Bas, constaté dans différentes provinces, il existe une forte
augmentation du risque d’introduction du virus en Belgique et en
conséquence qu’il est nécessaire d’adapter de façon urgente les mesures
de biosécurité pour les volailles et les autres oiseaux ;

Vu l’avis 56.924/3 du Conseil d’Etat, donné le 23 décembre 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3/5 de l’arrêté royal du 5 mai 2008 relatif à la
lutte contre l’influenza aviaire, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3/5. Mesures d’application pendant une période de risque
accru.
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Tijdens een periode van verhoogd risico, en na een risico-evaluatie
uitgevoerd door het Voedselagentschap, kan de Minister één of meer
van volgende maatregelen opleggen op het hele grondgebied in een
periode met verhoogd risico, bovenop de maatregelen waarvan sprake
in de artikelen 3/2, 3/3, en 3/4 :

1. Pluimvee van geregistreerde pluimveebedrijven moet worden
opgehokt of op zodanige wijze worden afgeschermd dat contact met
wilde vogels vermeden wordt.

2. Het pluimvee en de andere in gevangenschap gehouden vogels
moeten worden opgehokt of op zodanige wijze worden afgeschermd
dat contact met wilde vogels vermeden wordt.

3. Het voederen en het drenken van pluimvee en andere in
gevangenschap levende vogels moet binnen gebeuren of op een
zodanige wijze dat contact met wilde vogels onmogelijk is.

4. Het is verboden om pluimvee en andere in gevangenschap levende
vogels te drenken met water dat afkomstig is van oppervlaktewater-
voorraden of regenwater waartoe wilde vogels toegang hebben, tenzij
dat water werd behandeld om eventueel aanwezige virussen te
inactiveren.

5. Verzamelingen van pluimvee en andere in gevangenschap levende
vogels, andere dan markten, zijn verboden, uitgezonderd tentoonstel-
lingen en prijskampen van pluimvee gehouden door particulieren en
van andere in gevangenschap levende vogels, waarbij de dieren niet
van verantwoordelijke veranderen en op voorwaarde dat het aanwe-
zige pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels gedurende
de tien dagen voorafgaand aan de verzameling opgesloten werden of
beschermd werden waarbij het contact met wilde vogels onmogelijk
was.

6. Alle slachtkippen, die afkomstig zijn van eenzelfde toom, moeten
worden weggehaald binnen de twee werkdagen volgend op de eerste
dag van laden met als bestemming het slachthuis. ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Landbouw is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11039]

15 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 februari 2008 betreffende een maande-
lijkse enquête naar de industriële productie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op Verordening (EU) nr. 461/2012 van de Commissie van
31 mei 2012 tot wijziging van Verordening (EG) nr. 1165/98 inzake
kortetermijnstatistieken en de Verordeningen (EG) nr. 1503/2006, (EG)
nr. 657/2007 en (EG) nr. 1178/2008 van de Commissie, wat aanpassin-
gen in verband met het schrappen van de variabelen voor nieuwe
orders voor de industrie betreft;

Gelet op de wet van 4 juli 1962 betreffende de openbare statistiek,
artikel 1quinquies, gewijzigd bij de wet van 1 augustus 1985 en
vernummerd en gewijzigd bij de wet van 22 maart 2006, en artikel 16,
gewijzigd bij de wet van 1 augustus 1985;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 februari 2008 betreffende een
maandelijkse enquête naar de industriële productie;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Statistiek, gegeven op
5 mei 2014;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving uitgevoerd overeen-
komstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereevoudiging;

Pendant la période à risque accru, et suivant une évaluation des
risques effectuée par l’Agence alimentaire, le Ministre peut imposer une
ou plusieurs des mesures suivantes sur tout le territoire en supplément
des mesures prévues aux articles 3/2, 3/3 et 3/4 :

1. Les volailles d’exploitations avicoles enregistrées doivent être
confinées ou protégées de façon à éviter les contacts avec les oiseaux
sauvages.

2. Les volailles et les autres oiseaux captifs doivent être confinés ou
protégés de façon à éviter les contacts avec les oiseaux sauvages.

3. Le nourrissage et l’abreuvement des volailles et des autres oiseaux
captifs doit se faire à l’intérieur ou de façon à rendre impossible le
contact avec les oiseaux sauvages.

4. Il est interdit d’abreuver les volailles et les autres oiseaux captifs
avec l’eau de réservoirs d’eaux de surface ou l’eau de pluie accessibles
aux oiseaux sauvages, à moins que cette eau ne soit traitée pour
inactiver d’éventuels virus présents.

5. Les rassemblements de volailles et d’autres oiseaux captifs, autres
que les marchés, sont interdits, à l’exception des expositions et concours
de volailles de détenteurs particuliers et d’autres oiseaux captifs sans
changement de responsable, à condition que les volailles ou autres
oiseaux captifs présents aient été confinés ou protégés de façon à rendre
impossible le contact avec des oiseaux sauvages pendant les dix jours
qui précèdent la venue au rassemblement.

6. Tous les poulets de chair provenant d’une même bande doivent
être enlevés dans les deux jours ouvrables qui suivent le jour du
premier chargement destiné à l’abattoir. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11039]

15 JANVIER 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 février 2008 relatif à une enquête mensuelle sur la production
industrielle

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Règlement (UE) n° 461/2012 de la Commission du 31 mai 2012
modifiant le règlement (CE) n° 1165/98 du Conseil concernant les
statistiques conjoncturelles et les règlements (CE) n° 1503/2006, (CE)
n° 657/2007 et (CE) n° 1178/2008 de la Commission en ce qui concerne
les adaptations relatives à la suppression des variables sur les entrées
de commandes industrielles;

Vu la loi du 4 juillet 1962 relative à la statistique publique,
l’article 1erquinquies, modifié par la loi du 1er août 1985 et renuméroté et
modifié par la loi du 22 mars 2006, et l’article 16, modifié par la loi du
1er août 1985;

Vu l’arrêté royal du 20 février 2008 relatif à une enquête mensuelle
sur la production industrielle;

Vu l’avis du Conseil supérieur de Statistique, donné le 5 mai 2014;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;
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Gelet op het advies 56.534/1/V van de Raad van State, gegeven op
29 juli 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3, 2°, van het koninklijk besluit van
20 februari 2008 betreffende een maandelijkse enquête naar de indus-
triële productie wordt de bepaling onder e) opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35048]

19 DECEMBER 2014. — Decreet
houdende aanpassing van het Antidopingdecreet van 25 mei 2012 aan de Code 2015 (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:
Decreet houdende aanpassing van het Antidopingdecreet van 25 mei 2012 aan de Code 2015

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Artikel 2 van het Antidopingdecreet van 25 mei 2012 wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 2. In dit decreet wordt verstaan onder:

1° aangifteverzuim: het verzuim van een sporter in een geregistreerde doelgroep om juiste en volledige
verblijfsgegevens te verstrekken die toelaten dat de sporter gelokaliseerd kan worden om aan een dopingtest
onderworpen te worden op de plaats en op het tijdstip, vermeld in zijn verblijfsgegevens, of om die verblijfsgegevens
te updaten als dat nodig is, zodat ze juist en volledig blijven;

2° afwijkend analyseresultaat: een rapport van een WADA-geaccrediteerd of door het WADA goedgekeurd
controlelaboratorium dat in een monster de aanwezigheid is gevonden van een verboden stof of van de metabolieten
of markers ervan, inclusief verhoogde hoeveelheden van endogene stoffen, of een bewijs van het gebruik van een
verboden methode;

3° afwijkend paspoortresultaat: een rapport op het einde van de procedure over de evaluatie van het biologisch
paspoort dat besluit dat de onderzochte analytische resultaten inconsistent zijn met een normale fysiologische toestand
of bekende pathologie en dat ze overeenstemmen met het gebruik van een verboden stof of een verboden methode;

4° Anti-Doping Administration and Management System, afgekort ADAMS: een programma voor gegevensbeheer
dat in overeenstemming met dit decreet en de wetgeving over gegevensbescherming gebruikt wordt om
dopingcontroles te plannen, uit te voeren en te coördineren met het WADA en andere antidopingorganisaties;

5° antidopingorganisatie, afgekort ADO: een ondertekenaar van de Code die verantwoordelijk is voor de aanname
van regels voor het initiëren, implementeren of handhaven van een aspect van de dopingcontrole. Antidoping-
organisaties zijn onder meer het Internationaal Olympisch Comité, het Internationaal Paralympisch Comité, andere
organisatoren van grote evenementen die controles uitvoeren op die evenementen, het WADA, internationale federaties
en nationale antidopingorganisaties;

6° atypisch analyseresultaat: een rapport van een WADA-geaccrediteerd of door het WADA goedgekeurd
controlelaboratorium dat in een monster de aanwezigheid van een verboden stof of van een metaboliet of marker
daarvan vaststelt waarvan de productie uitsluitend endogeen zou kunnen zijn, en dat verder onderzoek noodzaakt om
uit te maken of er sprake is van een afwijkend analyseresultaat;

7° bedrog: veranderingen aanbrengen met een ongeoorloofd doel of op een ongeoorloofde manier; een
ongeoorloofde invloed uitoefenen; op een ongeoorloofde manier tussenkomen; obstructie voeren, misleiden of om het
even welke andere frauduleuze handelingen stellen om resultaten te veranderen of om te verhinderen dat de normale
procedures kunnen worden gevolgd;

Vu l’avis 56.534/1/V du Conseil d’Etat, donné le 29 juillet 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 3, 2°, de l’arrêté royal du 20 février 2008
relatif à une enquête mensuelle sur la production industrielle, le e) est
abrogé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre ayant l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS
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8° begeleider: elke coach, trainer, manager, agent, teammedewerker, official, elk medisch of paramedisch
personeelslid, elke ouder of elke andere persoon die een sporter die deelneemt aan of zich voorbereidt op een
sportactiviteit, behandelt, assisteert of met hem samenwerkt;

9° besmet product: een product dat een verboden stof bevat die niet vermeld staat op het etiket of in de informatie
die via een redelijke zoekopdracht op het internet te vinden is;

10° bezit: het daadwerkelijke, fysieke bezit of het indirecte bezit, dat alleen kan worden vastgesteld als de persoon
exclusieve controle heeft, of de intentie heeft om controle uit te oefenen, over de verboden stof of verboden methode
of de ruimte waar een verboden stof of verboden methode zich bevindt, met dien verstande dat als de persoon geen
exclusieve controle heeft over de verboden stof of verboden methode of de ruimte waar een verboden stof of verboden
methode zich bevindt, indirect bezit alleen kan worden vastgesteld als de persoon op de hoogte was van de
aanwezigheid van de verboden stof of verboden methode en de intentie had er controle over uit te oefenen. Er is echter
geen sprake van een dopingovertreding alleen op basis van bezit als de persoon, voor hij op de hoogte is gebracht van
het feit dat hij een dopingovertreding heeft begaan, concrete actie heeft ondernomen waaruit blijkt dat de persoon nooit
de intentie van het bezit heeft gehad en heeft afgezien van het bezit door dat uitdrukkelijk aan een antidoping-
organisatie te verklaren. Niettegenstaande enige andersluidende bepaling in deze definitie staat de aankoop,
elektronisch of op een andere wijze, van een verboden stof of verboden methode gelijk met bezit door de persoon die
de aankoop doet;

11° binnen wedstrijdverband: tenzij het anders bepaald is in de regels van de internationale federatie of het
bestuursorgaan van het evenement in kwestie, betekent dit de periode tussen twaalf uur voor het begin van de
wedstrijd waaraan de sporter zal deelnemen, tot het einde van de wedstrijd en de monsterneming die in verband staat
met de wedstrijd;

12° biologisch paspoort: het programma en de methodes om een overzicht te verzamelen van alle relevante
gegevens die uniek zijn voor een bepaalde sporter, met mogelijke longitudinale profielen van markers, diverse factoren
die eigen zijn aan die specifieke sporter, en andere relevante informatie die nuttig kan zijn om markers te evalueren;

13° breedtesporter: elke sporter die geen elitesporter is;

14° buiten wedstrijdverband: niet binnen wedstrijdverband;

15° Code: de Wereldantidopingcode die goedgekeurd is door het Wereldantidoping-agentschap op 5 maart 2003
in Kopenhagen, en de latere wijzigingen ervan;

16° dopingcontrole: alle stappen en procedures vanaf het plannen van de spreiding van dopingtests tot de laatste
beslissing in beroep, inclusief alle tussenstappen, zoals het verschaffen van verblijfsgegevens, het afnemen en
verwerken van monsters, de laboratoriumanalyse, de toestemming wegens therapeutische noodzaak, het beheer van
de resultaten en hoorzittingen;

17° dopingtest: de onderdelen van het dopingcontroleproces waarbij monsternames worden gepland, monsters
worden afgenomen, monsters worden verwerkt en monsters naar een laboratorium worden getransporteerd;

18° elitesporter: sporter die deelneemt aan wedstrijden op internationaal niveau, zoals bepaald door de
internationale federatie, of op nationaal niveau, zoals bepaald door de NADO;

19° elitesporter van internationaal niveau: elke sporter die een sportactiviteit beoefent op internationaal niveau,
zoals gedefinieerd door de internationale federatie;

20° elitesporter van nationaal niveau: elke sporter van wie de internationale federatie de Code ondertekend heeft
en deel uitmaakt van de olympische of paralympische beweging of erkend is door het Internationaal Olympisch
Comité of Internationaal Paralympisch Comité of lid is van Sport Accord, die geen elitesporter van internationaal
niveau is, en die aan een of meer van de volgende criteria voldoet:

a) hij neemt regelmatig deel aan internationale wedstrijden van hoog niveau;

b) hij beoefent zijn sportdiscipline als voornaamste bezoldigde activiteit, in de hoogste categorie of de hoogste
nationale competitie van de betreffende discipline;

c) hij is geselecteerd voor of heeft in de voorbije twaalf maanden deelgenomen aan een of meer van de volgende
evenementen in de hoogste competitiecategorie van de desbetreffende discipline: Olympische Spelen, Paralympische
Spelen, wereldkampioenschappen, Europese kampioenschappen;

d) hij neemt deel aan een ploegsport in een competitie waarbij de meerderheid van de ploegen die aan de
competitie deelnemen, bestaat uit sporters als vermeld in punt a), b) of c);

21° evenement: een reeks individuele wedstrijden die samen worden uitgevoerd onder één bestuursorgaan;

22° evenementenlocaties: de locaties die als dusdanig zijn aangewezen door het bestuursorgaan van het
evenement;

23° evenementenperiode: de tijd tussen de start en het einde van het evenement, zoals vastgelegd door het
bestuursorgaan van het evenement;

24° federatie: iedere groepering van sportverenigingen;

25° gebruik: het op om het even welke wijze gebruiken, aanbrengen, innemen, injecteren of consumeren van een
verboden stof of verboden methode;

26° geen schuld of nalatigheid: het bewijs van een sporter of begeleider dat hij of zij niet wist of vermoedde, en
zelfs met de grootst mogelijke voorzichtigheid niet redelijkerwijs had kunnen weten of vermoeden, dat hij of zij de
verboden stof of verboden methode had gebruikt of toegediend had gekregen of anderszins een antidopingregel heeft
overtreden. Behalve in het geval van een minderjarige, moet de sporter voor elke dopingpraktijk als vermeld in
artikel 3, 1°, ook aantonen hoe de verboden stof in zijn of haar lichaam is terechtgekomen;

27° geen significante schuld of nalatigheid: het bewijs van een sporter of begeleider dat er, gezien binnen het geheel
van omstandigheden en rekening houdend met de criteria voor geen schuld of nalatigheid, geen significant verband
was tussen zijn of haar schuld of nalatigheid en de dopingovertreding. Behalve in het geval van een minderjarige, moet
de sporter voor elke dopingpraktijk als vermeld in artikel 3, 1°, ook aantonen hoe de verboden stof in zijn of haar
lichaam is terechtgekomen. Voor cannabinoïden kan een sporter bewijzen dat hem of haar geen significante schuld of
nalatigheid te verwijten valt door duidelijk aan te tonen dat de context van het gebruik niet gerelateerd was aan zijn
of haar sportprestaties;

28° gemiste dopingtest: het verzuim van een sporter in een geregistreerde doelgroep om zich beschikbaar te stellen
voor een dopingtest op de plaats en het tijdstip, bepaald in het tijdsbestek van zestig minuten dat is vastgelegd in zijn
aangifte van verblijfsgegevens voor de dag in kwestie;
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29° gericht testen: het selecteren van specifieke sporters voor een dopingtest, overeenkomstig de internationale
standaard daarvoor;

30° handel: het aan een derde verkopen, het verstrekken, vervoeren, versturen, leveren of verspreiden, of bezitten
voor een van die doeleinden, van een verboden stof of verboden methode, hetzij fysiek, hetzij elektronisch of op een
andere wijze, door een sporter, begeleider of andere persoon die onder het gezag van een antidopingorganisatie valt,
met uitzondering van de handelingen van bonafide medisch personeel met betrekking tot een verboden stof die wordt
gebruikt voor reële en legitieme therapeutische doeleinden of om een andere aanvaardbare reden, en handelingen met
betrekking tot verboden stoffen die niet verboden zijn tijdens dopingtests buiten wedstrijdverband, tenzij de
omstandigheden in hun geheel erop wijzen dat dergelijke verboden stoffen niet bedoeld zijn voor reële en legitieme
therapeutische doeleinden of dat ze bedoeld zijn om de sportprestaties te verbeteren;

31° Hof van Arbitrage voor Sport, afgekort TAS: internationaal scheidsgerecht voor de arbitrage van sportzaken;

32° individuele sport: elke sport die geen ploegsport is;

33° internationaal evenement: een evenement of wedstrijd waarbij het Internationaal Olympisch Comité, het
Internationaal Paralympisch Comité, een internationale federatie, een organisator van een groot evenement of een
andere internationale sportorganisatie het bestuursorgaan is of de technische officials voor het evenement aanstelt;

34° internationaal geregistreerde doelgroep: de groep sporters van de hoogste prioriteit die door een internationale
sportfederatie zijn aangewezen om onderworpen te worden aan gerichte dopingtests, zowel binnen als buiten
competitie, in het kader van het testdistributieplan van de internationale sportfederatie, en die verplicht zijn hun
verblijfsgegevens mee te delen, zoals bepaald in artikel 5.6 van de Code;

35° Internationale Standaarden: de documenten, aangenomen door het WADA ter ondersteuning van de Code, die
ertoe strekken de verschillende technische en operationele onderdelen van de bepalingen van de Code te harmoniseren;

36° marker: een verbinding, groep verbindingen of een of meer biologische variabelen die wijzen op het gebruik
van een verboden stof of een verboden methode;

37° metaboliet: elke stof die ontstaat door een biologisch omzettingsproces;

38° minderjarige: een natuurlijke persoon die de leeftijd van achttien jaar nog niet bereikt heeft;

39° monster: elk biologisch materiaal dat wordt afgenomen voor een dopingcontrole;

40° nationaal evenement: een evenement of wedstrijd waaraan nationale of internationale elitesporters deelnemen,
dat geen internationaal evenement is;

41° nationaal geregistreerde doelgroep: de groep elitesporters, vermeld in artikel 21, § 1, die door NADO
Vlaanderen zijn aangewezen om onderworpen te worden aan gerichte dopingtests, zowel binnen als buiten competitie,
in het kader van het testdistributieplan van NADO Vlaanderen, en die verplicht zijn hun verblijfsgegevens mee te delen
als vermeld in artikel 5.6 van de Code;

42° nationale antidopingorganisatie, afgekort NADO: de entiteit of entiteiten waaraan een land de bevoegdheid en
verantwoordelijkheid heeft toegewezen om antidopingregels vast te stellen en uit te voeren, monsternames te
coördineren, de resultaten ervan te beheren en hoorzittingen te houden op nationaal niveau;

43° Nationale Antidopingorganisatie Vlaanderen, afgekort NADO Vlaanderen: de administratie van de Vlaamse
Gemeenschap die bevoegd is voor de uitvoering van het antidopingbeleid;

44° nationale doelgroep: de groep elitesporters, vermeld in artikel 21, § 1, § 2 en § 3, die door NADO Vlaanderen
zijn aangewezen om onderworpen te worden aan gerichte dopingtests, zowel binnen als buiten competitie, in het kader
van het testdistributieplan van NADO Vlaanderen, en die verplicht zijn hun verblijfsgegevens mee te delen;

45° niet-specifieke stof: elke verboden stof die geen specifieke stof is;

46° opzettelijk: de sporter of begeleider heeft handelingen gesteld waarvan hij of zij wist dat ze een
dopingovertreding waren of dat er een aanzienlijk risico was dat de handelingen een dopingovertreding zouden
kunnen zijn of tot gevolg zouden kunnen hebben en dat risico kennelijk heeft genegeerd. Een dopingovertreding die
het gevolg is van een afwijkend analyseresultaat voor een stof die alleen binnen wedstrijdverband verboden is, wordt
geacht, tot het bewijs van het tegendeel is geleverd, niet opzettelijk te zijn als het een specifieke stof betreft en de sporter
kan aantonen dat de verboden stof buiten wedstrijdverband werd gebruikt. Een dopingovertreding die het gevolg is
van een afwijkend analyseresultaat voor een stof die alleen binnen wedstrijdverband verboden is, wordt niet als
opzettelijk beschouwd indien het een niet-specifieke stof betreft en de sporter kan aantonen dat de verboden stof buiten
wedstrijdverband werd gebruikt in een context die niets te maken heeft met sportprestaties;

47° organisator van een groot evenement: de continentale associaties van nationale olympische comités en andere
internationale organisaties voor verschillende sporten, die optreden als bestuursorgaan voor om het even welk
continentaal, regionaal of ander internationaal evenement;

48° ploegactiviteit: sportactiviteit, uitgevoerd door een sporter op collectieve basis als deel van een ploeg of onder
toezicht van de ploeg;

49° ploegsport: een sport waarbij de vervanging van sporters tijdens een wedstrijd toegestaan is;

50° ploegverantwoordelijke: de persoon die door de elitesporters van dezelfde ploeg is belast met het doorgeven
van hun verblijfsgegevens;

51° poging: opzettelijk handelingen stellen die een substantiële stap zijn in de richting van handelingen die
uitmonden in het overtreden van een antidopingregel. Er is echter geen sprake van een dopingovertreding alleen op
basis van een poging tot het plegen van een overtreding als de persoon afziet van de poging voor die is ontdekt door
een derde die niet bij de poging betrokken is;

52° regering: de Vlaamse Regering;

53° schuld: elk plichtsverzuim of elk gebrek aan zorgvuldigheid die in een bepaalde situatie vereist is. Factoren die
bij de beoordeling van de schuldgraad van een sporter of begeleider in aanmerking moeten worden genomen, zijn
bijvoorbeeld de ervaring van de sporter of begeleider, of de sporter of begeleider minderjarig is, speciale overwegingen
zoals een handicap, het risico dat de sporter had moeten zien en de zorgvuldigheid en voorzichtigheid die de sporter
aan de dag heeft gelegd met betrekking tot wat het gepercipieerde risico had moeten zijn. Bij de beoordeling van de
schuldgraad van een sporter of begeleider moeten de in overweging genomen omstandigheden specifiek en relevant
zijn voor de verklaring van het feit dat de sporter of begeleider is afgeweken van het verwachte standaardgedrag;

54° specifieke stof: elke verboden stof, met uitzondering van stoffen in de klassen van de anabolica en hormonen
en de stimulerende middelen en hormoonantagonisten en modulatoren die als dusdanig zijn geïdentificeerd in de
verboden lijst. Verboden methoden worden niet beschouwd als specifieke stoffen;
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55° sportactiviteit: elke voorbereiding op of initiatief tot sportbeoefening met recreatieve, competitieve of
demonstratieve doeleinden in georganiseerd verband;

56° sporter: elke persoon die een sportactiviteit beoefent, ongeacht het niveau waarop hij die sportactiviteit
beoefent;

57° sportvereniging: elke organisatie die tot doel heeft een of meer sportactiviteiten te organiseren, de deelname
eraan mogelijk te maken, of in dat verband als leidende instantie op te treden;

58° substantiële hulp: om in aanmerking te komen voor een verminderde sanctie wegens substantiële hulp moet
een sporter of begeleider:

a) alle informatie waarover hij of zij beschikt met betrekking tot dopingovertredingen volledig onthullen in een
ondertekende schriftelijke verklaring, en

b) zijn of haar volledige medewerking verlenen aan het onderzoek en de uitspraak in elke zaak die verband houdt
met die informatie, inclusief, bijvoorbeeld, het afleggen van een getuigenis op een hoorzitting indien een
antidopingorganisatie of tuchtcommissie dat vraagt. Bovendien moet de verstrekte informatie geloofwaardig zijn en
betrekking hebben op een belangrijk deel van een ingeleide zaak of, indien er nog geen zaak is ingeleid, volstaan om
een zaak in te leiden;

59° toediening: het verstrekken, leveren of faciliteren van, of het houden van toezicht op, of het op een andere wijze
deelnemen aan het gebruik of de poging tot gebruik door een andere persoon van een verboden stof of verboden
methode, met uitzondering van de handelingen van bonafide medisch personeel met betrekking tot een verboden stof
of verboden methode die wordt gebruikt voor reële en legitieme therapeutische doeleinden of om een andere
aanvaardbare reden, en de handelingen met betrekking tot verboden stoffen die niet verboden zijn tijdens dopingtests
buiten wedstrijdverband, tenzij de omstandigheden in hun geheel erop wijzen dat dergelijke verboden stoffen niet
bedoeld zijn voor reële en legitieme therapeutische doeleinden of dat ze bedoeld zijn om de sportprestaties te
verbeteren;

60° toestemming wegens therapeutische noodzaak, afgekort TTN: een toestemming tot gebruik van een verboden
stof of methode wegens therapeutische noodzaak als vermeld in artikel 10;

61° TTN-commissie: de commissie van artsen, vermeld in artikel 10, § 6, tweede lid, die een TTN kan geven voor
het gebruik van verboden stoffen of methoden;

62° verblijfsgegevens: de gegevens, vermeld in artikel 21, die betrekking hebben op de plaatsen waar de sporter
zich bevindt;

63° verboden lijst: de lijst met verboden stoffen en verboden methoden, vermeld in artikel 9;

64° verboden methode: elke methode die als zodanig wordt beschreven in de verboden lijst;

65° verboden stof: elke stof die als zodanig wordt beschreven in de verboden lijst;

66° voorlopige hoorzitting: een hoorzitting in het kader van een voorlopige schorsing die de hoorzitting over de
zaak ten gronde voorafgaat;

67° voorlopige schorsing: het tijdelijke verbod om deel te nemen aan wedstrijden, voorafgaand aan de definitieve
uitspraak van het bevoegde disciplinaire orgaan over een beweerde dopingpraktijk;

68° wedstrijd: een sportactiviteit in de vorm van een race, match, spel of concours;

69° Wereldantidopingagentschap, afgekort WADA: de stichting die opgericht is onder Zwitsers recht op
10 november 1999 als internationale organisatie ter bestrijding van doping.”.

Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3. In dit decreet wordt verstaan onder dopingpraktijk: de overtreding of de verschillende overtredingen van
antidopingregels op een van de volgende wijzen:

1° de aanwezigheid van een verboden stof of van een metaboliet of marker daarvan in een monster dat afkomstig
is van het lichaam van de sporter;

2° het gebruik of de poging tot gebruik door een sporter van een verboden stof of een verboden methode;

3° het ontwijken van een monsterneming, of het zonder geldige reden weigeren of zich niet aanbieden voor een
monstername na de kennisgeving, vermeld in de toepasselijke antidopingregels;

4° elke combinatie van drie aangifteverzuimen of gemiste dopingtests binnen een periode van twaalf maanden;

5° het plegen van bedrog, of de poging daartoe, bij om het even welk onderdeel van de dopingcontrole, inclusief
maar niet beperkt tot het intentioneel hinderen of de poging tot hinderen van een controlearts, bedrieglijke informatie
verschaffen aan een ADO of het intimideren of de poging tot intimidatie van een potentiële getuige;

6° het bezit van een verboden stof of een verboden methode:

a) door een sporter binnen wedstrijdverband of het bezit door een sporter buiten wedstrijdverband van een buiten
wedstrijdverband verboden stof of verboden methode, tenzij de sporter aantoont dat het bezit strookt met een geldige
TTN of een andere aanvaardbare rechtvaardiging;

b) door een begeleider binnen wedstrijdverband of het bezit door een begeleider buiten wedstrijdverband van een
buiten wedstrijdverband verboden stof of verboden methode in verband met een sporter, wedstrijd of training, tenzij
de begeleider aantoont dat het bezit strookt met een aan de sporter toegekende geldige TTN of een andere
aanvaardbare rechtvaardiging;

7° de handel of de poging tot handel in een verboden stof of verboden methode;

8° de toediening of de poging tot toediening aan een sporter binnen wedstrijdverband van een verboden methode
of verboden stof, of de toediening of de poging tot toediening aan een sporter buiten wedstrijdverband van een
verboden methode of een verboden stof die verboden is buiten wedstrijdverband;

9° het meewerken, aanmoedigen, helpen, aanzetten tot, samenzweren, verbergen of om het even welke andere
vorm van opzettelijke medeplichtigheid in het kader van een dopingpraktijk of poging tot dopingpraktijk of de
niet-naleving van een opgelegde uitsluiting of schorsing door een andere persoon dan de sporter;
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10° verboden samenwerking. Onder verboden samenwerking wordt verstaan: de professionele of sportgerela-
teerde samenwerking van een sporter of begeleider met een begeleider die aan een van de volgende criteria voldoet.
De begeleider:

a) valt onder de bevoegdheid van een ADO en is uitgesloten van deelname aan sportactiviteiten;

b) valt niet onder de bevoegdheid van een ADO en is niet uitgesloten van deelname aan sportactiviteiten conform
de Code, maar hij is in een burgerlijke, strafrechtelijke of tuchtprocedure veroordeeld voor feiten die in een disciplinaire
procedure conform de Code zouden worden beschouwd als een dopingpraktijk;

c) treedt op als eerste aanspreekpunt of tussenpersoon voor een persoon als vermeld in punt a) of b).

De samenwerking vermeld in het eerste lid, 10°, a), is verboden gedurende de periode van uitsluiting.

De samenwerking vermeld in het eerste lid, 10°, b), is verboden voor een periode van zes jaar vanaf de
strafrechtelijke, burgerrechtelijke of tuchtrechtelijke uitspraak of voor de periode van de opgelegde strafrechtelijke,
burgerrechtelijke of tuchtrechtelijke sanctie, als deze laatste langer is dan zes jaar.

De samenwerking vermeld in het eerste lid, 10°, c), is verboden gedurende de periode dat het de persoon waarvoor
de tussenpersoon optreedt, verboden is samen te werken met de sporter.

Voor de toepassing van deze bepaling is het noodzakelijk dat de sporter of begeleider vooraf schriftelijk door een
bevoegde ADO, of door het WADA, op de hoogte is gebracht van de diskwalificerende status van de begeleider en de
mogelijke gevolgen van de verboden samenwerking, en dat de sporter of begeleider de samenwerking redelijkerwijze
kan vermijden. De ADO zal ook redelijke inspanningen leveren om de begeleider die het voorwerp is van de
kennisgeving, mee te delen dat hij vijftien dagen heeft om aan de ADO te bewijzen dat de criteria, vermeld in het eerste
lid, 10°, a) of b), niet van toepassing zijn.

Het eerste lid, 10°, is ook van toepassing op de samenwerking met begeleiders die veroordeeld zijn voor feiten die
voor 1 januari 2015 strafbaar waren, en nog niet verjaard zijn.

Het is aan de sporter of begeleider om aan te tonen dat de samenwerking met de begeleider, vermeld in het eerste
lid, 10°, a) of b), niet professioneel of sportgerelateerd is.

ADO’s die weet hebben van begeleiders die aan de criteria, vermeld in het eerste lid, 10°, voldoen, moeten die
informatie doorgeven aan het WADA.”.

Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “op elke ploegverantwoordelijke,” opgeheven.

Art. 5. In artikel 5 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “De NADO” vervangen door de woorden “NADO Vlaanderen”;

2° in het eerste lid wordt de zinsnede “, ploegverantwoordelijken” opgeheven;

3° in het derde lid worden de woorden “De NADO” vervangen door de woorden “NADO Vlaanderen” en wordt
de zinsnede “sporters, begeleiders en ploegverantwoordelijken” vervangen door de woorden “sporters en begelei-
ders”;

4° aan het derde lid wordt een punt 9° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“9° de toepasselijke verplichtingen op het vlak van de verblijfsgegevens en actuele en accurate informatie over de
rechten van verdediging en bescherming van persoonsgegevens.”.

Art. 6. In artikel 6 van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “, ploegverantwoordelijken” opgeheven.

Art. 7. In artikel 7, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden “in overeenstemming met de Code en de
Internationale Standaarden” vervangen door de woorden “in overeenstemming met de bepalingen van de Code en de
Internationale Standaarden, inclusief de commentaren bij de artikelen”.

Art. 8. Artikel 8 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 8. § 1. Het bewijs van een dopingpraktijk moet geleverd worden door de ADO. De bewijsstandaard is meer
dan een afweging van waarschijnlijkheid, maar minder dan een bewijs boven redelijke twijfel.

Als de sporter of begeleider een vermoeden moet weerleggen of specifieke feiten en omstandigheden moet
bewijzen, is de bewijsstandaard een afweging van waarschijnlijkheid.

Feiten met betrekking tot een dopingpraktijk kunnen met alle middelen van recht worden vastgesteld, inclusief
bekentenissen.

§ 2. Met behoud van de toepassing van paragraaf 1 gelden in disciplinaire procedures overeenkomstig artikel 3.2
van de Code de volgende bewijsregels:

1° analytische methoden of beslissingslimieten die door het WADA zijn goedgekeurd na overleg met de
desbetreffende wetenschappelijke gemeenschap en die zijn onderworpen aan collegiale toetsing, worden verondersteld
wetenschappelijk geldig te zijn. Elke sporter of begeleider die de veronderstelling van wetenschappelijke validiteit wil
weerleggen, moet als opschortende voorwaarde eerst het WADA op de hoogte brengen van de betwisting en de
grondslag ervan. Het TAS kan op eigen initiatief ook het WADA op de hoogte brengen van een dergelijke betwisting.
Op verzoek van het WADA zal de TAS-commissie een geschikte wetenschappelijke expert aanstellen om haar te helpen
bij de beoordeling van de betwisting. Binnen tien dagen nadat het WADA die kennisgeving en het TAS-dossier heeft
ontvangen, heeft het WADA het recht om als partij te interveniëren, als amicus curiae op te treden of op een andere
wijze bewijzen te leveren in een dergelijke procedure;

2° de door het WADA geaccrediteerde of goedgekeurde laboratoria worden vermoed de analyses van monsters en
de bewaarprocedures te hebben uitgevoerd in overeenstemming met de Internationale Standaard voor Laboratoria. De
sporter kan dat vermoeden weerleggen door aan te tonen dat een afwijking van de Internationale Standaard voor
Laboratoria heeft plaatsgevonden die redelijkerwijs het afwijkende analyseresultaat kan hebben veroorzaakt. Als de
sporter het vermoeden weerlegt door aan te tonen dat een afwijking van de Internationale Standaard voor Laboratoria
redelijkerwijs het afwijkende analyseresultaat kan hebben veroorzaakt, moet de ADO aantonen dat die afwijking het
afwijkende analyseresultaat niet heeft veroorzaakt;

3° onregelmatigheden die niet tot een afwijkend analyseresultaat of een andere dopingpraktijk hebben geleid,
maken dergelijke resultaten of bewijs niet ongeldig. Als de sporter of begeleider aantoont dat een onregelmatigheid
redelijkerwijs geleid heeft tot het vaststellen van een dopingpraktijk op basis van een afwijkend analyseresultaat of een
andere dopingpraktijk, moet de ADO aantonen dat die onregelmatigheid het afwijkende analyseresultaat niet heeft
veroorzaakt of niet de feitelijke basis is voor de vastgestelde dopingpraktijk;
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4° feiten die worden aangetoond op grond van een beslissing van een rechtbank of een bevoegd professioneel
disciplinair orgaan waartegen geen beroepsprocedure loopt, vormen een onweerlegbaar bewijs van de feiten tegen de
sporter of begeleider waarop de beslissing betrekking heeft, tenzij de sporter of begeleider aantoont dat de beslissing
de principes van eerlijke rechtsbedeling schendt;

5° de commissie die optreedt in een hoorzitting over een dopingpraktijk, mag een negatieve gevolgtrekking maken
ten aanzien van een sporter of begeleider die wordt beschuldigd van de dopingovertreding op basis van zijn weigering,
nadat hij daarvoor redelijke tijd op voorhand is opgeroepen, om te verschijnen tijdens de zitting, hetzij persoonlijk of
telefonisch, zoals opgedragen door de commissie, en de vragen van de commissie of de ADO die de dopingovertreding
ten laste legt, te beantwoorden.

§ 3. Met behoud van de toepassing van paragraaf 1 en 2 gelden de volgende specifieke bewijsregels:

1° een dopingpraktijk als vermeld in artikel 3, eerste lid, 1°, kan blijken uit een van de volgende feiten:

a) de aanwezigheid van een verboden stof of metabolieten of markers ervan in het A-monster van de sporter,
waarbij de sporter geen analyse vraagt van het B-monster en het B-monster niet wordt geanalyseerd;

b) de analyse van het B-monster bevestigt de aanwezigheid van een verboden stof of metabolieten of markers
ervan in het A-monster van de sporter;

c) het B-monster wordt verdeeld over twee flessen en de analyse van de tweede fles bevestigt de aanwezigheid van
de verboden stof of metabolieten of markers ervan in de eerste fles;

2° met uitzondering van de stoffen waarvoor in de verboden lijst specifiek een kwantitatieve limiet is opgegeven,
vormt de aanwezigheid van om het even welke hoeveelheid van een verboden stof of metaboliet of marker ervan in
een monster van een sporter als vermeld in punt 1°, een dopingpraktijk als vermeld in artikel 3, eerste lid, 1°. Als
uitzondering op de algemene regel kunnen de verboden lijst of de Internationale Standaarden bijzondere criteria
vaststellen voor de beoordeling van verboden stoffen die ook door het lichaam kunnen worden aangemaakt;

3° een dopingpraktijk als vermeld in artikel 3, eerste lid, 2°, kan blijken uit bekentenissen, getuigenverklaringen,
documenten, conclusies uit de analyse van het biologisch paspoort of analyses die op zich niet volstaan om een
dopingpraktijk als vermeld in artikel 3, eerste lid, 1°, aan te tonen.”.

Art. 9. Aan het opschrift van titel 3 van hetzelfde decreet worden de woorden “en TTN’s” toegevoegd.

Art. 10. Artikel 10 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 10. § 1. De aanwezigheid van een verboden stof of metabolieten of markers ervan, en het gebruik of de poging
tot gebruik, bezit of toediening of de poging tot toediening van een verboden stof of methode is geen dopingpraktijk
als voor het gebruik van die verboden stoffen of methoden, op grond van therapeutische noodzaak, een TTN gegeven
is in overeenstemming met de Code.

In afwijking van het vorige lid, volstaat voor minderjarige breedtesporters een doktersattest in plaats van een TTN.

§ 2. Een TTN-aanvraag kan door een sporter maar bij één instantie worden ingediend.

§ 3. De breedtesporter en de elitesporter die geen internationale elitesporter is, dient een TTN-aanvraag in bij zijn
NADO. Als er discussie is over welke NADO bevoegd is voor een bepaalde TTN-aanvraag, oordeelt het WADA.

§ 4. De internationale elitesporter die een TTN wil, moet die aanvragen bij zijn internationale federatie.

Een TTN die een sporter van een NADO heeft verkregen, is niet geldig als de sporter een internationale elitesporter
wordt of aan een internationaal evenement deelneemt, tenzij en tot de desbetreffende internationale federatie die TTN
erkent.

Als een door een NADO toegekende TTN als vermeld in het vorige lid, niet wordt erkend door de internationale
sportfederatie, hebben de sporter en de NADO het recht om binnen 21 dagen na de kennisgeving bij het WADA een
heroverweging aan te vragen. Tot het WADA een beslissing heeft genomen, blijft de TTN geldig voor nationale
wedstrijden en dopingtests buiten wedstrijdverband, maar niet voor internationale wedstrijden. Als er geen
heroverweging wordt aangevraagd bij het WADA, vervalt de door de NADO toegekende TTN 21 dagen na de
kennisgeving.

Als de NADO van de sporter hem nog geen TTN heeft verleend voor de stof of methode in kwestie, vraagt de
sporter direct bij zijn internationale federatie een TTN aan. Tegen een door een internationale sportfederatie toegekende
TTN kan door NADO Vlaanderen bij het WADA een heroverweging worden aangevraagd binnen 21 dagen na de
kennisgeving als NADO Vlaanderen van mening is dat de TTN niet in overeenstemming met de Code is toegekend.
Tot het WADA een beslissing heeft genomen, blijft de internationale TTN geldig voor internationale wedstrijden en
dopingtests buiten wedstrijdverband, maar niet voor nationale wedstrijden. Als er geen heroverweging wordt
aangevraagd bij het WADA, wordt de TTN 21 dagen na de kennisgeving geldig voor nationale wedstrijden.

Als de internationale federatie een door een NADO toegekende TTN niet erkent omdat er testen of andere
informatie ontbreken om na te gaan of de TTN is toegekend in overeenstemming met de Code, moet het dossier
vervolledigd worden en kan overeenkomstig 4.3.3 van de Code geen beroep worden ingesteld bij het WADA.

Als een internationale federatie een sporter controleert die geen internationale elitesporter is, moet ze de TTN
erkennen die door de NADO is toegekend.

Tegen elke TTN-beslissing door het WADA of door een internationale federatie kan door de sporter of de NADO
in beroep worden gegaan bij het TAS.

§ 5. Een TTN die een sporter van een internationale federatie heeft verkregen, is niet geldig als de sporter
deelneemt aan een internationaal evenement dat wordt georganiseerd door een organisator van een groot evenement,
tenzij en tot de desbetreffende organisator die TTN erkent.

Een organisator van een groot evenement kan een door hem uitgereikte TTN vereisen voor het gebruik van
verboden stoffen en methoden in het kader van zijn evenement. Als die organisator een door een NADO of de
internationale sportfederatie toegekende TTN niet erkent, of weigert een bij hem aangevraagde TTN toe te kennen, kan
tegen die beslissing alleen in beroep worden gegaan bij een door die organisator opgericht of aangesteld onafhankelijk
orgaan. Als geen beroep wordt ingesteld of als het beroep niet succesvol is, kan de sporter de verboden stof of methode
niet gebruiken in het kader van het evenement, maar door de NADO of de internationale federatie toegekende TTN’s
blijven wel geldig buiten het evenement.
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§ 6. De regering bepaalt de procedure en de voorwaarden die gelden voor het verlenen van een TTN aan sporters
die onder de bevoegdheid van NADO Vlaanderen vallen en voor de erkenning van die toestemming die verleend
wordt aan sporters die niet onder de bevoegdheid van NADO Vlaanderen vallen, in overeenstemming met de
Internationale Standaard voor Toestemmingen wegens Therapeutische Noodzaak. Breedtesporters kunnen retroactief
een TTN aanvragen en verkrijgen.

De regering richt voor de toekenning van een TTN of erkenning van een door een andere ADO toegekende TTN
een commissie van artsen op, TTN-commissie genaamd, en bepaalt de opdracht en de samenstelling ervan en de
vergoedingen die de leden van de TTN-commissie ontvangen.

De formulieren voor de aanvraag van en de beslissing tot het verlenen van de TTN, worden in het Nederlands
opgesteld en er wordt een Franse en Engelse vertaling bij gevoegd.

Elke beslissing tot toekenning, weigering, erkenning of niet-erkenning van een TTN wordt door NADO
Vlaanderen ingegeven in ADAMS. Bij toegekende TTN’s bevat die mededeling de volgende informatie:

1° de toegelaten stof of methode en de duur, dosis, gebruiksfrequentie en toedieningswijze ervan en andere
toelatingsvoorwaarden;

2° de TTN-aanvraag en de relevante medische informatie die aantoont dat de toekenningsvoorwaarden zijn
nageleefd.

Elke TTN heeft een specifieke geldigheidsduur die wordt vastgelegd door de TTN-commissie en op het einde van
die termijn vervalt de TTN automatisch. Als de elitesporter de verboden stof of verboden methode ook na de vervaldag
nog verder moet gebruiken, moet hij ruim voor de vervaldag een aanvraag voor een nieuwe TTN indienen, zodat er
voldoende tijd is om een beslissing te nemen over de aanvraag. De breedtesporter kan retroactief een nieuwe aanvraag
indienen.

Tegen de beslissing tot weigering of tegen het gebrek aan een beslissing van de TTN-commissie binnen de door
de regering vastgestelde termijn kan door de sporter een verzoek tot heroverweging ingediend worden bij de
TTN-commissie in een andere samenstelling, volgens een door de regering uitgewerkte procedure.

Het WADA kan, op eigen initiatief, op elk moment de toekenning van een TTN aan een elitesporter herzien. Het
WADA kan ook een TTN-beslissing herzien op verzoek van een elitesporter aan wie een TTN, of de erkenning van een
TTN geweigerd werd of die binnen een redelijke termijn geen beslissing heeft ontvangen over een ontvankelijke
TTN-aanvraag.

De beslissingen van het WADA over de toekenning of weigering van een TTN kunnen overeenkomstig artikel 4.4.7
van de Code alleen bij het TAS aangevochten worden door de elitesporter of door NADO Vlaanderen waarvan de
beslissing herzien werd.

Als een afwijkend analyseresultaat wordt vastgesteld kort nadat de TTN is vervallen of ingetrokken, gaat NADO
Vlaanderen na of het resultaat strookt met het gebruik van de verboden stof of methode voor het verstrijken of
intrekken van de TTN. Als dat laatste het geval is, is het gebruik ervan door de sporter of de aanwezigheid van de
verboden stof of methode in het monster van de sporter geen dopingpraktijk.

Als de sporter na de toekenning van de TTN een verschillende dosis, gebruiksfrequentie, gebruiksduur of
toedieningswijze nodig heeft, moet hij een nieuwe aanvraag indienen. Als het gebruik, het bezit of de aanwezigheid
van de verboden stof of methode in het monster van de sporter niet strookt met de toekenningsvoorwaarden van de
TTN, zal de toegekende TTN niet volstaan om een dopingpraktijk uit te sluiten.”.

Art. 11. In het opschrift van titel 4 van hetzelfde decreet worden tussen het woord “de” en het woord
“sportverenigingen” de woorden “federaties en de” ingevoegd.

Art. 12. Artikel 11 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 11. Elke federatie en haar lidorganisaties neemt met toepassing van artikel 5 maatregelen voor de preventie
van doping door haar leden en hun begeleiders, en neemt de disciplinaire maatregelen, vermeld in artikel 23/2, 24
en 25.

Elke federatie zal elke vorm van informatie over een mogelijke dopingpraktijk rapporteren aan NADO Vlaanderen
en haar internationale federatie, en alle medewerking verlenen aan een onderzoek naar dopingpraktijken door de
bevoegde instantie.

Elke federatie vaardigt een tuchtreglement uit dat begeleiders die zonder geldige reden verboden stoffen of
methoden gebruiken, verbiedt sporters te ondersteunen die onder de bevoegdheid van de federatie vallen.

Op verzoek van NADO Vlaanderen brengt de federatie, op de door de regering bepaalde wijze, verslag uit over
de initiatieven die zijn genomen ter uitvoering van dit decreet.”.

Art. 13. In artikel 12, 2°, van hetzelfde decreet wordt het woord “controles” vervangen door het woord
“dopingtests”.

Art. 14. In artikel 13 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Met het oog op de uitvoering van de aan NADO Vlaanderen en de regering opgelegde taken, zijn de
sportverenigingen verplicht om aan NADO Vlaanderen de identificatie- en contactgegevens mee te delen van elke
elitesporter die bij hen aangesloten is.”;

2° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt:

“NADO Vlaanderen stelt, na overleg met de federatie, de elitesporters, vermeld in het eerste lid, ter informatie op
de hoogte van hun kwalificatie als elitesporter.”;

3° in het vierde lid wordt het woord “dopingcontroles” vervangen door het woord “dopingtests” en worden de
woorden “de NADO” vervangen door de woorden “NADO Vlaanderen”.
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Art. 15. In artikel 14 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Elke sportvereniging is, rekening houdend met het specifieke karakter van de door haar geregelde sport-
activiteiten, verplicht om de maatregelen die haar federatie of internationale federatie oplegt aan de elitesporters of
begeleiders wegens dopingpraktijken, alsook de maatregelen waartoe overeenkomstig dit decreet en de uitvoerings-
besluiten ervan besloten is door NADO Vlaanderen, de disciplinaire commissie of de disciplinaire raad voor
breedtesporters, door de betrokken sporters en begeleiders te laten naleven.”;

2° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt:

“Elke federatie is verplicht om de maatregelen die overeenkomstig dit decreet, de uitvoeringsbesluiten ervan of de
Code zijn opgelegd aan een van hun leden of begeleiders van hun leden wegens dopingpraktijken begaan buiten het
Nederlandse taalgebied, mee te delen aan NADO Vlaanderen, met het oog op de erkenning van en het toezicht houden
op de naleving van de maatregelen door de Vlaamse Gemeenschap.”.

Art. 16. In hetzelfde decreet wordt een titel 4/1 ingevoegd, die luidt als volgt:

“Titel 4/1. — Verplichtingen van sporters en begeleiders voor de preventie en bestrijding van dopingpraktijken”.

Art. 17. In hetzelfde decreet wordt in titel 4/1, ingevoegd bij artikel 16, een artikel 14/1 ingevoegd, dat luidt als
volgt:

“Art. 14/1. Elke sporter is verplicht:

1° op de hoogte te zijn van de antidopingregels en ze na te leven;

2° op elk ogenblik bereid te zijn zich aan een controle te onderwerpen;

3° medisch personeel op de hoogte te brengen van zijn verplichting geen verboden stoffen of methoden te
gebruiken en er zo voor te zorgen dat een medische behandeling de antidopingregels niet schendt;

4° NADO Vlaanderen en haar federatie en internationale federatie op de hoogte te brengen van elke veroordeling
wegens dopingpraktijken in de laatste tien jaar;

5° mee te werken aan elk onderzoek van een ADO naar dopingpraktijken.”.

Art. 18. In hetzelfde decreet wordt in dezelfde titel 4/1 een artikel 14/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 14/2. Elke begeleider is verplicht:

1° op de hoogte te zijn van de antidopingregels, zowel de regels die op de sporters als op hem van toepassing zijn,
en ze na te leven;

2° mee te werken aan de dopingbestrijding en zijn invloed te gebruiken om de sporter antidopingwaarden en
-gedrag bij te brengen;

3° NADO Vlaanderen en haar federatie en internationale federatie op de hoogte te brengen van elke veroordeling
wegens dopingpraktijken in de laatste tien jaar;

4° mee te werken aan elk onderzoek van een ADO over dopingpraktijken;

5° geen verboden stof of methode te gebruiken zonder geldige reden.”.

Art. 19. Het opschrift van titel 5 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

”Titel 5. — Dopingtests en onderzoeken”.

Art. 20. Artikel 15 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 15. § 1. Dopingtests en onderzoeken naar dopingpraktijken kunnen alleen ondernomen worden voor
antidopingdoeleinden.

Dopingtests worden ondernomen om analytisch bewijs te verzamelen over de naleving van het verbod op de
aanwezigheid en het gebruik van verboden stoffen en methoden.

Monsters worden geanalyseerd om verboden stoffen en verboden methoden die op de verboden lijst staan, op te
sporen, alsook om andere stoffen waarvoor het WADA eventueel opdracht heeft gegeven, te onderzoeken, of om een
ADO te helpen bij de profilering van relevante parameters in de urine, het bloed of een andere matrix van een sporter,
inclusief DNA- of genetische profilering, of voor andere legitieme antidopingdoeleinden. Monsters kunnen worden
afgenomen en bewaard voor toekomstige analyses. DNA- of genetische profilering kan slechts toegepast worden bij een
ernstig vermoeden van dopingpraktijken.

Voor de uitvoering van dopingtests bij elitesporters zal NADO Vlaanderen een effectief, intelligent en
proportioneel spreidingsplan opstellen dat, rekening houdend met het technisch document van WADA dat op grond
van een risicoanalyse bepaalt welke verboden stoffen en methoden in welke sportdisciplines het meest gebruikt
worden, de nodige prioriteiten vastlegt over disciplines, categorieën van sporters, soorten dopingtests, soorten
monsternames en soorten analyses.

NADO Vlaanderen zal onderzoek verrichten naar:

1° atypische analyseresultaten en afwijkende paspoortresultaten, om na te gaan of een dopingpraktijk als vermeld
in artikel 3, eerste lid, 1° of 2°, heeft plaatsgevonden;

2° andere indicaties van potentiële dopingpraktijken, om te bepalen of een dopingpraktijk als vermeld in artikel 3,
eerste lid, 2° tot en met 10°, heeft plaatsgevonden;

3° de begeleiders, in geval van een dopingpraktijk door een minderjarige, of door meer dan één sporter die door
dezelfde persoon begeleid werd.

NADO Vlaanderen zal daarbij gebruikmaken van alle informatie en onderzoeksmaatregelen die hij ter beschikking
heeft, inclusief de verwerving van informatie en de medewerking van de federaties, het publiek, sporters en
begeleiders, laboratoria, farmaceutische bedrijven, regelgevende en tuchtrechtelijke antidopinginstanties en de media.
Dit omvat ook informatie die NADO Vlaanderen door de politie of een bevoegde magistraat wordt meegedeeld met
de toelating deze informatie te gebruiken voor de tuchtrechtelijke bestrijding van doping in de sport.

Sporters en begeleiders wiens gedrag het onderzoek verstoort, kunnen vervolgd worden wegens een
dopingpraktijk als vermeld in artikel 3, eerste lid, 5°.
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§ 2. NADO Vlaanderen, het WADA, een internationale sportfederatie of een sportvereniging waarvan de sporter
lid is, kunnen op elk moment, zowel binnen als buiten wedstrijdverband, onder de verantwoordelijkheid van een
erkende controle-arts, dopingtests laten uitvoeren bij alle sporters en alle personen die wegens dopingpraktijken zijn
uitgesloten van de deelname aan sportactiviteiten.

De regering bepaalt de wijze waarop controleartsen erkend kunnen worden. De erkende controleartsen kunnen
zich bij de uitvoering van een dopingcontrole laten bijstaan door chaperons.

Tenzij de sporter het tijdslot van zestig minuten, vermeld in artikel 21, § 1, eerste lid, 9°, tijdens het hierna
beschreven tijdsbestek heeft opgegeven, moet de ADO, om dopingtests buiten wedstrijdverband uit te voeren tussen
23 uur ’s avonds en 6 uur ’s morgens, beschikken over ernstige en specifieke vermoedens dat de sporter doping
gebruikt. Desalniettemin kan een sporter niet weigeren om deel te nemen aan een dopingtest omdat hij in enerlei
opzicht niet geselecteerd zou mogen worden voor de dopingtest.

Tijdens een evenement is in principe slechts één ADO verantwoordelijk voor de organisatie en coördinatie van
dopingtests op de evenementenlocaties.

Bij internationale evenementen worden de dopingtests georganiseerd en gecoördineerd door de organiserende
internationale organisatie. Bij nationale evenementen worden de dopingtests georganiseerd en gecoördineerd door
NADO Vlaanderen. Op verzoek van het bestuursorgaan van het evenement zullen dopingtests tijdens de
evenementenperiode maar buiten de evenementenlocaties met het bestuursorgaan gecoördineerd worden.

Een ADO die dopingtests wil uitvoeren op evenementenlocaties tijdens evenementen waarvoor ze niet de
coördinerende instantie is, overlegt daarover met het bestuursorgaan van die instantie en als dat nodig is, vraagt de
ADO toestemming aan het WADA.

Als een internationale federatie of een organisator van een groot evenement een deel van de controles delegeert
of uitbesteedt aan NADO Vlaanderen, kan NADO Vlaanderen extra monsters afnemen of het laboratorium de opdracht
geven om op kosten van NADO Vlaanderen bijkomende soorten analyses uit te voeren. Als extra monsters worden
afgenomen of bijkomende soorten analyses worden uitgevoerd, wordt de internationale federatie of de organisator van
een groot evenement daarvan op de hoogte gebracht.

§ 3. NADO Vlaanderen is bevoegd voor:

1° het verzamelen, beoordelen en verwerken van relevante informatie met betrekking tot sporters, hun begeleiders
en doping uit alle beschikbare bronnen, ter stoffering van de ontwikkeling van een effectief, intelligent en proportioneel
testdistributieplan, het plannen van gerichte dopingtests, en voor het vormen van de basis van een onderzoek naar
mogelijke dopingpraktijken;

2° het onderzoeken van atypische analyseresultaten en afwijkende paspoortresultaten in overeenstemming met de
Code;

3° het onderzoeken van ieder ander analytisch of niet-analytisch gegeven dat wijst op een mogelijke
dopingpraktijk om een mogelijke dopingpraktijk uit te sluiten of bewijs te verzamelen ter ondersteuning van een
disciplinaire vervolging.

§ 4. De regering bepaalt, in overeenstemming met de Code en de Internationale Standaarden, de nadere procedure
van de dopingtest, het opstellen en opvolgen van het biologisch paspoort en de voorwaarden waaronder experten,
controleartsen, chaperons en controlelaboratoria aangewezen kunnen worden.

De regering stelt in voorkomend geval de vergoedingen ter zake vast.

De toepasselijke formulieren voor de oproeping en monsterneming worden in het Nederlands opgesteld en er
wordt een Franse en Engelse vertaling bijgevoegd.

De regering kan nadere regels vaststellen voor de erkenning van de resultaten van monsternemingen en
laboratoriumanalyses die uitgevoerd zijn in opdracht van andere instanties dan NADO Vlaanderen.”.

Art. 21. Artikel 16 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 16. De sportverenigingen zijn verplicht:

1° NADO Vlaanderen uiterlijk vier dagen nadat ze een dopingcontrole hebben georganiseerd binnen het
Nederlandse taalgebied, in te lichten over de controle zelf en over de controlelaboratoria die de monsters, genomen
tijdens de controle, zullen analyseren;

2° onmiddellijk na elke dopingcontrole, vermeld in punt 1°, een afschrift van het dopingcontroleformulier, vermeld
in artikel 19, § 5, te bezorgen aan NADO Vlaanderen;

3° binnen tien dagen na de ontvangst van het verslag van het controlelaboratorium over de analyse van de
monsters van de dopingcontroles, vermeld in punt 1°, een afschrift van dat verslag naar NADO Vlaanderen te sturen.”.

Art. 22. In artikel 17 van hetzelfde decreet wordt het woord “dopingcontrole” telkens vervangen door het woord
“dopingtest”.

Art. 23. Hoofdstuk 2 van titel 5 van hetzelfde decreet, houdende artikel 18, wordt opgeheven.

Art. 24. In artikel 19 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord “dopingcontrole” vervangen door het woord “dopingtest”;

2° in paragraaf 5 worden de woorden “de NADO wordt” vervangen door de woorden “NADO Vlaanderen
wordt”, en worden de woorden “Het dopingcontroleformulier draagt” vervangen door de woorden “De papieren of
digitale versie van het dopingcontroleformulier draagt”;

3° in paragraaf 5 wordt de zin “Bij vaststelling van dopingpraktijken of andere onregelmatigheden, stuurt de
NADO een eensluidend verklaard afschrift van het formulier naar de procureur des Konings, de sporter en de
sportvereniging.” opgeheven.
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Art. 25. Artikel 20 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 20. § 1. Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden de elitesporters die in het Nederlandse taalgebied
wonen, door NADO Vlaanderen ingedeeld in categorie A, B, C of D volgens de lijst van sportdisciplines A, B en C, die
door de regering wordt bepaald aan de hand van de criteria, vermeld in paragraaf 2, vijfde lid:

1° categorie A: deze groep bestaat enerzijds uit elitesporters die een discipline van categorie A beoefenen, en
anderzijds, in voorkomend geval, uit de sporters, vermeld in paragraaf 3, tweede lid, en artikel 21, § 2, tweede lid, en
§ 3, tweede of derde lid;

2° categorie B: deze groep bestaat enerzijds uit elitesporters die een discipline van categorie B beoefenen en
anderzijds, in voorkomend geval, uit de sporters, vermeld in artikel 21, § 3, tweede of derde lid;

3° categorie C: deze groep bestaat uit elitesporters die een discipline van categorie C beoefenen;

4° categorie D: deze groep bestaat uit elitesporters die een sportdiscipline beoefenen die niet is opgenomen in de
voormelde lijst van de regering.

§ 2. De elitesporters uit categorie A vormen de nationale geregistreerde doelgroep.

De elitesporters uit categorie A, B en C vormen de nationale doelgroep.

De elitesporters uit categorie D hoeven voor NADO Vlaanderen geen verblijfsgegevens in te dienen.

Alle sporters die verblijfsgegevens moeten indienen moeten voldoende accurate verblijfsgegevens opgeven opdat
een ADO hen dagelijks op een opgegeven plaats onaangekondigd kan vinden en aan een dopingtest onderwerpen. Als
dat niet het geval is, kan, los van de gevolgen, vermeld in artikel 21, als de omstandigheden het rechtvaardigen, de
elitesporter vervolgd worden wegens een dopingpraktijk als vermeld in artikel 3, eerste lid, 3° of 5°.

Op basis van de volgende criteria kan de regering een sportdiscipline categoriseren als A, B of C:

1° A : het gaat om een individuele discipline die gevoelig is voor dopinggebruik buiten wedstrijdverband waarvan
de beoefenaars meestal niet op een gemakkelijk lokaliseerbare plaats trainen;

2° B : het gaat om een individuele discipline die gevoelig is voor dopinggebruik buiten wedstrijdverband waarvan
de beoefenaars meestal op een gemakkelijk lokaliseerbare plaats trainen;

3° C : het gaat om een ploegdiscipline die gevoelig is voor dopinggebruik buiten wedstrijdverband.

De elitesporters uit categorie A, B, C en D kunnen verplicht worden verblijfsgegevens in te dienen voor een andere
ADO. In geen geval zal de voormelde elitesporter echter verplicht worden om verblijfsgegevens in te dienen voor meer
dan één ADO.

§ 3. In akkoord met een andere ADO of bij beslissing van de Raad vermeld in artikel 5 van het
samenwerkingsakkoord van 9 december 2011, goedgekeurd bij decreet van 9 maart 2012, kan NADO Vlaanderen het
beheer van de verblijfsgegevens van een elitesporter toegewezen krijgen of overdragen, op voorwaarde dat ze toegang
krijgt of blijft hebben tot die verblijfsgegevens.

NADO Vlaanderen kan naast de mogelijkheid, vermeld in het eerste lid, elke elitesporter of, in overleg met de
bevoegde sportvereniging, elke breedtesporter, die woont binnen het Nederlandse taalgebied, van wie de prestaties er
plots en opmerkelijk op vooruitgaan, of tegen wie ernstige aanwijzingen van een dopingpraktijk bestaan, verplichten
om gedurende een door NADO Vlaanderen te bepalen periode dezelfde verplichtingen voor de verblijfsgegevens na
te leven als de elitesporters van categorie A.”.

Art. 26. In artikel 21 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden punt 7° en 8° vervangen door wat volgt:

“7° een eventuele handicap die de monsterneming kan beïnvloeden;

8° de overnachtingsplaatsen en het uur en de locatie van de trainingen en wedstrijden tijdens het toekomstige
kwartaal, of andere regelmatige activiteiten als de sporter tijdelijk niet traint;”;

2° aan paragraaf 1, eerste lid, wordt een punt 9° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“9° een plaats waar tijdens een dagelijkse periode van zestig minuten de sporter onmiddellijk bereikbaar en
beschikbaar is voor een onaangekondigde dopingtest. Dat is een dopingtest die plaatsvindt zonder dat de sporter
daarvan vooraf op de hoogte is gebracht, en waarbij de sporter voortdurend door een controleur wordt vergezeld vanaf
het moment van de aankondiging tot het monster wordt afgenomen.”;

3° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “controle” vervangen door het woord “dopingtest”;

4° aan paragraaf 1 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De bepalingen in deze paragraaf zijn niet van toepassing als de elitesporter van categorie A is opgenomen in de
doelgroep van een andere ADO en NADO Vlaanderen het beheer van zijn verblijfsgegevens heeft toevertrouwd aan die
andere ADO. In dat geval dient de elitesporter van categorie A alleen de verblijfsgegevens in die de ADO die zijn
verblijfsgegevens beheert, vereist.”;

5° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “de NADO” telkens vervangen door de woorden “NADO
Vlaanderen” en wordt het woord “controle” telkens vervangen door het woord “dopingtest”;

6° aan paragraaf 2 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De bepalingen in deze paragraaf zijn niet van toepassing als de elitesporter van categorie B is opgenomen in de
doelgroep van een andere ADO en NADO Vlaanderen het beheer van zijn verblijfsgegevens heeft toevertrouwd aan die
andere ADO. In dat geval dient de elitesporter van categorie B alleen de verblijfsgegevens in die de ADO die zijn
verblijfsgegevens beheert, vereist.”;

7° in paragraaf 3 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Elitesporters van categorie C moeten alle ploegactiviteiten, waaronder wedstrijden en trainingen, en hun
gewoonlijke verblijfplaats meedelen. Ze kunnen een ploegverantwoordelijke aanwijzen om die gegevens en de
geactualiseerde spelerslijst voor hen in te dienen.”;
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8° in paragraaf 3 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“Als de verblijfsgegevens, vermeld in het eerste lid, niet correct worden ingediend, kan NADO Vlaanderen
beslissen dat een of meer elitesporters van categorie C gedurende zes maanden dezelfde verplichtingen voor de
verblijfsgegevens moeten naleven als de elitesporters van categorie A of B.”;

9° in paragraaf 3, derde lid, wordt het woord “controle” telkens vervangen door het woord “dopingtest” en
worden de woorden “de NADO” vervangen door de woorden “NADO Vlaanderen”;

10° aan paragraaf 3 wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De bepalingen in deze paragraaf zijn niet van toepassing als de elitesporter van categorie C is opgenomen in de
doelgroep van een andere ADO en NADO Vlaanderen het beheer van zijn verblijfsgegevens heeft toevertrouwd aan die
andere ADO. In dat geval dient de elitesporter van categorie C alleen de verblijfsgegevens in die de ADO die zijn
verblijfsgegevens beheert, vereist.”;

11° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 4. Als een elitesporter van categorie A, B of C zich terugtrekt uit de sport, maar later weer aan wedstrijden op
nationaal of internationaal niveau wil deelnemen, kan hij pas weer competitiegerechtigd worden in nationale en
internationale wedstrijden nadat hij NADO Vlaanderen, zijn federatie, zijn internationale federatie en het WADA zes
maanden vooraf schriftelijk op de hoogte heeft gebracht van zijn terugkeer. Het WADA kan, in overleg met de
bevoegde internationale federatie en de NADO, hier een uitzondering op toestaan voor elitesporters van categorie A
als de strikte toepassing van deze regel onbillijk zou zijn voor de sporter. Voor elitesporters van categorie B en C kan
NADO Vlaanderen die uitzondering toestaan om dezelfde reden.

Als een elitesporter als vermeld in het eerste lid, zich tijdens een periode van uitsluiting van deelname aan
wedstrijden terugtrekt uit de sport, maar later weer aan wedstrijden op nationaal of internationaal niveau wil
deelnemen, kan hij pas weer competitiegerechtigd worden in nationale en internationale wedstrijden nadat hij NADO
Vlaanderen, zijn federatie, zijn internationale federatie en het WADA zes maanden, of een periode die gelijk is aan het
resterende deel van zijn uitsluiting als die langer is dan zes maanden, vooraf schriftelijk op de hoogte heeft gebracht
van zijn terugkeer.

Vanaf de ontvangst van de schriftelijke mededeling, vermeld in het eerste en tweede lid, kan NADO Vlaanderen
de elitesporter, vermeld in het eerste en tweede lid, verplichten zijn verblijfsgegevens in te dienen conform de categorie
waartoe hij behoorde op het ogenblik van zijn terugtrekking uit de sport.”;

12° paragraaf 5 wordt opgeheven.

Art. 27. In artikel 22 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “de NADO” telkens vervangen door de woorden “NADO Vlaanderen” en
wordt het woord “dopingcontroles” vervangen door het woord “controles”;

2° in paragraaf 2 wordt het woord “elitesporter” vervangen door het woord “sporter” en wordt het woord
“dopingcontroles” vervangen door het woord “dopingtests”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, wordt de zinsnede “om dopingcontroles te plannen, te coördineren en uit te voeren”
vervangen door de woorden “ voor het plannen, coördineren en uitvoeren van dopingcontroles, het verschaffen van
pertinente informatie voor het biologisch paspoort of voor andere resultaten van analyses, het bijdragen tot een
onderzoek naar een mogelijke overtreding inzake dopingpraktijken of het bijdragen tot procedures voor de vervolging
van dergelijke overtredingen.” en worden de woorden “de NADO” vervangen door de woorden “NADO Vlaanderen”;

4° in paragraaf 3, tweede lid, wordt het woord “elitesporters” vervangen door het woord “sporters”.

Art. 28. In artikel 23 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de NADO” vervangen door de woorden “NADO Vlaanderen”, en worden
tussen de woorden “ontvangst van een tegenbericht” en de zinsnede “, telkens” de woorden “of de mededeling van
de sporter aan NADO Vlaanderen dat hij stopt met competitiesport” ingevoegd;

2° in het tweede lid worden de woorden “op de door de regering te bepalen wijze binnen veertien dagen”
opgeheven;

3° in het tweede lid worden de woorden “de NADO” vervangen door de woorden “NADO Vlaanderen”.

Art. 29. In titel 6 van hetzelfde decreet wordt voor hoofdstuk 1, dat hoofdstuk 1/2 wordt, een nieuw hoofdstuk 1
ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk 1. Algemeen”.

Art. 30. In hetzelfde decreet wordt in hoofdstuk 1, ingevoegd bij artikel 29, een artikel 23/1 ingevoegd, dat luidt
als volgt:

“Art. 23/1. § 1. Mogelijke dopingpraktijken van breedtesporters als vermeld in artikel 30, worden vervolgd door
NADO Vlaanderen, voor de disciplinaire organen, vermeld in artikel 28 en 29.

Mogelijke dopingpraktijken door elitesporters en begeleiders worden vervolgd door de ADO die de organisator en
coördinator was van de dopingcontrole, het biologisch paspoort of de verblijfsgegevens beheert, of die de betrokkene
de eerste kennisgeving verstuurde van een onderzoek naar een niet-analytische dopingpraktijk.

In afwijking van het tweede lid is de federatie waarbij de elitesporter of begeleider aangesloten was op het ogenblik
van de inbreuk, echter bevoegd voor de vervolging, voor haar disciplinaire orgaan, als NADO Vlaanderen de
organisator en coördinator was van de dopingcontrole, het biologisch paspoort of de verblijfsgegevens beheert of de
betrokkene de eerste kennisgeving verstuurde van een onderzoek naar een niet-analytische dopingpraktijk. De
opvolging van een mogelijk aangifteverzuim of gemiste test gebeurt door de ADO die de verblijfsgegevens beheert van
de sporter in kwestie.

Als NADO Vlaanderen ervoor kiest om extra monsters te verzamelen als vermeld in artikel 15, § 2, zevende lid,
wordt ze beschouwd als de ADO die de organisator en coördinator was van de dopingcontrole. Als NADO Vlaanderen
het laboratorium alleen opdracht geeft om op kosten van NADO Vlaanderen bijkomende soorten analyses uit te
voeren, wordt de internationale federatie of de organisator van het groot evenement beschouwd als de ADO die de
monstername heeft georganiseerd en gecoördineerd.

Als geen enkele ADO zich bevoegd acht voor de vervolging van een mogelijke dopingpraktijk, kan de
internationale federatie de bevoegde ADO aanwijzen.
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Als tussen ADO’s een geschil ontstaat over wie verantwoordelijk is voor de vervolging van een dopingpraktijk, zal,
overeenkomstig artikel 7.1 van de Code, het WADA beslissen. Tegen de beslissing van het WADA kan binnen zeven
dagen na de kennisgeving beroep ingesteld worden bij het TAS.

Als een sporter of begeleider zich terugtrekt uit de sport terwijl een onderzoek naar een mogelijke overtreding van
de antidopingregels hangende is, behoudt de op dat moment bevoegde ADO de bevoegdheid om het onderzoek af te
ronden en een uitspraak te doen.

Er kan alleen een disciplinaire procedure worden ingesteld tegen een sporter of begeleider wegens doping-
praktijken als die sporter of begeleider conform de Code op de hoogte is gebracht, of als redelijke pogingen zijn
ondernomen om hem op de hoogte te brengen, van de beweerde dopingpraktijk binnen tien jaar na de vermeende
datum waarop de overtreding is gepleegd.

§ 2. Een sporter of begeleider heeft de volgende status tijdens de uitsluiting:

1° een sporter of begeleider die uitgesloten is van deelname aan sportactiviteiten, mag, gedurende de periode van
uitsluiting, in geen enkele hoedanigheid deelnemen aan een wedstrijd of sportactiviteit. Een sporter of begeleider die
uitgesloten is voor een periode van meer dan vier jaar, mag, na het uitzitten van een periode van vier jaar uitsluiting,
als sporter deelnemen aan lokale sportactiviteiten die niet onder de verantwoordelijkheid van een ondertekenaar of lid
van een ondertekenaar van de Code vallen, op voorwaarde dat de lokale sportactiviteit niet toelaat om zich te
kwalificeren of punten te verzamelen om deel te nemen aan een nationaal kampioenschap of internationale
sportactiviteit, en niet inhoudt dat de sporter of begeleider in om het even welke hoedanigheid werkt met
minderjarigen. Een sporter die een periode van uitsluiting uitzit, moet zich onderwerpen aan eventuele dopingtests.
Aan een begeleider die een sporter of begeleider helpt bij het overtreden van het verbod van deelname tijdens
uitsluiting, kan de ADO die bevoegdheid bezit over de begeleider, sancties opleggen op grond van een dopingpraktijk
als vermeld in artikel 3, eerste lid, 9°. Bij elke dopingovertreding waarvoor geen verminderde sanctie op grond van
afwezigheid van schuld of significante schuld wordt opgelegd, wordt overeenkomstig artikel 10.12.4 van de Code de
sportgerelateerde steun die de sporter of begeleider ontvangt, geheel of gedeeltelijk ingehouden door de overheden,
ondertekenaars of leden van ondertekenaars van de Code;

2° in afwijking van punt 1° mag een sporter opnieuw trainen in groep of in een club tijdens de laatste twee
maanden van zijn uitsluiting of, als die periode korter is, tijdens het laatste kwart van zijn periode van uitsluiting;

3° als een sporter of begeleider aan wie een periode van uitsluiting is opgelegd, het verbod op deelname aan
sportactiviteiten, vermeld in punt 1° overtreedt, worden de resultaten gediskwalificeerd en begint de oorspronkelijk
opgelegde uitsluitingsperiode opnieuw te lopen vanaf het einde van de oorspronkelijk opgelegde uitsluitingsperiode.
De nieuwe uitsluitingsperiode kan aangepast worden afhankelijk van de schuldgraad van de sporter of begeleider en
de omstandigheden van de zaak. De beslissing of een sporter of begeleider de opgelegde straf heeft nageleefd en of een
aanpassing aangewezen is, komt toe aan het disciplinaire orgaan dat de sanctie heeft opgelegd.”.

Art. 31. In titel 6 van hetzelfde decreet wordt een hoofdstuk 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk 1/1. Voorlopige schorsingen”.

Art. 32. In hetzelfde decreet wordt in hoofdstuk 1/1, ingevoegd bij artikel 31, een artikel 23/2 ingevoegd, dat luidt
als volgt:

“Art. 23/2. De federatie legt wat betreft haar elitesporters, en NADO Vlaanderen legt wat betreft breedtesporters,
bij wijze van preventieve maatregel, de sporter prompt een voorlopige schorsing op als in het kader van een dopingtest
van die sporter de analyse van een monster resulteert in de vaststelling van een afwijkend analyseresultaat voor een
verboden stof die geen specifieke stof is of in de vaststelling van een verboden methode, en onderzoek door de
opdrachtgever van de dopingtest de volgende twee feiten aantoont:

1° er is geen TTN verleend of er kan geen TTN verleend worden om de verboden stof of methode rechtmatig te
gebruiken;

2° er is geen kennelijke afwijking van de Internationale Standaard voor Dopingtests en Onderzoeken of de
Internationale Standaard voor Laboratoria, die de oorzaak is van het afwijkende analyseresultaat.

De federatie, wat betreft haar elitesporters, en NADO Vlaanderen, wat betreft breedtesporters, kunnen een sporter
ook een voorlopige schorsing opleggen voor andere mogelijke dopingpraktijken dan degene vermeld in het eerste lid.

Een voorlopige schorsing kan slechts worden opgelegd nadat de sporter, het WADA, de federatie, NADO
Vlaanderen en de internationale federatie door de federatie of NADO Vlaanderen in kennis zijn gesteld van de feiten
op grond waarvan de sporter verdacht wordt van een dopingpraktijk en na het onderzoek vermeld in het eerste lid.

Er mag bovendien slechts een voorlopige schorsing worden opgelegd indien de sporter de mogelijkheid is
geboden:

a) van een voorlopige hoorzitting hetzij vóór het opleggen van de voorlopige schorsing, hetzij tijdig na het
opleggen van de voorlopige schorsing; ofwel

b) van een versnelde hoorzitting ten gronde tijdig na het opleggen van een voorlopige schorsing.

De sporter kan bij de instantie die hem de voorlopige schorsing heeft opgelegd of kan opleggen, een voorlopige
hoorzitting vragen.

Een voorlopige schorsing kan opgeheven of dient niet opgelegd te worden als de sporter kan aantonen dat ofwel:

a) er sterke aanwijzingen zijn dat hem geen schuld of nalatigheid te verwijten valt, waardoor hem waarschijnlijk
uiteindelijk geen uitsluiting van sportactiviteiten zal opgelegd worden;

b) de beschuldiging van een dopingpraktijk geen redelijke kans op slagen heeft, bijvoorbeeld wegens een
duidelijke fout in de zaak tegen de sporter;

c) de vermoedelijke dopingpraktijk waarschijnlijk te wijten is aan een besmet product;

d) er andere feiten zijn die een voorlopige schorsing in de gegeven omstandigheden onbillijk zouden maken.

Een voorlopige schorsing als vermeld in het eerste lid wordt onmiddellijk opgeheven als de analyse van het
B-monster de analyse van het A-monster niet bevestigt.
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Elke beslissing over een voorlopige schorsing wordt door de bevoegde instantie meegedeeld aan:

1° de sporter;

2° de federatie;

3° de internationale federatie;

4° de NADO van het land waarin de sporter woont of van zijn nationaliteit;

5° het Internationaal Olympisch Comité (IOC) of het Internationaal Paralympisch Comité (IPC), indien van
toepassing, als de uitspraak een effect kan hebben op de Olympische Spelen of de Paralympische Spelen, waaronder
uitspraken die een invloed hebben op de bevoegdheid tot deelname aan de Olympische Spelen of de Paralympische
Spelen;

6° het WADA.

Al de partijen, vermeld in het achtste lid, kunnen tegen de beslissing, of het gebrek aan een beslissing binnen een
redelijke termijn, beroep aantekenen. Tegen de beslissing inzake een elitesporter kan beroep aangetekend worden bij
het TAS, tegen de beslissing inzake een breedtesporter kan beroep aangetekend worden bij de disciplinaire commissie
vermeld in artikel 28.

Tegen de beslissing om een voorlopige schorsing op te leggen of niet op te heffen nadat de sporter aanvoerde dat
de inbreuk waarschijnlijk te wijten is aan een besmet product, kan overeenkomstig artikel 7.9.1 van de Code echter geen
beroep ingesteld worden bij het TAS of de disciplinaire commissie vermeld in artikel 28.

In alle gevallen waarin de sporter op de hoogte is gebracht van een mogelijke dopingpraktijk die niet resulteert in
een voorlopige schorsing, zal de sporter door de vervolgende instantie overeenkomstig artikel 7.3 van de Code de
mogelijkheid worden geboden om een voorlopige schorsing te aanvaarden in afwachting van de beslechting van zijn
zaak ten gronde.

De duur van een voorlopige schorsing wordt afgetrokken van een eventuele uitsluitingsperiode die uiteindelijk
aan de sporter wordt opgelegd of door hem wordt aanvaard.”.

Art. 33. Artikel 24 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 24. § 1. De federaties zijn onderworpen aan de Code, de Internationale Standaarden en de antidopingregels
van de internationale sportfederaties waartoe ze behoren.

De federaties zijn verantwoordelijk voor de vervolging en disciplinaire bestraffing van de overtreding inzake
dopingpraktijken, gepleegd door de elitesporters die bij hen aangesloten zijn of die bij hen aangesloten waren op het
ogenblik van de overtreding.

Elke elitesporter die ervan wordt beschuldigd een dopingpraktijk te hebben gepleegd, heeft recht op een eerlijk
proces, dat op zijn minst een hoorzitting inhoudt binnen een redelijke termijn door een onpartijdige commissie die
binnen een redelijke termijn een gemotiveerd oordeel velt.

Van het recht op een hoorzitting kan door de sporter expliciet of impliciet afstand worden gedaan door de
beschuldiging niet te betwisten binnen de termijn, opgegeven in het tuchtreglement van de federatie.

De zaak kan, mits het akkoord van alle partijen die overeenkomstig artikel 13.2.3 van de Code beroep kunnen
aantekenen, overeenkomstig artikel 8.5 van de Code ook onmiddellijk gehoord worden door het TAS, zonder
voorafgaande disciplinaire procedure op nationaal niveau.

§ 2. De federaties delen elke disciplinaire uitspraak over de bij hen aangesloten elitesporters binnen vijf werkdagen
mee aan de betrokken elitesporter, de andere partij in de zaak waarin de uitspraak is gedaan, de internationale
federatie, het IOC of het IPC als de beslissing een effect kan hebben op de volgende Olympische of Paralympische
Spelen, aan de NADO van de woonplaats van de sporter, het WADA en NADO Vlaanderen.

De kennisgeving, vermeld in het eerste lid, omvat de beslissing, de motivering, in voorkomend geval de reden
waarom de maximumsanctie niet is opgelegd, en een korte samenvatting in het Engels of in het Frans.

Al de partijen, vermeld in het eerste lid, kunnen tegen de beslissing, vermeld in het eerste lid, overeenkomstig
artikel 13.2.3 van de Code beroep aantekenen bij een beroepsinstantie op nationaal niveau of het TAS.

Bij gebrek aan een beslissing als vermeld in het eerste lid, binnen een redelijke termijn, kan het WADA
overeenkomstig artikel 13.3 van de Code beroep aantekenen bij het TAS.”.

Art. 34. Artikel 25 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 25. De federaties zijn bevoegd voor de vervolging en disciplinaire bestraffing van de overtreding inzake
dopingpraktijken, gepleegd door begeleiders die hetzij lid zijn van de federatie, hetzij een contractuele band hebben
met de federatie, hetzij een contractuele band hebben met een sporter die lid is van de federatie.

Elke begeleider die ervan wordt beschuldigd een dopingpraktijk te hebben gepleegd, heeft recht op een eerlijk
proces, dat op zijn minst een hoorzitting inhoudt binnen een redelijke termijn door een onpartijdige commissie, die
binnen een redelijke termijn een gemotiveerd oordeel velt.

Van het recht op een hoorzitting, vermeld in het derde lid, kan door de begeleider expliciet of impliciet afstand
worden gedaan door de beschuldiging niet te betwisten binnen de termijn, opgegeven in het tuchtreglement van de
federatie.

De zaak kan, mits het akkoord van alle partijen die overeenkomstig artikel 13.2.3 van de Code beroep zouden
kunnen aantekenen, overeenkomstig artikel 8.5 van de Code ook onmiddellijk gehoord worden door het TAS, zonder
voorafgaande disciplinaire procedure op nationaal niveau.

De federaties delen elke disciplinaire uitspraak over de betrokken begeleider binnen vijf werkdagen mee aan de
begeleider, de andere partij in de zaak waarin uitspraak is gedaan, de internationale federatie, NADO Vlaanderen, het
IOC of IPC als de beslissing een effect kan hebben op de volgende Olympische of Paralympische Spelen, aan het WADA
en de NADO van de woonplaats van de begeleider.

De kennisgeving, vermeld in het vijfde lid, omvat de beslissing, de motivering, in voorkomend geval de reden
waarom de maximumsanctie niet is opgelegd, en een korte samenvatting in het Engels of in het Frans.

Al de partijen, vermeld in het vijfde lid, kunnen overeenkomstig artikel 13.2.3 van de Code tegen de beslissing van
de federatie, beroep aantekenen bij een beroepsinstantie op nationaal niveau of het TAS.”.

Art. 35. In titel 6 van hetzelfde decreet wordt in het opschrift van hoofdstuk 3 het woord “niet-elitesporters”
vervangen door het woord “breedtesporters”.
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Art. 36. Artikel 26 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 37. In titel 6, hoofdstuk 3, van hetzelfde decreet wordt afdeling 1, die bestaat uit artikel 27, opgeheven.

Art. 38. In artikel 28 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “de NADO” vervangen door de woorden “NADO Vlaanderen”
en wordt het woord “niet-elitesporters” vervangen door het woord “breedtesporters en hun begeleiders”;

2° in paragraaf 2 wordt het woord “niet-elitesporters” vervangen door het woord “breedtesporters en hun
begeleiders”.

Art. 39. In artikel 29, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden “de NADO” vervangen door de
woorden “NADO Vlaanderen” en wordt het woord “niet-elitesporters” vervangen door het woord “breedtesporters en
hun begeleiders”.

Art. 40. In artikel 30 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 1° wordt vervangen door wat volgt:

“1° de overtreding inzake dopingpraktijken door de breedtesporter begaan binnen het Nederlandse taalgebied;”;

2° punt 2° wordt geschrapt;

3° punt 3° wordt vervangen door het volgende:

“3° de overtreding inzake dopingpraktijken door de breedtesporter begaan buiten het Nederlandse taalgebied, als
de disciplinaire bestraffing van de breedtesporter ingevolge de plaatselijke wetgeving of de in concreto van toepassing
zijnde reglementering toevertrouwd wordt aan NADO Vlaanderen, een in het Nederlandse taalgebied gevestigde
sportvereniging of federatie of een in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad gevestigde sportvereniging of federatie
die wegens haar organisatie moet beschouwd worden als uitsluitend te behoren tot de Vlaamse Gemeenschap;”;

4° er wordt een punt 5° toegevoegd dat luidt als volgt:

“5° het beroep tegen een door NADO Vlaanderen opgelegde voorlopige schorsing.”.

Art. 41. In artikel 31 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de NADO” vervangen door de woorden “NADO Vlaanderen”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 42. In artikel 33 van hetzelfde decreet worden in de vierde paragraaf, 3° en 6°, de woorden “de NADO”
vervangen door de woorden “NADO Vlaanderen”.

Art. 43. In artikel 34 van hetzelfde decreet worden het tweede en het derde lid vervangen door wat volgt:

“De beslissing wordt uitgesproken door de voorzitter, hetzij onmiddellijk, hetzij binnen veertien dagen die volgen
op de zitting waarop de debatten gesloten zijn verklaard. Een afschrift van de beslissing wordt binnen zeven dagen met
een aangetekende brief naar de sporter en, in voorkomend geval, naar de ouders, de voogden of degenen die de
minderjarige onder hun bewaring hebben, gestuurd, alsook naar NADO Vlaanderen, de NADO van de woonplaats van
de sporter, zijn federatie, de internationale federatie, het IOC of IPC als de beslissing een effect kan hebben op de
volgende Olympische of Paralympische Spelen, en naar het WADA.

De kennisgeving, vermeld in het tweede lid, omvat de beslissing, de motivering, in voorkomend geval de reden
waarom de maximumsanctie niet is opgelegd, en een korte samenvatting in het Engels of in het Frans.”.

Art. 44. In artikel 35, § 1, van hetzelfde decreet wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Tegen een beslissing die bij verstek is genomen, kunnen de sporter of, in voorkomend geval, zijn ouders, voogden
of degenen die de minderjarige onder hun bewaring hebben, alsook NADO Vlaanderen, de NADO van de woonplaats
van de sporter, zijn federatie, de internationale federatie, het IOC of IPC als de beslissing een effect kan hebben op de
volgende Olympische of Paralympische Spelen, en het WADA verzet aantekenen met een aangetekende brief, gericht
aan de voorzitter van de disciplinaire commissie.”.

Art. 45. Artikel 36 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 36. De disciplinaire raad neemt kennis van het hoger beroep dat door de sporter of, in voorkomend geval,
door zijn ouders, voogden of degenen die de minderjarige onder hun bewaring hebben, of door NADO Vlaanderen,
de NADO van de woonplaats van de sporter, het WADA of zijn federatie of internationale federatie, het IOC of IPC als
de beslissing een effect kan hebben op de volgende Olympische of Paralympische Spelen, kan worden ingesteld tegen
de beslissingen die op grond van artikel 30, 1°, 2°, 3° of 4°, door de disciplinaire commissie zijn genomen.

Het instellen van het hoger beroep tegen de beslissing van de disciplinaire commissie schorst de beslissing van de
disciplinaire commissie niet, tenzij nadat de disciplinaire raad dat heeft bevolen.”.

Art. 46. In artikel 37 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “als de beslissing bij verstek is genomen” vervangen door de zinsnede
“als de beslissing bij verstek van een van de partijen, vermeld in artikel 34, is genomen”;

2° in het tweede lid wordt de zinsnede “artikel 34, derde lid” vervangen door de zinsnede “artikel 34”;

3° in het derde lid wordt de zinsnede “betrokken sporter, of in voorkomend geval, zijn ouders, voogden of degenen
die de minderjarige onder hun bewaring hebben, alsook de NADO, het WADA en de bevoegde nationale of
internationale sportfederatie” vervangen door de zinsnede “andere partijen, vermeld in artikel 34,”.

Art. 47. In artikel 39, eerste en tweede lid, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “de NADO, het WADA en de
bevoegde nationale of internationale sportfederatie” vervangen door de zinsnede “de NADO van de woonplaats van
de sporter, het IOC of het IPC als de beslissing een effect kan hebben op de volgende Olympische of Paralympische
Spelen, het WADA en de bevoegde federatie en de internationale federatie”.
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Art. 48. Artikel 40 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 49. In artikel 41 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan paragraaf 1, eerste lid, wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“3° als de overtreding verband houdt met een dopingtest binnen wedstrijdverband in een individuele sport, de
diskwalificatie uitspreken van het resultaat van de sporter, met alle gevolgen die daaruit voortvloeien wat betreft
punten, medailles, prijzen en dergelijke.”;

2° in paragraaf 1, vijfde lid, wordt het woord “ “dopingcontrole” vervangen door het woord “dopingtest”;

3° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 4. NADO Vlaanderen deelt de aan de sporter opgelegde sanctie van uitsluiting, nadat die definitief geworden
is, mee aan de sporter, de federatie, de NADO van de woonplaats van de sporter, de internationale federatie, het IOC
of het IPC als de beslissing een effect kan hebben op de volgende Olympische of Paralympische Spelen, en aan het
WADA.”;

4° in paragraaf 5 wordt de zinsnede “een ambtenaar, vermeld in artikel 44,” vervangen door de woorden “NADO
Vlaanderen”, en worden de woorden “opnieuw van het begin aanvangen” vervangen door de woorden “opnieuw
aanvangen na het einde ervan”;

5° aan paragraaf 5 wordt de zin “De regering kan nadere regels vastleggen.” toegevoegd.

Art. 50. Artikel 42 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 42. § 1. Bij een eerste overtreding, wordt de uitsluiting van de sporter als volgt bepaald:

1° voor een dopingpraktijk als vermeld in artikel 3, 1°, 2° of 6° :

a) vier jaar uitsluiting als het opzettelijk was, tenzij paragraaf 6 van toepassing is;

b) twee jaar uitsluiting als het niet opzettelijk was, tenzij paragraaf 4, 5 of 6 van toepassing is.

Als de dopingpraktijk verband houdt met een specifieke stof, dient het bewijs van het opzettelijk karakter geleverd
te worden door NADO Vlaanderen.

Als de dopingpraktijk verband houdt met een niet-specifieke stof, dient het bewijs van het niet-opzettelijk karakter
geleverd te worden door de sporter;

2° voor een dopingpraktijk als vermeld in artikel 3, 3°:

a) vier jaar uitsluiting, tenzij paragraaf 4, 5, of 6 van toepassing is;

b) twee jaar uitsluiting indien de sporter heeft verzuimd zich aan een monstername te onderwerpen en kan
aantonen dat het niet opzettelijk was, tenzij paragraaf 4, 5 of 6 van toepassing is;

3° voor een dopingpraktijk als vermeld in artikel 3, 4°: twee jaar uitsluiting, behoudens verkorting tot minimum
één jaar, afhankelijk van de schuldgraad van de sporter, tenzij paragraaf 6 van toepassing is.

De verkorting tot minimum één jaar is niet mogelijk als de sporter zijn verblijfsgegevens herhaaldelijk op het
laatste moment heeft gewijzigd of andere handelingen heeft gesteld die een ernstig vermoeden doen rijzen dat de
sporter heeft trachten te vermijden om voor een dopingtest beschikbaar te zijn;

4° voor een dopingpraktijk als vermeld in artikel 3, 5°: vier jaar uitsluiting, tenzij paragraaf 6 van toepassing is;

5° voor een dopingpraktijk als vermeld in artikel 3, 7°: minimaal vier jaar en maximaal levenslang, afhankelijk van
de ernst van de inbreuk, tenzij paragraaf 6 van toepassing is. Een inbreuk waarbij een minderjarige betrokken is, wordt
als een bijzonder ernstige overtreding beschouwd;

6° voor een dopingpraktijk als vermeld in artikel 3, 8°: minimaal vier jaar en maximaal levenslang, afhankelijk van
de ernst van de inbreuk, tenzij paragraaf 6 van toepassing is. Een inbreuk waarbij een minderjarige betrokken is, wordt
als een bijzonder ernstige overtreding beschouwd;

7° voor een dopingpraktijk als vermeld in artikel 3, 10°: twee jaar, behoudens een vermindering tot minimum één
jaar, afhankelijk van de schuldgraad van de sporter en de andere omstandigheden van het geval, tenzij paragraaf 6 van
toepassing is.

§ 2. Bij een tweede overtreding, wordt de uitsluiting van de sporter als volgt bepaald: met behoud van de
toepassing van paragraaf 8, de langste van de volgende perioden:

a) zes maanden;

b) de helft van de uitsluitingsperiode die voor de eerste overtreding werd opgelegd, zonder eventuele toepassing
van paragraaf 6;

c) twee keer de uitsluitingsperiode die normaal van toepassing is op de tweede overtreding als die beschouwd zou
worden als een eerste overtreding, zonder toepassing van paragraaf 6.

De uitsluitingsperiode bepaald zoals hierboven mag dan verder verminderd worden door toepassing van
paragraaf 6.

§ 3. Bij een derde overtreding, wordt de uitsluiting van de sporter als volgt bepaald.

Met behoud van de toepassing van paragraaf 8, levenslange schorsing, tenzij in één van de volgende gevallen:

a) de derde dopingpraktijk de voorwaarden vervult van opheffing of vermindering van de uitsluitingsperiode van
paragraaf 4 of paragraaf 5;

b) het een dopingpraktijk als vermeld in artikel 3, 4°, betreft.

In deze gevallen wordt de uitsluitingsperiode verminderd van acht jaar tot levenslang.
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§ 4. Als de sporter kan aantonen dat hem geen schuld of nalatigheid te verwijten valt, vervalt de periode van
uitsluiting.

Deze paragraaf is alleen van toepassing op de oplegging van sancties, en dus niet op de bepaling of al dan niet een
dopingpraktijk is begaan. Het is alleen van toepassing in uitzonderlijke gevallen, bijvoorbeeld indien een sporter zou
kunnen bewijzen dat hij of zij, ondanks alle genomen voorzorgen, door een tegenstrever is gesaboteerd.

Deze paragraaf kan niet toegepast worden in de voorbeelden opgesomd onder paragraaf 5, waarbij een
verminderde sanctie wegens geen significante schuld of nalatigheid kan opgelegd worden.

§ 5. Als de sporter kan aantonen dat hem geen significante fout of nalatigheid te verwijten valt, wordt de periode
van uitsluiting afhankelijk van de dopingpraktijk verminderd als volgt :

1° als de dopingpraktijk vermeld in artikel 3, 1°, 2° of 6°, betrekking heeft op een specifieke stof: minstens een
berisping en maximum twee jaar uitsluiting, afhankelijk van de schuldgraad van de sporter;

2° als de sporter kan aantonen dat de dopingpraktijk vermeld in artikel 3, 1°, 2° of 6°, afkomstig is van een besmet
product : minstens een berisping en maximum twee jaar uitsluiting, afhankelijk van de schuldgraad van de sporter. Bij
de beoordeling van de schuldgraad van de sporter zou het bijvoorbeeld gunstig zijn voor de sporter als hij of zij het
product waarvan later werd vastgesteld dat het besmet was, had vermeld op zijn of haar dopingcontroleformulier;

3° in andere gevallen dan vermeld in 1° en 2°, kan de normaal toepasselijke uitsluitingsperiode, met behoud van
eventuele verdere vermindering op grond van paragraaf 6, worden verkort op basis van de schuldgraad van de sporter,
maar de verkorte uitsluitingsperiode mag niet korter zijn dan de helft van de normaal toepasselijke uitsluitingsperiode.

Indien de normaal toepasselijke uitsluitingsperiode levenslang is, mag de overeenkomstig punt 3° verkorte
periode niet minder dan acht jaar bedragen.

Afhankelijk van de unieke feiten van een bepaald geval, kunnen de volgende voorbeelden resulteren in een
verminderde sanctie wegens gebrek aan significante schuld of nalatigheid :

a) een positieve controle als gevolg van de inname van een verkeerd gelabeld of verontreinigd vitamine- of
voedingssupplement;

b) de toediening van een verboden stof door de persoonlijke arts of trainer van de sporter zonder dit aan de sporter
te hebben gemeld;

c) sabotage van voeding of drank van een sporter door een echtgenoot/echtgenote, coach of andere begeleider die
tot de entourage van de sporter behoort.

§ 6. Andere redenen om de periode van uitsluiting te doen vervallen of verminderen:

1° indien de sporter de NADO, een strafrechtelijke instantie of tuchtorgaan na een uitspraak in eerste aanleg,
substantiële hulp heeft geboden bij het ontdekken of vaststellen van een dopingpraktijk van een andere persoon, kan
de NADO tot drie kwart van zijn uitsluiting opschorten, afhankelijk van het belang van zijn hulp en de ernst van zijn
eigen dopingpraktijk. In uitzonderlijke omstandigheden kan WADA de uitsluiting zelfs volledig opschorten. De
regering legt de nadere regels vast conform de Code;

2° als een sporter vrijwillig een dopingpraktijk bekent vóór hem een monsterneming wordt aangekondigd die een
dopingpraktijk zou kunnen aantonen of, als het een andere dopingpraktijk betreft dan vermeld in artikel 3, 1°, voor hij
de eerste kennisgeving van de toegegeven overtreding ontvangt en die bekentenis het enige betrouwbare bewijs is van
de overtreding op het ogenblik van de bekentenis, kan zijn uitsluitingsperiode worden verminderd tot de helft van de
uitsluitingsperiode die normaal van toepassing is.

Deze bepaling is van toepassing wanneer een sporter uit eigen beweging een dopingpraktijk bekent in
omstandigheden waarbij geen enkele antidopingorganisatie er zich van bewust is dat mogelijk een dopingpraktijk is
begaan en is niet van toepassing op situaties waarbij de bekentenis plaatsvindt nadat de sporter denkt dat hij of zij zal
worden betrapt.

De mate waarin de uitsluitingsperiode wordt verkort, moet gebaseerd zijn op de kans dat de sporter zou zijn
betrapt indien hij of zij zich niet vrijwillig had aangegeven;

3° een sporter die een uitsluiting van vier jaar riskeert wegens een eerste overtreding van artikel 3, 1°, 2°, 4°, 5° of
6°, kan, door de dopingpraktijk waarvan hij wordt beschuldigd onmiddellijk te bekennen na te zijn geconfronteerd
door NADO Vlaanderen en ook na goedkeuring en naar goeddunken van zowel het WADA als NADO Vlaanderen, een
verkorting van de uitsluitingsperiode tot minimaal twee jaar krijgen, afhankelijk van de ernst van de overtreding en
de schuldgraad van de sporter.

§ 7. Als een sporter aanspraak kan maken op vermindering van sanctie op meer dan één grond vermeld in
paragraaf 4, 5 of 6, geldt dat voor een vermindering of schorsing op basis van paragraaf 6, wordt toegepast, de
uitsluitingsperiode die normaal van toepassing is, moet worden bepaald in overeenstemming met de vorige
paragrafen. Als de sporter aanspraak maakt op een vermindering of opschorting van de uitsluitingsperiode op basis
van paragraaf 6, kan de uitsluitingsperiode worden verminderd of opgeschort, zonder ooit minder lang te zijn dan een
vierde van de uitsluitingsperiode die normaal van toepassing is.

§ 8. Als de periode van uitsluiting vervalt wegens afwezigheid van schuld of fout van de sporter, telt de
overtreding niet mee voor het vaststellen van de periode van uitsluiting die geldt voor meervoudige overtredingen.

Om te worden bestraft wegens een tweede of derde overtreding, kan een dopingpraktijk alleen als een tweede
overtreding worden beschouwd als wordt aangetoond dat de sporter de tweede dopingpraktijk heeft begaan nadat hij
op de hoogte was gebracht van de eerste overtreding, of nadat de opdrachtgever redelijke inspanningen heeft geleverd
om hem op de hoogte te brengen van de eerste overtreding. Als de opdrachtgever dat niet kan bewijzen, worden de
overtredingen samen als één enkele eerste overtreding beschouwd en zal de opgelegde sanctie gebaseerd zijn op de
overtreding waarop de strengere sanctie staat.
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Als na de bestraffing van een eerste overtreding feiten worden ontdekt met betrekking tot een dopingpraktijk van
de sporter die zich hebben voorgedaan vóór de kennisgeving met betrekking tot de eerste overtreding, wordt een
aanvullende sanctie opgelegd op basis van de sanctie die had kunnen worden opgelegd als tegelijkertijd uitspraak was
gedaan over beide overtredingen.

Voor de toepassing van paragraaf 2 of 3 moeten alle overtredingen plaatsvinden binnen dezelfde periode van
tien jaar om als meervoudige overtredingen beschouwd te worden.”.

Art. 51. In titel 7 van hetzelfde decreet wordt in het opschrift van hoofdstuk 1 het woord “controles” vervangen
door het woord “dopingtests”.

Art. 52. Artikel 43 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 43. De voorlopige schorsingen en disciplinaire uitsluitingen van sporters en begeleiders worden voor de duur
van de uitsluiting bekendgemaakt aan de sportverenigingen via de door de regering opgerichte en beveiligde
communicatiekanalen, met het oog op het doen naleven van die uitsluiting en het houden van toezicht daarop. De
bekendmaking omvat de voornaam, achternaam en geboortedatum van de betrokkene, de geschonden rechtsregel, het
begin en het einde van de periode van uitsluiting en de sportdiscipline waarin de overtreding is vastgesteld.

De disciplinaire uitsluitingen van meerderjarige elitesporters en meerderjarige begeleiders van elitesporters
worden daarenboven, overeenkomstig artikel 14.3 van de Code binnen twintig dagen nadat de sanctie definitief is
geworden, bekendgemaakt op de website van NADO Vlaanderen, zolang de uitsluiting geldt of, als de uitsluiting
minder dan één maand bedraagt, gedurende één maand. De bekendmaking omvat dezelfde gegevens als vermeld in
het eerste lid. Een sanctie kan pas bekendgemaakt worden nadat de betrokkene zelf is ingelicht.

Een vrijspraak kan alleen worden bekendgemaakt met toestemming van de betrokkene.

NADO Vlaanderen en de sportverenigingen zullen de tuchtrechtelijke maatregelen die conform de Code zijn
opgelegd door een bevoegde ADO, erkennen en overnemen.

Tegen de beslissing om een tuchtrechtelijke maatregel van een andere ADO niet te erkennen, kunnen
overeenkomstig artikel 13.2 van de Code de sporter of begeleider, de federatie en de internationale federatie, het IOC
of IPC als de beslissing een effect kan hebben op de volgende Olympische of Paralympische Spelen, de NADO van de
woonplaats van de sporter of NADO van de woonplaats van de begeleider en het WADA in beroep gaan bij het TAS.”.

Art. 53. In artikel 44 van het Antidopingdecreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de eerste paragraaf wordt het woord “ambtenaren” vervangen door “personeelsleden” en “artikel 24”
vervangen door “artikel 23/2, 24”;

2° in de tweede paragraaf wordt het woord “ambtenaren” vervangen door “personeelsleden”, het woord
“niet-elitesporters” vervangen door “breedtesporters of hun begeleiders” en het woord “elitesporters” vervangen door
“elitesporters of hun begeleiders”.

Art. 54. Aan artikel 46, 1°, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “en 10°” toegevoegd.

Art. 55. In artikel 48 van hetzelfde decreet worden de woorden “de NADO” telkens vervangen door de woorden
“NADO Vlaanderen”.

Art. 56. Aan artikel 70 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De disciplinaire maatregelen die uitgesproken zijn voor 1 januari 2015, maar waarbij de sporter of begeleider nog
uitgesloten of geschorst is op 1 januari 2015, kunnen conform de nieuwe disciplinaire regels ingekort worden op
verzoek van de sporter of begeleider. Dat verzoek moet gericht worden aan het disciplinaire orgaan dat de sanctie heeft
uitgesproken, en moet plaatsvinden voor de periode van uitsluiting of schorsing verstreken is.”.

Art. 57. Dit decreet treedt in werking op een door de Vlaamse Regering vast te stellen datum.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 19 december 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

Nota

(1) Zitting 2014-2015
Stukken. Ontwerp van decreet : 161 – Nr. 1
Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 161 – Nr. 2
Handelingen. Bespreking en aanneming : Vergadering van 17 december 2014.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35048]
19 DECEMBRE 2014. — Décret portant adaptation du décret antidopage du 25 mai 2012 au Code 2015 (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret portant adaptation du décret antidopage du 25 mai 2012 au Code 2015

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. L’article 2 du décret antidopage du 25 mai 2012 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Dans le présent décret, on entend par :

1° manquement à l’obligation de transmission d’informations : le manquement d’un sportif d’un groupe-cible
enregistré de fournir des données de résidence correctes et complètes qui permettent la localisation du sportif afin
d’être soumis à un test antidopage à l’endroit et au moment, visés dans ses données de résidence, ou de mettre à jour
ces données en cas de besoin, de sorte qu’elles restent correctes et complètes ;

2° résultat d’analyse anormal : un rapport d’un laboratoire accrédité par l’AMA ou approuvé par l’AMA que dans
un échantillon a été trouvée la présence d’une substance interdite ou des métabolites ou marqueurs de cette substance,
y compris des quantités augmentées de substances endogènes, ou une preuve de l’usage d’une méthode interdite ;

3° résultat de passeport anormal : un rapport à la fin de la procédure concernant l’évaluation du passeport
biologique qui conclut que les résultats analytiques examinés sont inconsistants avec un état physiologique normal ou
une pathologie connue et qu’ils correspondent à l’usage d’une substance interdite ou d’une méthode interdite ;

4° système d’administration et de gestion antidopage, en abrégé ADAMS : un programme de gestion de données
qui, conformément au présent décret et à la législation sur la protection de données, est utilisé pour planifier, effectuer
et coordonner des contrôles antidopage avec l’AMA et d’autres organisations antidopage ;

5° organisation antidopage, en abrégé OAD : un signataire du Code qui est responsable de l’adoption de règles
visant à initier, mettre en œuvre ou maintenir un aspect du contrôle antidopage. Les organisations antidopage sont
entre autres le Comité international olympique, le Comité international paralympique, d’autres organisateurs de
grands événements qui effectuent des contrôles lors de ces événements, l’AMA, les fédérations internationales et les
organisations antidopage nationales ;

6° résultat d’analyse atypique : un rapport d’un laboratoire accrédité par l’AMA ou approuvé par l’AMA qui
constate dans un échantillon la présence d’une substance interdite ou d’un métabolite ou marqueur de cette substance
dont la production pourrait être exclusivement endogène, et qui nécessite un examen complémentaire afin de
déterminer s’il s’agit d’un résultat d’analyse anormal ;

7° fraude : apporter des changements dans un but illicite ou d’une manière illicite ; exercer une influence illicite ;
intervenir d’une manière illicite ; faire de l’obstruction, tromper ou effectuer tout autre acte frauduleux visant à changer
des résultats ou à empêcher que les procédures normales puissent être suivies ;

8° accompagnateur : chaque coach, entraîneur, manager, agent, collaborateur de l’équipe, officiel, chaque membre
du personnel médical ou paramédical, chaque parent ou toute autre personne qui traite, assiste ou coopère avec un
sportif qui participe ou se prépare à une activité sportive ;

9° produit contaminé : un produit qui contient une substance interdite qui n’est pas mentionnée sur l’étiquette ou
dans les informations qui peuvent être trouvées sur Internet via une commande de recherche raisonnable ;

10° possession : la possession effective, physique, ou la possession indirecte, qui peut uniquement être constatée
lorsque la personne contrôle exclusivement, ou a l’intention d’exercer le contrôle sur, la substance interdite ou méthode
interdite ou l’espace où se situe une substance interdite ou méthode interdite, étant entendu que lorsque cette personne
ne contrôle pas exclusivement la substance interdite ou méthode interdite ou l’espace où se situe une substance
interdite ou méthode interdite, la possession indirecte peut uniquement être constatée lorsque la personne était au
courant de la présence de la substance interdite ou de la méthode interdite et avait l’intention de la contrôler.
Cependant, il n’est pas question d’un délit de dopage uniquement sur la base de possession lorsque la personne, avant
avoir été mise au courant du fait d’avoir commis un délit de dopage, a entrepris une action concrète dont il ressort que
la personne n’a jamais eu l’intention de la possession et a renoncé à la possession en le déclarant expressément à une
organisation antidopage. Nonobstant toute autre disposition contraire dans la présente définition, l’acquisition par voie
électronique ou d’une autre manière d’une substance interdite ou d’une méthode interdite est égale à la possession par
la personne qui effectue l’acquisition ;

11° en compétition : sauf disposition contraire dans les règles de la fédération internationale ou l’organe de
direction de l’événement en question, cela signifie la période entre douze heures avant le début de la compétition à
laquelle participera le sportif, jusqu’à la fin de la compétition et le prélèvement d’échantillon relatif à la compétition ;

12° passeport biologique : le programme et les méthodes pour collecter un aperçu de toutes les données pertinentes
qui sont uniques pour un certain sportif, avec les profils longitudinaux possibles de marqueurs, divers facteurs qui sont
propres à ce sportif spécifique et d’autres informations qui peuvent être utiles à l’évaluation des marqueurs ;

13° sportifs de masse : chaque sportif qui n’est pas un sportif d’élite ;

14° hors compétition : qui n’a pas lieu en compétition ;

15° Code : le Code mondial antidopage adopté par l’Agence mondiale antidopage le 5 mars 2003 à Copenhague,
et ses modifications ultérieures ;

16° contrôle antidopage : toutes les étapes et procédures à partir de la planification de l’étalement des tests
antidopage jusqu’à la dernière décision en appel, y compris toutes les étapes intermédiaires, telles que la fourniture des
données de résidence, le prélèvement et traitement des échantillons, l’analyse de laboratoire, l’autorisation d’usage à
des fins thérapeutiques, la gestion des résultats et les séances d’audition ;

17° test antidopage : les parties du processus de contrôle antidopage où des prélèvements d’échantillons sont
prévus, des échantillons sont prélevés, des échantillons sont traités et des échantillons sont transportés vers un
laboratoire ;

18° sportif d’élite : le sportif qui participe à des compétitions au niveau international, tel que fixé par la fédération
internationale, ou au niveau national, tel que fixé par l’ONAD ;
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19° sportif d’élite de niveau international : chaque sportif qui pratique une activité sportive au niveau international,
tel que fixé par la fédération internationale ;

20° sportif d’élite de niveau national : chaque sportif dont la fédération internationale a signé le Code et qui fait
partie du mouvement olympique ou paralympique ou est agréé par le Comité international olympique ou Comité
international paralympique ou est membre de SportAccord, qui n’est pas un sportif d’élite de niveau international, et
qui répond à un ou plusieurs des critères suivants :

a) il participe régulièrement à des compétitions internationales de haut niveau ;

b) il pratique sa discipline sportive comme activité principale rémunérée, dans la plus haute catégorie ou la plus
haute compétition nationale de la discipline concernée ;

c) il est sélectionné pour ou a participé au cours des douze derniers mois à un ou plusieurs des événements
suivants dans la plus haute catégorie de compétition de la discipline concernée : Jeux olympiques, Jeux paralympiques,
championnats du monde, championnats européens ;

d) il participe à un sport d’équipe dans une compétition dont la majorité des équipes participant à la compétition
comprend des sportifs tels que visés aux points a), b) ou c) ;

21° événement : une série de compétitions individuelles qui sont effectuées sous un seul organe de direction ;

22° sites d’événements : les sites qui sont désignés comme tels par l’organe de direction de l’événement ;

23° période d’événement : le temps entre le début et la fin de l’événement, tel que fixé par l’organe de direction
de l’événement ;

24° fédération : chaque groupement d’associations sportives ;

25° usage : utiliser, appliquer, prendre, injecter ou consommer, de quelque manière que ce soit, une substance
interdite ou méthode interdite ;

26° pas de culpabilité ou de négligence : la preuve d’un sportif ou d’un accompagnateur qu’il ne savait ou ne
soupçonnait pas et n’aurait, avec la plus grande prudence possible, même pas pu savoir ou soupçonner
raisonnablement qu’il avait utilisé la substance interdite ou méthode interdite, qu’elle lui avait été administrée, ou qu’il
avait enfreint une règle antidopage d’une autre manière. Sauf dans le cas d’un mineur, le sportif doit également
démontrer pour chaque pratique de dopage telle que visée à l’article 3, 1°, comment la substance interdite s’est
retrouvée dans son corps ;

27° pas de culpabilité ou de négligence significative : la preuve d’un sportif ou d’un accompagnateur que, vu au
sein de l’ensemble des circonstances et compte tenu des critères définissant qu’il n’est pas question de culpabilité ou
de négligence, il n’y avait pas de rapport significatif entre sa culpabilité ou négligence et le délit de dopage. Sauf dans
le cas d’un mineur, le sportif doit également démontrer pour chaque pratique de dopage telle que visée à l’article 3, 1°,
comment la substance interdite s’est retrouvée dans son corps. En ce qui concerne les cannabinoïdes, un sportif peut
prouver qu’aucune culpabilité ou négligence significative peut lui être reprochée en démontrant clairement que le
contexte de l’usage n’avait aucun rapport avec ses performances sportives ;

28° test antidopage manqué : le manquement d’un sportif d’un groupe-cible enregistré de se mettre à disposition
d’un test antidopage à l’endroit et au moment, visé dans le délai de soixante minutes qui a été fixé dans sa déclaration
de données de résidence pour le jour en question ;

29° test ciblé : la sélection de sportifs spécifiques pour un test antidopage, conformément au standard international
à cet effet ;

30° trafic : la vente à un tiers, la procuration, le transport, l’expédition, la fourniture ou la distribution à une de ces
fins d’une substance interdite ou méthode interdite, soit physiquement, soit par voie électronique ou d’une autre
manière, par un sportif, un accompagnateur ou une autre personne qui relève de l’autorité d’une organisation
antidopage, à l’exception des actes de personnel médical de confiance relatifs à une substance interdite qui est utilisée
à des fins thérapeutiques réelles et légitimes ou pour une autre raison acceptable, et des actes relatifs à des substances
interdites qui ne sont pas interdites lors de tests antidopage hors compétition, à moins que les circonstances dans leur
ensemble indiquent que de telles substances interdites ne visent pas des fins thérapeutiques réelles et légitimes ou
qu’elles visent à améliorer la performance sportive ;

31° Tribunal arbitral du sport, en abrégé TAS : le tribunal arbitral international pour l’arbitrage d’affaires judiciaires
liées au sport ;

32° sport individuel : chaque sport qui n’est pas un sport d’équipe ;

33° événement international : un événement ou une compétition où le Comité international olympique, le Comité
international paralympique, une fédération internationale, un organisateur d’un grand événement ou une autre
organisation sportive internationale est l’organe de direction ou désigne les officiels techniques de l’événement ;

34° groupe-cible enregistré au niveau international : le groupe de sportifs de la plus haute priorité qui sont désignés
par une fédération sportive internationale pour être soumis à des tests antidopage ciblés, tant en compétition que hors
compétition, dans le cadre du plan de distribution de tests de la fédération sportive internationale, et qui sont obligés
de communiquer leurs données de résidence, telles que visées à l’article 5.6 du Code ;

35° Standards internationaux : les documents, adoptés par l’AMA à l’appui du Code, visant à harmoniser les
différentes parties techniques et opérationnelles des dispositions du Code ;

36° marqueur : un composé, un groupe de composés ou un variable biologique ou plusieurs variables biologiques
qui indiquent l’usage d’une substance interdite ou d’une méthode interdite ;

37° métabolite : chaque substance qui est créée par un processus de transformation biologique ;

38° mineur : une personne physique qui n’a pas encore atteint l’âge de dix-huit ans ;

39° échantillon : tout matériel biologique qui est prélevé pour un contrôle antidopage ;

40° événement national : un événement auquel ou une compétition à laquelle participent des sportifs d’élite
nationaux ou internationaux, qui n’est pas un événement international ;

41° groupe-cible enregistré au niveau national : le groupe de sportifs d’élite, visés à l’article 21, § 1er, qui sont
désignés par NADO Vlaanderen pour être soumis à des tests antidopage ciblés, tant en compétition que hors
compétition, dans le cadre du plan de distribution de tests de NADO Vlaanderen, et qui sont obligés de communiquer
leurs données de résidence, telles que visées à l’article 5.6 du Code ;
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42° organisation nationale antidopage, en abrégé ONAD : l’entité à laquelle ou les entités auxquelles un pays a
conféré la compétence et la responsabilité de fixer et d’exécuter des règles antidopage, de coordonner les prélèvements
d’échantillons, d’en gérer les résultats et de tenir des sessions d’audience au niveau national ;

43° Nationale Antidopingorganisatie Vlaanderen, en abrégé NADO Vlaanderen : l’administration de la
Communauté flamande qui est compétente pour l’exécution de la politique antidopage ;

44° groupe-cible national : le groupe de sportifs d’élite, visés à l’article 21, § 1er, § 2 et § 3, qui sont désignés par
NADO Vlaanderen pour être soumis à des tests antidopage ciblés, tant en compétition que hors compétition, dans le
cadre du plan de distribution de tests de NADO Vlaanderen, et qui sont obligés de communiquer leurs données de
résidence ;

45° substance non spécifique : toute substance interdite qui n’est pas une substance spécifique ;

46° intentionnel : le sportif ou l’accompagnateur a effectué des actes dont il savait qu’ils étaient un délit de dopage
ou qu’il y avait un risque considérable que les actes pourraient être ou pourraient avoir pour conséquence un délit de
dopage et qui a manifestement ignoré ce risque. Un délit de dopage qui est la conséquence d’un résultat d’analyse
anormal pour une substance qui est uniquement interdite en compétition est censé, jusqu’à la preuve du contraire, ne
pas être intentionnel lorsqu’il s’agit d’une substance spécifique et que le sportif peut démontrer que la substance
interdite a été utilisée hors compétition. Un délit de dopage qui est la conséquence d’un résultat d’analyse anormal pour
une substance qui est uniquement interdite en compétition n’est pas considéré intentionnel lorsqu’il s’agit d’une
substance non spécifique et que le sportif peut démontrer que la substance interdite a été utilisée hors compétition dans
un contexte qui n’a rien à voir avec des performances sportives ;

47° organisateur d’un grand événement : les associations continentales de comités olympiques nationaux et
d’autres organisations internationales pour des sports différents, qui agissent comme organe de direction pour
n’importe quel événement continental, régional ou autre événement international ;

48° activité d’équipe : activité sportive, exécutée par un sportif sur une base collective en tant que partie d’une
équipe ou sous le contrôle de l’équipe ;

49° sport d’équipe : un sport qui permet de remplacer des sportifs pendant une compétition ;

50° responsable d’équipe : la personne qui est chargée par les sportifs d’élite d’une même équipe de transmettre
leurs données de résidence ;

51° tentative : effectuer intentionnellement des actes qui constituent un pas substantiel dans la direction d’actes qui
aboutissent à une infraction à une règle antidopage. Cependant, il n’est pas question d’un délit de dopage seulement
sur la base d’une tentative de commettre une infraction lorsque la personne renonce à la tentative avant qu’elle soit
découverte par un tiers qui n’est pas associé à la tentative ;

52° gouvernement : le Gouvernement flamand ;

53° culpabilité : chaque manquement au devoir ou chaque manque d’attention qui est requis dans une certaine
situation. Les facteurs qui doivent être pris en compte pour évaluer le degré de culpabilité d’un sportif ou
accompagnateur sont par exemple l’expérience du sportif ou de l’accompagnateur, le fait que le sportif ou
accompagnateur est mineur ou non, des considérations particulières comme un handicap, le risque que le sportif aurait
dû voir et l’attention et la prudence dont a fait preuve le sportif relatif à ce qui aurait dû être le risque perçu. Lors de
l’évaluation du degré de culpabilité d’un sportif ou d’un accompagnateur, les circonstances prises en compte doivent
être spécifiques et pertinentes pour déclarer le fait que le sportif ou accompagnateur a dérogé au comportement
standard attendu ;

54° substance spécifique : chaque substance interdite, à l’exception de substances dans les classes des anabolisants
et hormones et des stimulants et antagonistes d’hormones et modulateurs qui sont identifiées comme telles dans la liste
des interdictions. Les méthodes interdites ne sont pas considérées comme des substances spécifiques ;

55° activité sportive : toute préparation à ou initiative de la pratique d’un sport à des fins récréatives, compétitives
ou démonstratives dans un contexte organisé ;

56° sportif : toute personne pratiquant une activité sportive, quel que soit le niveau auquel elle pratique cette
activité sportive ;

57° association sportive : toute organisation qui a pour but d’organiser une activité sportive ou plusieurs activités
sportives, de permettre la participation à ces activités ou d’agir, dans ce contexte, comme instance dirigeante ;

58° aide substantielle : afin d’être éligible à une réduction de sanction en raison d’aide substantielle, un sportif ou
un accompagnateur doit :

a) divulguer en entier toutes les informations dont il dispose relatives à des délits de dopage dans une déclaration
écrite signée, et

b) apporter son entière collaboration à l’enquête et au jugement dans chaque affaire qui a trait à ces informations,
y compris par exemple le fait de porter témoignage lors d’une séance d’audition lorsqu’une organisation antidopage
ou commission de discipline en fait la demande. En outre, les informations fournies doivent être crédibles et avoir trait
à une partie importante d’une affaire introduite ou, lorsqu’aucune affaire n’a encore été introduite, suffire pour
introduire une affaire ;

59° administration : la procuration, la fourniture ou la facilitation, ou le contrôle de, ou la participation d’une autre
manière à l’usage ou à la tentative d’usage par une autre personne d’une substance interdite ou méthode interdite, à
l’exception des actes de personnel médical de confiance relatifs à une substance interdite ou méthode interdite qui est
utilisée à des fins thérapeutiques réelles et légitimes ou pour une autre raison acceptable, et des actes relatifs à des
substances interdites qui ne sont pas interdites lors de tests antidopage hors compétition, à moins que les circonstances
dans leur ensemble indiquent que de telles substances interdites ne visent pas des fins thérapeutiques réelles et
légitimes ou qu’elles visent à améliorer la performance sportive ;

60° autorisation d’usage à des fins thérapeutiques, en abrégé AUT : une autorisation d’usage d’une substance ou
méthode interdite à des fins thérapeutiques, telles que visées à l’article 10 ;

61° commission AUT : la commission de médecins, visée à l’article 10, § 6, alinéa deux, qui peut donner une AUT
pour l’usage de substances ou méthodes interdites ;

62° données de résidence : les données, visées à l’article 21, qui ont trait aux endroits où se situe le sportif ;

63° liste des interdictions : la liste des substances interdites et des méthodes interdites, visées à l’article 9 ;

64° méthode interdite : toute méthode qui est décrite comme telle dans la liste des interdictions ;

65° substance interdite : toute substance qui est décrite comme telle dans la liste des interdictions ;
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66° séance d’audition préliminaire : une séance d’audition dans le cadre d’une suspension provisoire qui précède
la séance d’audition sur l’affaire au fond ;

67° suspension provisoire : l’interdiction temporaire de participer à des compétitions, précédant le jugement
définitif de l’organe disciplinaire compétent sur une pratique de dopage alléguée ;

68° compétition : une activité sportive sous forme d’une course, d’un match, d’un jeu ou d’un concours ;

69° Agence mondiale antidopage, en abrégé AMA : la fondation de droit suisse créée le 10 novembre 1999 comme
organisation internationale antidopage. ».

Art. 3. L’article 3 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. Dans le présent décret, on entend par pratique de dopage : l’infraction ou les infractions différentes de
règles antidopage d’une des manières suivantes :

1° la présence d’une substance interdite ou d’un de ses métabolites ou marqueurs dans un échantillon qui provient
du corps du sportif ;

2° l’usage ou la tentative d’usage par un sportif d’une substance interdite ou d’une méthode interdite ;

3° le fait de se dérober à un prélèvement d’échantillon, ou de refuser un prélèvement d’échantillon ou de ne pas
se présenter à un prélèvement d’échantillon sans raison valable après la notification, visée aux règles antidopage
applicables ;

4° toute combinaison de trois manquements à l’obligation de transmission d’informations ou de tests antidopage
manqués dans une période de douze mois ;

5° la falsification, ou la tentative de falsification, lors de n’importe quelle partie du contrôle antidopage, y compris
mais ne se limitant pas à l’entrave intentionnelle ou à la tentative d’entrave d’un médecin de contrôle, à la fourniture
d’informations fausses à une OAD ou à l’intimidation ou à la tentative d’intimidation d’un témoin potentiel ;

6° la possession d’une substance interdite ou d’une méthode interdite :

a) par un sportif en compétition ou la possession par un sportif hors compétition d’une substance interdite ou
d’une méthode interdite hors compétition, à moins que le sportif démontre que la possession cadre avec une AUT
valable ou avec une autre justification acceptable ;

b) par un accompagnateur en compétition ou la possession par un accompagnateur hors compétition d’une
substance interdite ou d’une méthode interdite hors compétition relative à un sportif, à une compétition ou à un
entrainement, à moins que l’accompagnateur démontre que la possession cadre avec une AUT valable accordée au
sportif ou avec une autre justification acceptable ;

7° le commerce ou la tentative de commerce d’une substance interdite ou d’une méthode interdite ;

8° l’administration ou la tentative d’administration à un sportif en compétition d’une méthode interdite ou d’une
substance interdite, ou l’administration ou la tentative d’administration à un sportif hors compétition d’une méthode
interdite ou d’une substance interdite qui est interdite hors compétition ;

9° la collaboration, l’encouragement, l’aide, l’incitation, la conspiration, la dissimulation ou tout autre type de
complicité intentionnelle dans le cadre d’une pratique de dopage ou tentative de pratique de dopage ou le non-respect
d’une exclusion ou suspension imposée par une personne autre que le sportif ;

10° la coopération interdite. Par coopération interdite il faut entendre : la coopération professionnelle ou relative
au sport d’un sportif ou d’un accompagnateur avec un accompagnateur qui répond à un des critères suivants :
L’accompagnateur :

a) relève de la compétence d’une OAD et est exclu de participation à des activités sportives ;

b) ne relève pas de la compétence d’une OAD et n’est pas exclu de participation à des activités sportives
conformément au Code, mais il a été condamné lors d’une procédure civile, pénale ou disciplinaire pour des faits qui,
lors d’une procédure de discipline conformément au Code, seraient considérés comme une pratique de dopage ;

c) agit en tant que premier point de contact ou intermédiaire pour une personne telle que visée au point a) ou b).

La coopération visée à l’alinéa premier, 10°, a), est interdite pendant la période d’exclusion.

La coopération visée à l’alinéa premier, 10°, b), est interdite pour une période de six ans à partir du jugement pénal,
civil ou disciplinaire ou pour la période de la sanction pénale, civile ou disciplinaire, lorsque cette dernière est
supérieure à six ans.

La coopération visée à l’alinéa premier, 10°, c), est interdite pendant la période qu’il est interdit à la personne pour
laquelle agit l’intermédiaire de coopérer avec le sportif.

Pour l’application de la présente disposition, il est nécessaire que le sportif ou l’accompagnateur soit mis au
courant par écrit au préalable par une OAD compétente, ou par l’AMA, du statut de disqualification de
l’accompagnateur et des conséquences possibles de la coopération interdite, et que le sportif ou accompagnateur puisse
raisonnablement éviter la coopération. L’OAD fournira également des efforts raisonnables afin de communiquer à
l’accompagnateur qui est l’objet de la notification qu’il dispose de quinze jours pour prouver à l’OAD que les critères,
visées à l’alinéa premier, 10°, a) ou b), ne s’appliquent pas.

L’alinéa premier, 10°, s’applique également à la coopération avec des accompagnateurs qui ont été condamnés
pour des faits qui étaient punissables avant le 1er janvier 2015, et qui ne sont pas encore couverts par la prescription.

Le sportif ou l’accompagnateur doit démontrer que la coopération avec l’accompagnateur, visé à l’alinéa premier,
10°, a) ou b), n’est pas professionnelle ou relative au sport.

Les OAD qui sont au courant d’accompagnateurs qui répondent aux critères, visés à l’alinéa premier, 10°, doivent
transmettre ces informations à l’AMA. ».

Art. 4. Dans l’article 4 du même décret, les mots « à tout responsable d’équipe, » sont abrogés.

Art. 5. Dans l’article 5 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, les mots « L’ONAD » sont remplacés par les mots « NADO Vlaanderen » ;

2° dans l’alinéa premier, les mots « , les responsables d’équipe » sont abrogés ;

3° dans l’alinéa trois, les mots « l’ONAD » sont remplacés par les mots « NADO Vlaanderen » et les mots « sportifs,
accompagnateurs et responsables d’équipe » sont remplacés par les mots « sportifs et accompagnateurs » ;
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4° l’alinéa trois est complété par un point 9°, rédigé comme suit :

« 9° les obligations applicables en matière de données de résidence et les informations actuelles et précises sur les
droits de la défense et la protection de données à caractère personnel. ».

Art. 6. Dans l’article 6 du même arrêté, les mots « , responsables d’équipe » sont abrogés.

Art. 7. Dans l’article 7, alinéa premier, du même décret, les mots « conformément au Code et aux Standards
internationaux » sont remplacés par les mots « conformément aux dispositions du Code et des Standards
internationaux, y compris les commentaires des articles ».

Art. 8. L’article 8 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 8. § 1er. La preuve d’une pratique de dopage doit être fournie par l’OAD. Le niveau de preuve est plus qu’une
considération de la probabilité, mais moins qu’une preuve au-delà de tout doute raisonnable.

Lorsque le sportif ou accompagnateur doit réfuter une présomption ou doit prouver des faits et des circonstances
spécifiques, le niveau de preuve est une considération de la probabilité.

Les faits relatifs à une pratique de dopage peuvent être établis par tous moyens de droit, y compris des aveux.

§ 2. Sans préjudice de l’application du paragraphe 1er, les règles de preuve suivantes s’appliquent dans les
procédures disciplinaires conformément à l’article 3.2 du Code :

1° les méthodes analytiques ou limites de décision qui sont approuvées par l’AMA après concertation avec la
communauté scientifique concernée et qui sont soumises à la confrontation collégiale sont censées être scientifiquement
valables. Tout sportif ou accompagnateur qui souhaite réfuter la supposition de validité scientifique doit, comme
condition suspensive, d’abord informer l’AMA de la contestation et de la base. Le TAS peut, de sa propre initiative,
également informer l’AMA d’une telle contestation. A la demande de l’AMA, la commission du TAS désignera un
expert scientifique approprié pour l’aider lors de l’appréciation de la contestation. Dans les dix jours après que l’AMA
a reçu cette notification et le dossier du TAS, l’AMA a le droit d’intervenir en tant que partie, d’agir en tant qu’amicus
curiae ou de fournir des preuves d’une autre manière dans une telle procédure ;

2° les laboratoires accrédités ou approuvés par l’AMA sont présumés avoir effectué les analyses d’échantillons et
les procédures de conservation conformément au Standard international pour les Laboratoires. Le sportif peut réfuter
cette présomption en démontrant qu’une dérogation au Standard international pour les Laboratoires a eu lieu qui peut
raisonnablement avoir provoqué le résultat d’analyse anormal. Lorsque le sportif réfute la présomption en démontrant
qu’une dérogation au Standard international pour les Laboratoires peut raisonnablement avoir provoqué le résultat
d’analyse anormal, l’OAD doit démontrer que cette dérogation n’a pas provoqué le résultat d’analyse anormal ;

3° les irrégularités qui n’ont pas abouti à un résultat d’analyse anormal ou une autre pratique de dopage ne rendent
pas de tels résultats ou preuves invalides. Lorsque le sportif ou accompagnateur démontre qu’une irrégularité a
raisonnablement abouti à l’établissement d’une pratique de dopage sur la base d’un résultat d’analyse anormal ou une
autre pratique de dopage, l’OAD doit démontrer que cette irrégularité n’a pas provoqué le résultat d’analyse anormal
ou n’a pas été la base de fait de la pratique de dopage établie ;

4° les faits qui sont démontrés sur la base d’une décision d’un tribunal ou d’un organe disciplinaire professionnel
compétent contre laquelle aucune procédure de recours n’est en cours constituent une preuve irréfutable des faits à
l’encontre du sportif ou de l’accompagnateur auquel la décision a trait, à moins que le sportif ou l’accompagnateur ne
démontre que la décision viole les principes du procès équitable ;

5° la commission qui agit dans une séance d’audition sur une pratique de dopage peut tirer une conclusion
négative à l’encontre d’un sportif ou d’un accompagnateur qui est accusé du délit de dopage sur la base de son refus,
après avoir été convoqué à cet effet un temps raisonnable à l’avance, de comparaître à la séance, soit en personne soit
par téléphone, tel qu’assigné par la commission, et de répondre aux questions de la commission ou de l’OAD qui
l’inculpe du délit de dopage.

§ 3. Sans préjudice de l’application des paragraphes 1er et 2, les règles de preuve spécifiques suivantes
s’appliquent :

1° une pratique de dopage telle que visée à l’article 3, alinéa premier, 1°, peut ressortir d’un des faits suivants :

a) la présence d’une substance interdite ou de ses métabolites ou marqueurs dans l’échantillon A du sportif, où le
sportif ne demande pas d’analyse de l’échantillon B et l’échantillon B n’est pas analysé ;

b) l’analyse de l’échantillon B confirme la présence d’une substance interdite ou de ses métabolites ou marqueurs
dans l’échantillon A du sportif ;

c) l’échantillon B est réparti sur deux bouteilles et l’analyse de la deuxième bouteille confirme la présence de la
substance interdite ou de ses métabolites ou marqueurs dans la première bouteille ;

2° à l’exception des substances pour lesquelles une limite quantitative a été donnée spécifiquement dans la liste des
interdictions, la présence de n’importe quelle quantité d’une substance interdite ou de son métabolite ou marqueur
dans un échantillon d’un sportif tel que visé au point 1° constitue une pratique de dopage telle que visée à l’article 3,
alinéa premier, 1°. En tant qu’exception à la règle générale, la liste des interdictions peut ou les Standards
internationaux peuvent également établir des critères particuliers pour l’appréciation de substances interdites qui
peuvent également être produites par le corps ;

3° une pratique de dopage telle que visée à l’article 3, alinéa premier, 2°, peut ressortir d’aveux, de déclarations de
témoins, de documents, de conclusions de l’analyse du passeport biologique ou d’analyses qui en soi ne suffisent pas
pour démontrer une pratique de dopage telle que visée à l’article 3, alinéa premier, 1°. ».

Art. 9. L’intitulé du titre 3 du même décret est complété par les mots « et des AUT ».

Art. 10. L’article 10 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 10. § 1er. La présence d’une substance interdite ou de ses métabolites ou marqueurs, et l’usage ou la tentative
d’usage, la possession ou l’administration ou la tentative d’administration d’une substance ou méthode interdite n’est
pas une pratique de dopage lorsque pour l’usage de ces substances ou méthodes interdites, sur la base d’une fin
thérapeutique, une AUT a été donnée conformément au Code.

Par dérogation à l’alinéa précédent, un certificat médical suffit pour les sportifs de masse mineurs au lieu d’une
AUT.

§ 2. Une demande d’AUT ne peut être introduite par un sportif qu’auprès d’une seule instance.
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§ 3. Le sportif de masse et le sportif d’élite qui n’est pas un sportif d’élite internationale introduit une demande
d’AUT auprès de son ONAD. Lorsqu’il n’est pas clair quelle ONAD est compétente pour une certaine demande d’AUT,
l’AMA décide.

§ 4. Le sportif d’élite international qui souhaite obtenir une AUT doit en faire la demande auprès de sa fédération
internationale.

Une AUT qui a été obtenue par un sportif d’une ONAD n’est pas valable lorsque le sportif devient un sportif d’élite
international ou participe à un événement international, à moins que et jusqu’à ce que la fédération internationale
concernée ne certifie cette AUT.

Lorsqu’une AUT accordée par une ONAD telle que visée à l’alinéa précédent n’est pas certifiée par la fédération
sportive internationale, le sportif et l’ONAD ont le droit de demander une reconsidération auprès de l’AMA dans les
21 jours après la notification. Jusqu’à ce que l’AMA ait pris une décision, l’AUT reste valable pour les compétitions
nationales et les tests antidopage hors compétition, mais non pas pour les compétitions internationales. Lorsqu’aucune
reconsidération n’est demandée auprès de l’AMA, l’AUT accordée par l’ONAD échoit 21 jours après la notification.

Lorsque l’ONAD du sportif ne lui a pas encore accordé d’AUT pour la substance ou méthode en question, le sportif
demande une AUT directement auprès de sa fédération internationale. NADO Vlaanderen peut demander une
reconsidération d’une AUT accordée par une fédération sportive internationale auprès de l’AMA dans les 21 jours après
la notification lorsque NADO Vlaanderen estime que l’AUT n’est pas accordée conformément au Code. Jusqu’à ce que
l’AMA ait pris une décision, l’AUT internationale reste valable pour les compétitions internationales et les tests
antidopage hors compétition, mais non pas pour les compétitions nationales. Lorsqu’aucune reconsidération n’est
demandée auprès de l’AMA, l’AUT devient valable pour des compétitions nationales 21 jours après la notification.

Lorsque la fédération internationale ne certifie pas une AUT accordée par une ONAD parce qu’il manque des tests
ou d’autres informations pour vérifier si l’AUT est accordée conformément au Code, le dossier doit être complété et,
conformément au 4.3.3 du Code, aucun recours ne peut être introduit auprès de l’AMA.

Lorsqu’une fédération internationale contrôle un sportif qui n’est pas un sportif d’élite international, elle doit
certifier l’AUT qui est accordée par l’ONAD.

Contre chaque décision d’AUT par l’AMA ou par une fédération internationale, le sportif ou l’ONAD peut
introduire un recours auprès du TAS.

§ 5. Une AUT qui a été obtenue par un sportif d’une fédération internationale n’est pas valable lorsque le sportif
participe à un événement international qui est organisé par un organisateur d’un grand événement, à moins que et
jusqu’à ce que l’organisateur concerné ne certifie cette AUT.

Un organisateur d’un grand événement peut exiger une AUT délivrée par lui pour l’usage de substances et de
méthodes interdites dans le cadre de son événement. Lorsque cet organisateur ne certifie pas une AUT accordée par une
ONAD ou la fédération sportive internationale, ou refuse d’accorder une AUT qui a été demandée auprès de lui, un
recours contre cette décision peut uniquement être introduit auprès d’un organe indépendant créé ou désigné par cet
organisateur. Lorsqu’aucun recours n’est introduit ou lorsque le recours est sans succès, le sportif ne peut pas utiliser
la substance ou méthode interdite dans le cadre de l’événement, mais les AUT accordées par l’ONAD ou la fédération
internationale restent cependant valables hors de l’événement.

§ 6. Le Gouvernement fixe la procédure et les conditions qui s’appliquent à l’attribution d’une AUT à des sportifs
qui relèvent de la compétence de NADO Vlaanderen et à la certification de cette autorisation qui est accordée à des
sportifs qui ne relèvent pas de la compétence de NADO Vlaanderen, conformément au Standard international pour les
autorisations d’usage à des fins thérapeutiques. Les sportifs de masse peuvent demander et obtenir une AUT
rétroactivement.

Le Gouvernement crée une commission de médecins pour l’attribution d’une AUT ou la certification d’une AUT
accordée par une autre OAD, dénommée commission AUT, et fixe sa mission et sa composition ainsi que les indemnités
que reçoivent les membres de la commission AUT.

Les formulaires de la demande et de la décision d’attribution de l’AUT sont établis en néerlandais et une traduction
en français et en anglais y sont jointes.

Toute décision d’attribution, de refus, de certification ou de non-certification d’une AUT est introduite par NADO
Vlaanderen dans ADAMS. Pour les AUT accordées, cette communication comprend les informations suivantes :

1° la substance ou méthode autorisée et sa durée, sa dose, sa fréquence d’usage et son mode d’administration et
les autres conditions d’admission ;

2° la demande d’AUT et les informations médicales pertinentes qui démontrent que les conditions d’attribution ont
été respectées.

Chaque AUT a une durée de validité spécifique qui est fixée par la commission AUT et à la fin de ce délai, l’AUT
échoit automatiquement. Lorsque le sportif d’élite doit encore utiliser la substance interdite ou méthode interdite après
l’échéance, il doit introduire une nouvelle demande d’AUT largement avant l’échéance de sorte qu’il reste suffisamment
de temps pour prendre une décision sur la demande. Le sportif de masse peut introduire une nouvelle demande
rétroactivement.

Contre la décision de refus ou contre l’absence d’une décision de la commission AUT dans le délai fixé par le
Gouvernement, le sportif peut introduire une demande de reconsidération auprès de la commission AUT dans une
autre composition, suivant une procédure élaborée par le Gouvernement.

L’AMA peut, de sa propre initiative, réviser à tout moment l’attribution d’une AUT à un sportif d’élite. L’AMA
peut également revoir une décision d’AUT à la demande d’un sportif d’élite à qui une AUT, ou la certification d’une
AUT, a été refusée ou qui n’a pas reçu de décision relative à une demande d’AUT recevable dans un délai raisonnable.

Conformément à l’article 4.4.7 du Code, les décisions de l’AMA concernant l’attribution ou le refus d’une AUT
peuvent uniquement être contestées auprès du TAS par le sportif d’élite ou par NADO Vlaanderen dont la décision a
été revue.

Lorsqu’il est constaté un résultat d’analyse anormal peu après que l’AUT est échue ou retirée, NADO Vlaanderen
vérifie si le résultat cadre avec l’usage de la substance ou méthode interdite avant l’échéance ou le retrait de l’AUT.
Lorsque cette dernière situation est le cas, l’usage par le sportif ou la présence de la substance ou méthode interdite
dans l’échantillon du sportif n’est pas une pratique de dopage.

Lorsque le sportif a besoin, après l’attribution de l’AUT, d’une autre dose, fréquence d’usage, durée d’usage ou
mode d’administration, il doit introduire une nouvelle demande. Lorsque l’usage, la possession ou la présence de la
substance ou méthode interdite dans l’échantillon du sportif ne cadre pas avec les conditions d’attribution de l’AUT,
l’AUT attribuée ne suffira pas pour exclure une pratique de dopage. ».
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Art. 11. Dans l’intitulé du titre 4 du même décret, les mots « fédérations et des » sont insérés entre le mot « des »
et les mots « associations sportives ».

Art. 12. L’article 11 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 11. En application de l’article 5, chaque fédération et ses organisations membres prennent des mesures visant
à prévenir le dopage par ses membres et leurs accompagnateurs, et prennent les mesures disciplinaires, visées aux
articles 23/2, 24 et 25.

Chaque fédération rapportera chaque type d’information relative à une pratique de dopage possible à NADO
Vlaanderen et sa fédération internationale, et apportera toute sa collaboration à une enquête des pratiques de dopage
par l’instance compétente.

Chaque fédération décrètera un règlement disciplinaire qui interdit aux accompagnateurs qui utilisent des
substances ou méthodes interdites sans raison valable de soutenir des sportifs qui relèvent de la compétence de la
fédération.

A la demande de NADO Vlaanderen, la fédération fait rapport, suivant la manière fixée par le Gouvernement, des
initiatives prises en exécution du présent décret. ».

Art. 13. Dans l’article 12, 2° du même décret, le mot « contrôles » est remplacé par les mots « tests antidopage ».

Art. 14. Dans l’article 13 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« En vue de l’exécution des tâches imposées à NADO Vlaanderen et au Gouvernement, les associations sportives
sont obligées de communiquer à NADO Vlaanderen les données d’identification et de contact de chaque sportif d’élite
affilié. » ;

2° l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« NADO Vlaanderen informe, après concertation avec la fédération, les sportifs d’élite visés à l’alinéa premier de
leur qualification comme sportif d’élite. » ;

3° dans l’alinéa quatre, les mots « contrôles de dopage » sont remplacés par les mots « tests antidopage » et les mots
« l’ONAD » sont remplacés par les mots « NADO Vlaanderen ».

Art. 15. Dans l’article 14 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« Chaque association sportive est obligée, compte tenu du caractère spécifique des activités sportives réglées par
elle, de faire respecter les mesures qu’impose sa fédération ou fédération internationale aux sportifs d’élite ou
accompagnateurs pour cause de pratiques de dopage, ainsi que les mesures décidées conformément au présent décret
et à ses arrêtés d’exécution par NADO Vlaanderen, la commission disciplinaire ou le conseil disciplinaire pour les
sportifs de masse, par les sportifs et accompagnateurs concernés. » ;

2° l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« Chaque fédération est obligée de communiquer à NADO Vlaanderen les mesures qui sont imposées,
conformément au présent décret, à ses arrêtés d’exécution ou au Code, à un de leurs membres ou accompagnateurs de
leurs membres pour cause de pratiques de dopage commises en dehors de la région linguistique de langue
néerlandaise, en vue de la certification et du contrôle du respect des mesures par la Communauté flamande. ».

Art. 16. Dans le même décret, il est inséré un article 4/1, rédigé comme suit :

« Titre 4/1. — Obligations de sportifs et d’accompagnateurs
visant la prévention et la lutte contre les pratiques de dopage ».

Art. 17. Dans le même décret, il est inséré un article 14/1 dans le titre 4/1, inséré par l’article 16, rédigé comme
suit :

« Art. 14/1. Chaque sportif est obligé :

1° d’être au courant des règles antidopage et de les respecter ;

2° d’être prêt à tout moment de se soumettre à un contrôle ;

3° d’informer le personnel médical de son obligation de ne pas utiliser de substances ou de méthodes interdites et
d’assurer de la sorte qu’un traitement médical ne constitue pas une infraction aux règles antidopage ;

4° de mettre au courant NADO Vlaanderen et sa fédération et fédération internationale de toute conviction pour
cause de pratiques de dopage au cours des dix dernières années ;

5° d’apporter sa collaboration à toute enquête d’une OAD relative à des pratiques de dopage. ».

Art. 18. Dans le même décret, il est inséré un article 14/2 dans le même titre 4/1, rédigé comme suit :

« Art. 14/2. Chaque accompagnateur est obligé :

1° d’être au courant des règles antidopage, tant des règles qui s’appliquant aux sportifs qu’à lui, et de les respecter ;

2° d’apporter sa collaboration à la lutte contre le dopage et d’utiliser son influence pour apprendre au sportif des
valeurs et un comportement antidopage ;

3° de mettre au courant NADO Vlaanderen et sa fédération et fédération internationale de toute conviction pour
cause de pratiques de dopage au cours des dix dernières années ;

4° d’apporter sa collaboration à toute enquête d’une OAD relative à des pratiques de dopage ;

5° de ne pas utiliser de substance ou de méthode interdite sans raison valable. ».

Art. 19. L’intitulé du titre 5 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Titre 5. — Tests antidopage et enquêtes ».

Art. 20. L’article 15 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 15. § 1er. Des tests antidopage et des enquêtes sur des pratiques de dopage peuvent uniquement être
entrepris à des fins antidopage.
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Des tests antidopage sont entrepris afin de rassembler des preuves analytiques relatives au respect de l’interdiction
de la présence et de l’usage de substances et méthodes interdites.

Les échantillons sont analysés afin de dépister des substances interdites et des méthodes interdites qui se trouvent
sur la liste des interdictions, ainsi que pour examiner d’autres substances sur l’ordre éventuelle de l’AMA, ou pour
aider une OAD lors du profilage de paramètres pertinents dans l’urine, le sang ou une autre matrice d’un sportif, y
compris le profilage ADN ou génétique, ou en vue d’autres fins antidopage légitimes. Les échantillons peuvent être
prélevés et conservés pour des analyses futures. Le profilage ADN ou génétique peut uniquement être appliqué en cas
de présomption grave de pratiques de dopage.

Pour effectuer des tests antidopage auprès de sportifs d’élite, NADO Vlaanderen établira un plan de répartition
effectif, intelligent et proportionnel qui, compte tenu du document technique de l’AMA fixant sur la base d’une analyse
des risques les substances et méthodes interdites qui sont utilisés le plus dans les différentes disciplines sportives, fixe
les priorités nécessaires concernant les disciplines, catégories de sportifs, types de tests de dopage, types de
prélèvements d’échantillons et types d’analyses.

NADO Vlaanderen effectuera des enquêtes concernant :

1° des résultats d’analyse atypiques et des résultats de passeport anormaux, afin de vérifier si une pratique de
dopage telle que visée à l’article 3, alinéa premier, 1° ou 2°, a eu lieu ;

2° d’autres indications de pratiques de dopage potentielles, afin de déterminer si une pratique de dopage telle que
visée à l’article 3, alinéa premier, 2° à 10° inclus, a eu lieu ;

3° les accompagnateurs, en cas d’une pratique de dopage par un mineur, ou par plus d’un sportif qui a été
accompagné par la même personne.

Dans ce contexte, NADO Vlaanderen utilisera toutes les informations et mesures d’enquête à sa disposition, y
compris l’acquisition d’informations et la collaboration des fédérations, du public, des sportifs et des accompagnateurs,
des laboratoires, des entreprises pharmaceutiques, des instances antidopage régulatrices et disciplinaires et des médias.
Cela comprend également les informations qui sont communiquées à NADO Vlaanderen par la police ou par un
magistrat compétent, avec l’autorisation d’utiliser ces informations en vue de la lutte disciplinaire du dopage dans le
sport.

Les sportifs et accompagnateurs dont le comportement entrave l’enquête peuvent être poursuivis pour cause d’une
pratique de dopage telle que visée à l’article 3, alinéa premier, 5°.

§ 2. NADO Vlaanderen, l’AMA, une fédération sportive internationale ou une association sportive dont le sportif
est membre peut à tout moment, tant en que hors compétition, sous la responsabilité d’un médecin de contrôle agréé,
faire effectuer des tests antidopage auprès de tous les sportifs et toutes les personnes qui sont exclues de participation
à des activités sportives pour cause de pratiques de dopage.

Le Gouvernement fixe la manière dont les médecins de contrôle peuvent être agréés. Les médecins de contrôle
agréés peuvent se faire assister par des chaperons lorsqu’ils effectuent un contrôle antidopage.

A moins que le sportif ait indiqué la période de soixante minutes, visée à l’article 21, § 1er, alinéa premier, 9°, au
cours du délai décrit ci-après, l’OAD doit, pour effectuer des tests antidopage hors compétition entre 23 heures le soir
et 6 heures le matin, disposer de présomptions graves et spécifiques que le sportif utilise du dopage. Cependant, un
sportif ne peut pas refuser de participer à un test antidopage parce que, de quelque façon que ce soit, il ne devrait pas
être sélectionné pour le test antidopage.

Lors d’un événement, un seul OAD est en principe responsable de l’organisation et de la coordination des tests
antidopage sur les sites de l’événement.

En cas d’événements internationaux, les tests antidopage sont organisés et coordonnés par l’organisation
internationale qui organise. En cas d’événements nationaux, les tests antidopage sont organisés et coordonnés par
NADO Vlaanderen. A la demande de l’organe de direction de l’événement, des tests antidopage lors de la période de
l’événement mais hors des sites de l’événement seront coordonnés avec l’organe de direction.

Une OAD qui souhaite effectuer des tests antidopage sur des sites de l’événement lors d’événements dont elle n’est
pas l’instance coordinatrice organise à cet effet une concertation avec l’organe de direction de cette instance et, le cas
échéant, l’OAD demande l’autorisation de l’AMA.

Lorsqu’une fédération internationale ou un organisateur d’un grand événement délègue une partie des contrôles
ou les confie à NADO Vlaanderen en tant que sous-traitant, NADO Vlaanderen peut prélever des échantillons
supplémentaires ou charger le laboratoire d’effectuer des types d’analyses supplémentaires aux frais de NADO
Vlaanderen. Lorsque des échantillons supplémentaires sont prélevés ou des analyses supplémentaires sont effectuées,
la fédération internationale en est informée ou l’organisateur d’un grand événement en est informé.

§ 3. NADO Vlaanderen est compétent pour :

1° rassembler, évaluer et traiter des informations pertinentes relatives aux sportifs, leurs accompagnateurs et le
dopage de toutes les sources disponibles, en vue d’étoffer le développement d’un plan de distribution des tests effectif,
intelligent et proportionnel, planifier des tests antidopage ciblés, et constituer la base d’une enquête de pratiques de
dopage possibles ;

2° examiner des résultats d’analyse atypiques et des résultats de passeport anormaux conformément au Code ;

3° examiner toute autre donnée analytique ou non analytique qui indique une pratique de dopage possible afin
d’exclure une pratique de dopage possible ou de rassembler des preuves à l’appui d’une poursuite disciplinaire.

§ 4. Le Gouvernement fixe, conformément au Code et aux Standards internationaux, la procédure ultérieure du test
antidopage, l’établissement et le suivi du passeport biologique et les conditions auxquelles les experts, médecins de
contrôle, chaperons et laboratoires de contrôle peuvent être désignés.

Le cas échéant, le Gouvernement fixe les indemnités en la matière.

Les formulaires applicables pour la convocation et le prélèvement d’échantillon sont établis en néerlandais et une
traduction en français et en anglais y sont jointes.

Le Gouvernement peut fixer des modalités pour l’agrément des résultats des prélèvements d’échantillon et des
analyses de laboratoire effectués sur l’ordre d’instances autres que NADO Vlaanderen. ».
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Art. 21. L’article 16 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 16. Les associations sportives sont obligées :

1° d’informer NADO Vlaanderen, au plus tard quatre jours après qu’elles ont organisé un contrôle antidopage au
sein de la zone linguistique de langue néerlandaise, du contrôle même et des laboratoires de contrôle qui analyseront
les échantillons, prélevés lors du contrôle ;

2° de transmettre immédiatement après chaque contrôle antidopage, visé au point 1°, une copie du formulaire de
contrôle antidopage, visé à l’article 19, § 5, à NADO Vlaanderen ;

3° de transmettre, dans les dix jours après la réception du rapport du laboratoire de contrôle relatif à l’analyse des
échantillons des contrôles antidopage, visés au point 1°, une copie de ce rapport à NADO Vlaanderen. ».

Art. 22. Dans l’article 17 du même décret, les mots « contrôle du dopage » sont chaque fois remplacés par les mots
« test antidopage ».

Art. 23. Le chapitre 2 du titre 5 du même décret, portant l’article 18, est abrogé.

Art. 24. Dans l’article 19 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa premier, les mots « contrôle du dopage » sont remplacés par les mots « test
antidopage » ;

2° dans le paragraphe 5, les mots « à l’ONAD » sont remplacés par les mots « à NADO Vlaanderen », et les mots
« Le formulaire de contrôle du dopage » sont remplacés par les mots « La version papier ou numérique du formulaire
de contrôle antidopage » ;

3° dans le paragraphe 5, la phrase « En cas d’établissement de pratiques de dopage ou d’autres irrégularités,
l’ONAD envoie une copie certifiée conforme du formulaire au procureur du Roi, au sportif et à l’association sportive. »
est abrogée.

Art. 25. L’article 20 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 20. § 1er. Pour l’application du présent chapitre, les sportifs d’élite qui résident dans la zone linguistique de
langue néerlandaise sont classifiés par NADO Vlaanderen dans la catégorie A, B, C ou D suivant la liste des disciplines
sportives A, B et C, qui est fixée par le Gouvernement à l’aide des critères, visés au paragraphe 2, alinéa cinq :

1° catégorie A : ce groupe comprend d’une part des sportifs d’élite qui pratiquent une discipline de la catégorie A
et d’autre part, le cas échéant, les sportifs, visés au paragraphe 3, alinéa deux, et à l’article 21, § 2, alinéa deux, et § 3,
alinéa deux ou trois ;

2° catégorie B : ce groupe comprend d’une part des sportifs d’élite qui pratiquent une discipline de la catégorie B
et d’autre part, le cas échéant, les sportifs, visés à l’article 21, § 3, alinéa deux ou trois ;

3° catégorie C : ce groupe comprend des sportifs d’élite qui pratiquent une discipline de la catégorie C ;

4° catégorie D : ce groupe comprend des sportifs d’élite qui pratiquent une discipline qui n’est pas reprise dans la
liste précitée du Gouvernement.

§ 2. Les sportifs d’élite de la catégorie A constituent le groupe-cible enregistré national.

Les sportifs d’élite des catégories A, B et C constituent le groupe-cible national.

Les sportifs d’élite de la catégorie D ne doivent pas introduire de données de résidence pour NADO Vlaanderen.

Tous les sportifs qui doivent introduire des données de résidence doivent fournir des données de résidence
suffisamment précises de sorte qu’une OAD puisse les trouver quotidiennement à un endroit indiqué et les soumettre
à un test antidopage inopiné. Lorsque tel n’est pas le cas, indépendamment des conséquences, visées à l’article 21,
lorsque les circonstances le justifient, le sportif d’élite peut être poursuivi pour cause d’une pratique de dopage telle que
visée à l’article 3, alinéa premier, 3° ou 5°.

Sur la base des critères suivants, le Gouvernement peut catégoriser une discipline sportive comme A, B ou C :

1° A : il s’agit d’une discipline individuelle qui est sensible à l’usage de dopage hors compétition dont les praticiens
ne s’entrainent généralement pas à un endroit qui est facilement localisable ;

2° B : il s’agit d’une discipline individuelle qui est sensible à l’usage de dopage hors compétition dont les praticiens
s’entrainent généralement à un endroit qui est facilement localisable ;

3° C : il s’agit d’une discipline d’équipe qui est sensible à l’usage de dopage hors compétition.

Les sportifs d’élite des catégories A, B, C et D peuvent être obligés d’introduire des données de résidence pour une
autre OAD. Cependant, le sportif d’élite précité ne sera en aucun cas obligé d’introduire des données de résidence pour
plus d’une OAD.

§ 3. En accord avec une autre OAD ou par décision du Conseil visé à l’article 5 de l’accord de coopération du
9 décembre 2011, approuvé par le décret du 9 mars 2012, la gestion des données de résidence d’un sportif d’élite peut
être confiée à NADO Vlaanderen ou NADO Vlaanderen peut la transférer, à condition qu’elle obtient ou conserve son
accès à ces données de résidence.

Outre la possibilité, visée à l’alinéa premier, NADO Vlaanderen peut obliger tout sportif d’élite ou, en concertation
avec l’association sportive compétente, tout sportif de masse qui réside au sein de la zone linguistique de langue
néerlandaise dont les performances présentent une amélioration soudaine et importante, ou contre lequel il existe des
indices graves d’une pratique de dopage, de respecter pendant une période à déterminer par NADO Vlaanderen les
mêmes obligations concernant les données de résidence qui s’appliquent aux sportifs d’élite de la catégorie A. ».

Art. 26. Dans l’article 21 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa premier, les points 7° et 8° sont remplacés par ce qui suit :

« 7° un handicap éventuel qui peut influencer le prélèvement d’échantillon ;

8° les lieux de logement et l’heure et l’endroit des entrainements et des compétitions au cours du trimestre futur,
ou les autres activités régulières lorsque le sportif ne s’entraine pas temporairement ; » ;

2° le paragraphe 1er, alinéa premier, est complété par un point 9°, rédigé comme suit :
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« 9° un endroit où, lors d’une période quotidienne de soixante minutes, le sportif est immédiatement accessible et
disponible pour un test antidopage inopiné. Il s’agit d’un test antidopage qui a lieu sans que le sportif en soit informé
à l’avance, et lors duquel le sportif est accompagné en permanence par un contrôleur à partir du moment de l’annonce
jusqu’à ce que l’échantillon soit prélevé. » ;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa deux, le mot « contrôle » est remplacé par le mot « test » ;

4° le paragraphe 1er est complété par un alinéa trois, rédigé comme suit :

« Les dispositions du présent paragraphe ne s’appliquent pas lorsque le sportif d’élite de la catégorie A est repris
dans le groupe-cible d’une autre OAD et NADO Vlaanderen a confié la gestion de ses données de résidence à cette autre
OAD. Dans ce cas, le sportif d’élite de la catégorie A introduit uniquement les données de résidence requises par l’OAD
qui gère ses données de résidence. » ;

5° dans le paragraphe 2, alinéa deux, les mots « l’ONAD » sont chaque fois remplacés par les mots « NADO
Vlaanderen » et le mot « contrôle » est chaque fois remplacé par le mot « test antidopage » ;

6° le paragraphe 2 est complété par un alinéa trois, rédigé comme suit :

« Les dispositions du présent paragraphe ne s’appliquent pas lorsque le sportif d’élite de la catégorie B est repris
dans le groupe-cible d’une autre OAD et NADO Vlaanderen a confié la gestion de ses données de résidence à cette autre
OAD. Dans ce cas, le sportif d’élite de la catégorie B introduit uniquement les données de résidence requises par l’OAD
qui gère ses données de résidence. » ;

7° dans le paragraphe 3, l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« Les sportifs d’élite de la catégorie C doivent communiquer toutes les activités d’équipe, dont compétitions et
entrainements, et leur lieu de résidence habituel. Ils peuvent désigner un responsable d’équipe pour introduire ces
données et la liste des joueurs actualisée pour eux. » ;

8° dans le paragraphe 3, l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« Lorsque les données de résidence, visées à l’alinéa premier, ne sont pas introduites correctement, NADO
Vlaanderen peut décider qu’un ou plusieurs sportifs d’élite de la catégorie C doivent respecter pendant six mois les
mêmes obligations concernant les données de résidence qui s’appliquent aux sportifs d’élite de la catégorie A ou B. » ;

9° dans le paragraphe 3, alinéa trois, le mot « contrôle » est chaque fois remplacé par les mots « test antidopage »
et les mots « l’ONAD » sont remplacés par les mots « NADO Vlaanderen » ;

10° le paragraphe 3 est complété par un alinéa quatre, rédigé comme suit :

« Les dispositions du présent paragraphe ne s’appliquent pas lorsque le sportif d’élite de la catégorie C est repris
dans le groupe-cible d’une autre OAD et NADO Vlaanderen a confié la gestion de ses données de résidence à cette autre
OAD. Dans ce cas, le sportif d’élite de la catégorie C introduit uniquement les données de résidence requises par l’OAD
qui gère ses données de résidence. » ;

11° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Lorsqu’un sportif d’élite de la catégorie A, B ou C se retire du sport, mais veut à nouveau participer à des
compétitions au niveau national ou international ultérieurement, il n’a le droit de participer à des compétitions au
niveau national ou international qu’après avoir mis au courant NADO Vlaanderen, sa fédération, sa fédération
internationale et l’AMA de son retour par écrit, six mois à l’avance. L’AMA peut, en concertation avec la fédération
internationale compétente et l’ONAD autoriser une exception à ce sujet pour des sportifs d’élite de la catégorie A
lorsque l’application stricte de cette règle serait inéquitable pour le sportif. Pour les sportifs d’élite des catégories B et C,
NADO Vlaanderen peut autoriser cette exception pour la même raison.

Lorsqu’un sportif d’élite tel que visé à l’alinéa premier se retire du sport lors d’une période d’exclusion de
participer à des compétitions, mais veut à nouveau participer à des compétitions au niveau national ou international
ultérieurement, il ne peut avoir droit de participer à des compétitions au niveau national ou international qu’après
avoir mis au courant NADO Vlaanderen, sa fédération, sa fédération internationale et l’AMA de son retour par écrit,
six mois, ou une période qui est égale à la partie restante de son exclusion lorsqu’elle est supérieure à six mois, à
l’avance.

A partir de la réception de la communication écrite, visée aux alinéas premier et deux, NADO Vlaanderen peut
obliger le sportif d’élite, visé aux alinéas premier et deux, d’introduire ses données de résidence conformément à la
catégorie à laquelle il appartenait au moment de son retrait du sport. » ;

12° le paragraphe 5 est abrogé.

Art. 27. Dans l’article 22 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « l’ONAD » sont chaque fois remplacés par les mots « NADO Vlaanderen » et
les mots « contrôles du dopage » sont remplacés par le mot « contrôles » ;

2° dans le paragraphe 2, les mots « sportif d’élite » sont remplacés par le mot « sportif » et les mots « contrôles du
dopage » sont remplacés par les mots « tests antidopage » ;

3° dans le paragraphe 3, alinéa premier, les mots « pour planifier, coordonner et réaliser des contrôles du dopage »
sont remplacés par les mots « pour planifier, coordonner et effectuer des contrôles antidopage, pour fournir des
informations pertinentes pour le passeport biologique ou pour d’autres résultats d’analyses, pour contribuer à une
enquête relative à une infraction possible en matière de pratiques de dopage ou pour contribuer à des procédures de
poursuite de telles infractions. » et les mots « l’ONAD » sont remplacés par les mots « NADO Vlaanderen » ;

4° dans le paragraphe 3, alinéa deux, les mots « sportifs d’élite » sont remplacés par le mot « sportifs ».

Art. 28. Dans l’article 23 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, les mots « l’ONAD » sont remplacés par les mots « NADO Vlaanderen », et les mots « ou
la communication du sportif qu’il arrête le sport de compétition » sont insérés entre les mots « jusqu’à réception d’un
avis contraire » et les mots « , chaque fois » ;

2° dans l’alinéa deux, les mots « dans les quinze jours » sont abrogés ;

3° dans l’alinéa deux, les mots « l’ONAD » sont remplacés par les mots « NADO Vlaanderen ».
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Art. 29. Dans le titre 6 du même décret, il est inséré un nouveau chapitre 1er avant le chapitre 1er, qui devient le
chapitre 1/2, rédigé comme suit :

« Chapitre 1er. Généralités ».

Art. 30. Dans le même décret, il est inséré un article 23/1 dans le chapitre 1er, inséré par l’article 29, rédigé comme
suit :

« Art. 23/1. § 1er. Pratiques de dopage possibles de sportifs de masse tels que visés à l’article 30 sont poursuivies
par NADO Vlaanderen devant les organes disciplinaires, visés aux articles 28 et 29.

Pratiques de dopage possibles par des sportifs d’élite et des accompagnateurs sont poursuivies par l’OAD qui était
l’organisateur et le coordinateur du contrôle antidopage, qui gère le passeport biologique ou les données de résidence,
ou qui a envoyé à la personne concernée la première notification d’une enquête sur une pratique de dopage non
analytique.

Par dérogation à l’alinéa deux, la fédération à laquelle était affilié le sportif d’élite ou l’accompagnateur au moment
de l’infraction est cependant compétente pour la poursuite, devant son organe disciplinaire, lorsque NADO Vlaanderen
était l’organisateur et le coordinateur du contrôle antidopage, gère le passeport biologique ou les données de résidence,
ou a envoyé à la personne concernée la première notification d’une enquête sur une pratique de dopage non analytique.
Le suivi d’un manquement à l’obligation de transmission d’informations possible ou d’un test manqué est assuré par
l’OAD qui gère les données de résidence du sportif en question.

Lorsque NADO Vlaanderen choisit de prélever des échantillons supplémentaires tels que visés à l’article 15, § 2,
alinéa sept, elle est considérée comme l’OAD qui était l’organisateur et le coordinateur du contrôle antidopage. Lorsque
NADO Vlaanderen charge uniquement le laboratoire d’effectuer des analyses supplémentaires aux frais de NADO
Vlaanderen, la fédération internationale est considérée ou l’organisateur du grand événement est considéré comme
l’OAD qui a organisé et coordonné le prélèvement d’échantillon.

Lorsqu’aucune OAD ne se considère compétente pour la poursuite d’une pratique de dopage possible, la
fédération internationale peut désigner l’OAD compétente.

Lorsqu’il survient un différend entre OAD sur le fait qui est responsable de la poursuite d’une pratique de dopage,
l’AMA décidera, conformément à l’article 7.1 du Code. Un recours peut être introduit auprès du TAS contre la décision
de l’AMA, dans les sept jours après la notification.

Lorsqu’un sportif ou accompagnateur se retire du sport alors qu’une enquête sur une infraction possible des règles
antidopage est en instance, l’OAD compétente à ce moment conserve la compétence de conclure l’enquête et de
prononcer un jugement.

Une procédure disciplinaire peut uniquement être engagée contre un sportif ou accompagnateur pour cause de
pratiques de dopage lorsque ce sportif ou cet accompagnateur est mis au courant conformément au Code, ou lorsque
des tentatives raisonnables ont été entreprises de le mettre au courant, de la pratique de dopage alléguée dans les
dix ans après la date prétendue à laquelle l’infraction est commise.

§ 2. Un sportif ou accompagnateur a le statut suivant lors de l’exclusion :

1° un sportif ou accompagnateur qui est exclu de participation à des activités sportives ne peut, pendant la période
d’exclusion, participer en aucune qualité à une compétition ou activité sportive. Un sportif ou accompagnateur qui est
exclu pour une période de plus de quatre ans peut, après avoir purgé sa peine d’une période de quatre ans d’exclusion,
participer en tant que sportif à des activités sportives locales qui ne relèvent pas de la responsabilité d’un signataire ou
membre du Code, à condition que l’activité sportive locale ne permette pas de se qualifier pour ou de collecter des
points pour participer à un championnat national ou une activité sportive internationale, et n’implique pas que le
sportif ou accompagnateur travaille, en n’importe quelle qualité, avec des mineurs. Un sportif qui pourge sa peine
d’une période d’exclusion doit se soumettre à des tests antidopage éventuels. Des sanctions peuvent être imposées à
un accompagnateur qui aide un sportif ou accompagnateur lors de l’infraction de l’interdiction de participation lors de
l’exclusion par l’OAD qui a la compétence sur l’accompagnateur, sur la base d’une pratique de dopage telle que visée
à l’article 3, alinéa premier, 9°. Pour chaque délit de dopage pour lequel aucune sanction réduite sur la base d’absence
de culpabilité ou de culpabilité significative est imposée, l’aide relative au sport que reçoit le sportif ou accompagnateur
est retenue en entier ou en partie par les autorités, signataires ou membres de signataires du Code, conformément à
l’article 10.12.4 du Code ;

2° par dérogation au point 1°, un sportif peut à nouveau s’entrainer en groupe ou dans un club au cours des deux
derniers mois de son exclusion ou, lorsque cette période est plus brève, lors du dernier quart de sa période d’exclusion ;

3° lorsqu’un sportif ou accompagnateur à qui une période d’exclusion est imposée enfreint l’interdiction de
participation à des activités sportives, visées au point 1°, les résultats sont disqualifiés et la période d’exclusion imposée
initialement prend à nouveau cours à partir de la fin de la période d’exclusion imposée initialement. La nouvelle
période d’exclusion peut être adaptée en fonction du degré de culpabilité du sportif ou de l’accompagnateur et des
circonstances de l’affaire. La décision sur la question de savoir si un sportif ou accompagnateur a respecté la peine
imposée et si une adaptation est nécessaire revient à l’organe disciplinaire qui a imposé la sanction. ».

Art. 31. Il est inséré un chapitre 1/1 dans le titre 6 du même décret, rédigé comme suit :

« Chapitre 1/1. — Suspensions provisoires ».

Art. 32. Dans le même décret, il est inséré un article 23/2 dans le chapitre 1/1, inséré par l’article 31, rédigé comme
suit :

« Art. 23/2. La fédération impose, en ce qui concerne ses sportifs d’élite, et NADO Vlaanderen impose, en ce qui
concerne les sportifs de masse, à titre de mesure préventive, immédiatement une suspension provisoire au sportif
lorsque, dans le cadre d’un test antidopage de ce sportif, l’analyse d’un échantillon aboutit à la constatation d’un
résultat d’analyse anormal pour une substance interdite qui n’est pas une substance spécifique ou à la constatation
d’une méthode interdite, et une enquête par le donneur d’ordre du test antidopage démontre les deux faits suivants :

1° aucune AUT n’a été accordée ou une AUT ne peut pas être accordée pour utiliser la substance ou méthode
interdite légitimement ;

2° il n’existe pas de déviation manifeste du Standard international pour les tests antidopageet enquêtes ou du
Standard international pour les laboratoires, qui est la cause du résultat d’analyse anormal.

La fédération, en ce qui concerne ses sportifs d’élite, et NADO Vlaanderen, en ce qui concerne les sportifs de masse,
peuvent également imposer une suspension provisoire pour d’autres pratiques de dopage possibles que celles visées
à l’alinéa premier.
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Une suspension provisoire peut uniquement être imposée après que le sportif, l’AMA, la fédération, NADO
Vlaanderen et la fédération internationale ont été mis au courant pas la fédération ou NADO Vlaanderen des faits sur
la base desquels le sportif est suspect d’une pratique de dopage et après l’enquête visée à l’alinéa premier.

En outre, il ne peut être imposé qu’une suspension provisoire lorsque la possibilité est offerte au sportif :

a) d’une séance d’audition provisoire soit avant l’imposition de la suspension provisoire, soit à temps après
l’imposition de la suspension provisoire ; soit

b) d’une séance d’audition accélérée au fond à temps après l’imposition de la suspension provisoire.

Le sportif peut demander une séance d’audition provisoire auprès de l’instance qui lui a ou qui lui peut imposer
la suspension provisoire.

Une suspension provisoire peut être levée ou ne doit pas être imposée lorsque le sportif peut démontrer que soit :

a) il existe des indices sérieux qu’aucune culpabilité ou négligence peut lui être reprochée et, de ce fait, une
exclusion des activités sportives ne lui sera probablement pas imposée ;

b) l’accusation d’une pratique de dopage n’a pas de chance de réussite raisonnable, par exemple pour cause d’une
faute claire dans l’affaire contre le sportif ;

c) la pratique de dopage présumée est probablement due à un produit contaminé ;

d) il existe d’autres faits qui rendraient une suspension provisoire inéquitable dans les circonstances données.

Une suspension provisoire telle que visée à l’alinéa premier est immédiatement levée lorsque l’analyse de
l’échantillon B ne confirme pas l’analyse de l’échantillon A.

Toute décision concernant une suspension provisoire est communiquée par l’instance compétente :

1° au sportif ;

2° à la fédération ;

3° à la fédération internationale ;

4° à l’ONAD du pays dans lequel réside le sportif ou de sa nationalité ;

5° au Comité international olympique (CIO) ou au Comité international paralympique (CIP), le cas échéant,
lorsque le jugement peut avoir un effet sur les Jeux olympiques ou les Jeux paralympiques, dont les jugements qui ont
une influence sur le droit de participer aux Jeux olympiques ou aux Jeux paralympiques ;

6° à l’AMA.

Toutes les parties, visées à l’alinéa huit, peuvent introduire un recours contre la décision, ou l’absence d’une
décision dans un délai raisonnable. Contre la décision concernant un sportif d’élite un recours peut être introduit
auprès du TAS, contre la décision concernant un sportif de masse un recours peut être introduit auprès de la
commission disciplinaire visée à l’article 28.

Cependant, contre la décision d’imposer une suspension provisoire ou de ne pas la lever après que le sportif a
invoqué que l’infraction est probablement due à un produit contaminé, aucun recours ne peut être introduit auprès du
TAS ou la commission disciplinaire visée à l’article 28, conformément à l’article 7.9.1 du Code.

Dans tous les cas où le sportif a été mis au courant d’une pratique de dopage possible qui n’aboutit pas à une
suspension provisoire, la possibilité sera offerte au sportif par l’instance de poursuite d’accepter une suspension
provisoire dans l’attente de l’arbitrage de son affaire au fond, conformément à l’article 7.3 du Code.

La durée d’une suspension provisoire est déduite d’une période d’exclusion éventuelle qui est finalement imposée
au sportif ou qui est acceptée par lui. ».

Art. 33. L’article 24 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 24. § 1er. Les fédérations sont soumises au Code, aux Standards internationaux et aux règles antidopage des
fédérations sportives internationales auxquelles elles appartiennent.

Les fédérations sont responsables de la poursuite et de la peine disciplinaire de l’infraction en matière de pratiques
de dopage, commises par les sportifs d’élite qui sont affiliés ou qui étaient affiliés à ces fédérations au moment de
l’infraction.

Tout sportif d’élite qui est accusé d’avoir commis une pratique de dopage a droit à un procès équitable qui
comprend au moins une séance d’audition dans un délai raisonnable par une commission impartiale qui rend un
jugement motivé dans un délai raisonnable.

Le sportif peut explicitement ou implicitement renoncer au droit à une séance d’audition lorsqu’il ne conteste pas
l’accusation dans le délai, visé au règlement disciplinaire de la fédération.

Moyennant l’accord de toutes les parties qui peuvent introduire un recours conformément à l’article 13.2.3 du
Code, l’affaire peut également être entendue immédiatement par le TAS, conformément à l’article 8.5 du Code, sans
procédure disciplinaire préalable au niveau national.

§ 2. Les fédérations communiquent tout jugement disciplinaire concernant les sportifs d’élite affiliés à ces
fédérations dans les cinq jours ouvrables au sportif d’élite concerné, à l’autre partie de l’affaire dans laquelle le jugement
est rendu, à la fédération internationale, au CIO ou au CIP lorsque la décision peut avoir un effet sur les prochaines Jeux
olympiques ou paralympiques, à l’ONAD de la résidence du sportif, à l’AMA et à NADO Vlaanderen.

La notification, visée à l’alinéa premier, comprend la décision, la motivation, le cas échéant la raison pour laquelle
la sanction maximum n’est pas imposée, et un résumé sommaire en anglais ou en français.

Toutes les parties, visées à l’alinéa premier, peuvent introduire un recours contre la décision, visée à l’alinéa
premier, auprès d’une instance de recours au niveau national ou auprès du TAS, conformément à l’article 13.2.3 du
Code.

A défaut d’une décision telle que visée à l’alinéa premier dans un délai raisonnable, l’AMA peut introduire un
recours auprès du TAS, conformément à l’article 13.3 du Code. ».
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Art. 34. L’article 25 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 25. Les fédérations sont compétentes pour la poursuite et la peine disciplinaire de l’infraction en matière de
pratiques de dopage, commises par des accompagnateurs qui sont soit membre de la fédération ou qui ont soit un lien
contractuel avec la fédération, soit un lien contractuel avec un sportif qui est membre de la fédération.

Tout accompagnateur qui est accusé d’avoir commis une pratique de dopage a droit à un procès équitable qui
comprend au moins une séance d’audition dans un délai raisonnable par une commission impartiale qui rend un
jugement motivé dans un délai raisonnable.

L’accompagnateur peut explicitement ou implicitement renoncer au droit à une séance d’audition, visée à
l’alinéa trois, lorsqu’il ne conteste pas l’accusation dans le délai, visé au règlement disciplinaire de la fédération.

Moyennant l’accord de toutes les parties qui pourraient introduire un recours conformément à l’article 13.2.3 du
Code, l’affaire peut également être entendue immédiatement par le TAS, conformément à l’article 8.5 du Code, sans
procédure disciplinaire préalable au niveau national.

Les fédérations communiquent tout jugement disciplinaire concernant l’accompagnateur concerné dans les cinq
jours ouvrables à l’accompagnateur, à l’autre partie de l’affaire dans laquelle le jugement est rendu, à la fédération
internationale, à NADO Vlaanderen, au CIO ou au CIP lorsque la décision peut avoir un effet sur les prochaines Jeux
olympiques ou paralympiques, à l’AMA et à l’ONAD de la résidence de l’accompagnateur.

La notification, visée à l’alinéa cinq, comprend la décision, la motivation, le cas échéant la raison pour laquelle la
sanction maximum n’est pas imposée, et un résumé sommaire en anglais ou en français.

Toutes les parties, visées à l’alinéa cinq, peuvent introduire un recours contre la décision de la fédération auprès
d’une instance de recours au niveau national ou auprès du TAS, conformément à l’article 13.2.3 du Code. ».

Art. 35. Dans l’intitulé du chapitre 3 du titre 6 du même décret, les mots « sportifs n’appartenant pas à l’élite »
sont remplacés par les mots « sportifs de masse ».

Art. 36. L’article 26 du même décret est abrogé.

Art. 37. Dans le titre 6, chapitre 3, du même décret, la section 1re, qui comprend l’article 27, est abrogée.

Art. 38. Dans l’article 28 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa premier, les mots « l’ONAD » sont remplacés par les mots « NADO Vlaanderen »
et les mots « sportifs qui n’appartiennent pas à l’élite » sont remplacés par les mots « sportifs de masse et leurs
accompagnateurs » ;

2° dans le paragraphe 2, les mots « sportifs qui ne sont pas des sportifs d’élite » sont remplacés par les mots
« sportifs de masse et leurs accompagnateurs ».

Art. 39. Dans l’article 29, § 1er, alinéa premier, du même décret, les mots « l’ONAD » sont remplacés par les mots
« NADO Vlaanderen » et les mots « sportifs qui n’appartiennent pas à l’élite » sont remplacés par les mots « sportifs
de masse et leurs accompagnateurs ».

Art. 40. Dans l’article 30 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° l’infraction en matière de pratiques de dopage commises par le sportif de masse dans la zone linguistique de
langue néerlandaise ; » ;

2° le point 2° est supprimé ;

3° le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° l’infraction en matière de pratiques de dopage commises par le sportif de masse hors de la zone linguistique
de langue néerlandaise, lorsque la peine disciplinaire du sportif de masse pour cause de la législation locale ou de la
réglementation qui s’applique concrètement est confiée à NADO Vlaanderen, une association sportive ou fédération
établie dans la zone linguistique de langue néerlandaise ou une association sportive ou fédération établie dans la zone
bilingue de Bruxelles-Capitale qui, en raison de son organisation, doit être considérée comme appartenant
exclusivement à la Communauté flamande ; » ;

4° il est ajouté un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° le recours contre une suspension provisoire imposée par NADO Vlaanderen. ».

Art. 41. Dans l’article 31 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, les mots « L’ONAD » sont remplacés par les mots « NADO Vlaanderen » ;

2° l’alinéa deux est abrogé.

Art. 42. Dans l’article 33 du même décret, dans le paragraphe quatre, 3° et 6°, les mots « l’ONAD » sont remplacés
par les mots « NADO Vlaanderen ».

Art. 43. Dans l’article 34 du même décret, les alinéas deux et trois sont remplacés par ce qui suit :

« La décision est prononcée par le président, soit immédiatement, soit dans les quatorze jours qui suivent la séance
lors de laquelle la clôture des débats a été prononcée. Une copie de la décision est envoyée dans les sept jours, par envoi
recommandé, au sportif et, le cas échéant, aux parents, aux tuteurs ou aux personnes qui ont le mineur sous leur garde,
ainsi qu’à NADO Vlaanderen, à l’ONAD de la résidence du sportif, à sa fédération, à la fédération internationale, au
CIO ou CIP lorsque la décision peut avoir un effet sur les prochains Jeux olympiques ou paralympiques, et à l’AMA.

La notification, visée à l’alinéa deux, comprend la décision, la motivation, le cas échéant la raison pour laquelle la
sanction maximum n’est pas imposée, et un résumé sommaire en anglais ou en français. ».

Art. 44. Dans l’article 35, § 1er, du même décret, l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

Contre une décision qui est prise par défaut, le sportif et, le cas échéant, ses parents, ses tuteurs ou les personnes
qui ont le mineur sous leur garde, ainsi que NADO Vlaanderen, l’ONAD de la résidence du sportif, sa fédération, la
fédération internationale, le CIO ou CIP lorsque la décision peut avoir un effet sur les prochains Jeux olympiques ou
paralympiques, et l’AMA peuvent former opposition, par envoi recommandé, adressé au président de la commission
disciplinaire. ».
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Art. 45. L’article 36 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 36. Le conseil disciplinaire prend connaissance du recours qui peut être introduit par le sportif ou, le cas
échéant, ses parents, ses tuteurs ou les personnes qui ont le mineur sous leur garde, ou par NADO Vlaanderen, l’ONAD
de la résidence du sportif, l’AMA ou sa fédération ou fédération internationale, le CIO ou CIP lorsque la décision peut
avoir un effet sur les prochains Jeux olympiques ou paralympiques, contre les décisions qui ont été prises par la
commission disciplinaire, sur la base de l’article 30, 1°, 2°, 3° ou 4°.

L’introduction du recours contre la décision de la commission disciplinaire ne suspend pas la décision de la
commission disciplinaire, à moins que le conseil disciplinaire en ait donné l’ordre. ».

Art. 46. Dans l’article 37 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa deux, les mots « si la décision a été prise par défaut » sont remplacés par les mots « si la décision
a été prise par défaut d’une des parties, visées à l’article 34 » ;

2° dans l’alinéa deux, les mots « l’article 34, troisième alinéa » sont remplacés par les mots « l’article 34 » ;

3° dans l’alinéa trois, les mots « le sportif concerné, ou le cas échéant, ses parents, tuteurs ou personnes assurant
sa garde ainsi que l’ONAD, l’AMA, la fédération sportive nationale ou internationale compétente » sont remplacés par
les mots « les autres parties, visées à l’article 34 ».

Art. 47. Dans l’article 39, alinéas premier et deux, du même décret, les mots « l’ONAD, l’AMA, la fédération
sportive nationale ou internationale compétente » sont remplacés par les mots « l’ONAD de la résidence du sportif, le
CIO ou le CIP lorsque la décision peut avoir un effet sur les prochains Jeux olympiques ou paralympiques, l’AMA et
la fédération compétente et la fédération internationale ».

Art. 48. L’article 40 du même décret est abrogé.

Art. 49. Dans l’article 41 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er, alinéa premier, est complété par un point 3°, rédigé comme suit :

« 3° lorsque l’infraction a trait à un test antidopage en compétition dans un sport individuel, de prononcer la
disqualification du résultat du sportif, avec toutes les conséquences qui en découlent concernant les points, médailles,
prix et cætera. » ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa cinq, les mots « contrôle antidopage » sont remplacés par les mots « test
antidopage » ;

3° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. NADO Vlaanderen communique la sanction d’exclusion imposée au sportif, après qu’elle est devenue
définitive, au sportif, à la fédération, à l’ONAD de la résidence du sportif, à la fédération internationale, au CIO ou CIP
lorsque la décision peut avoir un effet sur les prochains Jeux olympiques ou paralympiques, et à l’AMA. » ;

4° dans le paragraphe 5, les mots « un fonctionnaire, visé à l’article 44, » sont remplacés par les mots « NADO
Vlaanderen » et les mots « recommencent dès le début » sont remplacés par les mots « recommencent après la fin » ;

5° le paragraphe 5 est complété par la phrase « Le Gouvernement flamand peut fixer les modalités. ».

Art. 50. L’article 42 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 42. § 1er. En cas d’une première infraction, l’exclusion du sportif est déterminée comme suit :

1° pour une pratique de dopage telle que visée à l’article 3, 1°, 2° ou 6° :

a) quatre années d’exclusion lorsque c’était intentionnel, à moins que le paragraphe 6 s’applique ;

b) deux années d’exclusion lorsque ce n’était pas intentionnel, à moins que le paragraphe 4, 5 ou 6 s’applique.

Lorsque la pratique de dopage a trait à une substance spécifique, la preuve du caractère intentionnel doit être
fournie par NADO Vlaanderen.

Lorsque la pratique de dopage a trait à une substance non spécifique, la preuve du caractère non intentionnel doit
être fournie par le sportif ;

2° pour une pratique de dopage telle que visée à l’article 3, 3° :

a) quatre années d’exclusion, à moins que le paragraphe 4, 5 ou 6 s’applique ;

b) deux années d’exclusion lorsque le sportif a manqué de se soumettre à un prélèvement d’échantillon et peut
démontrer que ce n’était pas intentionnel, à moins que le paragraphe 4, 5 ou 6 s’applique ;

3° pour une pratique de dopage telle que visée à l’article 3, 4° : deux années d’exclusion, sous réserve de réduction
à une année au minimum, en fonction du degré de culpabilité du sportif, à moins que le paragraphe 6 s’applique.

La réduction à une année au minimum n’est pas possible lorsque le sportif a fréquemment modifié ses données de
résidence au dernier moment ou a effectué d’autres actes qui donnent lieu à une présomption grave que le sportif a
essayé d’éviter être disponible pour un test antidopage ;

4° pour une pratique de dopage telle que visée à l’article 3, 5° : quatre années d’exclusion, à moins que le
paragraphe 6 s’applique ;

5° pour une pratique de dopage telle que visée à l’article 3, 7° : au minimum quatre années et l’exclusion à
perpétuité au maximum, en fonction de la gravité de l’infraction, à moins que le paragraphe 6 s’applique. Une
infraction qui concerne un mineur est considérée comme une infraction particulièrement grave ;

6° pour une pratique de dopage telle que visée à l’article 3, 8° : au minimum quatre années et l’exclusion à
perpétuité au maximum, en fonction de la gravité de l’infraction, à moins que le paragraphe 6 s’applique. Une
infraction qui concerne un mineur est considérée comme une infraction particulièrement grave ;

7° pour une pratique de dopage telle que visée à l’article 3, 10° : deux années, sous réserve de réduction à une année
au minimum, en fonction du degré de culpabilité du sportif et des autres circonstances du cas, à moins que le
paragraphe 6 s’applique.
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§ 2. En cas d’une deuxième infraction, l’exclusion du sportif est déterminée comme suit : sans préjudice de
l’application du paragraphe 8, la plus longue des périodes suivantes :

a) six mois ;

b) la moitié de la période d’exclusion qui était imposée pour la première infraction, sans application éventuelle du
paragraphe 6 ;

c) deux fois la période d’exclusion qui s’applique normalement à la deuxième infraction si elle serait considérée
comme une première infraction, sans application éventuelle du paragraphe 6.

La période d’exclusion telle que fixée ci-dessus peut ensuite être réduite en application du paragraphe 6.

§ 3. En cas d’une troisième infraction, l’exclusion du sportif est déterminée comme suit :

Sans préjudice de l’application du paragraphe 8, l’exclusion à perpétuité, à moins qu’il s’agisse d’un des cas
suivants :

a) la troisième pratique de dopage remplit les conditions pour lever ou réduire la période d’exclusion du
paragraphe 4 ou du paragraphe 5 ;

b) il s’agit d’une pratique de dopage telle que visée à l’article 3, 4°.

Dans ces cas, la période d’exclusion est réduite allant de huit ans à la perpétuité.

§ 4. Lorsque le sportif peut démontrer qu’aucune culpabilité ou négligence ne peut lui être reprochée, la période
d’exclusion est annulée.

Le présent paragraphe s’applique uniquement à l’imposition de sanctions, et non pas à la détermination du fait
qu’une pratique de dopage a été commise ou non. Il s’applique uniquement dans des cas exceptionnels, par exemple
si un sportif pourrait prouver que, malgré toutes les précautions prises, il ou elle est la victime de sabotage par un
adversaire.

Le présent paragraphe ne peut pas être appliqué dans les exemples énumérés sous le paragraphe 5, où une
sanction réduite peut être imposée pour cause d’absence de culpabilité ou de négligence significative.

§ 5. Lorsque le sportif peut démontrer qu’aucune faute ou négligence significative ne peut lui être reprochée, la
période d’exclusion est réduite comme suit, en fonction de la pratique de dopage :

1° lorsque la pratique de dopage visée à l’article 3, 1°, 2° ou 6°, a trait à une substance spécifique : au moins un
avertissement et deux années d’exclusion au maximum, en fonction du degré de culpabilité du sportif ;

2° lorsque le sportif peut démontrer que la pratique de dopage visée à l’article 3, 1°, 2° ou 6°, provient d’un produit
contaminé : au moins un avertissement et deux années d’exclusion au maximum, en fonction du degré de culpabilité
du sportif. Lors de l’appréciation du degré de culpabilité du sportif, il serait par exemple favorable pour le sportif
d’avoir mentionné sur son formulaire de contrôle antidopage le produit qui, après, a été constaté être contaminé ;

3° dans d’autres cas que ceux visés à 1° et 2°, la période d’exclusion qui s’applique normalement, sans préjudice
d’une réduction ultérieure éventuelle sur la base du paragraphe 6, peut être réduite sur la base du degré de culpabilité
du sportif, mais la période d’exclusion réduite ne peut pas être inférieure à la moitié de la période d’exclusion qui
s’applique normalement.

Si la période d’exclusion qui s’applique normalement est à perpétuité, la période réduite ne peut pas être inférieure
à huit ans, conformément au point 3°.

En fonction des faits uniques d’un certain cas, les exemples suivants peuvent aboutir à une sanction réduite pour
cause d’absence de culpabilité ou de négligence significative :

a) un contrôle positif à la suite de la prise d’un complément de vitamines ou alimentaire étiqueté incorrectement
ou pollué ;

b) l’administration d’une substance interdite par le médecin ou entraineur personnel du sportif sans en avoir mis
au courant le sportif ;

c) sabotage de l’alimentation ou de la boisson d’un sportif par un conjoint/une conjointe, un coach ou un autre
accompagnateur qui appartient à l’entourage du sportif.

§ 6. Autres raisons pour lever ou réduire la période d’exclusion :

1° lorsque le sportif a aidé l’ONAD, une instance pénale ou un organe disciplinaire de manière substantielle après
un jugement en première instance pour découvrir ou constater la pratique de dopage d’une autre personne, l’ONAD
peut suspendre jusqu’aux trois quarts de son exclusion, en fonction de l’importance de son aide et de la gravité de sa
propre pratique de dopage. Dans des circonstances exceptionnelles, l’AMA peut même suspendre l’exclusion en entier.
Le Gouvernement fixe les modalités conformément au Code ;

2° lorsqu’un sportif avoue volontairement une pratique de dopage avant que le prélèvement d’un échantillon lui
est communiqué qui pourrait démontrer une pratique de dopage ou, lorsqu’il s’agit d’une pratique de dopage autre que
celle visée à l’article 3, 1°, avant de recevoir la première notification de l’infraction reconnue et cet aveu est la seule
preuve fiable de l’infraction au moment de l’aveu, sa période d’exclusion peut être réduite jusqu’à la moitié de la
période d’exclusion qui s’applique normalement.

Cette disposition s’applique lorsqu’un sportif avoue une pratique de dopage de sa propre initiative dans des
circonstances où aucune organisation antidopage est consciente du fait qu’une pratique de dopage possible est
commise et ne s’applique pas à des situations où l’aveu a lieu après que le sportif estime qu’il sera pris en flagrant délit.

La mesure dans laquelle la période d’exclusion est réduite doit être basée sur les chances que le sportif aurait été
pris en flagrant délit s’il ne se serait pas livré volontairement ;

3° un sportif qui risque une exclusion de quatre années pour cause d’une première infraction de l’article 3, 1°, 2°,
4°, 5° ou 6° peut, en avouant immédiatement la pratique de dopage de laquelle il est accusé après avoir été confronté
par NADO Vlaanderen et également après l’approbation et au gré tant de l’AMA que de NADO Vlaanderen, obtenir
une réduction de la période d’exclusion jusqu’à deux années au minimum, en fonction de la gravité de l’infraction et
du degré de culpabilité du sportif.
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§ 7. Lorsqu’un sportif peut faire appel à une réduction de sanction sur plus d’une base visée au paragraphe 4, 5
ou 6, il s’applique qu’avant d’appliquer une réduction ou suspension sur la base du paragraphe 6, la période
d’exclusion qui s’applique normalement doit être déterminée conformément aux paragraphes précédents. Lorsque le
sportif fait appel à une réduction ou suspension de la période d’exclusion sur la base du paragraphe 6, la période
d’exclusion peut être réduite ou suspendue, sans être jamais inférieure à un quart de la période d’exclusion qui
s’applique normalement.

§ 8. Lorsque la période d’exclusion est annulée pour cause d’absence de culpabilité ou de faute du sportif,
l’infraction ne compte pas pour déterminer la période d’exclusion qui s’applique en cas d’infractions multiples.

Pour être sanctionnée pour cause d’une deuxième ou troisième infraction, une pratique de dopage peut
uniquement être considérée comme une deuxième infraction lorsqu’il est démontré que le sportif a commis la deuxième
pratique de dopage après avoir été mis au courant de la première infraction, ou après que le donneur d’ordre a fourni
des efforts raisonnables pour le mettre au courant de la première infraction. Lorsque le donneur d’ordre ne peut pas
le prouver, les infractions sont considérées conjointement comme une seule première infraction et la sanction imposée
sera basée sur l’infraction à laquelle la sanction plus stricte s’applique.

Lorsque, après la sanction d’une première infraction, des faits relatifs à une pratique de dopage du sportif sont
découverts qui ont eu lieu avant la notification relative à la première infraction, une sanction additionnelle est imposée
sur la base de la sanction qui aurait pu être imposée lorsqu’un jugement avait été rendu sur les deux infractions au
même moment.

Pour l’application du paragraphe 2 ou 3, toutes les infractions doivent avoir lieu dans la même période de dix ans
pour être considérées comme des infractions multiples. ».

Art. 51. Dans l’intitulé du chapitre 1er du titre 7 du même décret, le mot « contrôles » est remplacé par les mots
« tests antidopage ».

Art. 52. L’article 43 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 43. Les exclusions provisoires et exclusions disciplinaires de sportifs et d’accompagnateurs sont rendues
publiques pour la durée de l’exclusion aux associations sportives via les canaux de communication créés et sécurisés
par le Gouvernement, en vue d’assurer le respect de ces exclusions et de leur contrôle. Cette publication comprend le
prénom, le nom et la date de naissance de la personne concernée, la règle de droit enfreinte, le début et la fin de la
période d’exclusion et la discipline sportive dans laquelle l’infraction a été constatée.

Les exclusions disciplinaires de sportifs d’élite majeurs et d’accompagnateurs majeurs de sportifs d’élite sont en
outre, conformément à l’article 14.3 du Code, publiées dans les vingt jours après que la sanction est devenue définitive
sur le site web de NADO Vlaanderen, tant que l’exclusion s’applique ou, lorsque l’exclusion est inférieure à un mois,
pendant un mois. La publication comprend les mêmes données que visées à l’alinéa premier. Une sanction ne peut être
publiée qu’après que la personne concernée a été informée elle-même.

Un acquittement ne peut être publié qu’avec l’autorisation de la personne concernée.

NADO Vlaanderen et les associations sportives reconnaîtront et reprendront les mesures disciplinaires qui sont
imposées conformément au Code par une OAD compétente.

Contre la décision de ne pas reconnaître une mesure disciplinaire d’une autre OAD, le sportif ou l’accompagnateur,
la fédération et la fédération internationale, le CIO ou CIP lorsque la décision peut avoir un effet sur les prochains Jeux
olympiques ou paralympiques, l’ONAD de la résidence du sportif ou l’ONAD de la résidence de l’accompagnateur et
l’AMA peuvent introduire un recours auprès du TAS, conformément à l’article 13.2 du Code. ».

Art. 53. Dans l’article 44 du décret antidopage sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe premier, le mot « fonctionnaires » est remplacé par les mots « membres du personnel » et
« articles 24 » est remplacé par « articles 23/2, 24 » ;

2° dans le paragraphe deux, le mot « fonctionnaires » est remplacé par les mots « membres du personnel », les mots
« sportifs qui n’appartiennent pas à l’élite » sont remplacés par les mots « sportifs de masse » et les mots « sportifs
d’élite » sont remplacés par les mots « sportifs d’élite ou leurs accompagnateurs ».

Art. 54. Dans l’article 46, 1°, du même décret, les mots « et 6° » sont remplacés par les mots « , 6° et 10° ».

Art. 55. Dans l’article 48 du même décret, les mots « l’ONAD » sont chaque fois remplacés par les mots « NADO
Vlaanderen ».

Art. 56. L’article 70 du même décret est complété par un alinéa deux, rédigé comme suit :

« Les mesures disciplinaires qui sont prononcées avant le 1er janvier 2015, mais où le sportif ou l’accompagnateur
est encore exclu ou suspendu le 1er janvier 2015, peuvent être réduites à la demande du sportif ou de l’accompagnateur
conformément aux nouvelles règles disciplinaires. Cette demande doit être adressée à l’organe disciplinaire qui a
prononcé la sanction, et doit avoir lieu avant l’échéance de la période d’exclusion ou de suspension. ».

Art. 57. Le présent décret entre en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement flamand.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 décembre 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

Note

(1) Session 2014-2015
Documents. Projet de décret : 161 – N° 1
Texte adopté en séance plénière : 161 – N° 2
Annales. Discussion et adoption : Séance du 17 décembre 2014.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35094]
19 DECEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering

betreffende steun aan de investeringen en aan de overname in de landbouw

De Vlaamse Regering,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1857/2006 van de Commissie van 15 december 2006 betreffende de toepassing van
de artikelen 87 en 88 van het Verdrag op staatssteun voor kleine en middelgrote ondernemingen die landbouwpro-
ducten produceren, en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 70/2001, artikel 4;

Gelet op Verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 met
betrekking tot steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling
(ELFPO) en tot intrekking van verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad, het laatst gewijzigd bij gedelegeerde
Verordening (EU) nr. 994/2014 van de Commissie van 13 mei 2014;

Gelet op Verordening (EU) nr. 1407/2013 van de Commissie van 18 december 2013 betreffende de toepassing van
artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op de de-minimissteun;

Gelet op het decreet van 22 december 1993 houdende bepaling tot begeleiding van de begroting 1994, artikel 12,
§ 6, 1° en 2°, ingevoegd bij het decreet van 28 juni 2013;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 9, eerste lid, 1°,
en tweede lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 november 2000 betreffende steun aan de investeringen en aan
de installatie in de landbouw;

Gelet op het gezamenlijk advies van de Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij en de Minaraad
gegeven op 16 juni 2014;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 19 mei 2014;
Gelet op advies 56.556/3 van de Raad van State, gegeven op 15 juli 2014 met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op advies 56.793/3 van de Raad van State, gegeven op 2 december 2014 met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat Verordening (EG) nr. 1857/2006 van de Commissie van 15 december 2006 betreffende de

toepassing van de artikelen 87 en 88 van het Verdrag op staatssteun voor kleine en middelgrote ondernemingen die
landbouwproducten produceren, en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 70/2001, artikel 4 op 16 december 2006 in
het Publicatieblad van de Europese Unie is gepubliceerd (Publicatieblad L358);

Overwegende dat Verordening (EU) nr. 1407/2013 van de Commissie van 18 december 2013 betreffende de
toepassing van artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op de
de-minimissteun op 24 december 2013 in het Publicatieblad van de Europese Unie is gepubliceerd (Publicatieblad L352);

Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° activiteiten met betrekking tot landbouwverbreding : de activiteiten met betrekking tot hoevetoerisme,
dagrecreatie, verwerking van zelf geteelde of gekweekte landbouwproducten tot producten die niet opgenomen zijn in
bijlage 1 van het Verdrag, rechtstreekse verkoop van eigen hoeveproducten, verkoop van niet zelf geteelde, gekweekte
of artisanaal verwerkte hoeveproducten via de korte keten, productie van hernieuwbare energie voor eigen verbruik,
paardenpension, landschapsbeheer en zorgboerderij;

2° bedrijfsleider : de natuurlijke persoon, landbouwer die de leiding heeft van het landbouwbedrijf en de vennoten
van de maatschap die het landbouwbedrijf exploiteert of de bestuurder-landbouwer van de consumentencoöperatie en
de beherende vennoten, zaakvoerders of bestuurders van de rechtspersoon, landbouwer die het landbouwbedrijf
exploiteert;

3° bestuurder-landbouwer : de bestuurder van wie de beroepsactiviteit in de consumentencoöperatie de
belangrijkste beroepsactiviteit is, die op jaarbasis meer dan 12.000 euro nettoberoepsinkomen haalt uit de activiteiten
in de vennootschap en minder dan 12.000 euro nettoberoepsinkomen haalt uit activiteiten buiten de vennootschap,
en die geen ouderdomspensioen geniet

4° bevoegde entiteit : het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij;

5° blokperiode : een periode van maximaal drie maanden waarbinnen aanvragen voor investerings- of
opstartsteun ingediend kunnen worden;

6° brutobedrijfsresultaat : het verschil tussen de bedrijfsopbrengsten en de operationele kosten bepaald op de
wijze die wordt beschreven in de bijlage bij het ministerieel besluit van 1 oktober 2007 betreffende bepalingen en
minimumstandaard voor bedrijfseconomische boekhouding in de landbouw, dienstig als basis voor de door de
Vlaamse overheid gesteunde adviseringssystemen. Het brutobedrijfsresultaat wordt ofwel vereenvoudigd berekend
door de oppervlakte van de teelten en de aantallen dieren te vermenigvuldigen met een gemiddeld brutobedrijfs-
resultaat per eenheid en het resultaat te verhogen met inkomensvervangende steun, ofwel met controleerbare
boekhoudkundige gegevens van het laatste volledige boekjaar;

7° e-loket : het elektronisch loket voor het aanvragen van steun dat ontwikkeld en beheerd wordt door de
bevoegde entiteit;.

8° landbouwbedrijf : een bedrijf dat uitsluitend activiteiten met betrekking tot landbouw uitvoert, namelijk het
kweken, telen, artisanaal be- en verwerken en commercialiseren van landbouwproducten die opgenomen zijn in
bijlage 1 van het Verdrag, uitgezonderd producten van de visserij en de viskweek, en activiteiten met betrekking tot
landbouwverbreding met een voldoende brutobedrijfsresultaat per bedrijfsleider. Het brutobedrijfsresultaat van de
activiteiten met betrekking tot landbouw is groter dan dat van de activiteiten met betrekking tot landbouwverbreding;

9° landbouwer : de natuurlijke persoon of de rechtspersoon die een landbouwbedrijf exploiteert, die geïdentifi-
ceerd is door het Departement Landbouw en Visserij, en die voldoet aan de voorwaarden om een natuurlijke persoon,
landbouwer of een rechtspersoon, landbouwer te zijn;
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10° maatschap : de vennootschap, vermeld in artikel 2, § 1, van het Wetboek van Vennootschappen die aan de
volgende cumulatieve voorwaarden voldoet :

a) de exploitatie van een landbouwbedrijf en de commercialisatie van de voortgebrachte producten zijn de enige
doelstelling van de vennootschap;

b) alle vennoten zijn natuurlijke persoon, landbouwer;

11° machinecoöperatie : de handelsvennootschap, vermeld in artikel 2, § 2, van het Wetboek van Vennootschappen,
die cumulatief aan de volgende voorwaarden voldoet :

a) de doelstellingen van de vennootschap houden in hoofdzaak verband met het gemeenschappelijk gebruik en
stallen van landbouwmaterieel dat noodzakelijk is voor landbouwactiviteit van de vennoten;

b) de vennootschap telt ten minste drie vennoten;

c) de vennoten exploiteren samen ten minste twee landbouwbedrijven;

d) de meerderheid van de vennoten, met een minimum van drie, is landbouwer;

e) de statuten bepalen dat iedere vennoot op de algemene vergadering over ten minste één stem beschikt en dat,
in geval van verschillende stemmen per vennoot, het aantal stemmen waarover een vennoot beschikt, beperkt wordt
tot ten hoogste een vijfde van de stemmen die op de algemene vergadering verbonden zijn aan de vertegenwoordigde
deelbewijzen;

12° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw;

13° natuurlijke persoon, landbouwer : de natuurlijke persoon die de exploitatie van een landbouwbedrijf en de
commercialisatie van de voortgebrachte producten als belangrijkste beroepsactiviteit heeft. Hij haalt op jaarbasis meer
dan 12.000 euro nettoberoepsinkomen uit de activiteiten op dat bedrijf en minder dan 12.000 euro nettoberoepsinkomen
uit andere beroepsactiviteiten, en hij geniet geen ouderdomspensioen;

14° rechtspersoon, landbouwer :

a) de handelsvennootschap, vermeld in artikel 2, § 2, van het Wetboek van Vennootschappen, met uitzondering van
het economisch samenwerkingsverband, die cumulatief aan de volgende voorwaarden voldoet :

1) de exploitatie van een landbouwbedrijf en de commercialisatie van de voortgebrachte producten zijn een
doelstelling van de vennootschap;

2) alle zaakvoerders of bestuurders zijn natuurlijke personen;

3) voor alle zaakvoerders of bestuurders is de beroepsactiviteit in de vennootschap de belangrijkste activiteit;

4) alle zaakvoerders of bestuurders halen op jaarbasis meer dan 12.000 euro nettoberoepsinkomen uit hun
activiteiten in de vennootschap en minder dan 12.000 euro nettoberoepsinkomen uit activiteiten buiten de
vennootschap, en ze genieten geen ouderdomspensioen;

5) de zaakvoerders of bestuurders worden onder de vennoten aangewezen en bezitten elk minstens 25 % van de
aandelen;

6) alle aandelen zijn op naam en zijn ingeschreven in het aandelenregister;

7) de vennootschap is opgericht voor onbepaalde duur of voor ten minste twintig jaar;

b) de landbouwvennootschap, vermeld in artikel 2, § 3, van het Wetboek van Vennootschappen, waarvan de
beherende vennoten op jaarbasis meer dan 12.000 euro nettoberoepsinkomen halen uit hun activiteiten in de
vennootschap en minder dan 12.000 euro nettoberoepsinkomen uit activiteiten buiten de vennootschap, en waarvan de
beherende vennoten geen ouderdomspensioen genieten;

c) de sociale instelling, die cumulatief aan de volgende voorwaarden voldoet :

1) de instelling is erkend als sociale werkplaats met toepassing van artikel 7 van het decreet van 14 juli 1998 met
betrekking tot sociale werkplaatsen;

2) de exploitatie van een landbouwbedrijf en de commercialisatie van de voortgebrachte producten zijn
doelstellingen van de instelling;

3) de bestuurders worden onder de leden aangewezen;

4) ten minste één bestuurder is belast met de bedrijfseconomische opvolging van het landbouwbedrijf;

5) de instelling is opgericht voor onbepaalde duur of voor ten minste twintig jaar;

d) de consumentencoöperatie, namelijk een handelsvennootschap als vermeld in artikel 2, § 2, van het Wetboek van
Vennootschappen, die cumulatief aan de volgende voorwaarden voldoet :

1) de exploitatie van een landbouwbedrijf en de commercialisatie van de voortgebrachte producten zijn
doelstellingen van de coöperatie;

2) de bestuurders worden onder de vennoten aangewezen;

3) de coöperatie heeft ten minste één bestuurder-landbouwer;

4) de coöperatie is opgericht voor onbepaalde duur of voor ten minste twintig jaar;

15° sociale instelling : de vereniging zonder winstoogmerk met een maatschappelijke of sociale doelstelling die een
landbouwactiviteit uitoefent;

16° Verdrag : het verdrag betreffende werking van de Europese Unie.

Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.

HOOFDSTUK 2. — Steun aan de investeringen in de landbouw

Art. 2. De landbouwer die cumulatief aan de volgende voorwaarden voldoet, kan investeringssteun verkrijgen :

1° de landbouwer exploiteert een landbouwbedrijf dat een brutobedrijfsresultaat per bedrijfsleider aantoont van
minimaal 40.000 euro;

2° de landbouwer leeft alle wettelijke normen over leefmilieu, hygiëne, dierenwelzijn en ruimtelijke ordening na;
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3° de landbouwer voert investeringen uit die de naleving van die normen, vermeld in punt 2°, niet in het gedrang
brengen.

De landbouwer die een landbouwbedrijf exploiteert dat een brutobedrijfsresultaat aantoont van meer dan
800.000 euro kan geen investeringssteun verkrijgen tenzij voor investeringen die specifiek gericht zijn op de realisatie
van een primaire energiebesparing en voor investeringen die specifiek gericht zijn op de vermindering van de emissies.

De machinecoöperatie kan dezelfde steun verkrijgen als de landbouwer.

De minister bepaalt de wijze waarop de naleving van de wettelijke normen over leefmilieu, hygiëne, dierenwelzijn
en ruimtelijke ordening aangetoond wordt.

Art. 3. De natuurlijke persoon, landbouwer, alle beherende vennoten, zaakvoerders of bestuurders van de
rechtspersoon, landbouwer, en de bestuurder-landbouwer van de consumentencoöperatie, moeten vakbekwaam zijn.
De vakbekwaamheid wordt aangetoond op een van de volgende wijzen :

1° een diploma of een getuigschrift van een basisopleiding met betrekking tot landbouw, tuinbouw of aanverwant
op het niveau hoger secundair, hoger niet-universitair of universitair onderwijs;

2° een installatieattest van een startersopleiding land- en tuinbouw en ten minste twee jaar ervaring met land- en
tuinbouwproductie op het tijdstip van de aanvraag voor steun;

3° een diploma of een getuigschrift van een basisopleiding die door de minister tenminste als gelijkwaardig met
een startersopleiding land- en tuinbouw wordt erkend en ten minste twee jaar ervaring met land- en tuinbouw-
productie op het tijdstip van de aanvraag voor steun. Over de gelijkwaardigheid wordt beslist op basis van een
gemotiveerde aanvraag;

4° een diploma of een getuigschrift van een basisopleiding in een ander gebied dan landbouw, tuinbouw of
aanverwant op het niveau hoger secundair, hoger niet-universitair of universitair onderwijs en ten minste twee jaar
beroepsactiviteit als natuurlijke persoon, landbouwer of als beherend vennoot, zaakvoerder of bestuurder van een
rechtspersoon, landbouwer op het tijdstip van de aanvraag voor investeringssteun;

5° ten minste vijf jaar beroepsactiviteit als natuurlijke persoon, landbouwer, of als beherend vennoot, zaakvoerder
of bestuurder van een rechtspersoon, landbouwer op het tijdstip van de aanvraag voor investeringssteun.

De duur van de ervaring, vermeld in het eerste lid, 2° en 3°, wordt aangetoond met beroepsactiviteit als hetzij :

1° natuurlijke persoon, landbouwer of als beherend vennoot, zaakvoerder of bestuurder van een rechtspersoon,
landbouwer;

2° zelfstandig helper, bedrijfsleider tweede categorie, meewerkend echtgenoot of niet betaald geregeld
meewerkend familielid op een landbouwbedrijf;

3° werknemer op een landbouwbedrijf;

4° stagiair op een landbouwbedrijf.

De natuurlijke persoon, landbouwer, alle beherende vennoten, zaakvoerders of bestuurders van de rechtspersoon,
landbouwer, en de bestuurder-landbouwer van de consumentencoöperatie voldoen cumulatief aan de volgende
voorwaarden :

1° ze zijn aangesloten bij een sociale kas voor zelfstandigen ;

2° ze zijn sociaal verzekerd op basis van hun landbouwactiviteiten;

3° ze zijn bekend bij de Administratie der Directe Belastingen met hun landbouwactiviteiten. De beroepsinkomsten
worden aangetoond met het laatst beschikbare aanslagbiljet van de personenbelasting.

De natuurlijke persoon, landbouwer, of de rechtspersoon, landbouwer, vermeld in artikel 1, 3°, b), die opteert voor
de personenbelasting houdt een bedrijfseconomische of een bewijskrachtige fiscale boekhouding bij. Voor handelsven-
nootschappen of vennootschappen die de rechtsvorm van een handelsvennootschap hebben aangenomen, volstaat het
bijhouden van een boekhouding met een stelsel van boeken en rekeningen met inachtneming van de regels van het
dubbelboekhouden.

De uitvoering van de investering verloopt planmatig. Daarvoor wordt een bedrijfsplan opgesteld.

De minister bepaalt de criteria waaraan de bedrijfseconomische boekhouding moet voldoen, de voorwaarden
waaronder een bewijskrachtige fiscale boekhouding aanvaard wordt, en de wijze waarop het bedrijfsplan opgesteld
wordt.

Art. 4. § 1. De investeringssteun kan een of meer van de volgende maatregelen omvatten :

1° de steun in de vorm van een investeringspremie;

2° de steun in de vorm van een rentesubsidie;

3° de steun in de vorm van een waarborg, als vermeld in artikel 12, § 5, van het decreet van 22 december 1993
houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1994.

§ 2. In deze paragraaf wordt verstaan onder steunintensiteit : de totale actuele waarde van de steun, uitgedrukt in
een percentage van het subsidiabele investeringsbedrag.

De steunintensiteit bedraagt maximaal :

1° 30 % voor investeringen die op basis van de behaalde scores volgens de selectiecriteria, vermeld in artikel 7,
vijfde lid, 2° tot 4°, van dit besluit, een bovengemiddelde bijdrage leveren aan de verbetering van de duurzaamheid van
de land- en tuinbouwproductie;

2° 15 % voor de overige subsidiabele investeringen.

De investeringen die voor de investeringssteun in aanmerking komen, en de steunintensiteit die van toepassing is,
zijn opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

§ 3. De consumentencoöperatie of de sociale instelling kan de waarborg, vermeld in artikel 12, § 5, van het decreet
van 22 december 1993 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1994 niet verkrijgen.

§ 4. De machinecoöperatie kan uitsluitend steun verkrijgen voor machineloodsen en machines, met inbegrip van
machines voor agrarisch natuurbeheer, die gemeenschappelijk gebruikt worden door de vennoten.
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Art. 5. § 1. De steunregeling, vermeld in artikel 4, van dit besluit, kan betrekking hebben op investeringen die
gericht zijn op :

1° het voldoen aan nieuwe wettelijke normen over hygiëne of om een bovenwettelijke verbetering van de
hygiënische omstandigheden waarin geproduceerd wordt te verkrijgen;

2° een efficiënter gebruik van energie en water;

3° de verbetering van de luchtkwaliteit, onder meer via de reductie van de uitstoot van broeikasgassen, fijn stof
en ammoniak;

4° de herlokalisatie van een landbouwbedrijf of het milderen van de impact van het landbouwbedrijf op
ecosystemen, als dat past in een plan om de instandhoudingsdoelstellingen te behalen;

5° het voldoen aan nieuwe wettelijke normen over dierenwelzijn of om een bovenwettelijke verbetering van het
dierenwelzijn te verkrijgen;

6° de verhoging van de kwaliteit van de producten onder meer via investeringen in geavanceerde bewaartech-
nieken;

7° de introductie van een innovatieve technologie;

8° arbeidsrationalisatie en de verhoging van de arbeidsveiligheid;

9° het voldoen aan nieuwe eisen van commercialisatie- en distributiebedrijven;

10° het voorkomen of verminderen van erosie;

11° de verlaging van de productiekosten om het inkomen en de concurrentiepositie te verbeteren;

12° de heroriëntatie van de productie;

13° de uitoefening van activiteiten met betrekking tot landbouwverbreding.

De investeringen die betrekking hebben op het bouwen, verbouwen en uitrusten van bedrijfsgebouwen, in het
bijzonder voor de huisvesting van dieren, mogen niet meebrengen dat op het bedrijf een productiecapaciteit ontstaat
die groter is dan de toegestane capaciteit, vermeld in de milieuvergunning, of die groter is dan de capaciteit, verkregen
op basis van de nutriëntenemissierechten van het bedrijf.

Alleen investeringen die uitgevoerd worden op een landbouwexploitatie die in het Vlaamse Gewest ligt, kunnen
in aanmerking komen voor de steun, vermeld in dit besluit.

Wanneer een investering uitgevoerd wordt door een groepering van landbouwers kan elk lid van de groepering
een aanvraag voor investeringssteun indienen die betrekking heeft op de fractie van die investering die door dat lid
gefinancierd wordt. Die fractie stemt overeen met het aandeel in het functioneel nut van het investeringsgoed voor het
bedrijf van de aanvrager.

In deze paragraaf wordt verstaan onder een groepering van landbouwers : een vereniging van ten minste twee
landbouwers die elk een landbouwbedrijf exploiteren.

Voor het verkrijgen van de investeringssteun gelden voor de volgende investeringen de volgende bijzondere
beperkingen :

1° nieuwe fruitvariëteiten zijn de appelvariëteiten Evelina, Nicoter (Kanzi®),Diwa (Junami®), Fresco (Wellant®),
Santana en Delcorf mutant Sissired®, Zari, Joly Red (Red Toro), ras 44 (Fresh Surprise®), ras 45 (Sweet Surprise®) en
RockitTM (PremA96) en de perenvariëteiten Rode Doyenné Van Doorn (Sweet Sensation®), Saels (Corina), Dicolor,
Celina en Cepuna;

2° geavanceerde spuitmachines zijn een tunnelspuit, een dwarsstroomspuit met groendetectiesensoren, reflectie-
schermen of collectors, een spuit met luchtondersteuning, een spuit met afgeschermde spuitbomen en een rijen- of
beddenspuit;

3° verwarmingsinstallaties op hernieuwbare brandstoffen zijn installaties waarbij koolzaadolie, biogas, korte
omloophout, afvalhout of stro gebruikt wordt als brandstof. Voor installaties en landbouwmachines die werken op
aangekochte hernieuwbare brandstoffen moet de producent van de brandstoffen garanderen dat bij de productie
voldaan werd aan de duurzaamheidscriteria in uitvoering van Richtlijn 2009/28/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 23 april 2009 ter bevordering van het gebruik van energie uit hernieuwbare bronnen en houdende
wijziging en intrekking van Richtlijn 2001/77/EG en richtlijn 2003/30/EG;

4° investeringen voor de productie van hoeveproducten zijn de specifieke afwerking van bedrijfsgebouwen, de
vaste uitrusting van die gebouwen en de machines en het materieel die specifiek bestemd zijn voor die activiteit;

5° investeringen voor de verkoop van hoeveproducten omvatten een hoevewinkel met uitrusting, een
verbruikerslokaal, een verkoopautomaat en een koel- en marktwagen. De producten worden verkocht op de hoeve zelf,
op een boerenmarkt, via voedselteams, groenteabonnementen of in coöperatief verband;

6° hoevetoerisme is verblijfstoerisme op een actieve hoeve. De investeringen kunnen betrekking hebben op het
verbouwen, uitrusten en inrichten van bestaande landbouwbedrijfsgebouwen in het kader van een functiewijziging;

7° sleufsilo’s zijn voorzien van een recuperatiesysteem voor silosappen;

8° installaties voor buitenberegening en fertigatie maken geen gebruik van grondwater;

9° windmolens produceren niet meer elektriciteit dan wat op jaarbasis verbruikt wordt op het bedrijf.

§ 2. De volgende investeringen komen niet in aanmerking voor investeringssteun als vermeld in artikel 4 van dit
besluit :

1° de aankoop van grond;

2° het bouwen van varkens- en pluimveestallen die niet voorkomen op de lijst van ammoniakemissiearme stallen
opgenomen in bijlage I van het ministerieel besluit van 19 maart 2004 houdende vaststelling van de lijst van
ammoniakemissiearme stalsystemen in uitvoering van artikel 1.1.2 en artikel 5.9.2.1bis van het besluit van de Vlaamse
Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen met betrekking tot milieuhygiëne;

3° de verbouwing en uitrusting van bestaande veestallen, behalve als de investeringen gericht zijn op het voldoen
aan nieuwe wettelijke normen over het leefmilieu, de hygiëne en het dierenwelzijn, op het verkrijgen van een
bovenwettelijke verbetering van het leefmilieu, de hygiëne en dierenwelzijn, op arbeidsrationalisatie of op de
verhoging van de arbeidsveiligheid, of als ze passen in een plan om de instandhoudingsdoelstellingen te halen;

4° de verwerving van immateriële activa, zoals productie-, emissie- en betalingsrechten;
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5° de aankoop van bedrijfsgebouwen;

6° de investeringen in mestverwerking;

7° de investeringen in bijkomende mestopslagcapaciteit, tenzij voor de realisatie van een bovenwettelijke
mestopslag op het veebedrijf van mest van de veestapel van het bedrijf, tot een opslagcapaciteit voor maximaal één jaar
of tenzij in het kader van een emissiebeperkende opslag;

8° de gewone vervangingsinvesteringen;

9° het aanleggen van een boorput voor diep grondwater en investeringen die gericht zijn op het gebruik van dat
water;

10° de investeringen in zonnecellen, warmte-krachtinstallaties en vergisting van biomassa op basis van
energiegewassen;

11° de aankoop van dieren;

12° de aankoop van tweedehandse bedrijfsuitrusting en tweedehands- en demonstratiematerieel;

13° investeringen die economisch onverantwoord zijn in het licht van de structuur en de financieel-economische
toestand van het bedrijf;

14° investeringen die gesubsidieerd worden in het kader van een gemeenschappelijke marktordening (GMO);

15° de aankoop van eenjarig plantgoed en de plantkosten.

16° investeringen die de milieudruk aantoonbaar laten stijgen.

In het eerste lid, 8°, wordt verstaan onder gewone vervangingsinvestering : een investering voor de eenvoudige
vervanging van onroerende goederen die minder dan tien jaar oud zijn of van roerende goederen die minder dan vijf
jaar oud zijn.

Art. 6. De totale omvang van de subsidiabele investeringen bedraagt voor de periode 2015-2020 maximaal
1.000.000 euro per landbouwbedrijf of 2.000.000 euro per bedrijf als de investeringen passen in een plan van
herlokalisatie van twee bedrijven die ophouden te bestaan. Voor de waarborg kan maximaal 2.000.000 euro subsidiabele
investeringen per bedrijf aanvaard worden.

De steun wordt uitsluitend verleend aan investeringen gefinancierd met :

1° een investeringskrediet;

2° eigen middelen van de landbouwer;

3° een win-winlening.

De rentesubsidie bedraagt maximaal 3 %. De steun wordt verleend onder de vorm van :

1° hetzij een investeringspremie van 15 of 30 % van het subsidiabele investeringsbedrag afhankelijk van de
steunintensiteit voor de subsidiabele investering in kwestie;

2° hetzij een investeringspremie van 15 % van het subsidiabele investeringsbedrag, aangevuld met een
rentesubsidie en een investeringspremie, als de kredietinstelling daarom verzoekt voor investeringen waarvoor de
steunintensiteit 30% bedraagt en die geheel of gedeeltelijk gefinancierd worden met krediet, aangegaan bij een door het
Vlaams Landbouwinvesteringsfonds erkende kredietinstelling. De som van de investeringspremies en de actuele
waarde van de rentesubsidie bedraagt 30% van het subsidiabele investeringsbedrag;

3° een waarborg voor investeringskredieten, aangegaan bij een door het Vlaams Landbouwinvesteringsfonds
erkende kredietinstelling, die aangewend werden voor de financiering van subsidiabele investeringen die in het kader
van de aanvraag om steun zijn aangemeld.

In het derde lid, 2°, wordt verstaan onder de actuele waarde van de rentesubsidie : het bedrag aan steun dat
verkregen wordt door alle in de tijd gespreide betalingen van rentesubsidie te actualiseren aan de hand van het
percentage en de duur van de rentesubsidie, de duur van de vrijstelling van kapitaalaflossing, het aantal
kapitaalaflossingen per jaar en een actualisatievoet. De actualisatievoet is gelijk aan de actualisatievoet die door de
Europese Unie bepaald wordt voor België en van toepassing was op 1 januari van het jaar van de aanvraag van steun.

Art. 7. De landbouwer die de investeringssteun, vermeld in artikel 4, van dit besluit, wil verkrijgen, dient
daarvoor een aanvraag in bij het Vlaams Landbouwinvesteringsfonds. Voor een investering die gefinancierd wordt met
investeringskrediet met het oog op het verkrijgen van een rentesubsidie of een waarborg, moet die aanvraag ingediend
worden door tussenkomst van een kredietinstelling als vermeld in artikel 13 van het besluit van de Vlaamse regering
van 16 juli 1996 houdende vaststelling van de regelen tot de werking en het beheer van het Vlaams Landbouwinves-
teringsfonds.

Een aanvraag wordt uitsluitend ingediend via het e-loket. Het investeringsproject wordt beschreven aan de hand
van een selectie van de voorgenomen investeringen uit de limitatieve lijst van subsidiabele investeringen. Per
kalenderjaar kunnen maximaal twee aanvragen voor investeringssteun per bedrijf ingediend worden. In het
kalenderjaar waarin opstartsteun gevraagd wordt door een natuurlijke persoon, landbouwer of door een beherend
vennoot, zaakvoerder of bestuurder van een rechtspersoon, landbouwer kunnen vervolgens in datzelfde kalenderjaar
nog twee aanvragen om investeringssteun ingediend worden.

De aanvraag verschaft informatie over de geraamde investeringsbedragen en de financiering ervan.

Per blokperiode worden de investeringen waarvoor de steun aangevraagd is, gerangschikt van hoog naar laag
volgens de mate waarin ze bijdragen aan de realisatie van de doelstellingen van de steunmaatregel voor
verduurzaming, verjonging en doelmatigheid.

De mate waarin een investering bijdraagt aan de realisatie van de doelstellingen wordt uitgedrukt in een
doelmatigheidsscore als een som van vijf scores die resulteren uit een beoordeling van de investering op basis van de
volgende criteria :

1° een criterium dat uitdrukt in welke mate het uitvoeren van de investering bepaald wordt door het verkrijgen
van steun met inachtneming van de terugverdientijd;

2° een criterium dat uitdrukt in welke mate de investering innovatief is, bijdraagt tot de creatie van toegevoegde
waarde, een verbeterd inkomen of een verbeterde concurrentiepositie;

3° een criterium dat uitdrukt in welke mate de investering gericht is op een verminderd of rationeler gebruik van
energie, water, meststoffen en gewasbeschermingsmiddelen, een verbetering van het klimaat, een verhoogde
biodiversiteit, een betere plant- en diergezondheid en voorkoming van erosie;
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4° een criterium dat uitdrukt in welke mate de investering bijdraagt aan de verbetering van de ruimtelijke
kwaliteit, het imago en het maatschappelijk draagvlak van de sector, arbeidsrationalisatie en -veiligheid en
voedselveiligheid;

5° een criterium leeftijd dat jonge landbouwers onderscheidt van gevestigde.

De scores worden vastgesteld door de bevoegde entiteit op basis van actuele kennis over het effect van de
investeringen en blijven onveranderd gedurende een lopende blokperiode.

Art. 8. Binnen het beschikbare budget worden de hoogst gerangschikte investeringen in aanmerking genomen
voor het verkrijgen van steun. Als er voor een blokperiode meer budget beschikbaar is dan noodzakelijk om alle
aanvragen in te willigen, dan wordt het beschikbare budget teruggebracht tot 98% van het budget dat noodzakelijk is
om alle aanvragen in te willigen.

Een aanvraag die in aanmerking komt voor steun moet aansluitend binnen de maximumtermijnen, bepaald door
de minister, vervolledigd worden met gegevens en documenten die noodzakelijk zijn voor de afhandeling van het
dossier, als de bevoegde entiteit daarom verzoekt.

HOOFDSTUK 3. — Steun aan de overname in de landbouw

Art. 9. De natuurlijke persoon, landbouwer die zich voor het eerst als bedrijfshoofd op een landbouwbedrijf
vestigt, of voor het eerst beherend vennoot, zaakvoerder of bestuurder wordt van een rechtspersoon, landbouwer en
die op het tijdstip van de aanvraag voor steun jonger is dan veertig jaar, kan mits het aantonen van opstartverrichtingen
een opstartpremie verkrijgen die in aanmerking komt voor cofinanciering uit het Europees Landbouwfonds voor
Plattelandsontwikkeling (ELFPO) of staatssteun die in overeenstemming is met de bepalingen, vermeld in artikel 7 van
Verordening (EG) nr. 1857/2006 van de Commissie van 15 december 2006 betreffende de toepassing van de artikelen 87
en 88 van het Verdrag op staatssteun voor kleine en middelgrote ondernemingen die landbouwproducten produceren,
en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 70/2001.

Als de landbouwer zich voor het eerst vestigt als mede-exploitant in een maatschap of als beherend vennoot,
zaakvoerder of bestuurder van een rechtspersoon-landbouwer, mogen het contract van maatschap of de statuten van
de vennootschap, geen bepalingen bevatten die de bevoegdheden van de landbouwer beperken. De landbouwer die
zich voor het eerst vestigt als mede-exploitant in een maatschap wordt gevolmachtigd om de maatschap te verbinden.

Het landbouwbedrijf waar de landbouwer zich voor het eerst als bedrijfshoofd vestigt, voldoet cumulatief aan de
volgende voorwaarden :

1° het behaalt een brutobedrijfsresultaat per bedrijfsleider dat groter is dan 40.000 euro per bedrijfsleider en kleiner
is dan 600.000 euro per bedrijfsleider;

2° op het bedrijf worden de wettelijke normen over leefmilieu, hygiëne, dierenwelzijn en ruimtelijke ordening
nageleefd;

3° het bedrijf toont voldoende bedrijfszekerheid aan.

De opstartverrichtingen die in aanmerking genomen kunnen worden voor de opstartsteun zijn :

1° de overname van de bedrijfsbekleding van een of meer bestaande bedrijven in het Vlaamse Gewest, op basis van
geregistreerde overnamecontracten en gedetailleerde inventarissen van de overgenomen goederen. Voor het materieel
en de aanplantingen wordt de leeftijd vermeld;

2° de aankoop van dieren, nieuwe machines, nieuw materieel en voorraden, gericht op het vervolledigen van de
bekleding van een of meer bestaande bedrijven in het Vlaamse Gewest die niet of gedeeltelijk in productie zijn, of de
vervanging van dieren, machines en materieel die niet overgenomen worden;

3° de aankoop van dieren en voorraden ter gelegenheid van de ingebruikname van een nieuw bedrijf in het
Vlaamse Gewest, ter vervanging van een of meer veebedrijven die hun activiteiten stopzetten en waarvan de
nutriëntenemissierechten overgenomen zijn;

4° de aankoop van landbouwbedrijfsgebouwen die gelegen zijn in het Vlaamse Gewest, inclusief de vaste
uitrusting en constructies in onroerende staat die minder dan vijftien jaar oud zijn;

5° de overname van aandelen van een rechtspersoon, landbouwer met minstens één volledig werkingsjaar en één
afgesloten boekjaar, die een landbouwbedrijf exploiteert in het Vlaamse Gewest en die voldoet aan de bepalingen van
artikel 1, 3°, a) en b), van dit besluit, in het kader van de vestiging als beherend vennoot, zaakvoerder of bestuurder van
die rechtspersoon, landbouwer op basis van een geregistreerde overeenkomst over de overname van aandelen;

6° de overname van aandelen van een rechtspersoon, landbouwer met minder dan één volledig werkingsjaar, die
een landbouwbedrijf in het Vlaamse Gewest exploiteert en die voldoet aan de bepalingen van artikel 1, 3°, a) en b), van
dit besluit, in het kader van de vestiging als beherend vennoot, zaakvoerder of bestuurder van die rechtspersoon,
landbouwer, op basis van een geregistreerde overeenkomst over de overname van aandelen. De balans van de
rechtspersoon geeft een getrouw beeld van de activa en de passiva van het landbouwbedrijf in exploitatie dat beschikt
over de noodzakelijke milieuvergunning, productie- en emissierechten.

De minister bepaalt de wijze waarop de naleving van de wettelijke normen over leefmilieu, hygiëne, dierenwelzijn
en ruimtelijke ordening aangetoond wordt, en de wijze waarop voldoende bedrijfszekerheid aangetoond wordt.

Art. 10. De natuurlijke persoon, landbouwer die zich voor het eerst als bedrijfshoofd op een landbouwbedrijf
vestigt, of voor het eerst beherend vennoot, zaakvoerder of bestuurder wordt van een rechtspersoon, landbouwer moet
beschikken over een minimale vakbekwaamheid voor zijn eerste vestiging. De vakbekwaamheid wordt aangetoond op
een van de volgende wijzen :

1° een diploma of een getuigschrift van een basisopleiding met betrekking tot landbouw, tuinbouw of aanverwant
op het niveau hoger secundair, hoger niet-universitair of universitair onderwijs;

2° een installatieattest van een startersopleiding land- en tuinbouw en op het tijdstip van de aanvraag voor steun
bovendien ten minste twee jaar ervaring met land- en tuinbouwproductie;

3° een diploma of een getuigschrift van een basisopleiding die door de minister tenminste als gelijkwaardig met
een startersopleiding land- en tuinbouw wordt erkend en op het tijdstip van de aanvraag voor steun bovendien ten
minste twee jaar ervaring met land- en tuinbouwproductie. Over de gelijkwaardigheid wordt beslist op basis van een
gemotiveerde aanvraag.

De duur van de ervaring, vermeld in het eerste lid, 2° en 3°, wordt aangetoond met beroepsactiviteit als hetzij :

1° zelfstandig helper, bedrijfsleider tweede categorie, meewerkend echtgenoot of niet betaald geregeld
meewerkend familielid op een landbouwbedrijf;
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2° werknemer op een landbouwbedrijf;

3° stagiair op een landbouwbedrijf.

De natuurlijke persoon, landbouwer die zich voor het eerst als bedrijfshoofd op een landbouwbedrijf vestigt,
of voor het eerst beherend vennoot, zaakvoerder of bestuurder wordt van een rechtspersoon, landbouwer, voldoet
cumulatief aan de volgende voorwaarden :

1° hij is aangesloten bij een sociale kas voor zelfstandigen;

2° hij is sociaal verzekerd op basis van zijn landbouwactiviteiten;

3° hij is bekend bij de Administratie der Directe Belastingen met zijn landbouwactiviteiten . De beroepsinkomsten
worden aangetoond met het aanslagbiljet van de personenbelasting.

De natuurlijke persoon, landbouwer of de rechtspersoon, landbouwer die opteert voor de personenbelasting houdt
een bedrijfseconomische of een bewijskrachtige fiscale boekhouding bij. Voor handelsvennootschappen of vennoot-
schappen die de rechtsvorm van een handelsvennootschap hebben aangenomen, volstaat het bijhouden van een
boekhouding met een stelsel van boeken en rekeningen met inachtneming van de regels van het dubbelboekhouden.

De eerste vestiging als bedrijfshoofd verloopt planmatig. Daarvoor wordt een opstartplan opgesteld.

De minister bepaalt de criteria waaraan de bedrijfseconomische boekhouding moet voldoen, de voorwaarden
waaronder een bewijskrachtige fiscale boekhouding aanvaard wordt, en de wijze waarop het opstartplan opgesteld
wordt.

Art. 11. De opstartsteun kan een of meer van de volgende maatregelen omvatten :

1° de steun in de vorm van een opstartpremie;

2° de steun in de vorm van een waarborg, als vermeld in artikel 12, § 5, van het decreet van 22 december 1993
houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1994.

De opstartpremie bedraagt 40.000 euro. Hij bedraagt 55.000 euro wanneer het brutobedrijfsresultaat van het bedrijf
waarop de landbouwer zich voor het eerst vestigt minstens vijf maal het minimaal vereist brutobedrijfsresultaat
bedraagt en 70.000 euro wanneer het brutobedrijfsresultaat van het bedrijf minstens acht maal het minimaal vereist
brutobedrijfsresultaat bedraagt. De waarborg kan verkregen worden op kredieten, aangegaan bij een door het Vlaams
Landbouwinvesteringsfonds erkende kredietinstelling, die aangewend werden voor de financiering van opstartver-
richtingen die in het kader van de aanvraag om steun zijn aangemeld.

Art. 12. De landbouwer, die de opstartpremie, vermeld in artikel 11, eerste lid, 1°, van dit besluit, wil verkrijgen,
dient daarvoor een aanvraag in bij het Vlaams Landbouwinvesteringsfonds. Voor een investering die gefinancierd
wordt met krediet waarvoor steun gevraagd wordt in de vorm van een waarborg als vermeld in artikel 11, eerste lid,
2°, van dit besluit, moet die aanvraag ingediend worden door tussenkomst van een kredietinstelling als vermeld in
artikel 13 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 1996 houdende vaststelling van de regelen tot de werking
en het beheer van het Vlaams Landbouwinvesteringsfonds.

Een aanvraag wordt uitsluitend ingediend via het e-loket. De aard van de opstartverrichtingen wordt beschreven
aan de hand van een selectie van de voorgenomen opstartverrichtingen uit de limitatieve lijst van opstartverrichtingen
die in aanmerking genomen kunnen worden voor de opstartsteun.

Indien steun in de vorm van een waarborg gevraagd wordt verschaft de aanvraag informatie over de geraamde
opstartkosten en de financiering ervan.

Per blokperiode worden de opstartprojecten waarvoor de steun aangevraagd is, gerangschikt van hoog naar laag
volgens de mate waarin ze bijdragen aan de realisatie van de doelstellingen van de steunmaatregel voor de
aanmoediging van de generatiewissel.

De mate waarin de voorgenomen opstartverrichting bijdraagt aan de realisatie van de doelstellingen wordt
uitgedrukt in een doelmatigheidsscore als een som van twee scores die resulteren uit een beoordeling van de
verrichting op basis van de volgende criteria :

1° een criterium dat uitdrukt welk aandeel de landbouwer die zich voor het eerst vestigt als bedrijfshoofd heeft in
het geheel van het landbouwbedrijf;

2° een criterium dat uitdrukt in welke mate de verrichting samengaat met een aantoonbare generatiewissel.

De scores worden vastgesteld door de bevoegde entiteit op basis van vaststellingen over het aantal bedrijfsleiders
op het bedrijf waar de landbouwer zich voor het eerst vestigt als bedrijfshoofd en in voorkomend geval de
beroepsactiviteiten van de overlater voor en na de eerste vestiging.

Art. 13. Binnen het beschikbare budget worden de hoogst gerangschikte vestigingsprojecten in aanmerking
genomen voor het verkrijgen van steun. Als er voor een blokperiode meer budget beschikbaar is dan noodzakelijk om
alle aanvragen in te willigen, dan wordt het beschikbare budget teruggebracht tot 98 % van het budget dat noodzakelijk
is om alle aanvragen in te willigen.

Een aanvraag die in aanmerking komt voor steun, moet aansluitend binnen de maximumtermijnen, bepaald door
de minister, vervolledigd worden met gegevens en documenten die noodzakelijk zijn voor de afhandeling van het
dossier, als de bevoegde entiteit daarom verzoekt.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 14. De steun aan de investeringen in de landbouw wordt verleend met inachtneming van de volgende
voorwaarden :

1° de maximale duur van de rentesubsidie bedraagt zeven jaar;

2° de rentesubsidie houdt geen rekening met vrijstelling van kapitaalaflossing. De erkende kredietinstelling kan,
voor kredieten die rentesubsidie genieten, tijdens de periode waarin de steun loopt, ambtshalve maximaal drie jaar
vrijstelling van aflossing toestaan zonder bijkomende steun. De rentesubsidie wordt voortgezet zoals werd opgenomen
in de definitieve beslissing;

3° de maximale duur van de waarborg bedraagt tien jaar. Als de financieel-economische toestand van het bedrijf
dat verantwoordt, kan de periode waarin de waarborg verleend wordt, met goedkeuring van de minister, maximaal
drie keer met één jaar verlengd worden. Over het verlengen van de waarborg, wordt beslist op basis van een
gemotiveerde aanvraag;
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4° de investeringspremie wordt in twee gelijke delen betaald. Als de investeringspremie kleiner is dan 5.000 euro,
wordt die in één keer betaald. De premie wordt uitbetaald na het beëindigen van de investering en na controle van de
investerings- en betalingsbewijzen, op voorwaarde dat de opgelegde voorwaarden vervuld zijn. Als de premie in twee
delen wordt uitbetaald, worden de delen met een tussentijd van één jaar uitbetaald.

De opstartsteun wordt verleend met inachtneming van de volgende voorwaarden :

1° de opstartpremie wordt in vijf gelijke delen betaald, gespreid over maximaal vijf jaren die volgen op de
toekenning van de opstartsteun, en de betaling ervan. Vóór de betaling van de laatste schijf wordt een controle
uitgevoerd op de naleving van de voorwaarden voor het verkrijgen van de steun;

2° de maximale duur van de waarborg bedraagt tien jaar.

Het minimale bedrag aan subsidiabele investeringskosten bedraagt netto 15.000 euro. Het subsidiabele bedrag
moet verantwoord worden met bewijsstukken van de investeringen die vermeld zijn in de steunaanvraag, die
gedateerd zijn binnen een termijn van twee jaar na het afsluiten van de blokperiode waarin de aanvraag geregistreerd
werd, die betrekking hebben op subsidiabele kosten van meer dan honderd euro en die geen andere vorm van
investeringssteun krijgen van de overheid. Investeringskosten die betaald werden met contant geld, met middelen die
verkregen zijn bij een vrijwillige verkoop van productiemiddelen of als vergoeding in het kader van een onteigening
van het geheel of een deel van het landbouwbedrijf, of met middelen die verkregen zijn als compensatie voor geleden
schade, worden niet in rekening gebracht.

De steun verleend in het kader van dit besluit kan niet gecumuleerd worden met andere vormen van
overheidssteun. In dat verband legt de landbouwer die de steunmaatregelen, vermeld in dit besluit, wil verkrijgen, een
verklaring op erewoord af waarin vermeld wordt dat geen andere steun aangevraagd is of aangevraagd zal worden bij
een andere overheidsinstantie van welke aard ook voor de investeringen of de opstartverrichtingen.

Met betrekking tot de steunverlening, vermeld in artikel 4 en 11, stelt de minister de uiterste termijnen vast om te
voldoen aan de voorwaarden, de eventueel in aanmerking te nemen maximale subsidiabele investeringsbedragen per
oppervlakte- of volume-eenheid of dierplaats,.

Art. 15. De steun, vermeld in dit besluit, kan alleen verkregen worden voor investeringen en vestigingen die van
start gegaan zijn nadat het aangemelde investerings- of opstartproject principieel aanvaard is op basis van de
selectieprocedure, vermeld in artikel 7 en 12 van dit besluit. Een investering is van start gegaan op het tijdstip dat de
landbouwer zich contractueel verbonden heeft tot de realisatie ervan. Die verbintenis blijkt uit een ondertekende
overeenkomst, de instemming met een offerte, een verkoopovereenkomst of gelijksoortige documenten. De datum van
de eerste factuur die betrekking heeft op de investeringen waarvoor steun gevraagd wordt, is de uiterste startdatum.
Een vestiging is van start gegaan op het tijdstip dat de landbouwer voor het eerst als zodanig geïdentificeerd wordt
door de bevoegde entiteit. Voorbereidende acties, zoals de aankoop van grond, de aanvraag van een stedenbouw-
kundige vergunning of een milieuvergunning of de aanvraag van advies of een prijsofferte, worden niet beschouwd als
de start van de investering.

Behalve in geval van overmacht moeten de investeringen beëindigd worden binnen twee jaar na de beslissing over
de principiële aanvaarding van het aangemelde investeringsproject op basis van de selectieprocedure, vermeld in
artikel 7. De uitvoering wordt aangetoond met investerings- en betalingsbewijzen. Het einde van de investeringen
wordt bepaald als de datum van de laatste factuur of, van de akte bij verwerving van een onroerend goed.

De gevallen van overmacht waarbij de investering niet noodzakelijk beëindigd moet zijn binnen twee jaar na de
beslissing over het principieel aanvaarden van het aangemelde investeringsproject op basis van de selectieprocedure
zijn :

1° niet te voorziene problemen bij het uitvoeren van de bouwwerkzaamheden namelijk vroegtijdig geconstateerde
constructiefouten of faling van het aannemingsbedrijf;

2° niet te voorziene familiale of persoonlijke problemen;

3° niet te voorziene uitzonderlijke problemen van financiële of bedrijfseconomische aard.

De opstartverrichtingen kunnen uitsluitend betrekking hebben op verrichtingen die plaatsvinden binnen een
periode van één jaar nadat de landbouwer zich voor het eerst vestigt als bedrijfshoofd op een landbouwbedrijf en als
zodanig geïdentificeerd is door de bevoegde entiteit.

Art. 16. De steunmaatregelen vermeld in dit besluit, kunnen geheel of gedeeltelijk worden geweigerd als de
aanvrager :

1° een verklaring afgelegd heeft die na onderzoek geheel of gedeeltelijk vals werd bevonden;

2° een landbouwbedrijf exploiteert dat beschouwd wordt als een onderneming in moeilijkheden;

3° de voorwaarden voor het verkrijgen van de steun kunstmatig geschapen heeft en daarmee ingaat tegen de
doelstellingen van de steunmaatregelen.

In het eerste lid, 2°, wordt verstaan onder onderneming in moeilijkheden : een landbouwbedrijf, geëxploiteerd
door een rechtspersoon, landbouwer, met een negatief eigen vermogen of een landbouwbedrijf, geëxploiteerd door een
natuurlijke persoon, landbouwer of een maatschap, waarvan de kredieten opgezegd zijn of waarvan er beslag op de
inkomsten gelegd werd.

De voorwaarden die van kracht waren bij de aanvraag van de steun, moeten bij het verkrijgen van opstartsteun
of steun voor investeringen in onroerende staat gedurende een termijn van zeven jaar na de aanvraag voor steun
vervuld blijven. Voor de overige investeringen bedraagt die termijn vijf jaar. De landbouwer moet gedurende de
voormelde periode van zeven of vijf jaar :

1° de wettelijke normen respecteren over leefmilieu, hygiëne, dierenwelzijn en ruimtelijke ordening;

2° een bedrijfseconomische boekhouding, een bewijskrachtige fiscale boekhouding of in voorkomend geval een
vennootschapsboekhouding bijhouden;

3° de bevoegde entiteit informeren over een wijziging van de juridische structuur van het landbouwbedrijf of een
wijziging van exploitant;

4° de bevoegde entiteit informeren over de stopzetting van de landbouwactiviteiten of bij een vervreemding of
buitengebruikstelling van de gesubsidieerde goederen;
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5° geen andere aanvraag voor steun indienen bij een andere overheidsinstantie voor dezelfde investeringen of
vestigingsverrichtingen of voor een gedeelte ervan;

6° toelating geven voor het opvragen bij andere overheidsdiensten van noodzakelijke informatie in het kader van
de dossierafhandeling of opvolging;

7° zowel interne Vlaamse als externe controle met betrekking tot de ontvangen steun aanvaarden.

De landbouwer die investeringssteun verkregen heeft, komt de communicatieverplichtingen na. Bij investerings-
steun van meer dan 50.000 euro wordt op het bedrijf een informatieplakkaat aangebracht met een beschrijving van de
gesubsidieerde investeringen, het ontvangen steunbedrag, de Europese vlag, het logo van de Vlaamse overheid en de
slogan “Europees Landbouwfonds voor Plattelandsontwikkeling : Europa investeert in zijn platteland”.

Behalve in geval van overmacht kan de verleende steun vanaf het tijdstip dat de voorwaarden niet meer vervuld
zijn, geheel of gedeeltelijk stopgezet worden. De investerings- of opstartpremie wordt herberekend en pro rato
teruggevorderd voor de periode waarin de voorwaarden niet meer vervuld zijn, vanaf de eerste dag die volgt op de
blokperiode waarin de steunaanvraag geregistreerd is. De voorwaarden moeten minstens één jaar vervuld geweest zijn.

Op voorwaarde dat de bevoegde entiteit uiterlijk zes maanden na het ontstaan van de toestand van overmacht met
bewijskrachtige documenten schriftelijk geïnformeerd werd, geven de volgende gevallen van overmacht geen
aanleiding tot het terugvorderen van de steun :

1° de stopzetting van het landbouwbedrijf ingevolge het overlijden of volledig werkonbekwaam worden van de
bedrijfsleider, maar zonder dat de gesubsidieerde goederen vervreemd worden;

2° het geheel of gedeeltelijk teloorgaan van het gesubsidieerde goed door een natuurfenomeen;

3° het buiten gebruik stellen of het verlies van een gesubsidieerd goed door een epizoötie;

4° de onvoorziene onteigening van een aanzienlijk deel van het bedrijf waarbij de gesubsidieerde goederen geheel
of gedeeltelijk buiten gebruik gesteld worden.

Art. 17. Bij een wijziging van exploitant van het landbouwbedrijf kan de steun voortgezet worden in de volgende
gevallen :

1° als de natuurlijke persoon, landbouwer of de maatschap die steun geniet voor investeringen, de exploitatie van
het landbouwbedrijf overdraagt aan een nieuwe rechtspersoon, landbouwer als vermeld in artikel 1, 3°, a) en b), van
dit besluit, kan de steun voortgezet worden als de goederen die het voorwerp zijn van die steun, en de kredieten voor
de financiering van die goederen, vóór het afsluiten van het eerste boekjaar in de vorm van een inbreng in natura, een
kapitaalverhoging of een quasi-inbreng, in volle eigendom en onverdeeld overgedragen worden aan de nieuwe
rechtspersoon, landbouwer, waarvan de overdrager gedurende de resterende duur van de steun beherend vennoot,
zaakvoerder of bestuurder blijft;

2° als de natuurlijke persoon, landbouwer die opstartsteun geniet, de exploitatie van het landbouwbedrijf
overdraagt aan een nieuwe rechtspersoon, landbouwer als vermeld in artikel 1, 3°, a) en b), van dit besluit, kan de
natuurlijke persoon, landbouwer, de opstartsteun behouden als hij gedurende de resterende duur van de steun
beherend vennoot, zaakvoerder of bestuurder blijft en voor de overdracht vergoed wordt in kapitaal;

3° als de natuurlijke persoon, landbouwer die steun geniet, de exploitatie van het landbouwbedrijf overdraagt aan
een maatschap, kan de steun voortgezet worden als de goederen die het voorwerp zijn van die steun, zonder
overdreven vergoeding ter beschikking gesteld worden van de maatschap en als de natuurlijke persoon landbouwer
blijft en de goederen in eigendom behoudt gedurende de resterende duur van de steun;

4° als de natuurlijke persoon, landbouwer die steun geniet voor investeringen, de exploitatie van het
landbouwbedrijf overdraagt aan de echtgenoot, kan de steun voortgezet worden als de goederen die het voorwerp zijn
van die steun, al in onverdeeldheid eigendom waren van de echtgenoot en die echtgenoot kan beschouwd worden als
natuurlijke persoon, landbouwer gedurende de resterende duur van de steun.

Behalve in geval van overmacht kan, bij andere wijzigingen van exploitant, de verleende steun teruggevorderd
worden naar rato van de termijn waarin niet aan de voorwaarden voldaan is, vanaf de eerste dag die volgt op de
blokperiode waarin de steunaanvraag geregistreerd is.

De gevallen van overmacht die bij verandering van exploitant geen aanleiding geven tot het terugvorderen van de
steun zijn :

1° het overlijden van de begunstigde, op voorwaarde dat de gesubsidieerde goederen in exploitatie blijven bij de
echtgenoot;

2° het volledig stopzetten van de beroepsactiviteiten van de begunstigde ingevolge ziekte of invaliditeit, op
voorwaarde dat de gesubsidieerde goederen in exploitatie blijven bij de echtgenoot.

Art. 18. Het besluit van de Vlaamse regering van 24 november 2000 betreffende steun aan de investeringen en aan
de installatie in de landbouw, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 8 mei 2013 wordt
opgeheven.

Art. 19. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 20. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 december 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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Bijlage. Overzicht van de subsidiabele investeringen en de overeenstemmende steunintensiteit
Investeringen met een steunintensiteit van 30 %

Investeringen gericht op de verbetering van de bodemkwaliteit

Investeringen gericht op de verbetering van de waterkwaliteit of -kwantiteit

Investeringen gericht op de verbetering van de biodiversiteit

Investeringen die specifiek gericht zijn op de vermindering van de emissies van ammoniak, fijn stof en
stikstofoxiden

Specifieke investeringen in de biologische landbouw

Investeringen in hernieuwbare energie

Materieel en installaties die functioneren op hernieuwbare energie

Investeringen die specifiek gericht zijn op de realisatie van een primaire energiebesparing

Investeringen gericht op de vermindering van de hoeveelheid afval en de voedselverliezen

De extra uitrusting van tractors en landbouwwerktuigen met het oog op precisielandbouw

Investeringen gericht op de verbetering van het dierenwelzijn die verder gaan dan de wettelijke normen

Investeringen in automatisatie gericht op een verhoging van de arbeidsproductiviteit

Investeringen gericht op het uitoefenen van activiteiten met betrekking tot landbouwverbreding

Investeringen gericht op de verhoging van de ruimtelijke kwaliteit

Investeringen gericht op de verbetering van de voedselveiligheid

Investeringen gericht op de verbetering van de arbeidskwaliteit en de arbeidsveiligheid

Investeringen gericht op bijzondere dierlijke productie

Aanplant van nieuwe beloftevolle fruitvariëteiten

Investeringen met een steunintensiteit van 15 %

Investeringen om te voldoen aan nieuwe wettelijke normen met betrekking tot dierenwelzijn

Investeringen in onroerend goed gericht aan voldoen aan wettelijke normen met betrekking tot mestopslag

Investeringen in onroerend goed gericht op de realisatie van een structuurverbetering

Investeringen in roerend goed met een minimale bijdrage aan de verduurzaming

Aankoop meerjarig plantgoed

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 betreffende steun
aan de investeringen en de overname in de landbouw.

Brussel, 19 december 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35094]

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand
concernant les aides aux investissements et à la reprise dans l’agriculture

Le Gouvernement flamand,

Vu le Règlement (CE) n° 1857/2006 de la Commission du 15 décembre 2006 concernant l’application des arti-
cles 87 et 88 du Traité CE aux aides en faveur des petites et moyennes entreprises intervenant dans la production, la
transformation et la commercialisation des produits agricoles et modifiant le Règlement (CE) n° 70/2001, l’article 4 ;

Vu le Règlement (CE) n° 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au soutien
au développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader) et abrogeant le
Règlement (CE) n° 1698/2005 du Conseil, modifié en dernier lieu par le Règlement délégué (CE) n° 994/2014 de la
Commission du 13 mai 2014 ;

Vu le Règlement (CE) n° 1407/2013 de la Commission du 18 décembre 2013 relatif à l’application des articles 107
et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides de minimis ;

Vu le décret du 22 décembre 1993 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 1994, notamment
l’article 12, § 6, 1° et 2°, inséré par le décret du 28 juin 2013 ;
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Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, l’article 9, alinéa premier, 1°, et
alinéa deux ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 novembre 2000 concernant les aides aux investissements et à
l’installation dans l’agriculture ;

Vu l’avis commun du Conseil consultatif stratégique pour l’Agriculture et la Pêche et du Conseil Mina, rendu le
16 juin 2014 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 19 mai 2014 ;

Vu l’avis 56.556/3 du Conseil d’Etat, donné le 15 juillet 2014, en application de l’article 84, § 1
er
, alinéa premier, 2°,

des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat du 12 janvier 1973 ;

Vu l’avis 56.793/3 du Conseil d’Etat, donné le 2 décembre 2014, en application de l’article 84, § 1
er
, alinéa premier,

2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat du 12 janvier 1973 ;

Considérant que le Règlement (CE) n° 1857/2006 de la Commission du 15 décembre 2006 concernant l’application
des articles 87 et 88 du Traité CE aux aides en faveur des petites et moyennes entreprises intervenant dans la
production, la transformation et la commercialisation des produits agricoles et modifiant le Règlement (CE) n° 70/2001,
l’article 4, a été publié le 16 décembre 2006 dans le Journal officiel de l’Union européenne (Journal officiel L358) ;

Considérant que le Règlement (CE) n° 1407/2013 de la Commission du 18 décembre 2013 relatif à l’application des
articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides de minimis a été publié le
24 décembre 2013 dans le Journal officiel de l’Union européenne (Journal officiel L352) ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1
er
. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° activités relatives à l’expansion agricole : les activités relatives au tourisme à la ferme, à la récréation de jour,
à la transformation de produits agricoles proprement cultivés vers des produits non repris à l’annexe 1re du Traité, à la
vente directe des propres produits fermiers, à la vente de produits fermiers proprement cultivés ou transformés de
façon artisanale à chaîne courte, à la production d’énergie renouvelable pour propre consommation, à des pensions
pour chevaux, à la gestion du paysage et à la ferme thérapeutique ;

2° exploitant : la personne physique, agriculteur dirigeant l’entreprise agricole et les associés de la société
exploitant l’entreprise agricole ou l’administrateur-agriculteur de la coopération des consommateurs et les associés
gérants, gérants ou administrateurs de la personne morale, agriculteur exploitant l’entreprise agricole ;

3° administrateur-agriculteur : l’administrateur dont l’activité professionnelle dans la coopération des consomma-
teurs constitue la principale activité professionnelle, qui retire, sur base annuelle, plus de 12.000 euros de son revenu
professionnel net des activités dans la société et moins de 12.000 euros de son revenu professionnel net des activités en
dehors de la société et qui ne bénéficie pas d’une pension de retraite.

4° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et de
la Pêche ;

5° période bloc : une période de trois mois au maximum dans laquelle les demandes d’aides aux investissements
ou d’aides au démarrage peuvent être introduites ;

6° résultat brut d’exploitation : la différence entre les produits d’exploitation et les frais opérationnels fixée suivant
les modalités prévues à l’annexe à l’arrêté ministériel du 1er octobre 1997 concernant les dispositions et socle minimal
pour une comptabilité de gestion dans l’agriculture utile comme base pour les systèmes-conseil soutenus par l’autorité
flamande. Le résultat brut d’exploitation est calculé de manière simplifiée en multipliant la superficie des cultures et
les nombres des animaux soit par le résultat brut d’exploitation moyen par unité et en majorant le résultat par des aides
de remplacement de revenus, soit par les données comptables contrôlables du dernier exercice comptable complet ;

7° guichet électronique : le guichet électronique pour la demande d’aides qui est développé et géré par l’entité
compétente ;

8° entreprise agricole : une entreprise effectuant exclusivement des activités relatives à l’agriculture, notamment
l’élevage, la culture, la préparation et la transformation artisanales et la commercialisation de produits agricoles qui
sont repris à l’annexe 1re du Traité, à l’exception des produits de la pêche et d’activités piscicoles, et les activités relatives
à l’expansion agricole ayant un résultat brut d’exploitation suffisant par exploitant. Le résultat brut d’exploitation des
activités relatives à l’agriculture est supérieure au celui des activités relatives à l’expansion agricole ;

9° agriculteur : la personne physique ou morale exploitant une entreprise agricole, qui est identifiée par le
Département de l’Agriculture et de la Pêche, et qui répond aux conditions pour être une personne physique, agriculteur
ou une personne morale, agriculteur ;

10° la société : la société telle que visée à l’article 2, § 1er, du Code des sociétés, qui répond aux conditions
cumulatives suivantes :

a) l’exploitation d’une entreprise agricole et la commercialisation des produits provenant de cette exploitation
constituent le seul objectif de la société ;

b) tous les associés sont des personnes physiques, agriculteurs ;

11° le cercle de machines : la société commerciale telle que visée à l’article 2, § 2 du Code des sociétés, qui répond
aux conditions cumulatives suivantes :

a) les objectifs de la société ont principalement trait à l’usage commun et à l’entreposage de matériels agricoles qui
sont nécessaires pour l’activité agricole des associés ;
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b) la société compte au moins trois associés ;

c) les associés exploitent ensemble au moins deux entreprises agricoles ;

d) la majorité des associés, avec un minimum de trois, est agriculteur ;

e) les statuts stipulent que chaque associé dispose d’au moins une voix lors de l’assemblée générale et que, au cas
où un associé disposerait de plusieurs voix, le nombre de voix, dont dispose un associé, est limité à au maximum un
cinquième des voix liées aux parts représentées à l’assemblée générale ;

12° Ministre : le Ministre flamand chargé de l’agriculture ;

13° personne physique, agriculteur : la personne physique ayant comme principale activité professionnelle
l’exploitation d’une entreprise agricole et la commercialisation des produits provenant de l’exploitation. Sur base
annuelle, l’agriculteur retire plus de 12.000 euros de revenu professionnel net des activités dans la société, et moins de
12.000 euros de revenu professionnel net d’autres activités professionnelles et il ne bénéficie pas d’une pension de
retraite ;

14° la personne morale, agriculteur :

a) la société commerciale, visée à l’article 2, § 2, du Code des sociétés, à l’exception du partenariat économique, qui
répond de manière cumulative aux conditions cumulatives suivantes :

a) l’exploitation d’une entreprise agricole et la commercialisation des produits provenant de cette exploitation
constituent le seul objectif de la société ;

2) tous les gérants ou administrateurs sont des personnes physiques ;

3) l’activité professionnelle dans la société constitue l’activité principale de tous les gérants ou administrateurs ;

4) sur base annuelle, tous les gérants ou administrateurs retirent plus de 12.000 euros de revenu professionnel net
de leurs activités dans la société, et moins de 12.000 euros de revenu professionnel net d’activités en dehors de la
société, et ils ne bénéficient pas d’une pension de retraite ;

5) les gérants ou administrateurs sont désignés parmi les associé, et possèdent chacun au moins 25% des actions ;

6) toutes les actions sont nominatives et inscrites au registre des actions ;

7) la société est constituée pour une durée indéterminée ou pour au moins vingt ans ;

b) la société agricole, visée à l’article 2, § 3, du Code des sociétés, dont les associés gérants retirent, sur base
annuelle, plus de 12.000 euros de revenu professionnel net de leurs activités dans la société et moins de 12.000 euros
de revenu professionnel net d’activités en dehors de la société, et donc les associés gérants ne bénéficient pas d’une
pension de retraite ;

c) l’établissement social, qui répond de manière cumulative aux conditions suivantes :

1) l’établissement est agréé comme atelier social en application de l’article 7 du décret du 14 juillet 1998 relatif aux
ateliers sociaux ;

a) l’exploitation d’une entreprise agricole et la commercialisation des produits provenant de cette exploitation
constituent les objectifs de l’établissement ;

3) les administrateurs sont désignés parmi les membres ;

4) au moins un administrateur est chargé du suivi économique de l’exploitation agricole ;

5) l’établissement est constitué pour une durée indéterminée ou pour au moins vingt ans ;

d) la coopération de consommateurs, à savoir une société commerciale telle que visée à l’article 2, § 2 du Code des
sociétés, qui répond de manière cumulative aux conditions suivantes :

1) l’exploitation d’une entreprise agricole et la commercialisation des produits provenant de cette exploitation
constituent les objectifs de la coopération ;

2) les administrateurs sont désignés parmi les associés ;

3) la coopération a au moins un administrateur-agriculteur ;

4) la coopération est constituée pour une durée indéterminée ou pour au moins vingt ans ;

15° institution sociale : la société sans but lucratif ayant un objet social ou sociétal qui exerce une activité agricole ;

16° Traité : le traité sur le fonctionnement de l’Union européenne.

Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les affaires qui relèvent, conformément au présent arrêté
et à ses modalités d’application, de la compétence de l’entité compétente, aux membres du personnel de l’entité
compétente relevant de son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel.

CHAPITRE 2. — Aide aux investissements dans l’agriculture

Art. 2. L’agriculteur qui répond de manière cumulative aux conditions suivantes, peut obtenir des aides aux
investissements :

1° l’agriculteur exploite une entreprise agricole démontrant un résultat brut d’exploitation par exploitant d’au
moins 40.000 euros ;

2° l’agriculteur respecte toutes les dispositions légales sur l’environnement, l’hygiène, le bien-être animal et
l’aménagement du territoire ;

3° l’agriculteur réalise des investissements qui ne compromettent pas le respect de ces normes, visées au point 2°.

L’agriculteur qui exploite une entreprise agricole démontrant un résultat brut d’exploitation supérieur à
800.000 euros ne peut obtenir aucune aide aux investissements sauf pour les investissements axés spécifiquement sur
la réalisation d’une économie d’énergie primaire et pour les investissements axés spécifiquement sur la réduction des
émissions.
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Le cercle de machines peut bénéficier de la même aide que l’agriculteur.

Le Ministre arrête la manière dont le respect des normes légales au niveau de l’environnement, de l’hygiène,
du bien-être animal et de l’aménagement du territoire est démontré.

Art. 3. La personne physique, agriculteur et tous les associés gérants, gérants ou administrateurs de la personne
morale, agriculteur, et de l’administrateur-agriculteur la coopération des consommateurs doivent être qualifiés.
La qualification est démontrée d’une des façons suivantes :

1° un diplôme ou certificat d’une formation initiale relative à l’agriculture, l’horticulture ou à un domaine connexe
au niveau de l’enseignement secondaire supérieur, de l’enseignement supérieur non universitaire ou de l’enseignement
universitaire ;

2° une attestation d’installation d’une formation pour débutants en agriculture et horticulture et au moins deux ans
d’expérience dans la production agricole et horticole au moment de la demande d’aide ;

3° un diplôme ou un certificat d’une formation initiale qui est au moins reconnue par le ministre comme
équivalente à une formation pour débutants en agriculture et horticulture et au moins deux ans d’expérience dans la
production agricole et horticole au moment de la demande d’aide. Il est décidé sur l’équivalence sur la base d’une
demande motivée ;

4° un diplôme ou un certificat d’une formation de base dans un domaine autre que l’agriculture, l’horticulture ou
une formation connexe au au niveau de l’enseignement secondaire supérieur, de l’enseignement supérieur non
universitaire ou de l’enseignement universitaire et au moins deux ans d’activité professionnelle comme personne
physique, agriculteur ou associé gérant, gérant ou administrateur d’une personne morale, agriculteur au moment de
la demande d’aide aux investissements ;

5° au moins cinq ans d’activité professionnelle comme personne physique, agriculteur, ou comme associé gérant,
gérant ou administrateur d’une personne morale, agriculteur au moment de la demande d’aide aux investissements.

La durée de l’expérience, visée à l’alinéa premier, 2° et 3°, est démontrée par une activité professionnelle soit :

1° comme personne physique, agriculteur ou gérant associé, gérant ou administrateur d’une personne morale,
agriculteur ;

2° assistant indépendant, exploitant deuxième catégorie, conjoint aidant ou membre de famille aidant non payé sur
une entreprise agricole ;

3° travailleur sur une entreprise agricole ;

4° stagiaire sur une entreprise agricole ;

La personne physique, agriculteur, tous les associés gérants, gérants ou administrateurs de la personne morale,
agriculteur, et de l’administrateur-agriculteur de la coopération des consommateurs doivent répondre cumulativement
aux conditions suivantes :

1° ils sont affiliés à une caisse d’assurance sociale pour indépendants ;

2° ils sont affiliés à une assurance sociale sur la base de leurs activités agricoles ;

3° leurs activités agricoles sont connues par l’Administration des Contributions directes. Les revenus profession-
nels sont démontrés à l’aide de la dernière feuille d’imposition avertissement-extrait de rôle des impôts des personnes
physiques.

La personne physique, agriculteur ou la personne morale, agriculteur, visées à l’article 1
er
, 3°, b), qui opte pour les

impôts des personnes physiques tient une comptabilité d’entreprise ou une comptabilité fiscale probante. Pour les
sociétés commerciales ou les sociétés ayant adopté le statut de société commerciale, il suffit de tenir une comptabilité
selon un système de livres et de comptes conformément aux règles de la comptabilité en partie double.

L’investissement se réalise suivant le plan. A cet effet, un plan d’entreprise est établi.

Le Ministre arrêté les critères auxquels doit répondre la comptabilité d’entreprise, les conditions auxquelles une
comptabilité fiscale probante est acceptée et les modalités d’établissement du plan d’entreprise.

Art. 4. § 1er. L’aide aux investissements peut comprendre une ou plusieurs des mesures suivantes :

1° l’aide sous forme d’une prime d’investissement ;

2° l’aide sous forme d’une subvention-intérêt ;

3° l’aide sous forme d’une garantie telle que visée à l’article 12, § 5, du décret du 22 décembre 1993 contenant des
mesures d’accompagnement du budget 1994.

§ 2. Au présent paragraphe il est entendu par intensité des aides : la valeur totale actuelle des aides, exprimée en
un pourcentage du montant d’investissement subventionnable.

L’intensité des aides s’élève au maximum à :

1° 30 % pour les investissements qui apportent, sur la base des scores obtenus suivant les critères de sélection, visés
à l’article 7, alinéa cinq, 2° à 4°, du présent arrêté, une contribution supérieure à la moyenne à l’amélioration de la
durabilité de la production agricole et horticole ;

2° 15 % pour les autres investissements subventionnables.

Les investissements éligibles à l’aide aux investissements, et l’intensité des aides applicable, sont repris à l’annexe
jointe au présent arrêté.

§ 3. La coopération de consommateurs ou l’institution sociale ne peut pas bénéficier de la garantie visée à l’article
12, § 5, du décret du 22 décembre 1993 contenant des mesures d’accompagnement du budget 1994.

§ 4. Le cercle de machines ne peut bénéficier d’une aide que pour les entrepôts de machines et les machines,
y compris les machines pour la gestion agricole respectueuse de l’environnement, qui sont utilisés en commun par les
associés.

Art. 5. § 1er. Le régime d’aide, visé à l’article 4 du présent arrêté, peut avoir trait aux investissements visant à :

1° la satisfaction aux nouvelles normes légales relatives à l’hygiène ou visant à obtenir une amélioration extralégale
des conditions hygiéniques de production ;
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2° une utilisation plus efficace d’énergie et d’eau ;

3° l’amélioration de la qualité de l’air, entre autres par la réduction des émissions de gaz à effet de serre, de fines
poussières et d’ammoniac ;

4° la relocalisation d’une entreprise agricole ou la réduction de l’impact de l’entreprise agricole sur les écosystèmes,
si ceci répond à un plan visant à obtenir les objectifs de conservation ;

5° la satisfaction aux nouvelles normes relatives au bien-être animal ou à obtenir une amélioration extralégale du
bien-être animal ;

6° l’augmentation de la qualité des produits, entre autres au moyen d’investissements dans les techniques de
conservation avancées ;

7° l’introduction d’une technologie innovante ;

8° la rationalisation du travail et l’augmentation de la sécurité du travail ;

9° la satisfaction aux nouvelles exigences des entreprises de commercialisation et de distribution ;

10° la prévention ou la réduction de l’érosion ;

11° la diminution des coûts de production en vue de l’amélioration du revenu et de la compétitivité ;

12° la réorientation de la production ;

13° l’exercice d’activités relatives à l’expansion agricole.

Les investissements ayant trait à la construction, la transformation et l’équipement de bâtiments d’entreprise,
notamment en ce qui concerne le logement d’animaux, ne peuvent pas résulter en une capacité de production à
l’entreprise qui est supérieure à la capacité autorisée, mentionnée dans l’autorisation écologique, ou qui est supérieure
à la capacité obtenue sur la base des droits d’émission d’éléments nutritionnels de l’entreprise.

Sont seulement éligibles à l’aide, visée au présent arrêté, les investissements exécutés à une exploitation agricole
située en Région flamande.

Lorsqu’un investissement est effectué par un groupement d’agriculteurs, chaque membre du groupement peut
introduire une demande d’aide à l’investissement relative à la fraction de cet investissement financée par ledit membre.
Cette fraction correspond à la partie dans l’intérêt fonctionnel du bien d’investissement pour l’exploitation du
demandeur.

Dans le présent paragraphe, il est entendu par un groupement d’agriculteurs : une association d’au moins deux
agriculteurs qui exploitent chacun une entreprise agricole.

Pour l’obtention de l’aide aux investissements, les restrictions suivantes particulières sont applicables pour les
investissements suivants :

1° les nouvelles variétés de fruits sont les variétés de pommes Evelina, Nicoter (Kanzi®),Diwa (Junami®), Fresco
(Wellant®), Santana et Delcorf mutant Sissired®, Zari, Joly Red (Red Toro), race 44 (Fresh Surprise®), race 45 (Sweet
Surprise®) et RockitTM (PremA96) et les variétés Doyenné Rouge Van Doorn (Sweet Sensation®), Saels (Corina),
Dicolor, Celina et Cepuna ;

2° parmi les pulvérisateurs avancés sont un pulvérisateur sous tunnel, un pulvérisateur à flux d’air horizontal
équipés de détecteurs de végétation, avec plaques déflectrices ou collecteurs, un pulvérisateur avec assistance d’air,
un pulvérisateur avec des bouches d’échappement individuelles et un pulvérisateur en lignes ou bandes ;

3° les installations de chauffage sur des combustibles renouvelables sont des installations utilisant l’huile de colza,
le biogaz, le taillis à courte rotation, les déchets de bois ou la paille sont utilisés comme combustibles. Pour les
installations et les machines agricoles actionnées par des combustibles renouvelables, le producteur de combustibles
doit garantir qu’il a été satisfait lors de la production aux critères de durabilité en exécution de la Directive 2009/28/CE
du Parlement européen et du Conseil du 23 avril 2009 relative à la promotion de l’utilisation de l’énergie produite à
partir de sources renouvelables et modifiant puis abrogeant les Directives 2001/77/CE et 2003/30/CE ;

4° les investissements pour la production de produits fermiers sont le parachèvement spécifique des immeubles
d’exploitation, l’équipement fixe de ces immeubles et les machines et le matériel spécifiquement destinés à cette
activité ;

5° les investissements pour la vente de produits fermiers comprennent un magasin de produits fermiers avec
équipements, une salle de consommation, une machine automatique de vente, un camion frigorifique et camion de
marché. Les produits sont vendus à la ferme même, à un marché paysan, par des équipes alimentaires, des
abonnements aux paniers de légumes ou sous forme de coopération ;

6° le tourisme à la ferme est le tourisme de séjour sur une ferme active. Les investissements peuvent concerner la
transformation, l’équipement et l’aménagement de bâtiments d’exploitation agricole existants dans le cadre d’une
modification de fonction ;

7° les silos tranchés sont pourvus d’un système de récupération pour des jus de silo ;

8° les installations d’arrosage extérieur et de fertigation n’utilisent pas d’eaux souterraines :

9° les éoliennes ne produisent pas plus d’électricité que la consommation de l’entreprise sur base annuelle.

§ 2. Les investissements suivants ne sont pas éligibles aux aides aux investissements telles que visées à l’article 4
du présent arrêté :

1° l’achat de terres ;

2° la construction de porcheries et de poulaillers ne figurant pas sur la liste des étables pauvres en émissions
ammoniacales reprise à l’annexe Ire à l’arrêté ministériel du 19 mars 2004 fixant la liste des systèmes d’étables en
exécution des articles 1.1.12 et 5.9.2.1bis de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions
générales et sectorielles en matière de l’hygiène de l’environnement;

3° la transformation et l’équipement d’étables existants pour les bovins, sauf si les investissements sont axés sur
la satisfaction aux nouvelles normes légales relatives à l’environnement, l’hygiène et le bien-être animal, sur l’obtention
d’une amélioration extralégale de l’environnement, de l’hygiène et du bien-être animal, sur la rationalisation du travail
ou l’augmentation de la sécurité du travail, ou s’ils s’inscrivent dans un plan visant à atteindre les objectifs de
conservation ;

4° l’acquisition d’actifs immatériels, tels que les droits de production, d’émission et de paiement ;

5° l’achat d’immeubles d’exploitation ;
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6° les investissements en transformation d’engrais ;

7° les investissements dans une capacité supplémentaire de stockage d’engrais sauf pour la réalisation d’un
stockage d’engrais du cheptel de l’entreprise, jusqu’à une capacité de stockage pour un an au maximum ou sauf dans
le cadre d’un stockage de réduction des émissions ;

8° les investissements de remplacement ordinaires ;

9° l’aménagement d’un puits foré dans une nappe aquifère profonde destiné à l’utilisation de cette eau ;

10° les investissements dans des cellules solaires, des installations de cogénération et de fermentation de biomasse
sur la base de cultures énergétiques ;

11° l’achat d’animaux ;

12° l’achat de équipement d’entreprise d’occasion, de matériel d’occasion et de matériel de démonstration ;

13° les investissements qui sont économiquement injustifiés à la lumière de la structure et de la situation
financière-économique de l’entreprise ;

14° les investissements subventionnés dans le cadre de l’organisation commune de marché (OCM) ;

15° l’achat de plants annuels et les frais de plantation.

16° les investissements qui font augmenter la pression environnementale de manière démontrable.

A l’alinéa premier, 8°, on entend par investissement de remplacement ordinaire : un investissement qui a pour but
le simple remplacement de biens immobiliers qui ont moins de dix ans d’âge ou de biens mobiliers qui ont moins de
cinq ans d’âge.

Art. 6. Le volume global des investissements subventionnables pour la période 2015-2020 s’élève à 1.000.000 euros
par exploitation agricole ou 2.000.000 euros par exploitation si les investissements s’inscrivent dans un plan de
relocalisation de deux exploitations qui cessent d’exister. Pour la garantie, au maximum 2.000.000 euros d’investisse-
ments subventionnables par exploitation peuvent être acceptés.

L’aide est uniquement accordée aux investissements financés par :

1° un crédit à l’investissement ;

2° les propres moyens de l’agriculteur ;

3° un prêt gagnant-gagnant.

La subvention d’intérêt s’élève au maximum à 3 %. L’aide est octroyée sous la forme de :

1° soit une prime à l’investissement de 15 ou 30 % du montant d’investissement subventionnable, en fonction de
l’intensité des aides pour l’investissement subventionnable concerné ;

2° soit une prime à l’investissement de 15% du montant d’investissement subventionnable, complétée par une
subvention d’intérêt et une subvention à l’investissement, lorsque l’institution de crédit en fait la demande pour les
investissements dont l’intensité des aides s’élève à 30 % et qui sont financés entièrement ou partiellement par un crédit,
contracté auprès d’une institution de crédit agréée par le « Vlaams Landbouwinvesteringsfonds » (Fonds flamand
d’investissement agricole). La somme des primes à l’investissement et la valeur actuelle de la subvention d’intérêt
s’élève à 30 % du montant d’investissement subventionnable ;

3° une garantie pour les crédits d’investissements, contractés auprès d’une institution de crédit agréée par le
« Vlaams Landbouwinvesteringsfonds », qui était affectée au financement d’investissements subventionnables qui sont
notifiés dans le cadre de la demande d’aide.

A l’alinéa trois, 2°, on entend par la valeur actuelle de la subvention d’intérêt : le montant d’aide obtenu par
l’actualisation de tous les paiements de subventions d’intérêts étalés dans le temps à l’aide du pourcentage et de la
durée de la subvention d’intérêt, de la durée de l’exemption de l’amortissement du capital, du nombre
d’amortissements de capital par an et d’un taux d’actualisation. Le taux d’actualisation égale le taux d’actualisation
déterminé par l’Union européenne pour la Belgique et qui était applicable le 1er janvier de l’année de la demande
d’aide.

Art. 7. L’agriculteur qui souhaite obtenir l’aide aux investissements, visées à l’article 4, du présent arrêté, introduit
une demande auprès du « Vlaamse Landbouwinvesteringsfonds ». Pour un investissement qui est financé par un crédit
d’investissement en vue de l’obtention d’une subvention d’intérêt ou une garantie, la demande doit être introduite par
intervention d’une institution de crédit telle que visée à l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 juillet 1996 réglant le fonctionnement et la gestion du « Vlaams Landbouwinvesteringsfonds ».

Une demande est introduite uniquement via le guichet électronique. Le projet d’investissement est décrit à l’aide
d’une sélection d’investissements prévus de la liste limitative d’investissements subventionnables Par année calendaire,
au maximum deux demandes d’aides aux investissements peuvent être introduites par entreprise. Dans l’année
calendaire dans laquelle l’aide de démarrage est demandée par une personne physique, agriculteur ou un associé
gérant, un gérant ou un administrateur d’une personne morale, agriculteur, encore deux demandes d’aide aux
investissements peuvent être introduites dans la même année calendaire.

La demande fournit des informations sur les montants d’investissement estimés et leur financement.

Par période, les investissements faisant objet de la demande d’aide, sont classés par ordre dégressif en fonction de
la mesure selon laquelle ils contribuent à la réalisation des objectifs de la mesure d’aide pour la durabilisation,
régénération et efficacité.

La mesure dans laquelle un investissement contribue à la réalisation des objectifs est exprimée en un score
d’efficacité comme étant une somme de cinq scores résultant d’une évaluation de l’investissement sur la base des
critères suivants :

1° un critère exprimant la mesure dans laquelle la réalisation de l’investissement est déterminée par l’obtention de
l’aide dans le respect du délai de récupération ;

2° un critère exprimant la mesure dans laquelle l’investissement est innovant, contribue à la création de la valeur
ajoutée, d’un revenu amélioré ou d’une compétitivité améliorée ;

3° un critère exprimant la mesure dans laquelle l’investissement est axé sur une utilisation réduite ou plus
rationnelle d’énergie, d’eau, d’engrais, de produits phytopharmaceutiques, sur une amélioration du climat, une
biodiversité élevée, une meilleure santé des plantes et des animaux et sur la prévention d’érosion ;
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4° un critère exprimant la mesure dans laquelle l’investissement contribue à l’amélioration de la qualité spatiale,
l’image et l’assise sociale du secteur, la rationalisation et la sécurité du travail et la sécurité alimentaire ;

5° un critère ’âge’ distinguant les jeunes agriculteurs des agriculteurs établis.

Les scores sont établis par l’entité compétente sur la base des connaissances actuelles sur l’effet des investissements
et ils restent invariables pendant la période en cours.

Art. 8. Dans les limites du budget disponible, les investissements le plus haut classés sont pris en compte pour
l’obtention des aides. Si, pour une certaine période, le budget disponible est plus élevé que nécessaire pour satisfaire
à toutes les demandes, le budget disponible est réduit à 98 % du budget qui est nécessaire pour satisfaire à toutes les
demandes.

Une demande qui est éligible aux aides doit être complétée dans les délais maximaux fixés par le Ministre, par les
informations et documents nécessaires au bon traitement du dossier, lorsque l’entité compétente les demande.

CHAPITRE 3. — Aide à la reprise dans l’agriculture

Art. 9. La personne physique, agriculteur qui s’établit pour la première fois comme chef d’exploitation sur une
entreprise agricole, ou devient pour la première fois associé gérant, gérant ou administration d’une personne morale,
agriculteur et qui au moment de la demande d’aide a moins de quarante ans, peut obtenir, moyennant la présentation
d’une preuve démontrant des opérations de démarrage, une prime de démarrage qui est éligible au cofinancement par
le Fonds européen agricole pour le Développement rural (FEADER) par des aides d’Etat conformément aux
dispositions de l’article 7 du Règlement (CE) n° 1857/2006 concernant l’application des articles 87 et 88 du traité aux
aides d’État accordées aux petites et moyennes entreprises actives dans la production de produits agricoles et modifiant
le Règlement (CE) n° 70/2001.

Lorsque l’agriculteur s’établit pour la première fois comme co-exploitant dans une société ou comme associé
gérant, gérant ou administrateur d’une personne morale, agriculteur le contrat de la société ou les statuts de la société
ne peuvent comprendre aucune disposition limitant les compétences de l’agriculteur. L’agriculteur qui s’établit pour la
première fois comme co-exploitant dans une société est mandaté à engager la société.

L’exploitation agricole où l’agriculteur s’établit pour la première fois comme chef d’exploitation, répond de
manière cumulative aux conditions suivantes :

1° l’exploitation réalise un résultat brut d’exploitation supérieur à 40.000 euros par chef d’exploitation et inférieur
à 600.000 euros par chef d’exploitation ;

2° les dispositions légales relatives à l’environnement, à l’hygiène, au bien-être animal et à l’aménagement du
territoire sont respectées à l’entreprise ;

3° l’entreprise démontre une sécurité d’exploitation suffisante.

Les opérations de démarrage qui peuvent être prises en compte pour l’aide de démarrage sont :

1° la reprise de l’équipement de l’exploitation d’une ou plusieurs entreprises existantes en Région flamande, sur
la base des contrats de reprise enregistrés et des inventaires détaillés des biens repris. L’âge est mentionné pour le
matériel et les plantations ;

2° l’achat de bétail, nouvel outillage, nouveau matériel et nouvelles réserves visant à compléter l’équipement d’une
ou plusieurs entreprises existantes en Région flamande qui ne sont pas ou en partie en exploitation, ou le remplacement
de bétail, machines et matériel qui n’est pas repris ;

3° l’achat de bétail et réserves à l’occasion de la mise en exploitation d’une nouvelle entreprise en Région flamande,
en remplacement d’un ou plusieurs élevages qui cessent leurs activités et dont les droits d’émission d’éléments
nutritionnels ont été repris ;

4° l’achat de bâtiments d’exploitation agricole situés en Région flamande, y compris l’équipement fixe et les
constructions immobilières qui ont moins de quinze ans ;

5° la reprise d’actions d’une personne morale, agriculteur avec au moins une année d’activité entière et un exercice
clôturé, exploitant une entreprise agricole en Région flamande et qui répond aux dispositions de l’article 1er, 3°, a) et b),
du présent arrêté, dans le cadre de l’établissement comme associé gérant, gérant ou administrateur de cette personne
morale, agriculteur sur la base d’une convention enregistrée sur la reprise d’actions ;

6° la reprise d’actions d’une personne morale, agriculteur ayant moins d’une année d’activité entière, exploitant
une entreprise agricole en Région flamande et qui répond aux dispositions de l’article 1er, 3°, a) et b), du présent arrêté,
dans le cadre de l’établissement comme associé gérant, gérant ou administrateur de cette personne morale, agriculteur
sur la base d’une convention enregistrée sur la reprise d’actions. Le bilan de la personne morale donne une image
véridique de l’actif et du passif de l’entreprise agricole en exploitation disposant de l’autorisation écologique, des droits
de production et d’émission requis.

Le Ministre arrête la manière dont le respect des normes légales au niveau de l’environnement, de l’hygiène, du
bien-être animal et de l’aménagement du territoire est démontré.

Art. 10. La personne physique, agriculteur qui s’établit pour la première fois comme chef d’exploitation sur une
entreprise agricole, ou devient pour la première fois associé gérant, gérant ou administration d’une personne morale,
agriculteur doit disposer de qualifications professionnelles minimales pour son premier établissement. La qualification
est démontrée d’une des façons suivantes :

1° un diplôme ou certificat d’une formation initiale relative à l’agriculture, l’horticulture ou à un domaine connexe
au niveau de l’enseignement secondaire supérieur, de l’enseignement supérieur non universitaire ou de l’enseignement
universitaire ;

2° une attestation d’installation d’une formation pour débutants en agriculture et horticulture et disposer d’au
moins deux ans d’expérience dans la production agricole et horticole au moment de la demande d’aide ;

3° un diplôme ou un certificat d’une formation initiale qui est au moins reconnue par le Ministre comme équivalent
à une formation pour débutants en agriculture et horticulture et au moins deux ans d’expérience dans la production
agricole et horticole au moment de la demande d’aide. Il est décidé sur l’équivalence sur la base d’une demande
motivée.

La durée de l’expérience, visée à l’alinéa premier, 2° et 3°, est démontrée par une activité professionnelle soit :

1° comme assistant indépendant, exploitant deuxième catégorie, conjoint aidant ou membre de famille non payé
aidant régulièrement sur une entreprise agricole ;
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2° comme travailleur sur une entreprise agricole ;

3° comme stagiaire sur une entreprise agricole.

La personne physique, agriculteur qui s’installe pour la première fois comme chef d’exploitation sur une
exploitation agricole, ou devient pour la première fois associé gérant, gérant ou administration d’une personne morale,
agriculteur répond de manière cumulative aux conditions suivantes :

1° il est affilié à une caisse d’assurance sociale pour indépendants ;

2° il est affilié à une assurance sociale sur la base de ses activités agricoles ;

3° ses activités agricoles sont connues par l’Administration des Contributions directes. Les revenus professionnels
sont démontrés à l’aide de la feuille d’imposition des impôts des personnes physiques.

La personne physique, agriculteur ou la personne morale, l’agriculteur qui opte pour les impôts des personnes
physiques tient une comptabilité d’entreprise ou une comptabilité fiscale probante. Pour les sociétés commerciales ou
les sociétés ayant adopté le statut de société commerciale, il suffit de tenir une comptabilité selon un système de livres
et de comptes conformément aux règles de la comptabilité en partie double.

Le premier établissement comme chef d’exploitation se réalise suivant le plan. A cet effet, un plan de démarrage
est établi.

Le Ministre arrêté les critères auxquels doit répondre la comptabilité d’entreprise, les conditions auxquelles une
comptabilité fiscale probante est acceptée et les modalités d’établissement du plan de démarrage.

Art. 11. L’aide de démarrage peut comprendre une ou plusieurs des mesures suivantes :

1° l’aide sous forme d’une prime de démarrage ;

2° l’aide sous forme d’une garantie, telle que visée à l’article 12, § 5, du décret du 22 décembre 1993 contenant des
mesures d’accompagnement du budget 1994.

La prime de démarrage s’élève à 40.000 euros. Elle s’élève à 55.000 euros lorsque le résultat brut d’exploitation de
l’entreprise où l’agriculteur s’établit pour la première fois s’élève au moins à cinq fois le résultat brut d’exploitation
minimal requis et à 70.000 euros lorsque le résultat brut d’exploitation de l’entreprise s’élève au moins à huit fois le
résultat brut d’exploitation minimal requis. La garantie peut être obtenue sur les crédits, contractés auprès d’une
institution de crédit agréée par le « Vlaams Landbouwinvesteringsfonds », qui étaient affectés au financement des
opérations de démarrage qui sont notifiées dans le cadre de la demande d’aide.

Art. 12. L’agriculteur qui souhaite obtenir la prime de démarrage visée à l’article 11, alinéa premier, 1°, du présent
arrêté, introduit une demande auprès du « Vlaams Landbouwinvesteringsfonds ». Pour un investissement qui est
financé par un crédit faisant l’objet d’une demande d’aide sous la forme d’une garantie telle que visée à l’article 11,
alinéa premier, 2°, du présent arrêté, cette demande doit être introduite par intervention d’une institution de crédit telle
que visée à l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 1996 réglant le fonctionnement et la gestion
du « Vlaams Landbouwinvesteringsfonds ».

Une demande ne peut être introduite que via le guichet électronique. La nature des opérations de démarrage est
décrite à l’aide d’une sélection des opérations de démarrage prévues de la liste limitative d’opérations de démarrage
qui peuvent être prises en compte pour l’aide de démarrage.

Lorsque l’aide est demandée sous forme d’une garantie, la demande fournit des informations sur les coûts de
démarrage estimés et sur leur financement.

Par période, les projets de démarrage faisant objet de la demande d’aide sont classés par ordre dégressif en fonction
de la mesure dans laquelle ils contribuent à la réalisation des objectifs de la mesure d’aide pour l’encouragement du
changement de génération.

La mesure dans laquelle une opération de démarrage prévue contribue à la réalisation des objectifs est exprimée
en un score d’efficacité comme étant une somme de deux scores résultant d’une évaluation de l’opération sur la base
des critères suivants :

1° un critère exprimant quelle est la part de l’agriculteur qui s’établit pour la première fois comme chef
d’exploitation dans l’ensemble de l’exploitation agricole ;

2° un critère exprimant la mesure dans laquelle l’opération va de pair avec un changement de génération
démontrable.

Les scores sont fixés par l’entité compétente sur la base des constatations sur le nombre de chefs d’exploitation à
l’exploitation sur laquelle l’agriculteur s’établit pour la première fois comme chef d’exploitation et, le cas échéant,
les activités professionnelles du cédant avant et après le premier établissement.

Art. 13. Dans les limites du budget disponible, les projets d’investissement le plus haut classés sont pris en compte
pour l’obtention de l’aide. Si, pour une certaine période, le budget disponible est plus élevé que nécessaire pour
satisfaire à toutes les demandes, le budget disponible est réduit à 98% du budget qui est nécessaire pour satisfaire à
toutes les demandes.

Une demande qui est éligible à l’aide doit être complétée dans les délais maximaux fixés par le Ministre, par les
informations et documents nécessaires au bon traitement du dossier, lorsque l’entité compétente les demande.

Chapitre 4. — Dispositions finales

Art. 14. L’aide aux investissements dans l’agriculture est octroyée en respectant les conditions suivantes :

1° la durée maximale de la subvention d’intérêt est de sept ans ;

2° la subvention d’intérêt ne tient pas compte de la dispense de l’amortissement de capital. L’institution de crédit
agréée peut accorder, pour les crédits bénéficiant d’une subvention d’intérêt, pendant la période dans laquelle l’aide est
octroyée, une dispense d’amortissement sans aides supplémentaires pour trois ans au maximum. La subvention
d’intérêt est continuée telle qu’elle a été reprise à la décision définitive ;

3° la durée maximale de la garantie est de dix ans. Lorsque la situation financière-économique de l’entreprise le
justifie, la période dans laquelle la garantie est octroyée peut, moyennant l’accord du ministre, être prolongée trois fois
par une année. Il est décidé sur la prolongation de la garantie sur la base d’une demande motivée ;
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4° la prime d’investissement est payée en deux parties égales. Lorsque la prime d’investissement est inférieure à
5.000 euros, elle est payée en une fois. La prime est payée après la fin de l’investissement et après contrôle des preuves
d’investissement de paiement, à condition que les conditions imposées soient remplies. Lorsque la prime est payée en
deux parties, les parties sont payées en respectant un intervalle d’un an.

L’aide de démarrage est octroyée en respectant les conditions suivantes :

1° la prime de démarrage est payée en cinq parties égales, étalée sur cinq années au maximum suivant l’octroi de
l’aide de démarrage et leur paiement. Avant le paiement de la dernière tranche, un contrôle est effectué sur le respect
des conditions pour l’obtention de l’aide ;

2° la durée maximale de la garantie est de dix ans.

Le montant minimal de frais d’investissements subventionnables est de 15.000 euros net. Le montant
subventionnable doit être justifié à l’aide de pièces justificatives des investissements mentionnés dans la demande
d’aide, qui sont datées dans un délai de deux ans suivant la clôture de la période dans laquelle la demande a été
enregistrée, qui ont trait aux frais subventionnables supérieurs à cent euros et ne bénéficiant d’aucune autre forme
d’aide aux investissements des autorités. Les frais d’investissement qui ont été payés en espèces, au moyen de
ressources provenant d’une vente volontaire de biens de production ou comme indemnisation dans le cadre d’une
expropriation de l’ensemble ou d’une partie de l’exploitation agricole, ou au moyen de ressources obtenues comme
compensation pour des dommages subis, ne sont pas pris en compte.

L’aide accordée dans le cadre du présent arrêté ne peut être pas être cumulée avec d’autres formes d’aide publique.
Dans ce contexte, l’agriculteur qui souhaite obtenir les mesure d’aide visées au présent arrêté, fait une déclaration sur
l’honneur mentionnant qu’aucune autre aide n’est demandée ou sera demandée auprès de quelconque autre instance
publique pour les investissements ou les opérations de démarrage.

En ce qui concerne l’aide, visée aux articles 4 et 11, le Ministre arrête les délais pour répondre aux conditions,
aux montants maximums d’investissements subventionnables éventuellement à prendre en considération par unité de
superficie ou de volume ou par emplacement pour animaux.

Art. 15. L’aide visée au présent arrêté, ne peut être obtenue que pour les investissements et établissements qui ont
débuté après l’acceptation du projet d’investissement ou de démarrage notifié sur la base de la procédure de sélection
visée aux articles 7 et 12 du présent arrêté. Un investissement a débuté au moment où l’agriculteur s’est engagé
contractuellement à sa réalisation. Cet engagement ressort d’une convention signée, d’un assentiment à une offre, d’un
contrat de vente ou de documents analogues. La date de la première facture ayant trait aux investissements faisant
l’objet de la demande d’aide, est la date limite de début. Un établissement a débuté au moment où l’agriculteur est
identifié pour la première fois comme tel par l’entité compétente Des actions préparatoires, comme l’achat de terres, la
demande d’une autorisation urbanistique ou d’une autorisation écologique ou la demande d’avis ou d’une offre de prix
ne sont pas considérées comme le début de l’investissement.

Sauf en cas de force majeure, les investissements doivent être terminés dans les deux ans suivant la décision sur
l’acceptation de principe du projet d’investissement notifié sur la base de la procédure de sélection, visée à l’article 7.
La réalisation est démontrée au moyen de preuves d’investissement et de paiement. La fin des investissements est
déterminée comme étant la date de la dernière facture, ou de l’acte en cas d’acquisition d’un bien immobilier.

Les cas de force majeure où l’investissement ne doit pas nécessairement être terminé dans les deux ans suivant la
décision sur l’acceptation de principe du projet d’investissement notifié sur la base de procédure de sélection sont :

1° des problèmes imprévisibles lors de l’exécution des travaux de construction, à savoir des signes précoces de
défauts de construction ou la faillite de l’entrepreneur général ;

2° des problèmes familiaux ou personnels imprévisibles ;

3° des problèmes exceptionnels imprévisibles de nature financière ou économique.

Les opérations de démarrage peuvent uniquement concerner les opérations effectuées dans une période d’un an
après que l’agriculteur s’installe pour la première fois comme chef d’exploitation sur une exploitation agricole et après
qu’il soit identifié comme tel par l’entité compétente

Art. 16. Les mesures d’aide visées au présent arrêté peuvent être refusées entièrement ou partiellement lorsque le
demandeur :

1° a fait une déclaration s’étant révélée entièrement ou partiellement fausse après un contrôle ;

2° exploite une entreprise agricole qui est considérée comme une entreprise en difficultés ;

3° a créé artificiellement les conditions pour l’obtention de l’aide et va ainsi à l’encontre contre les objectifs des
mesures d’aide.

A l’alinéa premier, 2°, on entend par entreprise en difficultés : une entreprise agricole, exploitée par une personne
morale, agriculteur avec un capital propre négatif ou une entreprise agricole, exploitée par une personne physique,
agriculteur ou une société, dont les crédits sont résiliés ou dont les revenus ont fait l’objet d’une saisie.

Les conditions qui étaient applicables lors de la demande de l’aide doivent demeurer remplies lors de l’obtention
de l’aide de démarrage ou de l’aide pour investissements en état immobilier pendant un délai de sept ans suivant la
demande d’aide. Pour les autres investissements, ce délai est de cinq ans. Pendant la période précitée de sept ou cinq
ans, l’agriculteur :

1° doit respecter les dispositions légales sur l’environnement, l’hygiène, le bien-être animal et l’aménagement du
territoire ;

2° doit tenir une comptabilité d’entreprise, une comptabilité fiscale probante ou, le cas échéant, une comptabilité
des sociétés ;

3° doit informer l’entité compétente sur une modification de la structure juridique de l’exploitation agricole ou une
modification d’exploitant ;

4° doit informer l’entité compétente sur la cessation des activités agricoles ou lors d’une aliénation ou mise hors
service des biens subventionnés ;

5° ne peut introduire aucune autre demande d’aide auprès d’une autre instance publique pour les mêmes
investissements ou des opérations d’établissement ou pour une partie ;

6° autoriser la demande d’informations nécessaires auprès d’autres services publics dans le cadre du traitement ou
du suivi du dossier ;

7° accepter un contrôle relatif à l’aide reçue, tant au niveau interne flamand qu’au niveau externe.
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L’agriculteur ayant obtenu une aide aux investissements remplit les obligations de communication. En cas d’une
aide aux investissements supérieure à 50.000 euros un panneau d’informations est affiché sur l’entreprise avec une
description des investissements subventionnés, le montant d’aide reçu, le drapeau européen, le logo de l’Autorité
flamande et le slogan « Fonds européen agricole pour le développement rural : l’Europe investit dans les zones
rurales ».

Sauf en cas de force majeure, l’aide octroyée peut être cessée intégralement ou partiellement à partir du moment
où les conditions ne sont plus remplies. La prime d’investissement ou de démarrage est recalculée et recouvrée au
prorata pour la période dans laquelle les conditions ne sont plus remplies, à partir du premier jour suivant la période
dans laquelle la demande d’aide est enregistrée. Les conditions doivent avoir été remplies pendant au moins une année.

A condition que l’entité compétente ait été informée par écrit au plus tard six mois après le début de la situation
de force majeure à l’aide de documents probants, les cas suivants de force majeure ne donnent pas lieu à un
recouvrement de l’aide :

1° la cessation de l’exploitation agricole suite au décès ou à l’incapacité de travail entière de l’exploitant, mais sans
que les biens subventionnés soient aliénés ;

2° la destruction entière ou partielle du bien subventionné par un phénomène de la nature ;

3° la mise hors service ou la perte d’un bien subventionné par une épizootie ;

4° l’expropriation imprévue d’une partie substantielle de l’entreprise, mettant les biens subventionnés entièrement
ou partiellement hors service.

Art. 17. Lors d’une modification d’exploitant de l’entreprise agricole, l’aide peut être continuée dans les cas
suivants :

1° lorsque la personne physique, agriculteur ou la société bénéficiant d’une aide aux investissements, transfère
l’exploitation de l’entreprise agricole à une nouvelle personne morale, agriculteur tel que mentionné à l’article 1

er
, 3°,

a) et b), du présent arrêté, l’aide peut être continuée lorsque les biens faisant l’objet de l’aide et les crédits pour le
financement de ces biens sont transférés avant la clôture du premier exercice sous la forme d’un apport en nature, une
augmentation de capital ou un quasi-apport, en pleine propriété ou pour la part indivise, à la nouvelle personne
morale, agriculteur, dont le cédant reste associé gérant, gérant ou administrateur pendant la durée restante de l’aide ;

2° lorsque la personne physique, agriculteur, bénéficiaire d’une aide au démarrage, transfère l’exploitation de son
entreprise agricole à une nouvelle personne morale, agriculteur tel que mentionné à l’article 1

er
, 3°, a) et b), du présent

arrêté, la personne physique, agriculteur, peut maintenir l’aide au démarrage lorsqu’il reste associé gérant, gérant ou
administrateur pendant la durée restante de l’aide et lorsqu’il est rémunéré en capital pour le transfert ;

3° lorsque la personne physique, agriculteur, bénéficiaire de l’aide, transfère l’exploitation de l’entreprise agricole
à une société, l’aide peut être continuée lorsque les biens faisant l’objet de cette aide, sont mis à disposition de la société
sans rémunération excessive et lorsque la personne physique reste agriculteur et restera le propriétaire des biens
pendant la durée restante de l’aide ;

4° lorsque la personne physique, agriculteur, bénéficiaire des investissements, transfère l’exploitation de
l’entreprise agricole au conjoint, l’aide peut être continuée lorsque les biens faisant l’objet de cette aide, étaient déjà la
propriété en indivision du conjoint et lorsque ce conjoint peut être considéré comme personne physique, agriculteur
pendant la durée restante de l’aide.

Sauf en cas de force majeure, l’aide octroyée peut, en cas d’autres changements d’exploitant, être recouverte au
prorata du délai dans lequel les conditions n’ont pas été remplies, à partir du premier jour suivant la période dans
laquelle la demande d’aide est enregistrée.

Les cas de force majeure ne donnant pas lieu au recouvrement de l’aide en cas de changement d’exploitant sont :

1° le décès du bénéficiaire, à condition que les biens subventionnés restent en exploitation du conjoint ;

2° la cessation entière des activités professionnelles du bénéficiaire suite à une maladie ou invalidité, à condition
que les biens subventionnés restent en exploitation du conjoint.

Art. 18. L’arrêté du Gouvernement flamand du 24 novembre 2000 concernant les aides aux investissements et à
l’installation dans l’agriculture, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 mai 2013 est
abrogé.

Art. 19. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 20. Le Ministre flamand ayant l’agriculture dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 décembre 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe. Aperçu des investissements subventionnables et l’intensité de l’aide correspondante
Investissements avec une intensité d’aide de 30 %

Investissements visant à améliorer la qualité du sol

Investissements visant à améliorer la qualité ou la quantité de l’eau

Investissements visant à améliorer la biodiversité

Investissements spécifiquement axés sur la réduction des émissions d’ammoniac, de fines poussières et d’oxydes
d’azote

Investissements spécifiques dans l’agriculture biologique

Investissements dans l’énergie renouvelable
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Matériel et installations actionnés par l’énergie renouvelable

Investissements spécifiquement axés sur la réalisation d’une économie d’énergie primaire

Investissements axés sur la réduction de la quantité des déchets et des pertes alimentaires

Les équipements supplémentaires de tracteurs et machines agricoles en vue de l’agriculture de précision

Investissements visant à améliorer le bien-être animal qui vont au-delà des normes légales

Investissements dans l’automatisation visant à augmenter la productivité du travail

Investissements axés sur l’exercice des activités relatives à l’expansion agricole

Investissements visant à améliorer la qualité spatiale

Investissements visant à améliorer la sécurité alimentaire

Investissements visant à améliorer la qualité et la sécurité du travail

Investissements axés sur la production animale particulière

Plantation de nouvelles variétés de fruits prometteuses

Investissements avec une intensité d’aide de 15 %

Investissements pour répondre aux nouvelles normes légales relatives au bien-être animal

Investissements en biens immobiliers visant à répondre aux normes légales relatives au stockage de fumier

Investissements en biens immobiliers visant la réalisation d’une amélioration structurelle

Investissements en biens mobiliers avec une contribution minimale à la durabilisation

Achat de plants pluriannuels

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 concernant les aides aux
investissements et à la reprise dans l’agriculture

Bruxelles, le 19 décembre 2014.
Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35073]
9 JANUARI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse bepalingen van het ministerieel

besluit van 12 augustus 2005 houdende bijzondere bepalingen inzake prijzen voor de sector van de instellingen
voor bejaardenopvang

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 22 januari 1945 betreffende de economische reglementering en de prijzen, artikel 2, § 4, eerste
lid, gewijzigd bij de wetten van 23 december 1969, 30 juli 1971 en 17 juli 1975;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 augustus 2005 houdende bijzondere bepalingen inzake prijzen voor de
sector van de instellingen voor bejaardenopvang;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 28 november 2014;
Gelet op advies nr. 56.844/3 van de Raad van State, gegeven op 19 december 2014, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 12 augustus 2005 houdende bijzondere bepalingen inzake
prijzen voor de sector van de instellingen voor bejaardenopvang worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 1° wordt vervangen door wat volgt:

“1° Minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, of, alleen voor zover dit besluit
betrekking heeft op de rust- en verzorgingstehuizen, de Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid;”;

2° punt 2° wordt vervangen door wat volgt:

“2° instellingen voor bejaardenopvang: de dagverzorgingscentra, de centra voor kortverblijf, de groepen van
assistentiewoningen, de woonzorgcentra en de rust- en verzorgingstehuizen;”;

3° er wordt een punt 6° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“6° agentschap: het intern verzelfstandigd agentschap Zorg en Gezondheid, opgericht bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap ″Zorg en Gezondheid.”.

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de zinsnede “bij aangetekend schrijven met bericht van ontvangst toegezonden aan de
Prijzendienst, Koning Albert II-laan, 16, 1000 Brussel” vervangen door de woorden “elektronisch ingediend bij het
agentschap”;

2° aan paragraaf 2, eerste lid, wordt een punt 10° toegevoegd, dat luidt als volgt:
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“10° het verslag van de bewonersraad waarin de aanvraag tot verhoging van de prijzen van het woonzorgcentrum
of het rust- en verzorgingstehuis wordt gemeld en toegelicht.”;

3° in paragraaf 2, tweede lid, worden de zinsnede “de Federale overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand
en Energie” vervangen door de woorden “het agentschap”;

4° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “de Prijzendienst” telkens vervangen door de woorden “het
agentschap”;

5° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “bij aangetekend schrijven” opgeheven.

Art. 3. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “bij aangetekend schrijven aan de aanvrager betekend” vervangen door de
woorden “met een aangetekende zending aan de aanvrager bezorgd”;

2° in paragraaf 2 en 3 worden de woorden “de Prijzendienst” vervangen door de woorden “het agentschap”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “bij aangetekend schrijven met bericht van ontvangst” vervangen door het
woord “elektronisch”.

Art. 4. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “de Prijzendienst meedelen bij aangetekend schrijven met bericht van
ontvangst” vervangen door de woorden “het agentschap elektronisch meedelen”;

2° in paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“Bij ontstentenis van een weigering door het agentschap mag binnen de dertig dagen die volgen op de ontvangst
van de kennisgeving, de meegedeelde verhoging toegepast worden ten vroegste vanaf de vijftiende dag te rekenen
vanaf de ontvangst van de kennisgeving.”.

Art. 5. In artikel 6, § 1, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “tien” wordt telkens vervangen door het woord “dertig”;

2° de woorden “de Prijzendienst” worden telkens vervangen door de woorden “het agentschap”;

3° de zinsnede “bij aangetekend schrijven met bericht van ontvangst en de vermeldingen “kennisgeving nieuwe
dienst” en/of “kennisgeving nieuw product” wordt op de brief worden aangebracht” wordt vervangen door het woord
“elektronisch”.

Art. 6. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de woorden “de Prijzendienst” vervangen door de woorden “het
agentschap”.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
gezondheidsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 9 januari 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35073]
9 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions de l’arrêté ministériel du

12 août 2005 portant dispositions particulières en matière de prix pour le secteur des établissements d’accueil
pour personnes âgées

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 22 janvier 1945 sur la réglementation économique et les prix, notamment l’article 2, § 4, alinéa premier,
modifié par les lois des 23 décembre 1969, 30 juillet 1971 et 17 juillet 1975 ;

Vu l’arrêté ministériel du 12 août 2005 portant dispositions particulières en matière de prix pour le secteur des
établissements d’accueil pour personnes âgées ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 28 novembre 2014 ;
Vu l’avis n° 56.844/3 du Conseil d’État, donné le 19 décembre 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa

premier, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 12 août 2005 portant dispositions particulières en matière
de prix pour le secteur des établissements d’accueil pour personnes âgées sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° Ministre : le Ministre flamand chargé de l’assistance aux personnes ou, uniquement dans la mesure où le
présent arrêté porte sur les maisons de repos et de soins, le Ministre flamand chargé de la politique de santé ; » ;

2° le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° établissements d’accueil pour personnes âgées : les centres de soins de jour, les centres de court séjour, les
groupes de logements à assistance, les centres de soins et de logement et les maisons de repos et de soins ; » ;
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3° il est ajouté un point 6°, rédigé comme suit :

« 6° agence : l’agence autonomisée interne Zorg en Gezondheid, créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne Zorg en Gezondheid. ».

Art. 2. Dans l’article 3 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « envoyée au Service des Prix, boulevard du Roi Albert II, 16, 1000 Bruxelles,
par lettre recommandée avec avis de réception » sont remplacés par les mots « introduite par voie électronique auprès
de l’agence » ;

2° le paragraphe 2, alinéa premier, est complété par un point 10°, rédigé comme suit :

« 10° le rapport du conseil des résidents dans lequel la demande d’augmentation des prix du centre de soins et de
logement ou de la maison de repos et de soins est communiquée et expliquée. » ;

3° dans le paragraphe 2, alinéa deux, les mots « le Service Public Fédéral Économie, P.M.E., Classes Moyennes et
Énergie » sont remplacés par les mots « l’agence » ;

4° dans le paragraphe 2, alinéa trois, les mots « le Service des Prix » sont remplacés chaque fois par les mots
« l’agence » ;

5° dans le paragraphe 2, alinéa trois, les mots « par lettre recommandée » sont abrogés.

Art. 3. Dans l’article 4 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « est signifiée au demandeur par lettre recommandée » sont remplacés par les
mots « est transmise au demandeur par envoi sécurisé » ;

2° dans les paragraphes 2 et 3, les mots « du Service des Prix » sont remplacés chaque fois par les mots « de
l’agence » ;

3° dans le paragraphe 3, les mots « par lettre recommandée avec avis de réception » sont remplacés par les mots
« par voie électronique ».

Art. 4. Dans l’article 5 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « peut notifier par lettre recommandée avec avis de réception au Service des
Prix » sont remplacés par les mots « peut communiquer à l’agence par voie électronique » ;

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

A défaut d’un refus par l’agence, l’augmentation communiquée peut être appliquée dans les trente jours qui
suivent la réception de la notification, au plus tôt à partir du quinzième jour à compter de la réception de la
notification. ».

Art. 5. Dans l’article 6, § 1er, du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° le mot « dix » est chaque fois remplacé par le mot « trente » ;

2° les mots « au Service des Prix » sont remplacés par les mots « à l’agence » et les mots « le Service des Prix » sont
remplacés par les mots « l’agence » ;

3° les mots « par lettre recommandée avec avis de réception en reprenant les mentions ″notification de service
nouveau″ et/ou ″notification de produit nouveau″ sur la lettre » sont remplacés par les mots « par voie électronique ».

Art. 6. Dans l’article 7 du même arrêté, les mots « Sur demande du Service des Prix » sont remplacés par les mots
« A la demande de l’agence ».

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 8. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions et le Ministre flamand ayant la
politique de santé dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 9 janvier 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200349]
22 JANVIER 2015. — Décret modifiant certaines dispositions du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé

relatives aux accords sociaux dits « du non-marchand » (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. Le présent décret règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’arti-
cle 128 de celle-ci.
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CHAPITRE II. — Dispositions insérant de nouveaux articles
dans le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé

Art. 2. Dans le titre 1er du Livre II de la première partie du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, il est
inséré un article 44/1 rédigé comme suit :

« Art 44/1. Dans le cadre des subventions visées à l’article 47/3, l’administration procède à une collecte annuelle
de données relatives aux opérateurs de la politique de l’action sociale et de la santé disposant d’un ou plusieurs
agréments visés dans le présent Code et aux travailleurs statutaires ou contractuels salariés ou assimilés qui sont, au
sein des services, affectés aux missions réalisées dans le cadre des agréments.

La collecte et le traitement de données visés à l’alinéa 1er permettent :

1o l’évaluation financière des revendications des partenaires sociaux;

2o les négociations en vue de la signature des accords visés à l’article 47/03;

3o l’établissement du budget relatif aux mesures qui y figurent, en ce compris la répartition des enveloppes entre
les secteurs d’agrément et, à l’intérieur de chaque secteur, entre les services agréés;

4o l’évaluation annuelle des mesures avec les partenaires sociaux;

5o l’élaboration de politiques nouvelles dans les secteurs concernés.

La Direction générale opérationnelle Pouvoirs locaux, Action sociale et Santé est le responsable du traitement visé
à l’alinéa 1er au sens de l’article 1er, § 4, de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard
des traitements de données à caractère personnel. ».

Art. 3. Dans le titre Ier du Livre II de la première partie du même Code, il est inséré un article 44/2 rédigé comme
suit :

« Art 44/2. La collecte de données et leur traitement permettent au minimum de déterminer :

1o le nombre d’équivalents temps plein pour l’ensemble des secteurs concernés par les mesures visées à l’arti-
cle 47/3, le nombre d’équivalents temps plein par secteur d’agrément et le nombre d’équivalents temps plein par
service agréé;

2o le nombre de travailleurs pour l’ensemble des secteurs concernés par les mesures visées à l’article 47/3, le
nombre de travailleurs par secteur d’agrément et le nombre de travailleurs par service agréé;

3o le nombre d’équivalents temps plein et le nombre de travailleurs par fonction et par origine de financement;

4o la répartition, par secteur, entre ouvriers et employés;

5o la répartition, par secteur, entre hommes et femmes;

6o le nombre de travailleurs à temps plein et à temps partiel, par secteur, fonction et origine de financement;

7o l’âge et l’ancienneté des travailleurs;

8o la masse salariale par secteur;

9o la place réservée à la formation dans les secteurs et à l’intérieur de chaque service. ».

Art. 4. Dans le titre Ier du Livre II de la première partie du même Code, il est inséré un article 44/3 rédigé comme
suit :

« Art 44/3. Pour remplir les missions visées à l’article 44/1 et disposer des informations visées à l’article 44/2, les
données collectées sont :

1o les données relatives aux opérateurs de la politique de l’action sociale et de la santé agréés mentionnés à l’arti-
cle 47/3 :

a) numéro national d’entreprise;

b) dénomination;

c) adresse du siège social : rue, numéro, boîte, code postal, localité;

d) numéro de téléphone et numéro de gsm;

e) adresse électronique;

f) personne légalement autorisée à engager le service : nom, prénom, fonction, numéro de téléphone et de gsm,
adresse électronique;

g) personne de contact : nom, prénom, fonction, numéro de téléphone et de gsm, adresse électronique;

h) agréments du service;

i) régime de travail hebdomadaire du service;

j) existence d’un plan de formation et type de formation;

2o les données relatives aux travailleurs des services agréés, affectés aux missions réalisées dans le cadre des
agréments :

a) numéro de registre national;

b) nom;

c) prénoms;

d) date de naissance;

e) sexe;

f) le régime de travail hebdomadaire total;

g) le ou les agréments;

h) la ou les fonctions;
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i) le temps de travail dans chaque agrément et chaque fonction;

j) le statut : ouvrier ou employé;

k) le fait que le travailleur est statutaire ou contractuel

l) l’ancienneté devant être reconnue au travailleur sur la base d’une convention collective sectorielle ou du statut;

n) l’échelle barémique;

n) les origines de financement;

o) les heures inconfortables prestées sur une période d’un an et valorisées par un sursalaire;

p) la formation : nombre d’heures, coût, thèmes, organisation interne ou externe, travailleur remplacé ou non. ».

Les données visées à l’alinéa 1er ne peuvent pas être conservées, sous une forme permettant l’identification des
personnes concernées, pendant une durée excédant dix ans.

Art. 5. Dans le titre Ier du Livre II de la première partie du même Code, il est inséré un article 44/4 rédigé comme
suit :

« Art. 44/4. Sous réserve de l’application de l’article 6 de l’accord de coopération du 23 mai 2013 entre la Région
wallonne et la Communauté française sur le développement d’une initiative commune en matière de partage de
données et sur la gestion conjointe de cette initiative, les opérateurs de la politique de l’action sociale et de la santé visés
à l’article 44/1, alinéa 1er, fournissent à l’administration, sur la demande et dans le délai fixé par le Gouvernement ou
son délégué, les données visées à l’article 44/3.

La liquidation des subventions visées à l’article 47/3 est suspendue tant que les opérateurs de la politique de
l’action sociale et de la santé visés à l’article 44/1, alinéa 1er, n’ont pas fourni les données visées à l’article 44/3. ».

Art. 6. Dans le titre Ier du Livre II de la première partie du même Code, il est inséré un article 44/5 rédigé comme
suit :

« Art 44/5. § 1er. Les agents de l’administration habilités à assurer la mise à jour et la gestion de la base de données
ainsi que les inspecteurs en charge du contrôle des services agréés concernés, nommément désignés par le directeur
général de l’administration ou dûment habilités, ont accès à l’entièreté des données brutes et nominatives, mentionnées
à l’article 44/3, concernant les travailleurs des services agréés.

Le Gouvernement qui en a besoin pour la réalisation d’une ou des finalités énumérées à l’article 44/1, alinéa 2, se
voit communiquer, via la banque-carrefour d’échange de données, les données, mentionnées à l’article 44/3, qui lui
sont nécessaires sous forme anonymisée et agrégée.

Les organisations syndicales représentatives et les organisations patronales représentatives ont accès aux données,
mentionnées à l’article 44/3, agrégées et anonymisées au sens de l’article 1er, 5o, de l’arrêté royal du 13 février 2001 pris
en application de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de données
à caractère personnel.

§ 2. La banque-carrefour d’échange de données est chargée de l’anonymisation et de l’agrégation des données. Elle
adopte les mesures techniques et organisationnelles adéquates afin d’empêcher la conversion des données agrégées en
données à caractère personnel.

§ 3. En cas de publication des résultats des études réalisées, les résultats ne peuvent pas être rendus publics sous
une forme permettant l’identification des personnes concernées. ».

Art. 7. Dans le titre 4 du Livre II de la première partie du Code, il est inséré un article 47/3 rédigé comme suit :

« Art. 47/3. Sans préjudice des subventions octroyées en vertu de la deuxième partie du présent Code, dans les
limites des crédits budgétaires, selon les critères et modalités qu’il détermine, le Gouvernement peut octroyer aux
opérateurs de la politique de l’action sociale et de la santé agréés en vertu du présent Code qu’il désigne, des
subventions destinées à couvrir des mesures négociées dans le cadre d’accords conclus entre le Gouvernement et les
partenaires sociaux concernés. Quand ces mesures visent les travailleurs, elles prennent en compte les travailleurs,
subsidiés ou non, affectés aux missions réalisées dans le cadre de ces agréments. Ces subventions suivent l’évolution
des emplois et du nombre d’associations agréées.

Dans le secteur privé, les subventions visées à l’alinéa 1er ne peuvent être octroyées qu’aux conditions cumulatives
suivantes :

1o un accord-cadre tripartite est conclu entre le Gouvernement, les organisations syndicales représentatives et les
organisations patronales représentatives et détermine au minimum :

a) les mesures et les modalités de financement de ces mesures;

b) pour chaque mesure, les opérateurs de la politique de l’action sociale et de la santé agréés concernés;

c) pour chaque secteur agréé, le nombre d’équivalents temps plein ou de travailleurs concernés de manière à
pouvoir déterminer le coût de la mesure par équivalent temps plein ou par travailleur;

2o l’accord visé à l’alinéa 1er est mis en œuvre dans le respect des règles de concertation sociale prises par l’autorité
compétente.

Dans le secteur public, les subventions visées à l’alinéa 1er ne peuvent être octroyées qu’aux conditions cumulatives
suivantes :

1o l’accord visé à l’alinéa 1er détermine au minimum :

a) les mesures et les modalités de financement de ces mesures;

b) pour chaque mesure, les secteurs agréés concernés;

c) pour chaque secteur agréé, le nombre d’équivalents temps plein ou de travailleurs concernés de manière à
pouvoir déterminer le coût de la mesure par équivalent temps plein ou par travailleur;

2o l’accord visé à l’alinéa 1er est conclu dans le respect des règles relatives aux relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités prises par l’autorité compétente. ».
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CHAPITRE III. — Disposition finale
Art. 8. Les articles 1er à 6 produisent leur effet le 1er janvier 2015.
L’article 7 entre en vigueur le 1er janvier 2016.
Le Gouvernement peut fixer une date d’entrée en vigueur antérieure à celle mentionnée à l’alinéa 2.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 22 janvier 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité
et des Transports, des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO
La Ministre de l’Emploi et de la Formation,

Mme E. TILLIEUX
Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

C. LACROIX
Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,

délégué à la Représentation à la Grande Région,
R. COLLIN

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents du Parlement wallon, 78 (2014-2015) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 21 janvier 2015.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/200349]
22 JANUARI 2015. — Decreet tot wijziging van sommige bepalingen van het Waalse Wetboek van Sociale Actie

en Gezondheid betreffende de sociale akkoorden in de non-profitsector (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen
Artikel 1. Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet een aangelegenheid bedoeld in arti-

kel 128 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen waarbij nieuwe artikelen
in het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid ingevoegd worden

Art. 2. In titel 1 van Boek II van het eerste deel van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid wordt
een artikel 44/1 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art 44/1. In het kader van de subsidies bedoeld in artikel 47/3 gaat de administratie over tot een jaarlijkse
inzameling van de gegevens in verband met de operatoren van het beleid van Sociale actie en Gezondheid die over één
of meerdere erkenningen bedoeld in dit Wetboek beschikken en met de statutaire of contractuele werknemers of
daarmee gelijkgesteld die, binnen de diensten, belast zijn met de opdrachten uitgevoerd in het kader van de
erkenningen.

De inzameling en de verwerking van de gegevens bedoeld in het eerste lid hebben als doel :
1o de financiële evaluatie van de eisen van de sociale partners;
2o de onderhandelingen met het oog op de ondertekening van de akkoorden bedoeld in artikel 47/03;
3o het opmaken van de begroting betreffende de maatregelen die erin voorkomen, met inbegrip van de verdeling

van de enveloppen tussen de erkenningssectoren en, binnen elke sector, tussen de erkende diensten;
4o de jaarlijkse evaluatie van de maatregelen met de sociale partners;
5o het opstellen van nieuwe beleidsvormen in de betrokken sectoren.
Het Operationeel Directoraat-generaal Plaatselijke Besturen, Sociale Actie en Gezondheid is verantwoordelijk voor

de verwerking bedoeld in het eerste lid in de zin van artikel 1, § 4, van de wet van 8 december 1992 tot bescherming
van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens.″

Art. 3. In titel I van boek II van het eerste deel van hetzelfde Wetboek wordt een artikel 44/2 ingevoegd, luidend
als volgt :

″Art 44/2. De inzameling van de gegevens en hun verwerking dienen minstens om het volgende te bepalen :
1o het aantal voltijds equivalenten voor het geheel van de sectoren vallend onder de maatregelen bedoeld in arti-

kel 47/3, het aantal voltijds equivalenten per erkenningssector en het aantal voltijds equivalenten per erkende dienst;
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2o het aantal werknemers voor het geheel van de sectoren vallend onder de maatregelen bedoeld in artikel 47/3,
het aantal werknemers per erkenningssector en het aantal werknemers per erkende dienst;

3o het aantal voltijds equivalenten en het aantal werknemers per functie en per financieringsbron;
4o de verdeling, per sector, tussen arbeiders en bedienden;
5o de verdeling, per sector, tussen mannen en vrouwen;
6o het aantal vol- en deeltijdse werknemers, per sector, functie en financieringsbron;
7o de leeftijd en anciënniteit van de werknemers;
8o de loonmassa per sector;
9o de plaats voorbehouden voor de opleiding in de sectoren en binnen elke dienst.″.
Art. 4. In titel I van boek II van het eerste deel van hetzelfde Wetboek wordt een artikel 44/3 ingevoegd, luidend

als volgt :
″Art 44/3. De gegevens ingezameld om de opdrachten bedoeld in artikel 44/1 te vervullen en om over de

informatie bedoeld in artikel 44/2 te beschikken, zijn :
1o de gegevens i.v.m. met de erkende operatoren van het beleid van Sociale actie en Gezondheid bedoeld in arti-

kel 47/3 :
a) nationaal ondernemingsnummer;
b) benaming;
c) adres van de maatschappelijke zetel: straat, nummer, bus, postcode, plaats;
d) telefoon- en gsm-nummer;
e) elektronisch adres;
f) persoon die wettelijk gemachtigd is om de dienst te verbinden: naam, voornaam, functie, telefoon- en

gsm-nummer, elektronisch adres;
g) contactpersoon: naam, voornaam, functie, telefoon- en gsm-nummer, elektronisch adres;
h) erkenningen van de dienst;
i) wekelijkse arbeidsregeling van de dienst;
j) aanwezigheid van een opleidingsplan en type opleiding;
2o de gegevens i.v.m. de werknemers van de erkende diensten die belast zijn met de opdrachten uitgevoerd in het

kader van de erkenningen :
a) rijksregisternummer;
b) naam;
c) voornamen;
d) geboortedatum;
e) geslacht;
f) totale wekelijkse arbeidsregeling;
g) de erkenning(en);
h) de functie(s);
i) de werktijd in elke erkenning en in elke functie;
j) het statuut: arbeider of bediende;
k) het feit dat de werknemer statutair of contractueel is;
l) de anciënniteit die aan de werknemer moet worden toegekend op basis van een sectorale collectieve

overeenkomst of van het statuut;
n) de weddeschaal;
n) de financieringsbronnen;
o) de lastige uren gepresteerd over een periode van één jaar en gevaloriseerd door een overwerktoeslag;
p) de opleiding: aantal uren, kostprijs, thema’s, interne of externe organisatie, al dan niet vervangen werknemer.″.
De gegevens bedoeld in het eerste lid mogen niet langer dan tien jaar worden bewaard onder een vorm die de

identificatie van de betrokken personen mogelijk maakt.
Art. 5. In titel I van boek II van het eerste deel van hetzelfde Wetboek wordt een artikel 44/4 ingevoegd, luidend

als volgt :
″Art. 44/4. Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 6 van het samenwerkingsakkoord van 23 mei 2013

tussen het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap over het opstarten van een gemeenschappelijk initiatief om
gegevens te delen en over het gemeenschappelijk beheer van dit initiatief, bezorgen de operatoren van het beleid van
Sociale actie en Gezondheid bedoeld in artikel 44/1, eerste lid, aan de administratie, op verzoek en binnen de termijn
bepaald door de Regering of haar afgevaardigde, de gegevens bedoeld in artikel 44/3.

De uitbetaling van de subsidies bedoeld in artikel 47/3 wordt geschorst zolang de operatoren van het beleid van
Sociale actie en Gezondheid bedoeld in artikel 44/1 de gegevens bedoeld in artikel 44/3 niet hebben verstrekt.″.

Art. 6. In titel I van boek II van het eerste deel van hetzelfde Wetboek wordt een artikel 44/5 ingevoegd, luidend
als volgt :

″Art. 44/5, § 1. De personeelsleden van de administratie die gemachtigd zijn om de databank bij te werken en te
beheren alsook de inspecteurs die belast zijn met de controle van de betrokken erkende diensten, bij naam aangewezen
door de Directeur-generaal van de administratie of daartoe behoorlijk gemachtigd, hebben toegang tot het geheel van
de onbewerkte gegevens en de gegevens op naam vermeld in artikel 44/3, betreffende de werknemers van de erkende
diensten.

De Regering die de gegevens nodig heeft voor de uitvoering van één of meerdere doeleinden opgesomd in arti-
kel 44/1, tweede lid, krijgt deze gegevens vermeld in artikel 44/3, via de kruispuntbank voor de uitwisseling van
gegevens, onder een geanonimiseerde en samengevoegde vorm.

De representatieve vakbondsorganisatie en de representatieve werknemersorganisaties hebben toegang tot de
gegevens vermeld in artikel 44/3, samengevoegd en anoniem in de zin van artikel 1, 5o, van het koninklijk besluit van
13 februari 2001 ter uitvoering van de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens.
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§ 2. De kruispuntbank voor de uitwisseling van gegevens is belast met de anonimisering en samenvoeging van de
gegevens. Ze neemt de geschikte technische en organisationele maatregelen om de omzetting van de samengevoegde
gegevens naar persoonsgegevens te voorkomen.

§ 3. Indien de resultaten van de uitgevoerde onderzoeken worden bekendgemaakt, mogen de resultaten niet
worden bekendgemaakt onder een vorm die de identificatie van de betrokken personen mogelijk maakt.″.

Art. 7. In titel 4 van boek II van het eerste deel van hetzelfde Wetboek wordt een artikel 47/3 ingevoegd, luidend
als volgt :

″Art. 47/3. Onverminderd de subsidies toegekend krachtens het tweede deel van dit Wetboek, kan de Regering
binnen de perken van de begrotingskredieten en volgens de criteria en modaliteiten die zij bepaalt, subsidies toekennen
aan de krachtens dit Wetboek erkende operatoren van het beleid van Sociale actie en Gezondheid die zij aanwijst, om
maatregelen te dekken die in het kader van akkoorden gesloten tussen de Regering en de betrokken sociale partners
worden onderhandeld. Wanneer deze maatregelen betrekking hebben op werknemers, houden zij rekening met al dan
niet gesubsidieerde werknemers die belast zijn met opdrachten in het kader van deze erkenningen. Deze subsidies
volgen de evolutie van de tewerkstelling en van het aantal erkende verenigingen.

In de privé-sector kunnen de subsidies bedoeld in het eerste lid alleen maar worden toegekend tegen de volgende
cumulatieve voorwaarden :

1o er moet een drieledige kaderovereenkomst worden gesloten tussen de Regering, de representatieve
vakbondsorganisatie en de representatieve werknemersorganisaties die op zijn minst het volgende bepaalt :

a) de maatregelen en de modaliteiten voor de financiering van deze maatregelen;

b) voor elke maatregel, de betrokken operatoren van het beleid van Sociale actie en Gezondheid;

c) voor elke erkende sector, het aantal betrokken voltijds equivalenten of werknemers om de kostprijs van de
maatregel per voltijds equivalent of per werknemer te kunnen bepalen;

2o het akkoord bedoeld in het eerste lid wordt uitgevoerd met inachtneming van de regels inzake sociaal overleg
genomen door de bevoegde overheid.

In de openbare sector kunnen deze subsidies bedoeld in het eerste lid alleen maar worden toegekend tegen de
volgende cumulatieve voorwaarden :

1o het akkoord bedoeld in het eerste lid bepaalt minstens :

a) de maatregelen en de modaliteiten voor de financiering van deze maatregelen;

b) voor elke maatregel, de betrokken erkende sectoren;

c) voor elke erkende sector, het aantal betrokken voltijds equivalenten of werknemers om de kostprijs van de
maatregel per voltijds equivalent of per werknemer te kunnen bepalen;

2o het akkoord bedoeld in het eerste lid wordt gesloten met inachtneming van de regels betreffende de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, genomen door de bevoegde overheid.″».

HOOFDSTUK III. — Slotbepaling

Art. 8. De artikelen 1 tot 6 hebben uitwerking op 1 januari 2015.

Artikel 7 treedt in werking op 1 januari 2016.

De Regering kan een vroegere datum van inwerkingtreding dan die vermeld in het tweede lid bepalen.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 22 januari 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitalisering,
J.-C. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Waals Parlement, 78 (2014-2015) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 21 januari 2015.
Bespreking.
Stemming.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200350]

22 JANVIER 2015. — Décret portant assentiment à l’avenant du 15 mai 2014 modifiant l’entrée en vigueur de
l’avenant du 27 mars 2014 relatif à l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à
Bruxelles le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, des matières visées aux articles 127
et 128 de celle-ci.

Art. 2. Assentiment est donné à l’avenant du 15 mai 2014 modifiant l’entrée en vigueur de l’avenant du
27 mars 2014 relatif à l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles, le
24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française.

Cet avenant est annexé au présent décret.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 22 janvier 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note
(1) Session 2014-2015.
Documents du Parlement wallon, 91 (2014-2015) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 21 janvier 2015.
Discussion.
Vote.

Annexe

Avenant modifiant l’avenant du 27 mars 2014 relatif à l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en
alternance, conclu à Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne et la
Commission communautaire française

Vu l’accord de coopération-cadre de la formation en alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008, entre la
Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Vu l’avenant du 27 mars 2014 relatif à l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à
Bruxelles le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française,

La Communauté française, représentée par son Gouvernement en la personne de son Ministre-Président, M. Rudy
Demotte, de sa Ministre de l’Enseignement obligatoire, Mme Marie-Martine Schyns,

La Région wallonne représentée, par son Gouvernement en la personne de son Ministre-Président, M. Rudy
Demotte et de son Ministre de la Formation, M. André Antoine,
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Ont convenu un avenant à l’accord de coopération-cadre, tel que modifié par avenant du 27 mars 2014, qui suit :
Article unique. L’article 42 de l’avenant du 27 mars 2014 relatif à l’accord de coopération-cadre relatif à la

formation en alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne et
la Commission communautaire française est remplacé comme suit :

« Art. 42. Le présent avenant entre en vigueur le 1er septembre 2014, à l’exception des articles 1er à 14 qui entrent
en vigueur le 1er septembre 2015. ».

Bruxelles, le 15 mai 2014, en trois exemplaires.
Pour la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Enseignement obligatoire,
Mme M.-M. SCHYNS

Pour la Région wallonne :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Pour la Commission communautaire française :

Le Ministre-Président,
Ch. DOULKERIDIS

La Ministre de la Formation professionnelle des Classes moyennes,
Mme C. FREMAULT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/200350]
22 JANUARI 2015. — Decreet houdende instemming met het aanhangsel van 15 mei 2014 tot wijziging van de

datum van inwerkingtreding van het aanhangsel van 27 maart 2014 bij het kaderakkoord tot samenwerking
betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap,
het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet aangelegenheden bedoeld in de
artikelen 127 en 128 van de Grondwet.

Art. 2. Het aanhangsel van 15 mei 2014 tot wijziging van de datum van inwerkingtreding van het aanhangsel van
27 maart 2014 bij het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op
24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie, wordt
goedgekeurd.

Dit aanhangsel wordt bij dit decreet gevoegd.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 22 januari 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-C. MARCOURT

De Minister va Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota
(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Waals Parlement 91 (2014-2015) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare zitting van 21 januari 2015.
Bespreking.
Stemming.
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Bijlage

Aanhangsel tot wijziging van het aanhangsel van 27 maart 2014 bij het kaderakkoord tot samenwerking betreffende
de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie

Gelet op het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op
24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het aanhangsel van 27 maart 2014 betreffende het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de
alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie,

De Franse Gemeenschap, vertegenwoordigd door haar Regering, in de persoon van haar Minister-President, de
heer Rudy Demotte, en door haar Minister bevoegd voor het Verplicht Onderwijs, Marie-Martine Schyns,

Het Waalse Gewest vertegenwoordigd door zijn Regering in de persoon van zijn Minister-President, de
heer Rudy Demotte, en zijn Minister van Vorming, de heer André Antoine;

Zijn een aanhangsel bij het kaderakkoord tot samenwerking, zoals gewijzigd bij het aanhangsel van 27 maart 2014,
overeengekomen, luidend als volgt :

Enig artikel. Artikel 42 van het aanhangsel van 27 maart 2014 betreffende het kaderakkoord tot samenwerking
betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 2014 oktober 24 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie, wordt vervangen als volgt :

« Art. 42. Dit aanhangsel treedt in werking op 1 september 2014, met uitzondering van de artikelen 1 tot 14, die
op 1 september 2015 in werking treden. ».

Opgemaakt te Brussel op 15 mei 2014, in drie exemplaren.

Voor de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van het Verplicht onderwijs,
Mevr. M.-M. SCHYNS

Voor het Waalse Gewest :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Ondervoorzitter en Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

Voor de Franse Gemeenschapscommissie :

De Minister-President,
Ch. DOULKERIDIS

De Minister van Vorming van de Middenstand,
Mevr. C. FREMAULT

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200434]
11 DECEMBRE 2014. — Décret contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne

pour l’année budgétaire 2015. — Erratum.

Dans la version néerlandaise du décret susmentionné, publié dans le Moniteur belge du 23 janvier 2015, à la
page 5897, à l’article 195, sous le 2o, a), 3), le premier tiret doit se lire comme suit :

″- de teller gelijk is aan het verschil tussen enerzijds, het aantal dienstencheques die op naam van de
belastingplichtige zijn uitgegeven en die hij tijdens het belastbaar tijdperk bij het uitgiftebedrijf heeft aangekocht en
anderzijds, het aantal dienstencheques die in de loop van datzelfde belastbaar tijdperk door het uitgiftebedrijf aan de
belastingplichtige werden terugbetaald; de teller kan niet hoger zijn dan 150;″.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/200434]
11 DECEMBER 2014. — Decreet houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest

voor het begrotingsjaar 2015. — Erratum

In bovenvermeld decreet, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 23 januari 2015, op blz. 5897, dient het
eerste streepje in artikel 195, onder 2o, a), 3o als volgt gelezen te worden :

″- de teller gelijk is aan het verschil tussen enerzijds, het aantal dienstencheques die op naam van de
belastingplichtige zijn uitgegeven en die hij tijdens het belastbaar tijdperk bij het uitgiftebedrijf heeft aangekocht en
anderzijds, het aantal dienstencheques die in de loop van datzelfde belastbaar tijdperk door het uitgiftebedrijf aan
de belastingplichtige werden terugbetaald; de teller kan niet hoger zijn dan 150;″.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31064]

22 JANUARI 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 29 oktober 2011 tot vaststelling van delegaties
van bevoegdheden aan de leidend ambtenaar en de adjunct-
leidend ambtenaar van Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor
Netheid

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van
het Gewestelijk Agentschap voor Netheid, artikel 6;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
29 oktober 2011 tot vaststelling van delegaties van bevoegdheden aan
de leidend ambtenaar en de adjunct-leidend ambtenaar van Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 december 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
26 januari 2014;

Op de voordracht van de Minister-President bevoegd voor Openbare
Netheid;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 8, § 1, 2°, van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 29 oktober 2011 tot vaststelling van
delegaties van bevoegdheden aan de leidend ambtenaar en de adjunct-
leidend ambtenaar van Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor
Netheid, worden de woorden « 74.500 euro » vervangen door de
woorden « 85.000 euros ».

Art. 2. In artikel 8, § 2, van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 29 oktober 2011 tot vaststelling van delegaties van
bevoegdheden aan de leidend ambtenaar en de adjunct-leidend
ambtenaar van Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid,
worden de woorden « 67.000 euro » vervangen door de woor-
den « 85.000 euros ».

Art. 3. In artikel 9 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 29 oktober 2011 tot vaststelling van delegaties van
bevoegdheden aan de leidend ambtenaar en de adjunct-leidend
ambtenaar van Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid,
worden de woorden « artikel 8 van het koninklijk besluit van
26 september 1996 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van
de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare werken,
en de artikelen 17 en 42 van de bijlage tot vaststelling van de algemene
aannemingsvoorwaarden voor de overheidsopdrachten voor aanne-
ming van werken, leveringen en diensten en voor de concessies voor
openbare werken » van voornoemd besluit vervangen door de
woorden « de artikelen 5, § 4, 37, lid 2, 50, 80 en 81 van het koninklijk
besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoerings-
regels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare
werken. »

Brussel, 22 januari 2015.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31064]

22 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 29 octobre 2011 déterminant les
délégations de compétences au fonctionnaire dirigeant et au
fonctionnaire dirigeant adjoint de Bruxelles-Propreté, Agence
régionale pour la propreté

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création de l’Agence
régionale pour la Propreté, article 6;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
29 octobre 2011 déterminant les délégations de compétences au
fonctionnaire dirigeant et au fonctionnaire dirigeant adjoint de Bruxelles-
Propreté, Agence régionale pour la propreté;

Vu l’avis de l’lnspecteur des Finances, donné le 8 décembre 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 26 janvier 2014;

Sur la proposition du Ministre-Président qui a la Propreté publique
dans ses attributions;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 8, § 1er, 2°, de l’arrêté du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale du 29 octobre 2011 déterminant les
délégations de compétences au fonctionnaire dirigeant et au fonction-
naire dirigeant adjoint de Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour la
propreté, les mots « 74.500 euros » sont remplacés par les
mots « 85.000 euros ».

Art. 2. Dans l’article 8, § 2, de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 29 octobre 2011 déterminant les
délégations de compétences au fonctionnaire dirigeant et au fonction-
naire dirigeant adjoint de Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour la
propreté, les mots « 67.000 euros » sont remplacés par les mots
« 85.000 euros ».

Art. 3. Dans l’article 9 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 29 octobre 2011 déterminant les délégations de
compétences au fonctionnaire dirigeant et au fonctionnaire dirigeant
adjoint de Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour la propreté, les
mots « l’article 8 de l’arrêté royal du 26 septembre 1996 établissant les
règles générales d’exécution des marchés publics et des concessions de
travaux publics, et les articles 17 et 42 de l’annexe fixant le cahier
général des charges des marchés publics de travaux, de fournitures et
de services et des concessions de travaux publics » de l’arrêté précité
sont remplacés par les mots « les articles 5, § 4, 37, alinéa 2, 50, 80 et 81
de l’arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales
d’exécution des marchés publics et des concessions de travaux
publics ».

Bruxelles, le 22 janvier 2015.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15008]
Buitenlandse carrière. — Aanstellingseinde

Bij koninklijk besluit van 27 november 2014 wordt het koninklijk
besluit van 20 februari 2013, waarbij de heer Johan VAN DESSEL als
titularis van een managementfunctie N-1 in de functie van “Directeur-
generaal Bilaterale en Economische Betrekkingen” werd aangeduid in
de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel
en Ontwikkelingssamenwerking, op datum van 15 november 2014
’s avonds opgeheven.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15009]
Buitenlandse carrière. — Overplaatsingen

Bij koninklijk besluit van 15 januari 2015 wordt de heer Pascal
GREGOIRE ontheven uit zijn functie van Ambassadeur en Consul-
Generaal van België in de Islamitische Republiek Afghanistan, met
standplaats te Kaboel, en wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 19 januari 2015 wordt Mevr. Murielle
MARCHAND ontheven uit haar functie van Ambassadesecretaris bij
de Permanent Vertegenwoordiging van België bij de Europese Unie te
Brussel en wordt vanaf 1 maart 2015 toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00056]
Externe plaatsvervangende

bijzitter voor de Franstalige Kamer van de Tuchtraad

Bij ministerieel besluit d.d. 16 januari 2015 wordt het mandaat van de
heer Bruno BOËL, als externe plaatsvervangende bijzitter voor de
Franstalige Kamer van de Tuchtraad, hernieuwd voor een periode van
twee jaar.

Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/200060]

24 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit houdende benoeming
van raadsheren en rechters in sociale zaken (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek inzonderheid op de artikelen 198
tot 201, 202, gewijzigd bij de wet van 6 mei 1982, 206, gewijzigd bij de
wet van 15 mei 1987, en 216;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15008]
Carrière extérieure. — Fin Désignation

Par arrêté royal du 27 novembre 2014, l’arrêté royal du 20 février 2013
par lequel M. Johan VAN DESSEL est désigné en qualité de titulaire
d’une fonction de direction N-1 dans la fonction de « Directeur général
des Relations bilatérales et économiques » au sein du Service public
fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au
Développement, est abrogé en date du 15 novembre 2015 au soir.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (Rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15009]
Carrière extérieure. — Mutations

Par arrêté royal du 15 janvier 2015, M. Pascal GREGOIRE est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur et de Consul général de
Belgique dans la République islamique d’Afghanistan, avec résidence à
Kaboul, et est adjoint à l’Administration centrale.

Par arrêté ministériel du 19 janvier 2015, Mme Murielle MAR-
CHAND est déchargée de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade à la
Représentation permanente de la Belgique auprès de l’Union euro-
péenne à Bruxelles et est adjointe à l’Administration centrale à partir du
1er mars 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00056]
Assesseur externe suppléant

pour La Chambre francophone du Conseil de discipline

Par arrêté ministériel du 16 janvier 2015, le mandat de M. Bruno
BOËL en tant qu’assesseur externe suppléant pour la Chambre
francophone du Conseil de discipline est renouvelé pour une période
de deux ans.

Cet arrêté entre en vigueur le 1er février 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/200060]

24 JANVIER 2015. — Arrêté royal portant nomination
de conseillers et de juges sociaux (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, notamment les articles 198 à 201, 202, modifié
par la loi du 6 mai 1982, 206, modifié par la loi du 15 mai 1987, et 216;
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Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 1970 tot vaststelling van het
aantal rechters en raadsheren in sociale zaken en van de wijze van
voordracht van de kandidaten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 12 oktober 1970, 4 mei 1971, 11 september 1974, 12 september 1974,
8 juni 1976, 12 oktober 1978, 11 augustus 1982, 6 maart 1984,
18 februari 1994, 19 januari 1999, 16 juni 2006 en 25 maart 2014;

Gelet op de dubbele kandidatenlijsten voorgedragen door de repre-
sentatieve werkgevers- en werknemersorganisaties;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Tot werkend raadsheer in sociale zaken bij het Arbeidshof
van Brussel wordt benoemd :

- als werkgever :

de heer VAN LIDTH DE JEUDE Christian, te LE ROEULX.

Art. 2. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Nederlandstalige
arbeidsrechtbank van Brussel worden benoemd :

- als werkgever :

de heer DE RUYVER Patrice, te TERHULPEN;

- als werknemer-bediende :

de heer MAERTENS Koenraad, te DILBEEK;

de heer VAN ESCH Willy, te DINANT.

Art. 3. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Arbeidsrechtbank
van Leuven wordt benoemd :

- als werknemer-bediende :

Mevr. VANOEVELEN Katrien, te HEUSDEN-ZOLDER.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2019.

Art. 5. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Koninklijk besluit van 7 april 1970, Belgisch Staatsblad van 24 april 1970.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1970, Belgisch Staatsblad van

27 oktober 1970.
Koninklijk besluit van 4 mei 1971, Belgisch Staatsblad van 14 mei 1971.
Koninklijk besluit van 11 september 1974, Belgisch Staatsblad van

20 september 1974.
Koninklijk besluit van 12 september 1974, Belgisch Staatsblad van

24 september 1974.
Koninklijk besluit van 8 juni 1976, Belgisch Staatsblad van 22 juni 1976.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1978, Belgisch Staatsblad van

29 november 1978.
Koninklijk besluit van 11 augustus 1982, Belgisch Staatsblad van

10 september 1982.
Koninklijk besluit van 6 maart 1984, Belgisch Staatsblad van

21 maart 1984.
Koninklijk besluit van 18 februari 1994, Belgisch Staatsblad van

26 februari 1994.
Koninklijk besluit van 19 januari 1999, Belgisch Staatsblad van

4 februari 1999.
Koninklijk besluit van 16 juni 2006, Belgisch Staatsblad van 28 juni 2006.
Koninklijk besluit van 25 maart 2014, Belgisch Staatsblad van

28 maart 2014.

Vu l’arrêté royal du 7 avril 1970 déterminant le nombre de juges
sociaux et de conseillers sociaux et les modalités de présentation des
candidats, modifié par les arrêtés royaux du 12 octobre 1970, du
4 mai 1971, du 11 septembre 1974, du 12 septembre 1974, du 8 juin 1976,
du 12 octobre 1978, du 11 août 1982, du 6 mars 1984, du 18 février 1994,
du 19 janvier 1999, du 16 juin 2006 et du 25 mars 2014;

Vu la liste double de candidats présentés par l’organisation représen-
tative d’employeurs et de travailleurs;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé en qualité de conseiller social effectif à la
Cour du travail de Bruxelles :

- au titre d’employeur :

Mr VAN LIDTH DE JEUDE Christian, à LE ROEULX.

Art. 2. Sont nommés en qualité de juge social effectif au Tribunal du
travail néerlandophone de Bruxelles :

- au titre d’employeur :

Mr DE RUYVER Patrice, à LA HULPE;

- au titre de travailleur employé :

Mr MAERTENS Koenraad, à DILBEEK;

Mr VAN ESCH Willy, à DINANT.

Art. 3. Est nommé en qualité de juge social effectif au Tribunal du
travail de Louvain :

- au titre de travailleur employé :

Mme VANOEVELEN Katrien, à HEUSDEN-ZOLDER.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2019.

Art. 5. Le ministre qui à l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Arrêté royal du 7 avril 1970, Moniteur belge du 24 avril 1970.
Arrêté royal du 12 octobre 1970, Moniteur belge du 27 octobre 1970.

Arrêté royal du 4 mai 1971, Moniteur belge du 14 mai 1971.
Arrêté royal du 11 septembre 1974, Moniteur belge du 20 septem-

bre 1974.
Arrêté royal du 12 septembre 1974, Moniteur belge du 24 septem-

bre 1974.
Arrêté royal du 8 juin 1976, Moniteur belge du 22 juin 1976.
Arrêté royal du 12 octobre 1978, Moniteur belge du 29 novembre 1978.

Arrêté royal du 11 août 1982, Moniteur belge du 10 septembre 1982.

Arrêté royal du 6 mars 1984, Moniteur belge du 21 mars 1984.

Arrêté royal du 18 février 1994, Moniteur belge du 26 février 1994.

Arrêté royal du 19 janvier 1999, Moniteur belge du 4 février 1999.

Arrêté royal du 16 juin 2006, Moniteur belge du 28 juin 2006.
Arrêté royal du 25 mars 2014, Moniteur belge du 28 mars 2014.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/200226]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 24 januari 2015 wordt aan de heer
UYTTERSCHAUT, Geert, op zijn verzoek, eervol ontslag verleend uit
het ambt van werkend rechter in sociale zaken, als werkgever, bij de
Nederlandstalige arbeidsrechtbank van Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22023]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Geweste-

lijke commissie van de Geneeskundige raad voor invaliditeit van
de provincie West-Vlaanderen, ingesteld bij de Dienst voor
uitkeringen. — Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2015, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 december 2014, wordt eervol ontslag uit hun functies van
leden van de Gewestelijke commissie van de Geneeskundige raad voor
invaliditeit van de provincie West-Vlaanderen, ingesteld bij de Dienst
voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering, verleend aan mevr. PLASSCHAERT Viviane, werkend lid en
aan mevr. VANWEZER Marleen, plaatsvervangend lid.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden van genoemde
Gewestelijke commissie, als vertegenwoordigers van een verzekering-
sinstelling, de heer VAN RAFELGHEM Johan, in de hoedanigheid van
werkend lid en mevr. DE VROEDE Lieve, in de hoedanigheid van
plaatsvervangend lid, ter vervanging van respectievelijk mevr. PLAS-
SCHAERT Viviane en mevr. VANWEZER Marleen, wier mandaat zij
zullen voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22024]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Comité
voor de evaluatie van de medische praktijk inzake genees-
middelen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2015, worden benoemd bij het
Comité voor de evaluatie van de medische praktijk inzake geneesmid-
delen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, als vertegenwoor-
digers van representatieve beroepsorganisaties van de geneesheren,
vanaf 30 september 2014 :

a) erkende huisartsen :

Dr BAUVAL Marcel

Dr DE ROECK Marc

Dr VERMEYLEN Michel

b) geneesheren-specialisten :

Dr BOCKAERT Johan

Dr CREPLET Jean

Dr GERARD Jacques

Dr VAN HOORDE Pierre.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd bij genoemd Comité, als
vertegenwoordigers van representatieve beroepsorganisaties van de
geneesheren, vanaf de dag van deze bekendmaking :

a) erkende huisartsen :

Dr DIELEMAN Peter

Dr DE SMEDT Jozef

Dr POELMAN Tom

b) geneesheer-specialist :

Dr BAEYENS Jean-Pierre.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/200226]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 24 janvier 2015, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre d’employeur au tribunal du
travail néerlandophone de Bruxelles est accordée, à sa demande, à
M. UYTTERSCHAUT, Geert.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22023]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission

régionale du Conseil médical de l’invalidité de la province de
Flandre occidentale, institué auprès du Service des indemnités. —
Démission et nomination de membres

Par arrêté royal du 18 janvier 2015, qui produit ses effets le
1er décembre 2014, démission honorable de leurs fonctions de membres
de la Commission régionale du Conseil médical de l’invalidité de la
province de Flandre occidentale, institué auprès du Service des
indemnités de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est
accordée à Mme PLASSCHAERT Viviane, membre effectif et à
Mme VANWEZER Marleen, membre suppléant.

Par le même arrêté, sont nommés membres de ladite Commission
régionale, au titre de représentants d’un organisme assureur,
M. VAN RAFELGHEM Johan, en qualité de membre effectif et Mme DE
VROEDE Lieve, en qualité de membre suppléant, en remplacement
respectivement de Mme PLASSCHAERT Viviane et Mme VANWEZER
Marleen, dont ils achèveront le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22024]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité d’évalua-
tion des pratiques médicales en matière de médicaments, institué
auprès du Service des soins de santé. — Nomination de membres

Par arrêté royal du 18 janvier 2015, sont nommés au Comité
d’évaluation des pratiques médicales en matière de médicaments,
institué auprès du Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, au titre de représentants d’organisa-
tions professionnelles représentatives des médecins, à partir du 30 sep-
tembre 2014 :

a) médecins généralistes agréés :

Dr BAUVAL Marcel

Dr DE ROECK Marc

Dr VERMEYLEN Michel

b) médecins spécialistes

Dr BOCKAERT Johan

Dr CREPLET Jean

Dr GERARD Jacques

Dr VAN HOORDE Pierre.

Par le même arrêté, sont nommés audit Comité, au titre de
représentants des organisations professionnelles représentatives des
médecins, à partir du jour de la présente publication :

a) médecins généralistes agréés :

Dr DIELEMAN Peter

Dr DE SMEDT Jozef

Dr POELMAN Tom

b) médecin spécialiste :

Dr BAEYENS Jean-Pierre.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Financiën en Begroting

[C − 2015/35036]

24 DECEMBER 2014. — Besluit van de administrateur-generaal
tot subdelegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van de Vlaamse Belastingdienst

De administrateur-generaal van de Vlaamse Belastingdienst,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
inzonderheid op artikel 19 en 20;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het agentschap Vlaamse
Belastingdienst, laatst gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 18 oktober 2013;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 1 juli 2011, hierna “het VPS” te noemen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Financiën en Begroting;

Gelet op de beslissing van de Vlaamse Regering van 25 juli 2006 houdende aanstelling van de houders van de
management- en projectleidersfuncties van N-niveau en van de functie van algemeen directeur overeenkomstig artikel
39, § 1 van het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003 en de artikelen V 4 tot en met V 9 van het raamstatuut
van 13 januari 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 juni 2006 houdende delegatie van sommige bevoegdheden inzake financiën
en begroting aan de leidend ambtenaren van het Vlaams Ministerie van Financiën en Begroting, inzonderheid op
artikel 4, laatst gewijzigd bij Ministerieel besluit van 29/05/2012;

Gelet op het besluit van 24 december 2014 van de administrateur-generaal tot hernieuwde indeling van het
agentschap Vlaamse Belastingdienst in subentiteiten en tot vaststelling van het organogram, hierna het organogram-
besluit te noemen;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 20 augustus 2014 tot subdelegatie van sommige
bevoegdheden aan personeelsleden van het agentschap Vlaamse Belastingdienst,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de Vlaamse Belastingdienst.

Art. 2. De Vlaamse Belastingdienst voert zijn taken uit krachtens de bepalingen van onder meer:

— de wet van 13 juli 1987 betreffende het kijk- en luistergeld, inzonderheid op artikel 14, 18, 21 en 26, gewijzigd
bij het decreet van 29 maart 2002, hierna wet KLG te noemen;

— het decreet van 22 februari 1995 tot regeling van de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor de
Vlaamse Gemeenschap en de instellingen die eronder ressorteren, gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2006, hierna het
decreet CIC Vlaamse Gemeenschap te noemen;

— het decreet van 22 februari 1995 tot regeling van de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor het
Vlaamse Gewest en de instellingen die eronder ressorteren, gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2006, hierna het decreet
CIC Vlaamse Gewest te noemen;

— de gecoördineerde decreten van 15 mei 2009 Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, hierna VCRO te noemen;

— het decreet van 21 december 2012 betreffende de wederzijdse bijstand inzake de invordering van
schuldvorderingen die voortvloeien uit belastingen, rechten en andere maatregelen, hierna decreet wederzijdse
invorderingsbijstand te noemen;

— het decreet van 21 juni 2013 betreffende de administratieve samenwerking op het gebied van belastingen, hierna
decreet administratieve samenwerking te noemen;

— het decreet van 13 december 2013 houdende de Vlaamse Codex Fiscaliteit, zoals gewijzigd bij decreet van
19 december 2014, hierna VCF te noemen;

— het decreet van 19 december 2014 houdende de Vlaamse Vastgoedcodex, hierna Vastgoedcodex te noemen;

— het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 1995 betreffende de invordering van niet-fiscale
schuldvorderingen voor de Vlaamse Gemeenschap en de instellingen die eronder ressorteren, laatst gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 6 mei 2011, hierna het BVR CIC Vlaamse Gemeenschap te noemen;
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— het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 1995 betreffende de invordering van niet-fiscale
schuldvorderingen voor het Vlaamse Gewest en de instellingen die eronder ressorteren, laatst gewijzigd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 15 mei 2009, hierna het BVR CIC Vlaamse Gewest te noemen;

— het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 betreffende sommige aspecten van de planbatenheffing,
hierna het BVR PBH te noemen;

— het besluit van 20 december 2013 houdende de uitvoering van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van
13 december 2013, hierna BVCF te noemen, laatst gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014;

— het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014, houdende de uitvoering van het decreet van
19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex, hierna BVR Vastgoedcodex te noemen;

— het ministerieel besluit van 4 augustus 1987 betreffende het kijk- en luistergeld, inzonderheid artikel 4, gewijzigd
bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 3 december 1999 en 23 juni 2006, hierna het MB KLG te noemen;

— het besluit van de administrateur-generaal van 6 januari 2014 tot vaststelling van de administratieve boete bij
overtreding van de wetten op de verkeersbelastingen.

Art. 3. Voor de toepassing van dit besluit worden volgende begrippen gehanteerd:

organisatorische begrippen:

1° afdeling: een onderdeel van de Vlaamse Belastingdienst, zoals vermeld in artikel 2 van het organogrambesluit,
onder leiding van een afdelingshoofd;

2° afdelingen taxatie: de afdeling coördinatie taxatie, en haar deelentiteiten afdeling taxatie registratie, afdeling
taxatie successie en dienst overige belastingen;

3° afdelingshoofd: het personeelslid dat belast is met de leiding van een afdeling, zij het door effectieve
dienstaanwijzing overeenkomstig artikel V 40 van het VPS en dan “afdelingshoofd” te noemen, zij het door
dienstaanwijzing als waarnemend titularis overeenkomstig artikel V 42, § 54 van het VPS en dan “waarnemend
afdelingshoofd” te noemen, zij het door een tijdelijke aanduiding door de leidend ambtenaar en dan “dienstdoend
afdelingshoofd” te noemen;

4° afdelingshoofd-coördinator: het personeelslid belast met de leiding van de afdeling coördinatie taxatie;

5° directeur: het personeelslid dat belast is met de leiding van een dienst, zij het door effectieve dienstaanwijzing
overeenkomstig artikel VI 39, § 8 van het VPS en dan “directeur” te noemen, zij het door tijdelijke dienstaanwijzing als
waarnemend titularis overeenkomstig artikel VI 83, § 2 van het VPS en dan “waarnemend directeur” te noemen;

6° functierol: de bundeling van taken en prestaties die een personeelslid van de Vlaamse Belastingdienst binnen
deze organisatie uitoefent en die resulteert in een functiebeschrijving;

7° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de fiscaliteit;

begrippen met betrekking tot de kerntaken van de Vlaamse Belastingdienst:

8° BIV: de belasting op de inverkeerstelling, zoals bedoeld in de VCF;

9° EB: de erfbelasting, zoals bedoeld in de VCF;

10° EUV: het eurovignet, zoals bedoeld in de VCF;

11° KLG: het kijk- en luistergeld, zoals bedoeld in de wet KLG;

12° LSB: de leegstandsheffing bedrijfsruimten zoals bedoeld in de VCF;

13° niet-fiscale schuldvorderingen: de schuldvorderingen bedoeld in artikel 2 van het decreet van 22 februari 1995
tot regeling van de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor de Vlaamse Gemeenschap en de instellingen
die eronder ressorteren en de schuldvorderingen bedoeld in artikel 2 van het decreet van 22 februari 1995 tot regeling
van de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen voor het Vlaamse Gewest en de instellingen die eronder
ressorteren;

14° OV: de onroerende voorheffing, zoals bedoeld in de VCF;

15° overige belastingen: de BIV, het EUV, het KLG, de LSB, de OV, de PBH, de VHW en de VKB;

16° PBH: de planbatenheffing, zoals bedoeld in de VCRO;

17° RB: de registratiebelasting, zoals bedoeld in de VCF;

18° VHW: de verkrottingsheffing woningen en gebouwen, zoals bedoeld in de VCF;

19° VKB: de verkeersbelasting op de autovoertuigen, zoals bedoeld in de VCF;

Art. 4. In dit besluit wordt aangegeven welke bevoegdheden de administrateur-generaal delegeert aan de
houders van de hierna vermelde functierollen:

1° Functierollen binnen de afdeling coördinatie taxatie:

— het afdelingshoofd-coördinator;

— het afdelingshoofd van de afdeling taxatie registratie;

— het afdelingshoofd van de afdeling taxatie successie;

— de directeur taxatie;

— de dossierbehandelaar taxatie.

2° Functierollen binnen de afdeling taxatie registratie:

— de regiomanager taxatie;

— het diensthoofd taxatie;

— de dossierbehandelaar administratieve controles;

— de dossierbehandelaar taxatie;
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3° Functierollen binnen de afdeling taxatie successie:

— de regiomanager taxatie;

— het diensthoofd taxatie;

— de dossierbehandelaar taxatie;

4° Functierollen binnen de afdeling dossierbehandeling:

— het afdelingshoofd van de afdeling dossierbehandeling;

— de directeur van de afdeling dossierbehandeling;

— de dossierbehandelaar aanvragen en bezwaren;

5° Functierollen binnen de afdeling inning en regelgeving:

— het afdelingshoofd van de afdeling inning en regelgeving;

— de directeur van de afdeling inning en regelgeving;

— de dossierbehandelaar inning en invordering;

— de financieel beheerder;

— de specialist financieel beheer;

— de specialist geschillen en advies;

6° Functierollen binnen de afdeling klantenmanagement:

— het afdelingshoofd van de afdeling klantenmanagement;

— de controleur gewestbelastingen;

— de coördinator controle;

— de dossierbehandelaar klantenmanagement;

— de directeur van de afdeling klantenmanagement;

7° Functierollen binnen de afdeling vastgoedtransacties:

— het afdelingshoofd van de afdeling vastgoedtransacties;

— de regiomanager vastgoedtransacties;

— de Vlaams commissaris.

8° Andere functierollen:

— de managementondersteuner.

Art. 5. Personeelsleden die tijdelijk – zij het voltijds, zij het deeltijds – ter beschikking worden gesteld aan een
andere afdeling dan degene waar zij deel van uitmaken, oefenen aanvullend de bevoegdheden uit die krachtens de
bepalingen van dit besluit verbonden zijn aan de functierol die zij tijdelijk binnen die andere afdeling opnemen.

In afwijking van het eerste lid kan het personeelslid inzake eenzelfde dossier van een of meerdere
belastingplichtigen geen bevoegdheden uitoefenen die de principes van functiescheiding en onpartijdigheid in het
gedrang zouden kunnen brengen.

Art. 6. Als bijlage 1 bij dit besluit wordt een lijst gevoegd van de personeelsleden van de Vlaamse Belastingdienst,
hun standplaats en de functierol die ze opnemen.

De bijlage 2 omvat een afzonderlijke lijst van personeelsleden bedoeld in artikel 5.

Art. 7. § 1. De bij dit besluit aan eender welk personeelslid gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden
uitgeoefend binnen de perken en met inachtname van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de
bepalingen van de relevante wetten, decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van
reglementeringen, instructies, richtlijnen en beslissingen.

§ 2. De bij dit besluit aan een afdelingshoofd gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen enkel uitgeoefend
worden inzake aangelegenheden die tot de taken van de betrokken afdeling behoren.

§ 3. In afwijking van § 2 kunnen het afdelingshoofd en de regiomanager van de afdelingen taxatie de bij dit besluit
aan hen gedelegeerde bevoegdheden uitoefenen zowel met betrekking tot erfbelasting als registratiebelastingen.

De bij dit besluit aan het afdelingshoofd taxatie gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen te allen tijde
worden uitgeoefend door het afdelingshoofd-coördinator.

Art. 8. De bij dit besluit verleende delegaties hebben zowel betrekking op de apparaatskredieten als op de
beleidskredieten.

De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.
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HOOFDSTUK II. — Delegatie inzake de uitvoering van de begroting

Art. 9. De managementondersteuners zijn gemachtigd om bestuurlijke uitgaven te verrichten zowel n.a.v.
familiale gebeurtenissen in het leven van personeelsleden als n.a.v. formele en informele overlegmomenten met
personeelsleden.

Geen enkele van deze uitgaven kan het bedrag van 250 EUR te boven gaan.

HOOFDSTUK III. — Delegatie inzake interne organisatie, personeelsmanagement en facilitair management

Art. 10. Het afdelingshoofd heeft delegatie om de beslissingen te nemen in verband met de organisatie van de
werkzaamheden en het goed functioneren van de afdeling, met inbegrip van het procesmanagement.

Art. 11. Inzake personeelsmanagement heeft het afdelingshoofd delegatie om de beslissingen te nemen in
verband met:

1° de toewijzing van de functie aan de personeelsleden;

2° het toestaan van de verloven en dienstvrijstellingen die het Vlaams Personeelsstatuut voorziet, inclusief de
verloven zoals voorzien in deel X, titel 5, titel 6, titel 8, titel 10 en titel 11 van het Vlaams Personeelsstatuut, doch
behoudens de verloven waarvoor het Vlaams Personeelsstatuut bepaalt dat ze door de minister worden toegestaan.

HOOFDSTUK IV. — Delegatie inzake openbaarheid van bestuur

Art. 12. Voor de toepassing van artikel 19, 3° van het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van
bestuur worden de afdelingshoofden en de directeurs van de Vlaamse Belastingdienst, gemachtigd te beslissen over de
aanvragen tot openbaarheid van bestuur en dit overeenkomstig de modaliteiten bepaald in artikel 20 van hetzelfde
decreet.

Art. 13. De in artikel 12 vermelde personen staan tevens in voor de uitvoering van de beslissing tot inwilliging
van een aanvraag tot openbaarheid van bestuur.

HOOFDSTUK V. — Delegatie inzake het ondertekenen van briefwisseling

Art. 14. § 1. Het afdelingshoofd heeft delegatie voor de ondertekening van de briefwisseling van de afdeling met
andere diensten van de Vlaamse overheid en met derden.

§ 2. Onverminderd het bepaalde in § 1 worden volgende categorieën van briefwisseling, alvorens aan de
bestemmeling te worden verzonden, aan het visum van de administrateur-generaal of zijn vervanger voorgelegd:

— briefwisseling van beleidsmatige aard, tenzij deze een louter informatief karakter heeft;

— andere briefwisseling die het niveau van individuele dossiers overstijgt, tenzij deze een louter informatief
karakter heeft;

— antwoorden op vragen om uitleg, interpellaties en schriftelijke vragen van Vlaamse volksvertegenwoordigers;

— antwoorden op brieven van het Rekenhof, van de Vlaamse Ombudsdienst en van leden van de Vlaamse
Regering.

Art. 15. De administrateur-generaal kan, bij eenvoudige beslissing, instructies uitvaardigen die ertoe strekken:

— bijkomende categorieën van briefwisseling aan zijn voorafgaand visum te onderwerpen;

— briefwisseling betreffende bepaalde individuele dossiers aan zijn voorafgaand visum te onderwerpen;

— de bedoelde categorieën van briefwisseling nader te omschrijven.

HOOFDSTUK VI. — Delegatie inzake de diverse heffingen en niet-fiscale schuldvorderingen

Afdeling 1. — Aaangifte, vestiging, inning en invordering

Onderafdeling 1. — Aangiftes en ambtshalve aanslag

Art. 16. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling of de afdeling klantenmanage-
ment, de dossierbehandelaars aanvragen en bezwaren en de dossierbehandelaars klantenmanagement zijn gemachtigd
om aangiftes te verwerken. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

VKB art. 3.3.1.0.1 VCF

EUV art. 3.3.1.0.3 VCF

Art. 17. Het afdelingshoofd, de regiomanagers, de directeurs taxatie van de afdelingen taxatie, en de
diensthoofden en dossierbehandelaars taxatie zijn gemachtigd om bij gebreke aan aangifte een ambtshalve aanslag te
vestigen of stopzetting uit te voeren. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

VKB art. 3.3.1.0.2 VCF

EUV art. 3.3.1.0.3 VCF

Art. 18. Het afdelingshoofd, de regiomanagers, de directeurs taxatie van de afdelingen taxatie, en de
diensthoofden en dossierbehandelaars taxatie zijn gemachtigd om bij gebreke aan spontane aangifte het verzoek tot
aangifte te verzenden. Zij beslissen desgevallend over de verlenging van de aangiftetermijn. Zij oefenen in dat verband
hun bevoegdheden uit krachtens:

EB art. 3.3.1.0.5 en 3.3.1.0.7 VCF
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Onderafdeling 2. — Inkohiering

Art. 19. Het afdelingshoofd, de regiomanagers, de directeurs taxatie van de afdelingen taxatie zijn gemachtigd om
in geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering van de administrateur-generaal de bevoegdheden inzake
inkohiering uit te oefenen, dit zowel voor de basisheffing als de eventuele opcentiemen en opdeciemen. Zij oefenen in
dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, VKB, BIV, EUV, EB, RB art. 3.2.2.0.1 en 3.7.0.0.2 VCF

VKB, BIV, EUV art. 3.18.0.0.3 VCF

PBH art. 2.6.13 en 2.6.18 VCRO

Onderafdeling 3. — Betalingsfaciliteiten en kwijtschelding intresten

Art. 20. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving, de afdeling dossierbehande-
ling of de afdeling klantenmanagement, de dossierbehandelaars inning en invordering, de dossierbehandelaars
aanvragen en bezwaren en de dossierbehandelaars klantenmanagement zijn gemachtigd om beslissingen te nemen
omtrent verzoeken tot uitstel van betaling, omtrent aanvragen voor afbetalingsplannen en omtrent kwijtschelding van
intresten en kosten. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, VKB, BIV, EUV, EB, RB art. 3.4.8.0.1 en 3.9.1.0.2 VCF
en art. 3.4.8.0.1 BVCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

KLG art. 14 wet KLG

Art. 21. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving en de dossierbehandelaars
inning en invordering zijn inzake niet-fiscale schuldvorderingen gemachtigd om beslissingen te nemen omtrent
verzoeken tot uitstel van betaling, omtrent aanvragen voor afbetalingsplannen en omtrent kwijtschelding van intresten
en kosten. Zij oefenen daartoe hun bevoegdheden uit krachtens:

CIC art. 2 CIC decreet Vlaams Gewest en art. 2 CIC
decreet Vlaamse Gemeenschap

Onderafdeling 4. — Herinneringen

Art. 22. Het afdelingshoofd, de regiomanagers en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling, de afdeling
klantenmanagement, de afdelingen taxatie of de afdeling inning en regelgeving, de specialisten geschillen en advies,
de dossierbehandelaars aanvragen en bezwaren, de dossierbehandelaars klantenmanagement, de diensthoofden en
dossierbehandelaars taxatie en de dossierbehandelaars inning en invordering zijn gemachtigd om herinneringen,
laatste herinneringen en aangetekende herinneringen te sturen. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit
krachtens:

OV, LSB, VHW, VKB, BIV, EUV, EB, RB art. 3.10.2.0.1 VCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

Onderafdeling 5. — Dwangschriften en gerechtelijke vervolging

Art. 23. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving, de specialisten geschillen en
advies, de specialisten financieel beheer, de financieel beheerders en de dossierbehandelaars inning en invordering zijn
gemachtigd om dwangschriften uit te vaardigen en uitvoerbaar te verklaren wanneer de heffing, de opcentiemen en
opdeciemen op deze heffing, de verwijlinteresten, de administratieve geldboete en de innings- en vervolgingskosten
niet voldaan worden. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, VKB, BIV, EUV, EB, RB art. 3.10.3.2.1 VCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

CIC art. 2 CIC decreet Vlaamse Gewest en art. 2 CIC
decreet Vlaamse Gemeenschap

KLG art. 26 wet KLG

Onderafdeling 6. — Wettelijke hypotheken, zekerheden en borgstellingen

Art. 24. § 1. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving, de specialisten geschillen
en advies en de dossierbehandelaars inning en invordering zijn gemachtigd om een wettelijke hypotheek te vestigen,
handlichting te verlenen en aanslagbiljetten voor echt te verklaren met het oog op het nemen van een wettelijke
hypotheek. Zij kunnen tevens een zakelijke zekerheid of een persoonlijke borgstelling eisen. Zij oefenen in dat verband
hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, VKB, BIV, EUV, EB, RB art. 3.10.5.1.1, 3.10.5.1.2 en 3.10.5.3.3 tot en met
3.10.5.3.7. VCF

PBH art. 2.6.18 VCRO
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§ 2. Het afdelingshoofd, de regiomanagers, de directeurs taxatie van de afdelingen taxatie, en de diensthoofden en
dossierbehandelaars taxatie zijn gemachtigd om zekerheid of borgstelling te eisen. Zij oefenen in dat verband hun
bevoegdheden uit krachtens:

EB 3.10.5.5.1 VCF

RB 3.10.5.1.3 VCF

Onderafdeling 7. — Notificaties

Art. 25. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving, de specialisten geschillen en
advies en de dossierbehandelaars inning en invordering zijn gemachtigd om de nodige kennisgevingen te doen in het
kader van de aansprakelijkheid en plichten van sommige ministeriële officieren, openbare ambtenaren en andere
personen. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, VKB, BIV, EUV, EB, RB art. 3.12.1.0.1 tot en met 3.12.1.0.3, art. 3.12.1.0.8.
tot en met 3.12.1.0.11 en art. 3.12.1.0.17 VCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

Onderafdeling 8. — Openbare verkopen, rangregelingen, opname schuldvorderingen en reorganisatieplannen

Art. 26. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving of de afdeling klantenmana-
gement, de specialisten geschillen en advies, de dossierbehandelaars inning en invordering, de coördinatoren controle
en de controleurs gewestbelastingen zijn, voor alle door de Vlaamse Belastingdienst geïnde heffingen alsook voor de
niet-fiscale schuldvorderingen, gemachtigd om:

1° als vertegenwoordiger van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaams Gewest in toepassing van artikel 1642 Ger.
W. verzet op prijs te doen bij wege van verklaring voor de benoemde notaris;

2° als vertegenwoordiger van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaams Gewest het proces-verbaal van verdeling
van de opbrengst van de verkoop of van rangregeling in te zien, het te aanvaarden en de gelden te innen of, als daartoe
grond bestaat, het proces-verbaal tegen te spreken;

3° in geval van openbare verkoop van onroerende goederen aanwezig te zijn bij de toewijzing en om in toepassing
van artikel 1586 Ger. W. en artikel 1588 Ger. W. de notaris te verzoeken om de verkoop te laten plaatsvinden indien de
vervolgende schuldeiser hier niet langer zou toe verzoeken of om een tweede zitdag te organiseren;

4° als vertegenwoordiger van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaams Gewest een akte houdende rangafstand of
een daartoe dienende volmacht te ondertekenen;

5° met toepassing van art. 3.8.0.0.3 van de VCF en van artikel 706 van het gerechtelijk wetboek, in naam van het
Vlaamse Gewest in persoon voor de hoven en rechtbanken te verschijnen inzake geschillen en de opname van een
schuldvordering te vorderen.

Art. 27. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling klantenmanagement, de coördinatoren controle en
de controleurs gewestbelastingen zijn gemachtigd om:

1° in toepassing van artikel 54 van de Wet betreffende de continuïteit van de ondernemingen in naam van het
Vlaamse Gewest in persoon te verschijnen op de terechtzittingen over de stemming en de homologatie van een
reorganisatieplan en deel te nemen aan de stemming over een reorganisatieplan;

2° in toepassing van artikel 79 van de Faillissementswet van 8 augustus 1997 in naam van het Vlaamse Gewest in
persoon te verschijnen op de sluitingsvergadering van een faillissement en deel te nemen aan de bespreking van de
rekening van de curator(s) en, als daartoe grond bestaat, betwistingen betreffende de rekening te formuleren. Zij
kunnen tevens advies geven over de verschoonbaarheid van de gefailleerde natuurlijke persoon.

Onderafdeling 9. — Oninbaarstellingen

Art. 28. Het afdelingshoofd, de regiomanagers en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling, de afdeling
klantenmanagement, de afdelingen taxatie of de afdeling inning en regelgeving zijn gemachtigd om over te gaan tot
oninbaarstelling van de door de Vlaamse Belastingdienst te innen heffingen.

Art. 29. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving zijn gemachtigd om over te
gaan tot oninbaarstelling van de door de Vlaamse Belastingdienst te innen niet-fiscale schuldvorderingen. Zij dienen
evenwel vooraf het akkoord van de opdrachtgever te verkrijgen indien de vraag tot oninbaarstelling uitgaat van de
debiteur.

Onderafdeling 10. — Overige bevoegdheden inzake inning en invordering

Art. 30. § 1. Het afdelingshoofd, de regiomanagers en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving, de
afdelingen taxatie of de afdeling klantenmanagement, de specialisten geschillen en advies, de specialisten financieel
beheer, de financieel beheerders, de dossierbehandelaars inning en invordering en de diensthoofden en dossierbehan-
delaars taxatie, de coördinatoren controle en de controleurs gewestbelastingen zijn gemachtigd om de bevoegdheden
uit te oefenen inzake de inning en invordering van de heffing, de opcentiemen en/of opdeciemen op deze heffing, de
administratieve geldboete, de verwijlinteresten en de innings- en vervolgingskosten voor zover deze bevoegdheden
niet expliciet in dit besluit zouden zijn opgenomen, en dit in toepassing van de volgende bepalingen:

OV, LSB, VHW, VKB, BIV, EUV, EB, RB art. 3.1.0.0.1, 3.1.0.0.4 en 3.10.3.2.1 VCF en
art. 3.10.3.1.1. tot en met art. 3.10.3.3.2 BVCF

PBH art. 2.6.7 en 2.6.18 VCRO

CIC art. 2 CIC decreet Vlaams Gewest en art. 2 CIC
decreet Vlaamse Gemeenschap
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§ 2. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving en de dossierbehandelaars inning
en invordering zijn gemachtigd om de taken uit te oefenen in toepassing van het decreet wederzijdse invorderings-
bijstand;

§ 3. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving en de dossierbehandelaars inning
en invordering zijn gemachtigd om de taken uit te oefenen in toepassing van het decreet administratieve
samenwerking;

Afdeling 2. — Aanvragen en Bezwaren, ontheffing en nietigverklaring

Onderafdeling 1. — Aanvragen en bezwaren

Art. 31. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling of de afdeling klantenmanage-
ment, de dossierbehandelaars aanvragen en bezwaren en de dossierbehandelaars klantenmanagement zijn gemachtigd
om bezwaarbeslissingen of beslissingen omtrent aanvragen tot vrijstelling, vermindering of teruggave inzake heffingen
en administratieve geldboetes te nemen. Desgevallend vragen zij de nodige inlichtingen en horen zij de
belastingplichtige of diens vertegenwoordigers. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, VKB, BIV, EUV, EB, RB art. 3.5.3.0.1, 3.5.4.0.1, 3.5.6.0.1 en 3.5.8.0.1 VCF

VKB, BIV art. 2.2.6.0.1 en 2.3.6.0.1 VCF

EUV art. 3.4.7.0.5. VCF

PBH art. 2.6.16, § 1 tot en met § 4 VCRO

Tevens kunnen deze personen eensluidend verklaarde afschriften van deze beslissingen afleveren.

Art. 32. Het afdelingshoofd, de regiomanagers, de directeurs taxatie van de afdeling taxatie registratie, de
diensthoofden en dossierbehandelaars taxatie en de dossierbehandelaars administratieve controles zijn gemachtigd om
beslissingen omtrent specifieke aanvragen tot vrijstelling of verminderingen te nemen. Zij zijn tevens gemachtigd om
de periodieke controle uit te voeren met betrekking tot het behoud van verlaagde tarieven of verminderingen
Desgevallend vragen zij de nodige inlichtingen en horen zij de belastingplichtige of diens vertegenwoordigers. Zij
oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

RB art. 2.8.6.0.1, 2.8.6.0.7, 2.9.6.0.3 en 2.10.6.0.3 VCF

EB art. 2.7.4.2.4 en 2.7.5.0.4. VCF

Art. 33. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling en de dossierbehandelaars
aanvragen en bezwaren, zijn gemachtigd om inzake successierechten te beslissen over bezwaren tegen de beslissing
waarbij de aflevering van een attest als bedoeld in art. 55ter, 60bis, 60/1 tot en met 60/7 WSucc en art. 140bis tot en met
140octies WRef, zoals van toepassing op 31 december 2014, geheel of gedeeltelijk wordt geweigerd.

Desgevallend vragen zij de nodige inlichtingen en horen zij de belastingplichtige of diens vertegenwoordigers.

Onderafdeling 2. — Ambtshalve en decretale ontheffingen

Art. 34. Het afdelingshoofd, de regiomanagers en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling, de afdeling
klantenmanagement, de afdelingen taxatie of de afdeling inning en regelgeving, de dossierbehandelaars administra-
tieve controles, de specialisten geschillen en advies, de dossierbehandelaars aanvragen en bezwaren, de dossierbehan-
delaars klantenmanagement, de diensthoofden en dossierbehandelaars taxatie en de dossierbehandelaars inning en
invordering zijn gemachtigd op aanvraag of op eigen initiatief ambtshalve ontheffingen te verlenen. Zij oefenen in dat
verband hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, VKB, BIV, EUV, EB, RB art. 3.6.0.0.1 en 3.6.0.0.2. VCF

LSB art. 3.5.2.0.5 VCF

EB art. 3.6.0.0.4 VCF

RB art. 3.6.0.0.6 VCF

PBH art. 2.6.14 § 3, 2.6.15 en 2.6.18 VCRO en art. 4 BVR
PBH

Tevens kunnen deze personen eensluidend verklaarde afschriften van deze beslissingen afleveren.

Art. 35. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling of de afdeling klantenmanage-
ment, de dossierbehandelaars aanvragen en bezwaren en de dossierbehandelaars klantenmanagement zijn gemachtigd
om verzoeken tot teruggave en terugbetaling te verwerken. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit
krachtens:

VKB Titel 3, hoofdstuk 9 VCF

EUV Titel 3, hoofdstuk 9 VCF
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Onderafdeling 3. — Nietigverklaringen

Art. 36. Het afdelingshoofd, de regiomanagers en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling, de afdeling
klantenmanagement, de afdelingen taxatie of de afdeling inning en regelgeving, de specialisten geschillen en advies,
de dossierbehandelaars aanvragen en bezwaren, de dossierbehandelaars klantenmanagement, de diensthoofden en
dossierbehandelaars taxatie en de dossierbehandelaars inning en invordering zijn gemachtigd om aanslagen nietig te
verklaren. Zij oefenen in dat verband hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, VKB, BIV, EUV, EB, RB art. 3.7.0.0.1 VCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

Onderafdeling 4. — Overige verzoeken van belastingplichtigen of derde partijen

Art. 37. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling dossierbehandeling of de afdeling klantenmanage-
ment, de dossierbehandelaars aanvragen en bezwaren en de dossierbehandelaars klantenmanagement zijn gemachtigd
om, voor alle door de Vlaamse Belastingdienst geïnde heffingen, te beslissen over:

— vragen tot opsplitsing,

— aanvragen van duplicaten of vertalingen,

— aanvragen van attesten en certificaten,

— afschriften of uittreksels van de successieaangiften

conform art. 3.10.5.4.1, derde lid, art. 3.12.1.0.9, art. 3.12.1.0.14, art. 3.12.2.0.1 en art. 3.20.0.0.1 van de Vlaamse
Codex Fiscaliteit.

Zij beantwoorden eveneens de vragen om informatie en vragen om briefwisseling naar andere personen te
verzenden.

Afdeling 3. — Onderzoeks- en controlebevoegdheden

Art. 38. Het afdelingshoofd, de regiomanagers en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving, de afdeling
klantenmanagement en de afdelingen taxatie, de specialisten geschillen en advies, de dossierbehandelaars inning en
invordering en de diensthoofden en dossierbehandelaars taxatie zijn gemachtigd om alle onderzoeksbevoegdheden
bepaald in de Vlaamse Fiscale Codex uit te oefenen teneinde de vermogenssituatie van de schuldenaar te bepalen. Zij
oefenen daartoe hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, VKB, BIV, EUV, EB, RB art. 3.13.1.1.1 tot en met 3.13.1.4.2 en art. 3.17.0.0.6
VCF en art. 3.13.2.0.1 tot en met 3.13.2.0.4. BVCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

Art. 39. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling klantenmanagement, de coördinatoren controle en
de controleurs gewestbelastingen zijn gemachtigd om een onderzoek of controle te verrichten, processen-verbaal op te
stellen en de administratieve geldboetes of verhogingen opleggen. Zij oefenen daartoe de volgende bevoegdheden uit:

OV, LSB, VHW art. 3.13.1.1.1 tot en met 3.13.1.4.2 VCF en
art. 3.13.2.0.1 tot en met 3.13.2.0.4. BVCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

VKB, BIV, EUV art. 3.13.2.0.1 tot en met 3.13.2.0.5, art. 3.13.2.0.5,
art. 3.17.0.0.1 en art. 3.18.0.0.3 VCF en art.
3.13.2.0.1 tot en met 3.13.2.0.4. BVCF

Art. 40. De leidend ambtenaar van de Vlaamse Belastingdienst, het afdelingshoofd en de directeurs van de
afdeling klantenmanagement, de coördinatoren controle en de controleurs gewestbelastingen hebben de hoedanigheid
van officier van gerechtelijke politie en zijn gemachtigd om de taken uit te oefenen in het kader van Titel 3 van de
Vlaamse Codex Fiscaliteit.

Afdeling 4. — Boetes en geschillen

Onderafdeling 1. — Opleggen administratieve geldboetes

Art. 41. Het afdelingshoofd, de regiomanagers en de directeurs van de afdeling klantenmanagement, de afdeling
inning en regelgeving of de afdelingen taxatie, de specialisten geschillen en advies, de coördinatoren controle, de
controleurs gewestbelastingen en de dossierbehandelaars inning en invordering zijn gemachtigd een administratieve
geldboete op te leggen. Zij oefenen daartoe hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, VKB, BIV, EUV, EB, RB art. 3.18.0.0.1 VCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

KLG art. 18 wet KLG

Onderafdeling 2. — Delegatie inzake rechtsgedingen

Art. 42. Het afdelingshoofd van de afdeling inning en regelgeving en de specialisten geschillen en advies zijn
gemachtigd om advocaten aan te stellen. Zij hebben verder delegatie om de rechtsgedingen te voeren, als eiser,
verweerder of tussenkomende partij, voor de hoven en rechtbanken, de administratieve rechtscolleges en het Rekenhof,
met uitzondering van de rechtsgedingen voor het Grondwettelijk Hof.

Deze delegatie omvat:

a) het verrichten van alle noodzakelijke proceshandelingen, met uitzondering van het instellen van rechtsgedingen;

b) het instellen van rechtsmiddelen tegen vonnissen of arresten, of desgevallend het berusten erin.
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Onderafdeling 3. — Bevoegdheden inzake strafzaken

Art. 43. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving of de afdeling klantenmana-
gement en de specialisten geschillen en advies zijn gemachtigd om aangifte te doen, klacht in te dienen of advies te
geven aan de procureur des Konings. Zij oefenen daartoe hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, VKB, BIV, EUV, EB, RB art. 3.15.1.0.1 en 3.15.1.0.2 VCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

Onderafdeling 4. — Verval recht vertegenwoordiging belastingplichtigen

Art. 44. In het kader van het verval van het recht op vertegenwoordiging van de belastingplichtigen kan de
specialist geschillen en advies de betrokken lasthebbers horen in toepassing van de volgende bepalingen:

OV, LSB, VHW, VKB, BIV, EUV, EB, RB art. 3.16.0.0.2 VCF

PBH art. 2.6.18 VCRO

Onderafdeling 5. — Verklaring van derde-beslagene

Art. 45. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving, de specialisten financieel
beheer, de financieel beheerders en de dossierbehandelaars inning en invordering zijn gemachtigd om, overeenkomstig
artikelen 1452, 1539 en 1542 van het Ger. W. en artikel 3.10.3.3.1 BVCF, de verklaring van derde-beslagene af te leggen,
als bij het Vlaamse Gewest bewarend of uitvoerend beslag wordt gelegd op de door de Vlaamse Belastingdienst aan
een belastingplichtige verschuldigde of toebehorende sommen ingevolge herberekeningen van belastingen.

Afdeling 5. — Boekhoudkundige verwerking

Onderafdeling 1. — Aanrekening van betalingen, aanwending en aanzuivering

Art. 46. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving, de specialisten financieel
beheer en de financieel beheerders zijn gemachtigd om de volgorde van aanrekening te bepalen. Zij oefenen daartoe
hun bevoegdheden uit krachtens:

OV, LSB, VHW, VKB, BIV, EUV, EB, RB art. 3.4.7.0.1 en 3.4.7.0.2, § 1 tot en met § 3 VCF

EB art. 3.4.7.0.2 § 4 VCF

Onderafdeling 2. — Inhoudelijke ordonnateurs

Art. 47. § 1. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving, de specialisten financieel
beheer en de financieel beheerders kunnen optreden als inhoudelijk ordonnateur voor wat betreft de uitbetaling van
moratoriumintresten, fondsenbewegingen, doorstortingen naar gemeenten en terugbetalingen met betrekking tot alle
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen.

§ 2. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving kunnen optreden als inhoudelijk
ordonnateur voor wat betreft de uitbetaling van reguliere innings- en geschilkosten rechtstreeks verbonden aan de
inning van de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen. Met reguliere innings- en geschilkosten wordt bedoeld:

1° kosten verbonden aan het nemen van bewarende maatregelen tot zekerheid van fiscale of niet-fiscale
schuldvorderingen, zoals de inschrijving van een wettelijke hypotheek op onroerende goederen;

2° niet op de belastingplichtige verhaalde kosten van rechtstreekse of onrechtstreekse vervolgingen, al dan niet
door tussenkomst van een gerechtsdeurwaarder of een andere instrumenterende ambtenaar en al dan niet in het kader
van internationale invorderingsbijstand;

3° erelonen van voor de Vlaamse Belastingdienst optredende advocaten;

4° gerechtskosten en rechtsplegingsvergoedingen waartoe de Vlaamse Belastingdienst wordt veroordeeld;

5° de kosten verbonden aan het drukken en verzenden van de innings- en invorderingsdocumenten;

6° de kosten verbonden aan het telefonisch behandelen van vragen van belastingplichtigen;

7° de kosten verbonden aan het betalingsverkeer als dusdanig, zoals de huur en transactiekosten van
betaalterminals of voor het ophalen en verwerken van in speciën ontvangen bedragen.

§ 3. Voor alle andere financiële verrichtingen zijn het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en
regelgeving bevoegd om als inhoudelijk ordonnateur op te treden enkel in geval van verhindering van de leidend
ambtenaar.

Onderafdeling 3. — Annulatie vastgesteld recht

Art. 48. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving, de specialisten financieel
beheer en de financieel beheerders zijn gemachtigd om op voorstel van de overeenkomstig dit besluit daartoe bevoegde
personeelsleden, annulaties van vastgestelde rechten uit te voeren, naar aanleiding van:

— bezwaarbeslissingen, ambtshalve ontheffingen, nietigverklaringen of gerechtelijke beslissingen;

— oninbaarstellingen;

— de vaststelling dat voldaan is aan de opschortings- of schorsingsvoorwaarden waaraan een heffing is
onderworpen.
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HOOFDSTUK VII. — Delegatie inzake vastgoedtransacties en het optreden als authentificerende derde

Art. 49. Het afdelingshoofd van de afdeling vastgoedtransacties wordt krachtens art. 5 van het BVR Vastgoed-
codex gemachtigd het repertorium te viseren en jaarlijks af te sluiten.

Art. 50. § 1. Het afdelingshoofd en de regiomanagers van de afdeling vastgoedtransacties, het afdelingshoofd en
de directeurs van de afdeling inning en regelgeving en de Vlaamse commissarissen, kunnen optreden als inhoudelijk
ordonnateur voor wat betreft de betaling van volgende uitgaven:

1° de geldelijke transacties die gepaard gaan met de vereffening van de aan de afdeling vastgoedtransacties
toevertrouwde opdrachten;

2° de reguliere werkings- en dossierkosten die gepaard gaan met de aan de afdeling vastgoedtransacties
toevertrouwde opdrachten. Hiermee worden onder meer bedoeld:

— kosten verbonden aan het verzamelen van de nodige inlichtingen of documenten en attesten;

— nemen van bewarende maatregelen, zoals de inschrijving van een wettelijke hypotheek op onroerende
goederen;

— erelonen van voor de afdeling vastgoedtransacties optredende advocaten;

— gerechtskosten en rechtsplegingsvergoedingen waartoe de Vlaamse Belastingdienst wordt veroordeeld.

HOOFDSTUK VIII. — Commissie Vrijstellingen Leegstand Woningen

Art. 51. De Vlaamse Belastingdienst kan in de Commissie Vrijstellingen Leegstand Woningen vertegenwoordigd
worden door de specialisten geschillen en advies en de dossierbehandelaars aanvragen en bezwaren.

HOOFDSTUK IX. — Gemengd adviescomité

Art. 52. De Vlaamse Belastingdienst kan in het Gemengd adviescomité, opgericht in uitvoering van artikel 18 van
de samenwerkingsovereenkomst tussen het agentschap Vlaamse Belastingdienst en de Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders van België inzake gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen in
beheer bij het agentschap Vlaamse Belastingdienst, vertegenwoordigd worden door het afdelingshoofd en de directeurs
van de afdeling inning en regelgeving, de specialisten geschillen en advies, de specialisten financieel beheer, de
financieel beheerders en de dossierbehandelaars inning en invordering.

HOOFDSTUK X. — Overlegorgaan Wederzijdse Invorderingsbijstand

Art. 53. Het afdelingshoofd en de directeurs van de afdeling inning en regelgeving en de specialisten geschillen
en advies worden gemachtigd om de leidend ambtenaar te vertegenwoordigen in het overlegorgaan, opgericht in
uitvoering van artikel 11 van het samenwerkingsakkoord van 26 februari 2014 tussen de Federale Staat, het Vlaamse
Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest in het kader van de richtlijn 2010/24/EU van de
Raad van 16 maart 2010 betreffende de wederzijdse bijstand inzake de invordering van schuldvorderingen die
voortvloeien uit belastingen, rechten en andere maatregelen en in het kader van de gemengde bilaterale en multilaterale
verdragen tussen het Koninkrijk België en een andere Staat of andere Staten die voorzien in een wederzijdse bijstand
inzake de invordering van belastingvorderingen.

HOOFDSTUK XI. — Regeling bij vervanging

Art. 54. § 1. De bij dit besluit in hoofdstukken II, III, IV en V verleende delegaties worden tevens verleend aan het
personeelslid dat het afdelingshoofd vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering. In geval van tijdelijke
afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid, boven de vermelding van zijn graad en handtekening,
de formule ″voor het afdelingshoofd van... [naam van de afdeling], afwezig″.

§ 2. De bij dit besluit in hoofdstuk IV en VI verleende delegaties worden tevens verleend aan het personeelslid dat
de directeur vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering. In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering
plaatst het betrokken personeelslid, boven de vermelding van zijn graad en handtekening, de formule ″voor de
directeur van... [naam van de afdeling], afwezig″.

§ 3. Met uitzondering van wat bepaald is in § 1 en § 2, kunnen de delegaties zoals opgesomd in hoofdstuk VI bij
afwezigheid of verhindering niet uitgeoefend worden door hun vervanger.

§ 4. De bij dit besluit in de hoofdstukken II tot en met VIII verleende delegaties, kunnen bij eenvoudige instructie
van de administrateur-generaal tijdelijk of definitief terug ingetrokken worden.

§ 5. De bij dit besluit in artikel 10, artikel 11, 2° en artikel 14, § 1 verleende delegaties kunnen door het
afdelingshoofd verder gedelegeerd worden aan ambtenaren binnen de betrokken afdeling, voor zover hiervan
voorafgaandelijk kennis wordt gegeven aan de administrateur-generaal.

§ 6. De administrateur-generaal van de Vlaamse Belastingdienst kan te allen tijde de delegaties die door hem zijn
verleend zelf uitoefenen.

HOOFDSTUK XII. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 55. De administrateur-generaal van de Vlaamse Belastingdienst kan op ieder ogenblik aan eender welk
personeelslid verantwoording vragen betreffende het gebruik van eender welke delegatie in een bepaalde
aangelegenheid.

HOOFDSTUK XIII. — Opheffings- en inwerkingtredingsbepalingen

Art. 56. Het besluit van de administrateur-generaal van 20 augustus 2014 tot subdelegatie van sommige
bevoegdheden aan personeelsleden van het agentschap Vlaamse Belastingdienst wordt opgeheven.

Art. 57. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Brussel, 24 december 2014.

De administrateur-generaal van de Vlaamse Belastingdienst,
D. VAN HERREWEGHE
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2015/35102]
13 SEPTEMBER 2006. — Waterwegen en Zeekanaal NV. — Extern verzelfstandigd agentschap van publiek recht. —

Besluit van de Raad van Bestuur van 13 september 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden. —
Gecoördineerde versie van 14 januari 2015

Gelet op de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor
aanneming van werken, leveringen en diensten, verder genoemd de oude wet Overheidsopdrachten;

Gelet op het decreet van 4 mei 1994 betreffende het publiek rechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Waterwegen en Zeekanaal, naamloze vennootschap van publiek recht, artikel 3, 3de lid, artikel 34 en
artikel 38, 3de en 4de lid, verder genoemd het decreet;

Gelet op wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk;
Gelet op de wet 15 juni 2006 overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten,

verder genoemd de nieuwe wet Overheidsopdrachten;
Gelet op de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 mei 2004 en 19 september 2008 houdende de aanneming van

de statuten van het agentschap Waterwegen en Zeekanaal;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004 houdende de omschrijving van de territoriale

bevoegdheid van Waterwegen en Zeekanaal, zoals gewijzigd door het besluit van 9 juli 2007;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 betreffende de inwerkingtreding van het decreet van

2 april 2004 betreffende het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Waterwegen en
Zeekanaal, naamloze vennootschap van publiek recht, en betreffende de inwerkingtreding van het decreet van
2 april 2004 betreffende de omzetting van de Dienst voor de Scheepvaart in het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap De Scheepvaart;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2004 betreffende de rechtsopvolging naar
aanleiding van de omzetting van de Dienst voor de Scheepvaart in een publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap De Scheepvaart, en naar aanleiding van de kwalificatie van de NV Zeekanaal en
Watergebonden Grondbeheer Vlaanderen waarvan de naam wordt gewijzigd in Waterwegen en Zeekanaal als
publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2005 houdende de aanstelling van de raad van
bestuur van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Waterwegen en Zeekanaal,
naamloze vennootschap van publiek recht;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2005 houdende aanstelling van de houders van de
management- en projectleiderfuncties van N-niveau door herplaatsing bij de diensten van de Vlaamse overheid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van
het personeel van de diensten van de Vlaamse Overheid, zoals herhaaldelijk gewijzigd, artikel I.3;

Gelet op de statuten van Waterwegen en Zeekanaal NV, extern verzelfstandigd agentschap van publiek recht, de
artikelen 35, en 44, § 1;

Gelet op de beslissingen van de Raad van Bestuur van de NV Zeekanaal en Watergebonden Grondbeheer
Vlaanderen van:

— 24 mei 1995 betreffende de machtiging aan de Administrateur-generaal en de Adjunct-administrateur-generaal
om de stukken ter uitvoering van de beslissingen van de Raad van Bestuur te handtekenen inzake het gunnen van
concessies en het afsluiten met overeenkomsten met kanaalgebruikers en dit met ingang van 1 juni 1995 (uittreksel
notulen nr. 700);

— 11 oktober 1995 betreffende de machtiging aan de Administrateur-generaal en de Adjunct-administrateur-
generaal om de vennootschap rechtsgeldig te vertegenwoordigen bij de ondertekening van notariële aktes aangaande
ruiling en verkoop van gronden en de notariële aktes in uitvoering van goedgekeurde concessies en vergunningen
(uittreksel notulen nr. 0119);

— 13 september 1995 betreffende delegatie aan de directie inzake feitenmeldingen en meldingen van genomen
beslissingen aan de pers (uittreksel notulen nr. 0102);

— 8 november 1995 betreffende de machtiging van de directie om, bij uitzonderlijke maatregel, over te gaan tot de
tijdelijke vervanging van langdurig zieke personeelsleden door een uitzendkracht (RBZ08.11.1995/DOC.06);

— 20 december 1995 betreffende delegatie verleend aan de Administrateur-generaal i.v.m. het toekennen van
vergunningen, het vaststellen en innen van retributies voor het privatieve gebruik van het domein van de waterwegen
en hun aanhorigheden, de zeewering en de dijken (uittreksel notulen nr. 0156);

— 14 februari 1996 betreffende mandaat verleend voor het afleveren van toelatingen voor watersportmanifestaties
en voor het berijden van het jaagpad, voor het ondertekenen van briefwisseling voor het verstrekken van informatie
en het meedelen van genomen beslissingen, aan de heer W. Callebaut voor het kanaal naar Charleroi, en aan de heer
A. De Krem voor het kanaal Leuven-Dijle (uittreksel notulen nr. 0200);

— 14 februari 1996 betreffende de bekrachtiging van de machtiging aan de heer F. Stevens om de vennootschap
rechtsgeldig te vertegenwoordigen bij de ondertekening van notariële aktes in uitvoering van goedgekeurde concessies
en vergunningen en om de betrokken concessieaktes te ondertekenen; (uittreksel notulen nr. 0193);

— 9 september 1998 betreffende delegatie verleend aan de Administrateur-generaal voor het goedkeuren van de
bestekken en de plannen en het opstarten van de gunningsprocedure (uittreksel notulen nr. 0898);

— 18 november 1998 betreffende de gunning van opdrachten om
o ingeval van een aanbesteding, de rapportage aan de Raad tot beperken tot de essentiële elementen van het

dossier;
o ingeval van een gunning waarbij ook andere elementen dan de prijs een rol spelen, de rapportage uit te breiden

tot deze elementen (gunningsverslag);
o bij het voorleggen van verrekeningen, de rapportage aan de Raad te beperken tot de essentiële elementen van

het dossier;
o in elk geval één exemplaar van de bijlagen op de zitting van de Raad ter beschikking te hebben;
— van 9 december 1998 betreffende het verlenen van delegatie aan de Voorzitter en de Administrateur-generaal

voor het goedkeuren van de overeenkomst tussen de NV Zeekanaal, de aannemer en de medecontractant voor de
dossiers voor het bouwen van kaaimuren (RBZ/09.12.1998/DOC.13);

— van 13 januari 1999 betreffende machtiging tot het uitvoeren van overheidsopdrachten
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o om delegatie te verlenen aan de Administrateur-generaal en bij diens afwezigheid de Adjunct-administrateur-
generaal voor de volgende punten inzake het uitvoeren van overheidsopdrachten:

- de keuze van de gunningsprocedure, het opstarten van de gunningsprocedure en het toewijzen van opdrachten
voor zover volgende bedragen niet overschreden worden:
c openbare aanbesteding of algemene offerteaanvraag: 2,5 miljoen euro (excl. btw);
c beperkte aanbesteding of beperkte offerteaanvraag: 0,625 miljoen euro (excl. btw);
- het gunnen van opdrachten bij onderhandelingsprocedure voor maximum 0,125 miljoen euro (excl. btw);
- het goedkeuren van termijnverlengingen;
- het goedkeuren van ramingsstaten, verrekeningen en bijakten in zoverre hieruit geen totale bijkomende uitgaven

van meer dan 25 % van het initiële aannemingsbedrag voortvloeit en ze 0,25 miljoen euro (excl. btw) niet overschrijden.
Wanneer een zelfde verrekening het verschil is tussen een vermeerderingsbedrag en een verminderingsbedrag, mag
geen van beide deze bedragen overschrijden;

o om minstens één maal per trimester te rapporteren over het gebruik van deze delegatie;
— 9 juni 1999 betreffende het verlenen van bevoegdheid aan de leidend ambtenaar - of in diens afwezigheid zijn

vervanger – om erfdienstbaarheden te verwerven waarvan de gecumuleerde waarde over een periode de van 48
maanden niet hoger is dan 2.500 euro (RBZ/09.06.1999.DOC.7);

— 14 februari 2001 betreffende de delegatie aan de Administrateur-generaal van de uitvoering van contractuele
aanwerving in de niveaus B, C, D en E, nadat de Raad beslist heeft tot contractuele aanwerving (RBZ/14.02.2001/DOC.9);

— 23 augustus 2004
o betreffende de delegatie aan de Administrateur-generaal, alleen handelend, en bij dienst afwezigheid, aan de

Adjunct-administrateur-generaal, alleen handelend, om niet in te gaan op een aangeboden recht op voorkoop;
o betreffende de subdelegatie van de hoger verleende delegatie aan het diensthoofd Vastgoed

(RBW&Z/23.08.2004/DOC.17);
— 10 november 2004 betreffende de machtiging op financiële rekeningen waarbij
o met ingang van 1 januari 2005 de handtekeningbevoegdheid op de financiële rekeningen voor elke

betaalopdracht wordt toegekend aan:
- groep 1: de heer L. Clinckers, Mevr. M. Evenepoel, de heer J. Laurent en de heer W. Robijns;
- groep 2: de heren D. Kips, R. Dillen en B. Michiels
o met ingang van 1 januari 2005 de handtekeningbevoegdheid op de financiële rekeningen toegekend in de

beslissingen genomen op 24.05.1995, 08.11.1995, 09.07.1997, 10.09.1997 en 14.01.2004 worden opgeheven
(RBW&Z/10.11.2004/DOC.12);

Gelet op de beslissing van de Raad van Bestuur van 14 mei 2003 met betrekking de -beheerskost
(RBZ/14.05.2003/DOC.17)

Gelet op de samenwerkingsovereenkomst tussen het Vlaamse Gewest en Waterwegen en Zeekanaal van
23 februari 2005;

Gelet op het besluit van de Raad van Bestuur van 14 september 2005 betreffende de delegatie van bevoegdheden,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° afdelingshoofd: een personeelslid benoemd tot afdelingshoofd dat werkt voor Waterwegen en Zeekanaal of een
persoon aangeduid om de verantwoordelijkheid voor een afdeling te dragen, met name:

— voor de afdeling Bovenschelde, mevr. ir. Agnes Peil, RRnr. 691005 216 86;

— voor de afdeling Commercieel Beheer, mevr. Veroniek De Mulder, RRnr. 750129 262 62;

— voor de afdeling Coördinatie en Ondersteuning, de heer Dominique Van Hecke, RRnr. 691205 441 69;

— voor de afdeling Zeekanaal, de heer ir. Lieven Dejonckheere, RRnr. 740328-009-47;

— voor de afdeling Zeeschelde, de heer ir. Wim Dauwe, RRnr. 700506 193 65.

2° beleid van Waterwegen en Zeekanaal: alle maatregelen genomen of te nemen door Waterwegen en Zeekanaal
die betrekking hebben op de wijze waarop het zijn missie realiseert, inzonderheid maatregelen met algemene strekking
of bij wijze van precedent met betrekking tot de commercialisatie van gronden en de ter beschikking stelling van
overslagfaciliteiten.

Art. 2. De bij dit besluit verleende of bekrachtigde delegaties worden tevens verleend aan de persoon die met de
waarneming van het ambt van de titularis is belast, die hem vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering of die
op enerlei wijze voorzien in het toepasselijk personeelsstatuut het ambt van de titularis daadwerkelijk uitoefent.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit verleende of bekrachtigde delegaties strekken zich eveneens uit tot:

1° de beslissingen die moeten genomen worden in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
gedelegeerde aangelegenheden, inclusief de beslissing om niet in rechte te treden;

2° onverminderd de artikelen betreffende de delegaties aangaande de overheidsopdrachten, de beslissingen van
ondergeschikt belang of van aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de gedelegeerde
aangelegenheden;

3° het goedkeuren van de uitgaven die dienen te worden verricht in het kader van de verleende of bekrachtigde
delegaties;

4° materies die in de delegaties dienen geïntegreerd te zijn, inzonderheid de aspecten van Welzijn op het Werk.

§ 2. In de mate dat door onderhavig besluit verleende of bekrachtigde delegaties zijn gekoppeld aan regelgeving,
blijven zij overeenkomstig van kracht indien deze regelgeving wordt gewijzigd, aangevuld of vervangen.

§ 3. De delegaties die bij dit besluit verleend worden, worden slechts verleend binnen de perken van de voorziene
begrotingen en slechts binnen de perken van de voorziene programma’s voor zover het programma’s betreft welke zijn
gedekt door investeringsdotaties.

Voor zover het programma’s betreft andere dan deze die gedekt zijn door investeringsprogramma’s, inzonderheid
onderhoudsprogramma’s, heeft de gedelegeerd bestuurder, onverminderd artikel 6, delegatie voor de goedkeuring van
deze programma’s binnen de perken van de geopende kredieten.
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Art. 4. Indien de gedelegeerd bestuurder afwezig is, d.i. hij zijn delegatiebevoegdheid om reden van ziekte, verlof,
binnenlandse of buitenlandse dienstverplaatsing, missie of reis, of om welke reden dan ook, niet kan uitoefenen, en
indien de algemeen directeur die hem decretaal en statutair in geval van afwezigheid vervangt, eveneens afwezig is,
dan gaat de verleende delegatie over op het afdelingshoofd van de afdeling Coördinatie en ondersteuning. Indien ook
dit afdelingshoofd afwezig is, gaat de verleende delegatie over op het afdelingshoofd met de hoogste graadanciënniteit.

Dit artikel is inzonderheid van toepassing op delegaties verleend bij artikel 5, inclusief het optreden voor de Raad
van State, zowel als verzoekende als als tussenkomende partij.

Art. 5. De gedelegeerd bestuurder heeft inzake rechtsgedingen delegatie om:

1° advocaten aan te stellen;

2° rechtsgedingen te voeren als eiser, verweerder of tussenkomende partij, voor de hoven en rechtbanken, de
administratieve rechtscolleges en het Rekenhof, met uitzondering van de rechtsgedingen voor het Grondwettelijk Hof;

Deze delegatie omvat:

a) het instellen van rechtsgedingen;

b) het verrichten van alle noodzakelijke proceshandelingen;

c) het instellen van rechtsmiddelen tegen vonnissen of arresten, of desgevallend het berusten erin, met
uitzondering van de voorziening in Cassatie.

3° onverminderd artikel 6 schulderkenningen aan te gaan, voor zover de budgettaire weerslag ervan niet meer
bedraagt dan 65.000 euro.

De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie om fiscale bezwaarschriften en klachten bij het parket en/of de politie
in naam en voor rekening van de vennootschap in te dienen.

Art. 6. § 1. Zonder afbreuk te doen aan artikel 35 § 3 van de statuten en onverminderd de specifieke delegaties
die de Raad van Bestuur kan verlenen aan de Voorzitter en de gedelegeerd bestuurder, gezamenlijk optredend, heeft
de gedelegeerd bestuurder inzake overheidsopdrachten delegatie voor de keuze van de gunningswijze, de
goedkeuring van het bestek, de selectie van de gegadigden of inschrijvers, het gunnen, het sluiten en het uitvoeren van
overheidsopdrachten, inclusief de verbreking, evenals voor het niet toewijzen van de opdracht overeenkomstig
artikel 18 van de oude wet Overheidsopdrachten en voor het niet gunnen van de opdracht overeenkomstig artikel 35
van de nieuwe wet Overheidsopdrachten, voor zover,

1° indien het een open procedure voor werken betreft, het bedrag voor de opdracht zelf geraamd in het fysisch
programma, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 5.000.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen
4.000.000 euro en voor diensten 2.500.000 euro;

2° indien het een beperkte procedure voor werken betreft, het bedrag geraamd in het fysisch programma,
respectievelijk het budget, niet hoger is dan 1.250.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen 800.000 euro en voor
diensten 400.000 euro;

3° indien het een onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking voor werken betreft, het bedrag
voor de opdracht zelf geraamd in het fysisch programma, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 800.000 euro; dit
bedrag bedraagt voor leveringen 400.000 euro en voor diensten 250.000 euro;

4° indien het een (vereenvoudigde) onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking voor werken
betreft, het bedrag voor de opdracht zelf geraamd in het fysisch programma, respectievelijk het budget, niet hoger is
dan 250.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen 220.000 euro en voor diensten 180.000 euro.

§ 2. De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie voor het goedkeuren van ramingstaten, verrekeningen of bijakten
met betrekking tot de normale uitvoering van onderhoudsopdrachten.

Onverminderd het vorige lid heeft hij delegatie voor het goedkeuren van ramingstaten, verrekeningen of bijakten
voor zover het gecumuleerd bedrag in min of in meer afzonderlijk, niet hoger is dan 1.000.000 euro en niet hoger is dan
50 % van het initiële aannemingsbedrag waartegen de opdracht werd gegund.

Onverminderd artikel 19 § 3 van het decreet, heeft de gedelegeerd bestuurder delegatie voor het treffen van
dadingen voor zover het bedrag niet hoger is dan 250.000 euro en niet hoger is dan 25 % van het initiële
aannemingsbedrag waartegen de opdracht werd gegund.

§ 3. De delegaties bepaald in § 1 zijn slechts van toepassing in de mate dat het bedrag van de opdracht die wordt
gegund, niet hoger is dan 150 % van het bedrag opgenomen in het goedgekeurd lopend fysisch programma of voorzien
op het budget van Waterwegen en Zeekanaal.

§ 4. De delegaties bepaald in § 1 zijn van toepassing op de toetreding tot een aankoop- of dienstencentrale en op
gezamenlijke opdrachten overeenkomstig artikel 19 van de oude wet Overheidsopdrachten evenals op samengevoegde
opdrachten overeenkomstig artikel 38 van de nieuwe wet Overheidsopdrachten, indien het aandeel van Waterwegen
en Zeekanaal in de aankoop- of dienstencentrale, respectievelijk in de gezamenlijke of samengevoegde opdracht, niet
hoger is dan de in § 1 bepaalde bedragen.

§ 5. De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie voor het betekenen van deelcontracten of vaste en voorwaardelijke
gedeelten en voor het gunnen en sluiten van verlengingen van overheidsopdrachten, indien het bedrag van het gehele
deelcontract of het gedeelte, respectievelijk de verlenging niet hoger is dan de in § 1 bepaalde bedragen.

§ 6. Voor herhalingsopdrachten voor onderhoudsopdrachten en dringende interventies, evenals exploitatie van
veerdiensten, geldt dezelfde delegatieregeling als deze die gold voor de oorspronkelijke opdracht.

§ 7. De in de §§ 1 t/m 6 vermelde bedragen zijn van toepassing op overheidsopdrachten gevoerd volgens de
Klassieke Sectoren. Voor procedures gevoerd volgens de Speciale Sectoren gelden voor wat de onderhandelingspro-
cedure met voorafgaande bekendmaking betreft, de bedragen geldig voor de beperkte procedures en worden de
bedragen voor wat de onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking betreft, verdubbeld.

Art. 6bis. Voor zover dit noodzakelijk is voor de uitvoering van het budgettair programma, hebben de voorzitter
van de Raad van Bestuur en de gedelegeerd bestuurder, gezamenlijk optredend, tussen 1 en 31 december van elk
kalenderjaar delegatie voor het goedkeuren van bestekken, de selectie van gegadigden of inschrijvers op
overheidsopdrachten, het (niet) gunnen en sluiten van overheidsopdrachten, het betekenen van vaste en voorwaar-
delijke gedeelten, het goedkeuren van verrekeningen en bijakten en het verlengen van overheidsopdrachten.

De beslissingen die overeenkomstig het eerste lid zijn genomen, worden aan de eerstvolgende Raad van Bestuur
meegedeeld.
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Art. 6ter. Onverschillig de aard of de rechtsgrond, gelden voor de afname van een aankoop- of een dienstencentrale
of de bestelling op een raamovereenkomst de delegatieregels die gelden voor een onderhandelingsprocedure zonder
voorafgaande bekendmaking.

Art. 7. Onverminderd artikel 6 en onverminderd artikel 19 § 3 van het decreet, heeft de gedelegeerd bestuurder
delegatie voor het afsluiten van overeenkomsten, inclusief dadingen behoudens:

1° de totale financiële implicatie van de overeenkomst in uitgave groter is dan of gelijk is aan 250.000 euro of
1.000.000 euro in geval het een aankoop in der minne betreft in het kader van de uitvoering van het Sigmaplan en
waarbij het bedrag van de raming met maximaal 20% mag overschreden worden;

2° de overeenkomst de toekenning van een zakelijk recht, een huur of een concessie inhoudt, waarvan de totale
inkomst over duurtijd van de overeenkomst groter is dan of gelijk is aan 250.000 euro, waarbij de prijs wordt bepaald
overeenkomstig bijlage 1 aan onderhavig besluit;

3° de overeenkomst gesloten wordt met een overheid, behoudens het gebruiksovereenkomsten betreft.
Gebruiksovereenkomsten zijn overeenkomsten waarbij aan een gebruiker volgens de gebruiksovereenkomst het
gebruik wordt toegestaan van een goed dat eigendom is van Waterwegen en Zeekanaal, of bij haar in beheer is;

4° de overeenkomst betrekking heeft op het beleid van Waterwegen en Zeekanaal.

Art. 8. § 1. Aan de voorzitters van het Aankoopcomité van Onroerende Goederen bij het federaal ministerie van
Financiën wordt delegatie verleend om te onderhandelen betreffende de verwerving van onroerende goederen, en alle
nodige proceshandelingen te verrichten in verband met onteigeningen, met uitzondering van het treffen van minnelijke
schikkingen en dadingen.

§ 2. Aan de voorzitters van het Aankoopcomité van Onroerende Goederen bij het federaal ministerie van Financiën
wordt delegatie verleend om het recht van voorkoop uit te oefenen binnen de grenzen gesteld door de Raad van
Bestuur of dit besluit.

§ 3. De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie voor het nemen van alle beslissingen met betrekking tot de
onteigening van onroerende goederen met uitzondering van de beslissing tot het overgaan tot de onteigening,
behoudens het bedrag van de raming lager is dan 1.000.000 euro.

§ 4. De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie om het recht van voorkoop uit te oefenen op voorwaarde dat het
bedrag van de raming lager is dan 1.000.000 euro. Maximaal wordt dit bedrag verhoogd met 20% indien het de
uitoefening van een voorkooprecht betreft in het kader van de uitvoering van het Sigmaplan.

De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie om de principes voor het bepalen van de perimeter voor het Recht van
Voorkoop op concrete en individuele situaties toe te passen.

De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie om vragen inzake de toepassing van het voorkooprecht te beslechten.

Art. 9. De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie voor het aanvaarden van toelagen, schenkingen en legaten op
voorwaarde dat:

— de waarde ervan niet hoger is dan 1.000.000 euro;

— in het aanvaardingsbesluit de beoordeling betreffende de opportuniteit en de risico’s verbonden aan de
aanvaarding, is opgenomen.

Art. 10. Onverminderd de bepalingen van onderhavig besluit, heeft de gedelegeerd bestuurder delegatie voor de
voorafgaande goedkeuring die door de Raad moet worden verleend voor de delegatie van de bevoegdheden van de
gedelegeerd bestuurder door de gedelegeerd bestuurder.

Art. 11. § 1. Over het gebruik van de delegaties zoals bepaald in artikel 6 wordt driemaandelijks aan de Raad
gerapporteerd op een gestructureerde, exacte, toegankelijke, beknopte en ter zake diende wijze,

§ 2. De delegaties die krachtens artikel 10 worden verleend, worden meegedeeld aan de Raad.

Art. 12. § 1. Alle bedragen vermeld in onderhavig besluit zijn exclusief btw.

§ .2. Alle delegaties die door de gedelegeerd bestuurder krachtens dit besluit worden verleend, zijn herroepbaar
ad nutum. Door dit besluit put de gedelegeerd bestuurder zijn volheid van bevoegdheid niet uit.

Art. 13. Op de financiële rekeningen van de vennootschap wordt delegatie verleend aan:

Groep 1:

— de gedelegeerd bestuurder;

— de algemeen directeur;

— de heer Lieven Dejonckheere, afdelingshoofd;

— Mevr. Anja Verdonck, HR-manager;

— Mevr. Melita Van Winkel, verantwoordelijke algemene boekhouding.

Groep 2:

— Mevr. Sylvie De Craecker, Financieel Manager;

— de heer Bob Michiels, Deskundige;

— de heer Joeri De Landtsheer, Adjunct van de Directeur;

waarbij elke verrichting op de rekeningen van de vennootschap steeds dient te zijn getekend door een persoon uit
groep 1 en een persoon uit groep 2.

Art. 14. In de mate dat eerdere delegatiebeslissingen van de Raad van Bestuur bij onderhavig besluit niet
uitdrukkelijk worden opgeheven, zijn zij hiermee – gebeurlijk mutatis mutandis – bevestigd, met dien verstande dat
– in de mate dat er sprake is van tegenstrijdigheden of onduidelijkheden - een meer recente delegatiebeslissing primeert
op een minder recente.

Art. 14bis. De bevoegdheid om onderhavig besluit de coördineren wordt gedelegeerd aan de gedelegeerd
bestuurder.
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Art. 15. Worden opgeheven door onderhavig besluit:

1° de beslissing van de Raad van Bestuur van 20 december 1995 betreffende de delegatie aan de Administrateur-
generaal i.v.m. het toekennen van vergunningen op basis van het besluit van 16 maart 1994 betreffende het toekennen
van vergunningen, het vaststellen en innen van retributies voor het privatieve gebruik van het domein van de
waterwegen en hun aanhorigheden, de zeewering en de dijken (uittreksel uit de notulen van de Raad van Bestuur
nr. 0156);

2° de beslissing van de Raad van Bestuur van 14 februari 1996 betreffende de machtiging van de heer Stevens om
de vennootschap rechtsgeldig te vertegenwoordigen bij de ondertekening van notariële aktes aangaande de ruiling en
verkoop van gronden en notariële aktes in uitvoering van goedgekeurde concessies en vergunningen en om de
betrokken concessieaktes mede te ondertekenen (uittreksel uit de notulen van de Raad van Bestuur nr. 0193);

3° de beslissing van de Raad van Bestuur van 14 februari 1996 betreffende mandaat verleend voor het afleveren van
toelatingen voor watersportmanifestaties en voor het berijden van het jaagpad, voor het ondertekenen van
briefwisseling voor het verstrekken van informatie en het meedelen van genomen beslissingen, aan de heer W.
Callebaut voor het kanaal naar Charleroi, en aan de heer A. De Krem voor het kanaal Leuven-Dijle (uittreksel uit de
notulen van de Raad van Bestuur nr. 0200);

4° de beslissing van de Raad van Bestuur van 9 september 1998 tot het goedkeuren van bestekken en plannen en
het opstarten van de gunningsprocedure (uittreksel uit de notulen van de Raad van Bestuur nr. 0898);

5° de beslissing van de Raad van Bestuur van 18 november 1998 betreffende de rapportage aan de Raad van
Bestuur inzake sommige aspecten van overheidsopdrachten (uittreksel uit de notulen van de Raad van Bestuur
nr. 0968);

6° de beslissing van de Raad van Bestuur van 13.01.1999 betreffende de machtiging tot het uitvoeren van
overheidsopdrachten (RBZ/13.01.1999/DOC.27);

7° de beslissing van de Raad van Bestuur van 10 november 2004 betreffende de machtiging op financiële
rekeningen waarbij met ingang van 1 januari 2005 de handtekeningbevoegdheid op de financiële rekeningen voor elke
betaalopdracht wordt toegekend aan:

groep 1: de heer L. Clinckers, Mevr. M. Evenepoel, de heer J. Laurent en de heer W. Robijns;

groep 2: de heren D. Kips, R. Dillen en B. Michiels

met ingang van 1 januari 2005 de handtekeningbevoegdheid op de financiële rekeningen toegekend in de
beslissingen genomen op 24.05.1995, 08.11.1995, 09.07.1997, 10.09.1997 en 14.01.2004 worden opgeheven
(RBW&Z/10.11.2004/DOC.12);

Art. 16. Dit besluit treedt in werking op 13 september 2006 en vervangt het besluit van de Raad van Bestuur van
14 september 2005 betreffende de delegaties van bevoegdheden.

Bijlage 1 bij het besluit van de Raad van Bestuur van 13 september 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden

De prijs bedoeld in artikel 7, 2° wordt bepaald op basis van de op het ogenblik van de af te sluiten overeenkomst
geldende basisrentevoet van de Europese Centrale Bank verhoogd met de kosten van de vennootschap en de winst,
toegepast op de waarde van de grond op dat ogenblik, rekening houdend met:

— een percentage winstneming op basis van die commerciële rentevoet;

— de duur van de overeenkomst;

— het gabariet van de waterweg;

— het engagement tot het vervoer van goederen via de waterweg;

— de ontsluiting van het terrein (water, spoor, weg);

— de aard van het terrein;

— de vorm van het terrein;

— de aard en de toestand van de ondergrond;

— mogelijk op het terrein aanwezige gebouwen en/of andere vaste constructies;

— de omgeving;

— de aanduiding op Ruimtelijke Structuurplannen, Gewestplan en/of BPA;

— de ligging t.o.v. grote industriële polen;

— de inrichting van het terrein als industrieterrein (aansluiting op nutsvoorzieningen, wegenis e.d.);

— de beperking inzake gebruik;

— de geldende veranderingen inzake milieu en ruimtelijke ordening;

— de inschakeling van het terrein in het kader van de ontwikkeling van duurzame bedrijventerreinen;

— andere factoren waarvan de relevantie omstandig is te verantwoorden.

Daarbij zal eveneens rekening moeten gehouden worden met de in de omgeving gangbare prijzen, evenals het
globale beleid van de Vlaamse Regering en het geheel van de omgevingsfactoren.

De prijs wordt is het totaal van de vergoeding per m_ over de volledige oppervlakte van het terrein en voor de
totale duurtijd van de overeenkomst.
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2015/35101]

14 JANUARI 2015. — Waterwegen en Zeekanaal NV. — Extern verzelfstandigd agentschap van publiek recht. —
Besluit van de Raad van Bestuur van 14 januari 2015 houdende de wijziging van het besluit van de Raad van
Bestuur van 13 september 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden

Gelet op het decreet van 4 mei 1994 betreffende het publiek rechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Waterwegen en Zeekanaal, naamloze vennootschap van publiek recht, artikel 3, 3e lid, artikel 34 en
artikel 38, 3e en 4e lid, verder genoemd het decreet;

Gelet op de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 mei 2004 en 19 september 2008 houdende de aanneming van
de statuten van het agentschap Waterwegen en Zeekanaal;

Gelet op de statuten, artikel 35 en artikel 44;
Gelet op het besluit van de Raad van Bestuur van 13 september 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden,

zoals herhaaldelijk gewijzigd, verder genoemd het delegatiebesluit;
Gelet op de assumptie dat het indienen van klacht bij de politie of parket geen daad is van dagelijks bestuur;
Gelet op alle akten en overwegingen samengelezen,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Raad van bestuur van 13 september 2006 betreffende de delegatie van
bevoegdheden, zoals gewijzigd, worden in de laatste zin van artikel 5 tussen de woorden “fiscale bezwaarschriften” en
de woorden “in te dienen” de woorden “en klachten bij het parket en/of de politie in naam en voor rekening van de
vennootschap” gevoegd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 14 januari 2015.

Willebroek, 14 januari 2015.

Albert Absillis, ir. Leo Clinckers,

Voorzitter van de Raad van Bestuur. gedelegeerd bestuurder.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2015/35035]
24 DECEMBER 2014. — Besluit van de administrateur-generaal tot hernieuwde indeling
van de Vlaamse Belastingdienst in subentiteiten en tot vaststelling van het organogram

De administrateur-generaal van de Vlaamse belastingdienst,

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, laatst gewijzigd bij decreet van 22 november 2013;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het agentschap Vlaamse

Belastingdienst, laatst gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van

beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2008, inzonderheid op artikel 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, laatst gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014, inzonderheid op artikel 19;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Financiën en Begroting;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van het agentschap Vlaamse Belastingdienst van 20 augus-
tus 2014 tot indeling van het agentschap Vlaamse Belastingdienst in subentiteiten en tot vaststelling van het
organogram,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° onroerende voorheffing: de belasting die geheven wordt overeenkomstig de bijzondere wet van 16 januari 1989
betreffende de financiering van de gemeenschappen en de gewesten en conform de bepalingen van titel 2, hoofdstuk 1,
van de Vlaamse Codex Fiscaliteit, hierna VCF te noemen;

2° de cluster van de verkeersbelastingen:

- de verkeersbelasting die geheven wordt overeenkomstig de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de gemeenschappen en de gewesten en conform de bepalingen van titel 2, hoofdstuk 2, van de VCF;

- de belasting op de inverkeerstelling, die geheven wordt overeenkomstig de bijzondere wet van 16 januari 1989
betreffende de financiering van de gemeenschappen en de gewesten en conform de bepalingen van titel 2, hoofdstuk 3,
van de VCF:

- het eurovignet dat geheven wordt overeenkomstig de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de gemeenschappen en de gewesten en conform de bepalingen van titel 2, hoofdstuk 4, van de VCF;

3° erfbelasting: de belasting die geheven wordt conform de bepalingen van titel 2, hoofdstuk 7, van de VCF;

4° leegstandsheffing bedrijfsruimten: de belasting die geheven wordt conform de bepalingen van titel 2,
hoofdstuk 6, van de VCF;

5° planbatenheffing: de heffing zoals voorzien in Titel II, Hoofdstuk VI, afdeling 2 van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening;

6° verkrottingsheffing woningen en gebouwen : de belasting die geheven wordt conform de bepalingen van titel 2,
hoofdstuk 5, van de VCF;
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7° registratiebelastingen: de belastingen die worden geheven conform de bepalingen van titel 2, hoofdstukken 8 tot
en met 11, van de VCF;

8° vastgoedtransacties: de taken die conform de Vlaamse Vastgoedcodex aan de Vlaamse Belastingdienst of zijn
personeelsleden worden toegewezen.

Art. 2. De Vlaamse Belastingdienst bestaat uit de volgende afdelingen en ondersteunende diensten:

- de afdeling coördinatie taxatie;

- de afdeling dossierbehandeling;

- de afdeling inning en regelgeving;

- de afdeling klantenmanagement;

- de afdeling taxatie registratie;

- de afdeling taxatie successie;

- de afdeling vastgoedtransacties;

- het dienstencentrum;

- het project migratie gewestbelastingen;

- de stafdienst van de leidend ambtenaar.

Art. 3. De afdeling coördinatie taxatie bestaat uit volgende afdelingen en diensten:

1° de afdeling taxatie registratie;

2° de afdeling taxatie successie;

3° de dienst overige belastingen;

4° de dienst schattingen en waarderingen.

Art. 4. De afdeling dossierbehandeling bestaat uit de volgende diensten:

1° de dienst dossierbehandeling 1;

2° de dienst dossierbehandeling 2;

3° de dienst dossierbehandeling 3.

Art. 5. De afdeling inning en regelgeving bestaat uit de volgende diensten:

1° de dienst bewarende maatregelen;

2° de dienst financiële opvolging;

3° de dienst gedwongen invordering.

Art. 6. De afdeling klantenmanagement bestaat uit de volgende diensten:

1° de dienst externe controle;

2° de dienst stroombeheer.

Art. 7. De afdeling taxatie registratie bestaat uit volgende diensten:

1° de dienst registratie regio 1 en 2;

2° de dienst registratie regio 3 en 4.

Art. 8. De afdeling taxatie successie bestaat uit volgende diensten:

1° de dienst successie regio 1 en 2;

2° de dienst successie regio 3 en 4.

Art. 9. De afdeling vastgoedtransacties bestaat uit volgende diensten:

1° de dienst vastgoedtransacties regio 1;

2° de dienst vastgoedtransacties regio 2.

Art. 10. Het organogram van de Vlaamse Belastingdienst wordt vastgesteld in de bijlage, gevoegd bij dit besluit.

Art. 11. §1. De onroerende voorheffing, de cluster van de verkeersbelastingen, de erfbelasting en de registratie-
belastingen worden geïnd door de diensten van de afdeling inning en regelgeving gevestigd te Aalst.

§2. De leegstandsheffing bedrijfsruimten, de verkrottingsheffing en de planbatenheffing worden geïnd door de
diensten van de afdeling inning en regelgeving gevestigd te Brussel.

Art. 12. Het besluit van de administrateur-generaal van het agentschap Vlaamse Belastingdienst van 20 augus-
tus 2014 tot indeling van het agentschap Vlaamse Belastingdienst in subentiteiten en tot vaststelling van het
organogram wordt opgeheven.

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Brussel, 24 december 2014.

De administrateur-generaal van de Vlaamse Belastingdienst,
D. VAN HERREWEGHE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200351]

22 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation des agents
chargés du contrôle des établissements d’hébergement et d’accueil pour aînés

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, notamment l’article 366, § 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2009 portant désignation des agents chargés du contrôle des
établissements d’hébergement et d’accueil pour personnes âgées;

Sur la proposition du Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128, § 1er, de celle-ci.

Art. 2. Mmes Séverine Duchêne et Sylvie Libois, graduées, sont désignées comme agent chargé du contrôle des
établissements d’hébergement et d’accueil pour aînés.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 22 janvier 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé,
de l’Action sociale et du Patrimoine,

M. PREVOT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/200351]

22 JANUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de personeelsleden
belast met de controle op de inrichtingen voor de huisvesting en de opvang van bejaarde personen

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, inzonderheid op artikel 366, § 2;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2009 tot aanwijzing van de personeelsleden belast
met de controle op de inrichtingen voor de huisvesting en de opvang van bejaarde personen;

Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in
artikel 128, § 1, ervan.

Art. 2. Mevr. Séverine Duchêne en mevr. Sylvie Libois, gegradueerden, worden aangewezen als personeelslid
belast met de controle op de inrichtingen voor de huisvesting en de opvang van bejaarde personen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Namen, 22 januari 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken,
Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,

M. PREVOT
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200352]
22 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la composition des chambres subrégionales de

l’emploi et de la formation, créées par l’accord de coopération du 20 mars 2014 relatif à la mise en œuvre des
bassins Enseignement qualifiant - Formation - Emploi

Le Gouvernement wallon,

Vu l’article article 6, § 2, de l’accord de coopération du 20 mars 2014 relatif à la mise en œuvre des bassins
Enseignement qualifiant - Formation - Emploi;

Vu le décret du 24 avril 2014 portant assentiment à l’accord de coopération conclu le 20 mars 2014 entre la
Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française relatif à la mise en œuvre des
bassins Enseignement qualifiant - Formation - Emploi;

Sur proposition du Ministre-Président et de la Ministre de l’Emploi et de la Formation;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. La chambre de l’emploi et de la formation du bassin EFE de Verviers est composée des membres

suivants :
Pour les partenaires sociaux :

Membres effectifs :
Christine Ghillebert (FGTB)
Michel Bordignon (FGTB)
Alain Bodson (CSC)
Charly Roland (CSC)
Jean Jungling (UCM-UNIPSO)
Victor Billen (UCM-UNIPSO)
Anne Reul (UWE-UNIPSO)
Isabelle Doyen (UWE-UNIPSO)

Membres suppléants :
Sylvia Belly (FGTB)
Olivier Bouillon (FGTB)
Aquilino Alvarez (CSC)
Fabien Crutzen (CSC)
Philippe Lagasse de Locht (UCM-UNIPSO)
Jean-Marc Uenten (UCM-UNIPSO)
Dominique Cremer (UWE-UNIPSO)
Paul-Philippe Hick (UWE-UNIPSO)

Pour l’IFAPME :
Membre effectif :

Françoise Zimmer
Membre suppléant :

Brigitte Remacle

Pour le FOREm :
Membre effectif :

Nicole Thiebaut
Membre suppléant :

Mireille Herzet
Art. 2. La chambre de l’emploi et de la formation du bassin EFE du Brabant wallon est composée des membres

suivants :
Pour les partenaires sociaux :

Membres effectifs :
Jean-Richard Degroot (FGTB)
Philippe Leclercq (FGTB)
Marie-Thérèse André (CSC)
Yves Milants (CSC)
Michel Martin (UCM-UNIPSO)
René Somville (UCM-UNIPSO)
Jacques Spelkens (UWE-UNIPSO)
Hélène Adam (UWE-UNIPSO)

Membres suppléants :
Yves Beatse (FGTB)
Rita Foucard (FGTB)
Yves Vernier (CSC)
Frédéric Vanlerberghe (CSC)
Anne Baijot (UCM-UNIPSO)
Laurine Kerpelt (UCM-UNIPSO)
Eric Michels (UWE-UNIPSO)
Fabian Scuvie (UWE-UNIPSO)
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Pour l’IFAPME :
Membre effectif :

Jacques Bounameaux
Membre suppléant :

Thierry Devreux

Pour le FOREm :
Membre effectif :

Jean-François Birchall
Membre suppléant :

Patricia Bird
Art. 3. La chambre de l’emploi et de la formation du bassin EFE de Wallonie picarde est composée des membres

suivants :
Pour les partenaires sociaux :

Membres effectifs :
Charles Vandecasteele (FGTB)
Jean Peeters (FGTB)
Isabelle Barez (CSC)
Laurie Kint (CSC)
Marc Dascotte (UCM-UNIPSO)
Sabine Brui (UCM-UNIPSO)
Paul Bertrand (UWE-UNIPSO)
Françoise Bayart (UWE-UNIPSO)

Membres suppléants :
Catherine Boel (FGTB)
Rita Dehollander (FGTB)
Michel Dorchies (CSC)
Sébastien Defontaine (CSC)
Séverine Ghilmot (UCM-UNIPSO)
Fabrice Ceola (UCM-UNIPSO)
Michel Foucart (UWE-UNIPSO)
Thierry Delvigne (UWE-UNIPSO)

Pour l’IFAPME :
Membre effectif :

Véronique Sennesael
Membre suppléant :

David Corona

Pour le FOREm :
Membre effectif :

Eric Hellendorff
Membre suppléant :

Martine Mas
Art. 4. La chambre de l’emploi et de la formation du bassin EFE de Hainaut Centre - formation du Centre est

composée des membres suivants :
Pour les partenaires sociaux :

Membres effectifs :
Daniel Vandergoten (FGTB)
Isabelle Nocera (FGTB)
Vincenzo Maragliano (CSC)
Lorenzo Marredda (CSC)
Marc Dascotte (UCM-UNIPSO)
Joëlle Labilloy (UCM-UNIPSO)
Antonino Giovanni Graceffa (UWE-UNIPSO)
Sognia Angelozzi (UWE-UNIPSO)

Membres suppléants :
Ahmed Ryadi (FGTB)
Michèle Duray (FGTB)
Bernard Detimmerman (CSC)
Adriana Mammei (CSC)
Séverine Ghilmot (UCM-UNIPSO)
Fabrice Ceola (UCM-UNIPSO)
Laura Beltrame (UWE-UNIPSO)
Dominique Pouplier (UWE-UNIPSO)
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Pour l’IFAPME :
Membre effectif :

Sylvie Laenen-Graux
Membre suppléant :

Philippe Breyne

Pour le FOREm :
Membre effectif :

Alain Debaugnies
Membre suppléant :

Adeline Legrand
Art. 5. La chambre de l’emploi et de la formation du bassin EFE de Hainaut Centre - formation de Mons est

composée des membres suivants :
Pour les partenaires sociaux :

Membres effectifs :
Patrick Salvi (FGTB)
Michèle Honore (FGTB)
Umberto Barone (CSC)
Marie Marlier (CSC)
Marc Dascotte (UCM-UNIPSO)
Joëlle Labilloy (UCM-UNIPSO)
Laurence Hoyois (UWE-UNIPSO)
Olivier Deviviers (UWE-UNIPSO)

Membres suppléants :
Sandra Goret (FGTB)
Philippe Leclercq (FGTB)
Annie Colarte (CSC)
Jean-Marc Urbain (CSC)
Séverine Ghilmot (UCM-UNIPSO)
Fabrice Ceola (UCM-UNIPSO)
Nathalie Bergeret (UWE-UNIPSO)
Jean-Paul Courtois (UWE-UNIPSO)

Pour l’IFAPME :
Membre effectif :

Patrick Monteyne
Membre suppléant :

Benoît Decroly

Pour le FOREm :
Membre effectif :

Christine Romanowicz
Membre suppléant :

Adeline Legrand
Art. 6. La chambre de l’emploi et de la formation du bassin EFE de Hainaut Sud est composée des membres

suivants :
Pour les partenaires sociaux :

Membres effectifs :
Daniel Piron (FGTB)
Paule Annoye (FGTB)
Paul Timmermans (CSC)
Mélanie Evrard (CSC)
Marc Dascotte (UCM-UNIPSO)
Joëlle Labilloy (UCM-UNIPSO)
Eric Bossart (UWE-UNIPSO)
Véronique Gely (UWE-UNIPSO)

Membres suppléants :
Constantina Papamarinou (FGTB)
Marialise Magno (FGTB)
Raymond Marchand (CSC)
Andy Solimando (CSC)
Séverine Ghilmot (UCM-UNIPSO)
Jean-Paul Noel (UCM-UNIPSO)
Xavier Corbusier (UWE-UNIPSO)
Jr Joseph Devilers (UWE-UNIPSO)
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Pour l’IFAPME :
Membre effectif :

Alsidia Cacciola
Membre suppléant :

Marisa Pleitinckx

Pour le FOREm :
Membre effectif :

Sophie Vojtassak
Membre suppléant :

Dominique Pourpoint
Art. 7. La chambre de l’emploi et de la formation du bassin EFE de Namur est composée des membres suivants :
Pour les partenaires sociaux :

Membres effectifs :
Didier Palange (FGTB)
Anne Dombrecht (FGTB)
Jean-Marie Constant (CSC)
Fabienne Tinant (CSC)
Sophie Fery (UCM-UNIPSO)
Michel Hubert (UCM-UNIPSO)
Geoffroy Doquire (UWE-UNIPSO)
Aline Hotterbeex (UWE-UNIPSO)

Membres suppléants :
Guy Fays (FGTB)
Stéphanie Bertrand (FGTB)
Philippo Albini (CSC)
Marie Hermans (CSC)
Matthieu Dewevre (UCM-UNIPSO)
Geneviève Bossu (UCM-UNIPSO)
Nicolas Nonet (UWE-UNIPSO)
Xavier Corbusier (UWE-UNIPSO)

Pour l’IFAPME :
Membre effectif :

Marie-Anne Noël
Membre suppléant :

Thierry Devreux

Pour le FOREm :
Membre effectif :

Ahmed Mekdour
Membre suppléant :

Daniel Vincent
Art. 8. La chambre de l’emploi et de la formation du bassin EFE de Luxembourg est composée des membres

suivants :
Pour les partenaires sociaux :

Membres effectifs :
Joël Thiry (FGTB)
Annie Binet (FGTB)
Bruno Antoine (CSC)
Valérie François (CSC)
François Cloos (UCM-UNIPSO)
Cécile Bossicart (UCM-UNIPSO)
Gérard Piron (UWE-UNIPSO)
Bernadette Theny (UWE-UNIPSO)

Membres suppléants :
Jennifer Bergmann (FGTB)
Franck Baillieux (FGTB)
Jean-Marie Devos (CSC)
Francine Sibille (CSC)
Eliane Cornet (UCM-UNIPSO)
André Brackman (UCM-UNIPSO)
Hélène Devillers (UWE-UNIPSO)
Roger Hennericy (UWE-UNIPSO)
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Pour l’IFAPME :
Membre effectif :

Corinne Stéphenne
Membre suppléant :

Jean-Michel Morette

Pour le FOREm :
Membre effectif :

André-Marie Goffin
Membre suppléant :

Francine Robert
Art. 9. La chambre de l’emploi et de la formation du bassin EFE de Liège est composée des membres suivants :

Membres effectifs :
Francis Closon (FGTB)
Magali Macours (FGTB)
André Brull (CSC)
Daniel Cornesse (CSC)
Valérie Saretto (UCM-UNIPSO)
David Piscicelli (UCM-UNIPSO)
Adrien Dawans (UWE-UNIPSO)
Jean Lemaitre (UWE-UNIPSO)

Membres suppléants :
Sandra Delhaye (FGTB)
Joëlle Gijsen (FGTB)
Nancy Reuchert (CSC)
Carla de Pasqual (CSC)
Jacques Wilkin (UCM-UNIPSO)
Joëlle Pirlet (UCM-UNIPSO)
Valérie Baesch (UWE-UNIPSO)
Rose-Marie Arredondas (UWE-UNIPSO)

Pour l’IFAPME :
Membre effectif :

Michèle Linder
Membre suppléant :

Anne-Sophie Joskin

Pour le FOREm :
Membre effectif :

Marie-Françoise Wanlin
Membre suppléant :

Dominique Carpentier
Art. 10. La chambre de l’emploi et de la formation du bassin EFE de Huy - Waremme est composée des membres

suivants :
Pour les partenaires sociaux :

Membres effectifs :
Francis Tihon (FGTB)
Joëlle Sillien (FGTB)
Franco Giacchetto (CSC)
Françoise Wibrin (CSC)
Pierre Delatte (UCM-UNIPSO)
Anne-Lise Hubau (UCM-UNIPSO)
Adrien Dawans (UWE-UNIPSO)
Guy Hallet (UWE-UNIPSO)

Membres suppléants :
Marc Vreuls (FGTB)
Magali Macours (FGTB)
Cindy Russo (CSC)
Patrick Dentz (CSC)
René Longueville (UCM-UNIPSO)
Colette Gérard (UCM-UNIPSO)
Géraldine Senterre (UWE-UNIPSO)
Leila Opdebeeck (UWE-UNIPSO)
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Pour l’IFAPME :
Membre effectif :

Maryse Honorez
Membre suppléant :

Sandrine Nagels

Pour le FOREm :
Membre effectif :

Cristina Gonzalez
Membre suppléant :

Arpad Tapai
Art. 11. Les membres effectifs ou suppléants sont nommés pour une période de trois ans renouvelable.
Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Namur, le 22 janvier 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/200352]
22 JANUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de samenstelling van de subregionale kamers

voor tewerkstelling en vorming, opgericht bij het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2014 betreffende de
uitvoering van regio’s voor Kwalificerend Onderwijs - Vorming - Arbeidsmarkt

De Waalse Regering,

Gelet op artikel 6, § 2, van het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2014 betreffende de uitvoering van regio’s
voor Kwalificerend Onderwijs - Vorming - Arbeidsmarkt;

Gelet op het decreet van 24 april 2014 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord, gesloten op
20 maart 2014 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de
uitvoering van regio’s voor Kwalificerend Onderwijs - Vorming - Arbeidsmarkt;

Op de voordracht van de Minister-President en de Minister van Tewerkstelling en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. De kamer voor tewerkstelling en vorming van de KOVA-regio Verviers bestaat uit de volgende leden :
Voor de sociale partners :

Gewone leden :
Christine Ghillebert (ABVV)
Michel Bordignon (ABVV)
Alain Bodson (ACV)
Charly Roland (ACV)
Jean Jungling (UCM-UNIPSO)
Victor Billen (UCM-UNIPSO)
Anne Reul (UWE-UNIPSO)
Isabelle Doyen (UWE-UNIPSO)
Plaatsvervangende leden :
Sylvia Belly (ABVV)
Olivier Bouillon (ABVV)
Aquilino Alvarez (ACV)
Fabien Crutzen (ACV)
Philippe Lagasse de Locht (UCM-UNIPSO)
Jean-Marc Uenten (UCM-UNIPSO)
Dominique Cremer (UWE-UNIPSO)
Paul-Philippe Hick (UWE-UNIPSO)

Voor het IFAPME :
Gewoon lid :

Françoise Zimmer
Plaatsvervangend lid :
Brigitte Remacle

Voor de FOREm :
Gewoon lid :

Nicole Thiebaut
Plaatsvervangend lid :
Mireille Herzet
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Art. 2. De kamer voor tewerkstelling en vorming van de KOVA-regio Waals-Brabant bestaat uit de volgende
leden :

Voor de sociale partners :
Gewone leden :

Jean-Richard Degroot (ABVV)
Philippe Leclercq (ABVV)
Marie-Thérèse André (ACV)
Yves Milants (ACV)
Michel Martin (UCM-UNIPSO)
René Somville (UCM-UNIPSO)
Jacques Spelkens (UWE-UNIPSO)
Hélène Adam (UWE-UNIPSO)
Plaatsvervangende leden :
Yves Beatse (ABVV)
Rita Foucard (ABVV)
Yves Vernier (ACV)
Frédéric Vanlerberghe (ACV)
Anne Baijot (UCM-UNIPSO)
Laurine Kerpelt (UCM-UNIPSO)
Eric Michels (UWE-UNIPSO)
Fabian Scuvie (UWE-UNIPSO)

Voor het IFAPME :
Gewoon lid :

Jacques Bounameaux
Plaatsvervangend lid :
Thierry Devreux

Voor de FOREm :
Gewoon lid :

Jean-François Birchall
Plaatsvervangend lid :
Patricia Bird
Art. 3. De kamer voor tewerkstelling en vorming van de KOVA-regio Picardisch Wallonië bestaat uit de volgende

leden :
Voor de sociale partners :

Gewone leden :
Charles Vandecasteele (ABVV)
Jean Peeters (ABVV)
Isabelle Barez (ACV)
Laurie Kint (ACV)
Marc Dascotte (UCM-UNIPSO)
Sabine Brui (UCM-UNIPSO)
Paul Bertrand (UWE-UNIPSO)
Françoise Bayart (UWE-UNIPSO)
Plaatsvervangende leden :
Catherine Boel (ABVV)
Rita Dehollander (ABVV)
Michel Dorchies (ACV)
Sébastien Defontaine (ACV)
Séverine Ghilmot (UCM-UNIPSO)
Fabrice Ceola (UCM-UNIPSO)
Michel Foucart (UWE-UNIPSO)
Thierry Delvigne (UWE-UNIPSO)

Voor het IFAPME :
Gewoon lid :

Véronique Sennesael
Plaatsvervangend lid :
David Corona

Voor de FOREm :
Gewoon lid :

Eric Hellendorff
Plaatsvervangend lid :
Martine Mas
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Art. 4. De kamer voor tewerkstelling en vorming van de KOVA-regio « Hainaut Centre. — formation du Centre »
bestaat uit de volgende leden :

Voor de sociale partners :
Gewone leden :

Daniel Vandergoten (ABVV)
Isabelle Nocera (ABVV)
Vincenzo Maragliano (ACV)
Lorenzo Marredda (ACV)
Marc Dascotte (UCM-UNIPSO)
Joëlle Labilloy (UCM-UNIPSO)
Antonino Giovanni Graceffa (UWE-UNIPSO)
Sognia Angelozzi (UWE-UNIPSO)
Plaatsvervangende leden :
Ahmed Ryadi (ABVV)
Michèle Duray (ABVV)
Bernard Detimmerman (ACV)
Adriana Mammei (ACV)
Séverine Ghilmot (UCM-UNIPSO)
Fabrice Ceola (UCM-UNIPSO)
Laura Beltrame (UWE-UNIPSO)
Dominique Pouplier (UWE-UNIPSO)

Voor het IFAPME :
Gewoon lid :

Sylvie Laenen-Graux
Plaatsvervangend lid :
Philippe Breyne

Voor de FOREm :
Gewoon lid :

Alain Debaugnies
Plaatsvervangend lid :
Adeline Legrand
Art. 5. De kamer voor tewerkstelling en vorming van de KOVA-regio « Hainaut Centre - formation de Mons »

bestaat uit de volgende leden :
Voor de sociale partners :

Gewone leden :
Patrick Salvi (ABVV)
Michèle Honore (ABVV)
Umberto Barone (ACV)
Marie Marlier (ACV)
Marc Dascotte (UCM-UNIPSO)
Joëlle Labilloy (UCM-UNIPSO)
Laurence Hoyois (UWE-UNIPSO)
Olivier Deviviers (UWE-UNIPSO)
Plaatsvervangende leden :
Sandra Goret (ABVV)
Philippe Leclercq (ABVV)
Annie Colarte (ACV)
Jean-Marc Urbain (ACV)
Séverine Ghilmot (UCM-UNIPSO)
Fabrice Ceola (UCM-UNIPSO)
Nathalie Bergeret (UWE-UNIPSO)
Jean-Paul Courtois (UWE-UNIPSO)

Voor het IFAPME :
Gewoon lid :

Patrick Monteyne
Plaatsvervangend lid :
Benoît Decroly

Voor de FOREm :
Gewoon lid :

Christine Romanowicz
Plaatsvervangend lid :
Adeline Legrand
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Art. 6. De kamer voor tewerkstelling en vorming van de KOVA-regio Zuid-Henegouwen bestaat uit de volgende
leden :

Voor de sociale partners :
Gewone leden :

Daniel Piron (ABVV)
Paule Annoye (ABVV)
Paul Timmermans (ACV)
Mélanie Evrard (ACV)
Marc Dascotte (UCM-UNIPSO)
Joëlle Labilloy (UCM-UNIPSO)
Eric Bossart (UWE-UNIPSO)
Véronique Gely (UWE-UNIPSO)
Plaatsvervangende leden :
Constantina Papamarinou (ABVV)
Marialise Magno (ABVV)
Raymond Marchand (ACV)
Andy Solimando (ACV)
Séverine Ghilmot (UCM-UNIPSO)
Jean-Paul Noel (UCM-UNIPSO)
Xavier Corbusier (UWE-UNIPSO)
Jr Joseph Devilers (UWE-UNIPSO)

Voor het IFAPME :
Gewoon lid :

Alsidia Cacciola
Plaatsvervangend lid :
Marisa Pleitinckx

Voor de FOREm :
Gewoon lid :

Sophie Vojtassak
Plaatsvervangend lid :
Dominique Pourpoint
Art. 7. De kamer voor tewerkstelling en vorming van de KOVA-regio Namen bestaat uit de volgende leden :
Voor de sociale partners :

Gewone leden :
Didier Palange (ABVV)
Anne Dombrecht (ABVV)
Jean-Marie Constant (ACV)
Fabienne Tinant (ACV)
Sophie Fery (UCM-UNIPSO)
Michel Hubert (UCM-UNIPSO)
Geoffroy Doquire (UWE-UNIPSO)
Aline Hotterbeex (UWE-UNIPSO)
Plaatsvervangende leden :
Guy Fays (ABVV)
Stéphanie Bertrand (ABVV)
Philippo Albini (ACV)
Marie Hermans (ACV)
Matthieu Dewevre (UCM-UNIPSO)
Geneviève Bossu (UCM-UNIPSO)
Nicolas Nonet (UWE-UNIPSO)
Xavier Corbusier (UWE-UNIPSO)

Voor het IFAPME :
Gewoon lid :

Marie-Anne Noël
Plaatsvervangend lid :
Thierry Devreux

Voor de FOREm :
Gewoon lid :

Ahmed Mekdour
Plaatsvervangend lid :
Daniel Vincent
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Art. 8. De kamer voor tewerkstelling en vorming van de KOVA-regio Luxemburg bestaat uit de volgende leden :
Voor de sociale partners :

Gewone leden :
Joël Thiry (ABVV)
Annie Binet (ABVV)
Bruno Antoine (ACV)
Valérie François (ACV)
François Cloos (UCM-UNIPSO)
Cécile Bossicart (UCM-UNIPSO)
Gérard Piron (UWE-UNIPSO)
Bernadette Theny (UWE-UNIPSO)
Plaatsvervangende leden :
Jennifer Bergmann (ABVV)
Franck Baillieux (ABVV)
Jean-Marie Devos (ACV)
Francine Sibille (ACV)
Eliane Cornet (UCM-UNIPSO)
André Brackman (UCM-UNIPSO)
Hélène Devillers (UWE-UNIPSO)
Roger Hennericy (UWE-UNIPSO)

Voor het IFAPME :
Gewoon lid :

Corinne Stéphenne
Plaatsvervangend lid :
Jean-Michel Morette

Voor de FOREm :
Gewoon lid :

André-Marie Goffin
Plaatsvervangend lid :
Francine Robert
Art. 9. De kamer voor tewerkstelling en vorming van de KOVA-regio Luik bestaat uit de volgende leden :

Gewone leden :
Francis Closon (ABVV)
Magali Macours (ABVV)
André Brull (ACV)
Daniel Cornesse (ACV)
Valérie Saretto (UCM-UNIPSO)
David Piscicelli (UCM-UNIPSO)
Adrien Dawans (UWE-UNIPSO)
Jean Lemaitre (UWE-UNIPSO)
Plaatsvervangende leden :
Sandra Delhaye (ABVV)
Joëlle Gijsen (ABVV)
Nancy Reuchert (ACV)
Carla de Pasqual (ACV)
Jacques Wilkin (UCM-UNIPSO)
Joëlle Pirlet (UCM-UNIPSO)
Valérie Baesch (UWE-UNIPSO)
Rose-Marie Arredondas (UWE-UNIPSO)

Voor het IFAPME :
Gewoon lid :

Michèle Linder
Plaatsvervangend lid :
Anne-Sophie Joskin

Voor de FOREm :
Gewoon lid :

Marie-Françoise Wanlin
Plaatsvervangend lid :
Dominique Carpentier
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Art. 10. De kamer voor tewerkstelling en vorming van de KOVA-regio Hoei-Borgworm bestaat uit de volgende
leden :

Voor de sociale partners :
Gewone leden :

Francis Tihon (ABVV)
Joëlle Sillien (ABVV)
Franco Giacchetto (ACV)
Françoise Wibrin (ACV)
Pierre Delatte (UCM-UNIPSO)
Anne-Lise Hubau (UCM-UNIPSO)
Adrien Dawans (UWE-UNIPSO)
Guy Hallet (UWE-UNIPSO)
Plaatsvervangende leden :
Marc Vreuls (ABVV)
Magali Macours (ABVV)
Cindy Russo (ACV)
Patrick Dentz (ACV)
René Longueville (UCM-UNIPSO)
Colette Gérard (UCM-UNIPSO)
Géraldine Senterre (UWE-UNIPSO)
Leila Opdebeeck (UWE-UNIPSO)

Voor het IFAPME :
Gewoon lid :

Maryse Honorez
Plaatsvervangend lid :
Sandrine Nagels

Voor de FOREm :
Gewoon lid :

Cristina Gonzalez
Plaatsvervangend lid :
Arpad Tapai
Art. 11. De gewone en plaatsvervangende leden worden benoemd voor een verlengbare termijn van drie jaar.
Art. 12. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Namen, 22 januari 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27022]

2 JANVIER 2015. — Arrêté ministériel relatif à l’adoption du périmètre de reconnaissance de la zone d’activité
économique Mons extension – « Bas-Prés » avec l’expropriation pour cause d’utilité publique de parcelles de
terrains situées sur le territoire de la ville de Mons

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980 modifiée par la loi spéciale du 8 août 1988 de
réformes institutionnelles, notamment l’article 6, § 1er, I, 3°;

Vu le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie;
Vu le décret du 5 décembre 2008 relatif à la gestion des sols;
Vu le décret du 11 mars 2004 relatif aux infrastructures d’accueil des activités économiques;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 octobre 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux

infrastructures d’accueil des activités économiques;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et

réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

article 21;
Vu le plan de secteur de Mons-Borinage adopté définitivement par arrêté du 9 novembre 1983;
Vu le schéma de structure communal (S.S.C.) de Mons approuvé en date du 27 juin 2000;
Vu l’arrêté ministériel du 26 mai 2014, entré en vigueur le 27 juillet 2014, approuvant le plan communal

d’aménagement (P.C.A.) dit « Mons Extension » au lieu dit « Bas-Prés » à Mons;
Considérant que le site des « Bas-Prés » s’inscrit dans les options de la mise en œuvre du schéma de

développement de l’espace régional en ce qu’il identifie le pôle de Mons parmi les quatre pôles pouvant servir d’appui
pour structurer le développement de la Wallonie et reconnaît la ville de Mons comme point d’ancrage de
l’euro-corridor;
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Considérant la demande introduite par l’intercommunale IDEA relative à l’adoption du périmètre de
reconnaissance portant sur les terrains délimités par un trait vert discontinu repris au plan intitulé « Plan
d’expropriation et de reconnaissance » du 17 juillet 2013 et à l’expropriation de terrains situés sur le territoire de la ville
de Mons, délimités par un remplissage mauve au plan intitulé « Plan d’expropriation et de reconnaissance » du
17 juillet 2013;

Considérant que l’intercommunale IDEA a, entre autres, dans son objet social le développement de zones d’activité
économique;

Considérant que la demande d’adoption du périmètre de reconnaissance et d’expropriation des biens immeubles
ci-dessus identifiés a pour objectif de mettre le plus rapidement possible des nouveaux terrains équipés à la disposition
des activités économiques mixtes;

Considérant que le périmètre à reconnaître porte sur une superficie de 31 ha 14 a 99 ca;
Considérant que le périmètre de reconnaissance est inscrit au plan de secteur en grande partie en zone d’activité

économique mixte, augmentée d’une zone d’espaces verts, d’un bout de la Haine et d’un bout de zone d’habitat;
Considérant que ces nouvelles affectations découlent du plan communal d’aménagement approuvé par l’arrêté

ministériel du 26 mai 2014 dont le périmètre de 31,37 ha comprenait à l’origine, 0,9 ha en zone forestière, 0,2 ha en zone
d’habitat et le solde (30,23 ha) en zone d’espaces verts;

Considérant que la zone d’espaces verts incluse dans le périmètre de reconnaissance correspond à la zone de la
station de pompage et des zones de recul par rapport à l’autoroute et au cours d’eau « la Haine »;

Considérant qu’un bout de « la Haine » est repris dans le périmètre de reconnaissance afin que ce dernier forme,
entre autre, un ensemble cohérent avec la station de pompage située de l’autre côté de ce cours d’eau;

Considérant que la petite zone affectée à de l’habitat correspond quant à elle, à une petite parcelle de 5,26 a, sise
au sud-est du futur parc et qui pourrait servir à l’accueil des services annexes aux entreprises telles une crèche, un
restaurant d’entreprises;

Que cette affectation en zone d’habitat a pour but de respecter la situation de droit;
Que la prise en compte de l’ensemble de ces parcelles dans le périmètre de reconnaissance à adopter respecte le

prescrit de l’article 1erbis, § 1er, alinéa 4, du décret du 11 mars 2004 aux termes duquel le périmètre de reconnaissance
comprend les biens immobiliers destinés à accueillir des activités économiques, à favoriser leur implantation et leur
accessibilité;

Considérant que la demande d’expropriation porte exclusivement sur des parcelles d’une superficie de
28 ha 38 a 23 ca;

Que le périmètre d’expropriation correspond au périmètre de reconnaissance duquel sont défalqués une propriété
appartenant à l’IDEA, des parcelles non cadastrées, la parcelle du pylône H.T. et des fonds de parcelles ayant fait l’objet
antérieurement d’un arrêté d’expropriation pour les travaux d’élargissement de l’autoroute;

Considérant que l’expropriation porte sur les terrains nécessaires à la mise en œuvre du périmètre correspondant
aux projets d’équipement prioritaires retenus par décision du Gouvernement wallon dans le cadre du Plan Marshall
2.Vert;

Considérant que l’expropriation est poursuivie dans un but d’utilité publique de développement économique et
social;

Que les biens immeubles à exproprier sont destinés à l’accueil d’entreprises ainsi qu’à l’implantation
d’infrastructures nécessaires à la viabilisation de la zone d’activité économique mixte;

Considérant que pour le territoire de Mons-Borinage, la ZAE « Vieille Haine » de Mons, renommée ultérieurement
Geothermia, a été retenue lors du plan prioritaire ZAE de 2004;

Qu’en 2009, la ZAE « Vieille Haine » a été reconnue en tant que périmètre économique;
Considérant que suite à l’évaluation du Plan Prioritaire ZAE bis, 60 projets dont Mons extension sur le site des

« Bas-Prés » ont été retenus pour répondre aux besoins des entreprises jusqu’en 2024;
Considérant qu’en parallèle, dans le cadre du programme européen FEDER – Convergence, le déploiement

d’importants moyens financiers a débouché sur la réalisation d’infrastructures en chantier, au niveau du site de
Geothermia, permettant son accessibilité directe à l’autoroute ainsi qu’une connexion directe à l’extension en cours du
centre-ville de Mons;

Que dès lors, ces nouvelles infrastructures confère à la zone des « Bas-Prés » un intérêt majeur;
Qu’effectivement, le nouveau parc bénéficiera d’un effet « carte de visite » par sa localisation en entrée de ville et

sera visible depuis l’autoroute;
Considérant que le choix d’alimenter chacune des parcelles de la ZAE Geothermia de Mons en eau géothermique

a fait glisser le parc généraliste, tel qu’initialement prévu, en parc spécifique de manière, autant que faire se peut, à lier
les entreprises qui viendront s’y installer à la ressource « eau chaude » afin de ne pas galvauder l’investissement public
y consenti;

Considérant que par conséquent, la ville de Mons se retrouve avec la même carence en terrains permettant
d’accueillir de petites activités économiques de type généraliste;

Considérant qu’en effet, en 2013, au niveau disponibilités de terrains, il restait :
- sur la zone de Mons-Cuemes, 2,9 ha réservés en priorité pour l’accueil des sociétés du secteur de l’automobile;
- sur la zone de Mons-Initialis, 4,9 ha réservés à des activités scientifiques;
- sur la zone de Jemappes-Puits 28, 8,2 ha, zone généraliste qui présente toutefois des problèmes d’accessibilité vu

son inscription et son enclavement dans un tissu dense urbain;
- sur la zone Geothermia, 32,5 ha réservés à des entreprises utilisant la ressource géothermique;
Considérant que l’intercommunale IDEA ne dispose donc à l’heure actuelle que de 16 ha non raccordés à la

géothermie, disséminés en trois zones d’activité économique différentes;
Considérant qu’en observant les ventes sur ces trois zones (de 2005 à 2012), l’intercommunale a cédé en moyenne

4,45 ha par an;
Que pour répondre à la demande des sociétés n’ayant pas recours à la géothermie, au cours des dix prochaines

années, l’IDEA a besoin d’une superficie avoisinant les 44 ha nets, selon une estimation linéaire;
Considérant par ailleurs que c’est pour cette raison que la ville de Mons a décidé de réaliser un plan communal

d’aménagement en dérogation aux affectations prévues initialement par le plan de secteur permettant de transformer
des hectares en zone d’activité économique mixte au lieu-dit des « Bas-Prés » à Mons et cela a débouché par l’arrêté
ministériel du 26 mai 2014 d’approbation du P.C.A.;

Considérant que les activités projetées sur la zone des « Bas-Prés » visent d’une part, à permettre le développement
des secteurs déjà présents sur le parc scientifique Initialis et d’autre part, à accueillir des activités économiques mixtes
à vocation généraliste;
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Que cette seconde catégorie d’activités projetées permet de réorienter l’affectation de la ZAE si la demande pour
les secteurs de la première catégorie venait à décliner;

Considérant qu’afin de répondre aux impositions du décret du 5 décembre 2008 relatif à la gestion des sols, des
études de sols ont été réalisées afin d’assurer la compatibilité du projet de développement d’une zone d’activité
économique avec la présence de pollutions éventuelles sur le site;

Considérant que ces études ont mis en avant la présence de zones polluées (notamment par des boues de dragage)
nécessitant un assainissement afin de permettre l’implantation d’activités économiques sur les lieux (construction des
bâtiments, accueil des travailleurs et du public);

Que la pollution présente sur les lieux concerne majoritairement des terrains publics mais que quelques poches de
pollution sont également présentes en domaine privé;

Considérant que cet assainissement consiste en des travaux d’excavation, de transport et de nivellement des terres
sur l’ensemble de la zone d’activité économique objet du présent arrêté.

Considérant que ces travaux d’assainissement seront menés conjointement aux travaux d’équipement de la zone
d’activité économique afin de rationaliser tant les mouvements de terres, que les délais d’exécution et les budgets;

Qu’il est donc nécessaire, en raison de ces mouvements de terres, de pouvoir intervenir sur l’ensemble du site et
donc d’attendre l’arrêté de reconnaissance et d’expropriation pour débuter tous travaux;

Considérant qu’ensuite, la mise en œuvre de la zone consistera en la réalisation d’égouttage, de voiries,
d’équipement de ces voiries, d’espaces de parcage, d’aménagement de l’espace public autour de l’arrêt de bus, de pistes
cyclables et de piétonniers en site propre et de plantations;

Considérant que des travaux connexes seront réalisés et auront pour but le renforcement de la station de
relèvement existante dite « de l’autoroute » et l’adduction vers la station d’épuration de Wasmuel;

Considérant que l’ensemble de ces travaux permettront d’offrir des espaces destinés à accueillir des activités
économiques;

Considérant que le parc d’activités sera mis en œuvre avec le souci d’une intégration paysagère et
environnementale par le respect du relief, le maintien des haies vives et boisements existants autant que faire se peut
renforcés par des plantations nouvelles, la limitation des aires revêtues,...;

Considérant qu’ainsi, il n’y aura pas de sensible modification du relief étant donné que l’aménagement du parc
d’activités a été réfléchi avec l’optique de maintenir les deux plateaux existants à leurs niveaux respectifs malgré les
3 mètres de différence;

Que cet aménagement sera possible grâce au fait que le raccord entre les deux plateaux sera réalisé par un tronçon
de voirie à double sens entre les deux boucles qui seront, quant à elles, à sens unique;

Considérant que la dimension des parcelles, la compacité des constructions, leur mode d’implantation regroupée
et la minimisation des aires d’accès et de manœuvre, rendue entre autre possible par une solution de parcage collectif
hors parcelles, rencontreront la préoccupation d’un usage parcimonieux du sol;

Considérant que les entreprises seront également invitées à utiliser les techniques leur permettant d’atteindre la
meilleure performance énergétique possible;

Considérant que les entreprises attendues dans la zone auront un profil de mobilité basé sur la route;
Que « la Haine », bien que reprise comme cours d’eau navigable en situation de droit, ne l’est en réalité pas en

situation de fait et n’est donc pas une potentialité d’intermodalité;
Considérant que le schéma d’aménagement du parc a néanmoins été conçu afin de favoriser les modes doux;
Que les déplacements alternatifs seront favorisés et les usagers faibles seront protégés notamment en les faisant

circuler, si possible, sur des sites propres isolés du reste du charroi par des rangées d’arbres haute-tige ou des haies;
Que les pistes cyclables internes à la zone ont été connectées de manière à permettre de rejoindre les parcs

d’activités d’Initialis et de Geothermia, le quartier des Grands Prés ainsi que la future nouvelle gare de Mons qui
donnera elle-même accès, par une passerelle franchissant les voies au centre historique de Mons;

Considérant que la future zone d’activité économique a également l’ambition de favoriser les modes de
déplacements alternatifs par une desserte bus du périmètre;

Considérant que l’augmentation du trafic que générera le futur parc, lié aux travailleurs, aux clients et au transport
de marchandises, sera marginal, ce qui a été confirmé par le rapport des incidences sur l’environnement;

Considérant que le projet de l’IDEA., en ce qu’il vise à mettre des espaces d’accueil à disposition d’entreprises
créatrices d’emplois constitue une manière de rencontrer les objectifs de politique économique et sociale arrêtés par le
Gouvernement wallon, à travers notamment la déclaration de politique régionale et le Plan Marshall 2.Vert;

Que le Plan Marshall 2.Vert, conçu pour dynamiser le redéploiement économique de la Wallonie, a arrêté
150 actions de soutien en vue d’amplifier leur atterrissage immédiat sur le terrain économique et social et prévu des
fonds à y consacrer entre 2010 et 2016;

Considérant que le projet de l’IDEA constitue la mise en œuvre opérationnelle des orientations réglementaires suite
à l’approbation du P.C.A. qui consacrent l’affectation des parcelles visées principalement en zone d’activité économique
mixte;

Considérant que le projet de création de la zone d’activité économique Mons extension – « Bas-Prés » est également
réalisé dans une optique de création d’emplois, de lutte contre le chômage, tout en étant attentif à une démarche de
développement durable;

Considérant qu’en termes d’emplois, le demandeur estime que le projet permettra de générer entre 344 et
688 emplois;

Considérant qu’il tient compte d’un ratio de minimum 20 emplois par hectare et d’une superficie nette vendable
de 17,2 ha pour estimer le nombre de postes ainsi créés;

Considérant que si l’occupation des parcelles par des activités de type 1 (secteurs déjà présents sur le parc
scientifique Initialis) rencontre le succès escompté, l’intercommunale espère pouvoir atteindre le ratio de 40 emplois à
l’hectare;

Considérant que s’il n’est pas possible à ce stade de dire avec précision le nombre de postes qui seront
effectivement créés, la base de données Bspace (www.bspace.be) fournit également des indications sur les emplois
directs générés dans les ZAE en Wallonie;

Considérant les taux de chômage élevés en Wallonie (195.096 demandeurs d’allocations en septembre 2014) et dans
la Région de Mons (17.669 demandeurs d’allocations dans l’arrondissement de Mons-Source FOREm, septembre 2014);

Que ce contexte de crise économique et sociale exige des réponses immédiates pour contribuer à résorber le
chômage;
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Considérant qu’il est dès lors indispensable de mettre à disposition des nombreux demandeurs d’emplois les
postes de travail potentiels générés grâce à la mise en œuvre de la zone d’activité économique Mons extension –
« Bas-Prés »;

Considérant que le projet rencontre ainsi l’objectif social du Plan Marshall 2.Vert en ce qu’il permettra de valoriser
le capital humain à travers la création de nouveaux emplois;

Considérant qu’il est donc nécessaire d’adopter d’urgence un périmètre de reconnaissance et d’expropriation qui
permettra l’aboutissement de ce projet cohérent et, au vu de ce qui précède, jugé d’utilité publique;

Considérant que pour respecter les échéances du Plan Marshall 2.Vert, même si elles ont été prolongées par le
Gouvernement wallon en sa séance du 24 avril 2014, il est extrêmement urgent que l’opérateur économique dispose de
la maîtrise foncière des biens nécessaires en vue de commencer les travaux d’équipement et d’accessibilité dès
l’obtention des autorisations administratives requises;

Considérant que les terrains n’appartiennent pas encore à l’intercommunale IDEA, il est donc impératif de
permettre leur prise de possession (leur acquisition) immédiate, et donc l’adoption du périmètre d’expropriation, en
extrême urgence;

Que seule la prise de possession immédiate de ces terrains permettra d’offrir rapidement un espace d’accueil aux
entreprises, d’éviter une rupture dans l’offre de terrains équipés prêts à accueillir des entreprises et de répondre aux
besoins immédiats des demandeurs d’emploi;

Qu’il y a donc extrême urgence et utilité publique à exproprier les parcelles visées dans la demande et de les
équiper en vue d’y accueillir des activités économiques, d’y créer des emplois et de contribuer ainsi à résorber le
chômage;

Considérant que la procédure fondée sur la loi du 17 avril 1835 impose des délais dont la longueur ne permet pas
au pouvoir expropriant d’entrer immédiatement en possession des terrains nécessaires au déploiement des activités
économiques, ni de concrétiser avec la diligence qu’exige la situation actuelle de crise économique, financière et sociale,
les objectifs définis par le Gouvernement en termes de mise à disposition immédiate d’espaces d’accueil des activités
économiques et de création d’emplois;

Considérant que la lenteur de la procédure fondée sur la loi du 17 avril 1835 n’est pas non plus compatible avec
la coordination et l’exécution urgente des procédures liées à la mise en œuvre de la zone, ni avec les besoins pressants
de création d’emplois et d’espaces dédiés à l’activité économique mixte;

Considérant en conséquence que seule l’application de la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême
urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique, est susceptible de répondre aux exigences et
contraintes définies ci-dessus, puisqu’elle est assortie de délais permettant au pouvoir expropriant d’entrer en
possession des biens expropriés dans des délais adéquats;

Considérant que le décret du 11 mars 2004 stipule en son article 2bis qu’ « en cas d’expropriation, il est procédé
conformément aux dispositions de la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière
d’expropriation pour cause d’utilité publique »;

Considérant que la procédure de reconnaissance et d’expropriation organisée par le décret du 11 mars 2004 vise
à offrir le plus rapidement possible des terrains équipés pour l’implantation d’activités économiques;

Considérant l’avis favorable du conseil communal de la ville de Mons;
Considérant qu’une enquête publique s’est déroulée du 1er octobre 2013 au 31 octobre 2013;
Considérant que les règles de publicité de l’enquête publique sont détaillées dans le Chapitre II, articles 5, 6 et 7

du décret du 11 mars 2004;
Considérant que ces règles ont été respectées;
Vu les 2 remarques introduites auprès de la ville de Mons;
Attendu que la réclamation 1 portait sur les motivations suivantes :
- la compensation projetée sur le site « Pichepots » est insuffisante et surtout inadéquate, spécialement en matière

de qualité écologique équivalente. A défaut de compensations adéquates, la reconnaissance économique du site des
« Bas-Prés » et le P.C.A. qui l’accompagnent doivent être écartés;

Considérant que le plan communal d’aménagement dit « Mons Extension » sur le site des « Bas-Prés » à Mons a
été approuvé le 26 mai 2014 et respecte le principe de proportionnalité visé à l’article 46, § 1er, 3° du CWATUPE
(compensations planologiques). La zone est correctement affectée et la procédure de reconnaissance de celle-ci n’est
entachée d’aucune irrégularité;

Il ne sera pas donné suite à ces remarques;
Attendu que la réclamation 2 portait sur les motivations suivantes :
- le dossier n’est pas tout à fait complet : l’affectation actuelle des parcelles n’apparait sur aucun document.
- l’utilité publique de l’expropriation n’est pas démontrée : il n’y a que des intérêts privés puisqu’il s’agit de créer

des zones pour l’installation d’activités privées.
- la création d’emplois n’est pas démontrée. Contrats signés ou autres documents ? Etudes récentes à ce sujet ?
- Souhait de ne pas être exproprié
Considérant que :
- l’affectation actuelle des parcelles apparait dans le chapitre 12 du dossier de reconnaissance, consultable dans le

cadre de l’enquête publique et, consacré à l’analyse de compatibilité du projet au regard des plans et schémas
d’aménagement en vigueur;

- les biens immeubles à exproprier sont nécessaires à la mise en œuvre de la zone d’activité économique, réalisée
dans un but d’utilité publique comme expliqué plus avant dans la motivation du présent arrêté. Il peut être rappelé que
la mise en œuvre de cette zone d’activité économique poursuit un but d’utilité publique en apportant une réponse aux
besoins d’espaces à destination d’investisseurs privés dans une optique de création d’emplois et de lutte contre le
chômage s’intégrant dans une politique globale de développement économique et social régional et d’attractivité et de
compétitivité du territoire;

- les éléments relatifs à la création d’emploi sont également détaillés plus avant dans la motivation du présent
arrêté. En terme d’emplois directs, l’estimation du nombre de postes de travail créé à terme au sein de la zone
d’activités dite « Mons extension » s’élève à minimum 344 postes directs de travail en tenant compte de l’objectif de
l’intercommunale de 20 postes de travail/ha. Cet objectif est tout à fait réaliste puisqu’il est atteint dans les zones
d’activité économique mixte de l’intercommunale. De plus, si l’occupation des parcelles par des activités de type 1
(secteurs déjà présents sur le parc scientifique Initialis) rencontre le succès escompté, l’intercommunale espère pouvoir
atteindre le ratio de 40 emplois à l’hectare, ce qui reviendrait à créer à terme 688 emplois;
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- comme précisé ci-avant, l’ensemble des terrains repris dans le périmètre de reconnaissance et d’expropriation
sont nécessaires à la mise en œuvre de la zone d’activité économique et sont donc repris dans le périmètre
d’expropriation. Lors de l’expropriation, qu’elle soit amiable ou judiciaire, le pouvoir expropriant sera tenu de respecter
les règles légales (notamment la juste et préalable indemnité) permettant de garantir les droits des propriétaires et/ou
exploitants expropriés ainsi que leur égalité de traitement;

Il ne sera pas donné suite à ces remarques;
Considérant les réponses aux remarques faites lors de l’enquête publique réalisée;
Considérant que ces réponses sont satisfaisantes et montrent la pertinence du projet;
Considérant l’avis favorable sous conditions de la DGO1;
Considérant que ses conditions sont :
- une zone de dégagement de 30 m à partir de la limite du domaine public actuelle (avant travaux d’élargissement

de l’autoroute) doit être maintenue;
- pour ce qui concerne la nouvelle bretelle d’accès à la zone Initialis, un alignement de 8 m est d’application;
- aucun arbre ne peut être planté à moins de 8 m de la crête du fossé (côté zoning).
Considérant les réponses suivantes :
- les recommandations de la DGO1 seront prises en compte lors de la demande de permis pour l’aménagement de

la zone et le seront lors des demandes de permis urbanistiques et environnementaux des entreprises. En outre, ces
demandes peuvent être rencontrées lors des travaux sans remise en cause de l’actuelle demande introduite par l’IDEA.

Considérant l’avis favorable sous conditions de la DGO2;
Considérant que ses conditions sont :
- en rive droite de la Haine, une zone de recul de 5 m depuis le bord extérieur du chemin de service en béton soit

conservée avec tous les 250 m une surlargeur de 5 m sur 50 m de long à utilité d’évitements lors de travaux de curage;
- en rive gauche de la Haine, une zone de recul de 3 m entre le bord extérieur du chemin de service empierré et

la future limite soit conservée;
- la portion de la Haine reprise dans les limites du périmètre soit exclue de celui-ci;
- la Direction des Voies hydrauliques ne devra ni assumer ni procéder à la dépollution du sol en place;
- tout rejet d’eau pluviale, toute traversée de la Haine par les impétrants ou toute occupation du domaine régional

fera l’objet d’une demande préalable d’autorisation;
Considérant les réponses suivantes :
- pour les deux premières remarques de la DGO2, les recommandations concernant les zones de recul seront prises

en compte lors de la demande de permis pour l’aménagement de la zone et le seront lors des demandes de permis
urbanistiques et environnementaux des entreprises. En outre, ces demandes peuvent être rencontrées lors des travaux
sans remise en cause de l’actuelle demande introduite par l’IDEA;

- la Haine est reprise dans le périmètre de reconnaissance et non d’expropriation afin que le périmètre de
reconnaissance forme un ensemble cohérent avec la station de pompage située au sud de la Haine. Outre cela, cette
inscription se justifie par l’existence d’un pertuis permettant la traversée de collecteurs d’adduction des eaux pluviales
et usées, de l’ouvrage de rejet vers la Haine et le passage de câbles. Par rapport à cette situation, le fonçage d’une
conduite supplémentaire destinée à la collecte des eaux usées du site vers la station de pompage est prévu dans le cadre
de la mise en œuvre du projet d’aménagement du site;

- les travaux d’assainissement du site et de nivellement dans le cadre de l’équipement de la zone d’activité
économique seront réalisés par la SPAQuE. Comme précisé ci-avant, la maîtrise foncière est impérative pour permettre
les travaux d’assainissement nécessaires;

- tout rejet d’eau pluviale, toute traversée de la Haine par des impétrants ou toute occupation du domaine régional
fera effectivement l’objet d’une demande préalable d’autorisation;

Considérant l’avis favorable sous conditions de la DGO3;
Considérant que ses conditions sont :
En ce qui concerne la faune et la flore :
- les attentes du DNF seront rencontrées en ce qui concerne les zones de compensation planologique du P.C.A.;
- des ouvrages de retenue d’eau seront intégrés au niveau des espaces non urbanisables maintenus sur les parcelles

(fossés, mares, noues,...). Ces espaces pourraient être traités de façon plus naturelle que les engazonnements prévus.
Des zones de prés fleuris avec fauches tardives remplaceraient avantageusement les zones de gazon envisagées, tant
au niveau des parcelles privées de la zone d’activité économique que sur les zones publiques et les zones de recul
prévues en bordure d’autoroute et de la Haine;

- la végétation existante au niveau de l’ancien canal sera conservée en priorité;
- afin d’assurer la survie des haies vives et autres végétations ligneuses qui seront préservées aux « Bas-Prés », il

conviendra de respecter un certain nombre de mesures de précaution;
En ce qui concerne les déchets :
- l’évacuation des éléments en maçonnerie de briques, de blocs de béton armé ou non se fera vers un centre autorisé

pour effectuer le tri-recyclage de déchets inertes de construction et de démolition;
- les déchets utilisés en tant que remblais seront conformes aux prescriptions de l’A.G.W. du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets.
Considérant les réponses suivantes :
En ce qui concerne la faune et la flore :
- Les zones de compensation planologique du P.C.A. ne font pas l’objet de la présente demande de reconnaissance

de zone;
- En matière de dispositifs de retenue d’eau, le projet comprend :
* L’amélioration de la collecte des eaux par l’agrandissement du fossé récoltant les eaux de ruissellement de

l’autoroute (notamment dans le cadre des travaux d’élargissement de celle-ci) et du site des « Bas-Prés » lui-même. Ce
fossé, placé en contrebas du site, est transformé sur une partie en bassin de retenue;

* Le renforcement de la capacité de pompage de la station de pompage (rive gauche de la Haine) et la création d’un
second bassin de retenue;

* L’incitation à la création de toitures vertes de manière à ralentir la progression de l’écoulement de l’eau;
* L’aménagement de la zone elle-même par la création de fossés permettant également un ralentissement de

l’écoulement;
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L’accent n’a pas été mis sur les dispositifs de création de noues d’infiltration ou de bassins, qui bien qu’autorisés,
risquent de ne pas être efficaces dans la partie nord-est du site en raison de la proximité du niveau d’eau de la nappe
et pour le reste du site en raison de la rehausse de terrain supplémentaire qu’un creusement pourrait engendrer
(principe de l’équilibrage remblais-déblais sur la parcelle sans évacuation de terres);

- La priorité en matière de biodiversité a été mise sur les strates arborées et arbustives et se traduit par le maintien
et le renforcement des zones boisées et des haies telles que prévues au P.C.A.; plantations essentiellement composées
d’essences locales qui viendront renforcer le maillage écologique. Les zones boisées en bordure d’autoroute seront
maintenues boisées.

En ce qui concerne les déchets :

- L’évacuation des éléments en maçonnerie de briques, de blocs de béton armé ou non se fera vers un centre
autorisé et es déchets utilisés en tant que remblais seront conformes aux prescriptions de l’A.G.W. du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets.

Considérant l’avis favorable par défaut de la DGO4;

Considérant l’avis favorable du fonctionnaire délégué de la DGO4;

Considérant sa remarque :

Vu la valeur de l’aléa d’inondation faible, l’attention est attirée sur le risque éventuel de dégâts susceptibles d’être
causés aux biens. Dès lors, il y a lieu de prendre les précautions nécessaires à cet effet.

Considérant la réponse suivante :

Vu les deux problématiques présentes sur le site des « Bas-Prés », à savoir d’une part, le sol actuellement en partie
contaminé par une pollution et d’autre part, en partie également, en aléa d’inondation faible, les principes suivants de
gestion seront intégrés au projet :

- « Les remblais et déblais liés à la réalisation du projet de construction et d’aménagement sont minimisés et, dans
la mesure du possible, répartis sur la parcelle. Pour ce faire, le niveau de rez-de-chaussée peut être adapté par rapport
à la voirie (+30 à + 70 cm) pour équilibrer leurs volumes sur la parcelle....;

- Aucune terre de remblais extérieure au parc d’activités n’est admise sur la parcelle. » ( § 5 du P.C.A.);

En matière de dispositifs de retenue d’eau, il a été également répondu ci-avant à la DGO3;

Considérant les réponses aux remarques faites par les différentes administrations;

Considérant que le contenu du dossier de reconnaissance et d’expropriation justifie clairement l’intérêt général et
l’utilité publique de la mise en œuvre de la zone d’activité économique;

Considérant que la pertinence économique de ce projet ressort clairement des justifications apportées dans le
dossier;

Considérant l’extrême urgence de la mise en œuvre du site due à la saturation des parcs d’activités économiques
de la région;

Considérant que la procédure, telle que décrite dans le décret du 11 mars 2004 et son arrêté d’application visant
l’obtention d’un arrêté de reconnaissance et d’expropriation pour la zone d’activité économique Mons extension –
« Bas-Prés », a été respectée intégralement quant au fond et dans la forme prescrite et permet à l’autorité de statuer en
parfaite connaissance de cause,

Arrête :

Article 1er. Il y a lieu de reconnaître d’utilité publique la mise en œuvre, au bénéfice d’activités économiques, des
biens immeubles délimités par un trait vert discontinu et des terrains délimités par un remplissage mauve repris au
plan ci-annexé intitulé « Plan d’expropriation et de reconnaissance » du 17 juillet 2013.

Art. 2. Le périmètre de reconnaissance économique relatif à la mise en œuvre de la la zone d’activité économique
Mons extension – « Bas-Prés », portant sur les biens immeubles délimités par un trait vert discontinu repris au plan
ci-annexé intitulé « Plan d’expropriation et de reconnaissance» du 17 juillet 2013, est adopté.

Art. 3. Le périmètre d’expropriation, portant sur les terrains délimités par un remplissage mauve au plan intitulé
« Plan d’expropriation et de reconnaissance » du 17 juillet 2013, est arrêté.

Art. 4. La prise de possession immédiate des terrains délimités par un remplissage mauve au plan intitulé « Plan
d’expropriation et de reconnaissance » du 17 juillet 2013, est indispensable pour cause d’utilité publique.

En conséquence, l’intercommunale IDEA est autorisée à procéder à l’expropriation de ces terrains conformément
aux dispositions de la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour
cause d’utilité publique.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 2 janvier 2015.

M. PREVOT
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200357]
Aménagement du territoire

COMINES-WARNETON. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2014 approuve le plan communal d’aména-
gement no 5 dit « rue des Briqueteux » à Comines-Warneton (Ploegsteert).

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/200357]
Ruimtelijke Ordening

KOMEN-WAASTEN. — Bij ministerieel besluit van 18 december 2014 wordt het gemeentelijk plan van aanleg nr. 5
« Briqueteuxstraat » te Komen-Waasten (Ploegsteert) goedgekeurd.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200238]
Pouvoirs locaux

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 5 janvier 2015 approuve la résolution du 25 novem-
bre 2014 par laquelle le conseil provincial de la province du Hainaut adopte la modification des statuts de la Régie
provinciale autonome Hainaut Sécurité.

ASSESSE. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2014 approuve les délibérations du 4 novembre 2014 par
lesquelles le conseil communal d’Assesse établit les règlements suivants :

— taxe sur les supports de publicités visibles d’une voie de communication - exercices 2015 à 2018;
— taxe sur l’enlèvement et le traitement des déchets assimilés aux déchets ménagers - exercice 2015;
— taxe sur l’enlèvement et le traitement des déchets ménagers - exercice 2015;
— taxe sur les commerces de nuit - exercices 2015 à 2018;
— taxe sur la distribution gratuite, à domicile, d’écrits et d’échantillons non adressés - exercices 2015 à 2018;
— taxe sur les immeubles inoccupés - exercices 2015 à 2018;
— taxe sur la délivrance de documents administratifs - exercices 2015 à 2018;
— taxe sur les dépôts de mitrailles et de véhicules isolés - exercices 2015 à 2018;
— taxe sur les secondes résidences - exercices 2015 à 2018.

ASSESSE. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2014 approuve les délibérations du 4 novembre 2014 par
lesquelles le conseil communal d’Assesse établit les règlements suivants :

• pour une durée indéterminée :
— redevance pour la mise à disposition de matériels et de fourniture de voirie;
• pour les exercices 2015 à 2018 :
— redevance pour l’exhumation;
— redevance pour la fourniture de conteneurs munis d’une puce électronique;
— redevance sur la fourniture de renseignements urbanistiques;
— redevance pour la location de caveau d’attente dans les différents cimetières communaux;
— redevance pour les demandes de permis et d’autorisations en matière d’urbanisme et d’environnement;
— redevance pour la recherche, la confection et la délivrance de documents et renseignements administratifs;
— redevance pour les travaux effectués par l’administration communale pour le compte de tiers;
— redevance pour l’enlèvement des versages sauvages.

ASSESSE. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 n’approuve pas la délibération du 4 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal d’Assesse établit, pour les exercices 2015 à 2018, une taxe sur les inhumations des restes
mortels incinérés ou non incinérés.
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BASTOGNE. — Un arrêté ministériel du 22 décembre 2014 approuve définitivement le budget 2014 de la
mosquée Association culturelle turque, sise à Bastogne, tel qu’il a été adopté à une date non précisée par son comité,
moyennant toutefois les 3 modifications suivantes :

Titre 1er : Chapitre Ier : Recettes ordinaires :
Article 1.1.07, intitulé « Supplément provincial pour les frais ordinaires du culte », porté de S 9.734,66 à S 10.016,63
Titre 1er : Chapitre II : Dépenses extraordinaires :
Article 1.2.02, intitulé « Excédent présumé de l’exercice 2013 », ramené de S 95,34 S à S 0,00
Titre 2 : Chapitre II : Dépenses extraordinaires :
Article 2.2.30, intitulé « Déficit présumé de l’exercice 2013 », porté de S 0,00 S à S 186,63.
Ce budget présente dès lors le résultat définitif suivant :
Recettes : S 14.316,63
Dépenses : S 14.316,63
Solde budgétaire : S 0,00

BIEVRE. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2014 n’approuve pas la délibération du 3 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Bièvre établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur les secondes résidences.

CHAUDFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la délibération du 26 novem-
bre 2014 par laquelle le conseil communal de Chaudfontaine établit, pour les exercices 2015 et 2016, une taxe
additionnelle à la taxe sur les mâts, pylônes ou antennes.

CHAUDFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la délibération du 22 octobre 2014
par laquelle le conseil communal de Chaudfontaine établit, pour les exercices 2015 et 2016, une redevance pour les
prestations rendues par les services communaux ayant l’aménagement du territoire et l’urbanisme dans leurs
compétences.

CINEY. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2014 n’approuve pas la délibération du 3 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Ciney établit, pour les exercices 2015 à 2018, une taxe sur les mâts d’éoliennes destinées
à la production industrielle.

DINANT. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la délibération du 12 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Dinant a établi, pour l’exercice 2015, une taxe sur l’enlèvement et le traitement des
déchets ménagers et assimilés.

FARCIENNES. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la délibération du 6 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Farciennes a décidé de prendre une décision de principe pour la prise de participation
dans le capital de la Régie communale autonome farciennoise pour l’exercice 2014 à concurrence d’un montant
de S 250.000.

FLEMALLE. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Flémalle du 20 novembre 2014 relative à l’adhésion à l’intercommunale IMIO.

FLOREFFE. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la délibération du 27 octobre 2014 par
laquelle le conseil communal de Floreffe établit, pour l’exercice 2014, une taxe additionnelle à la taxe régionale sur les
mâts, pylônes et antennes GSM.

FLOREFFE. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la délibération du 27 octobre 2014 par
laquelle le conseil communal de Floreffe abroge, pour les exercices 2014 à 2018, la taxe sur les piscines privées.

FLORENNES. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2014 approuve la délibération du 7 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Florennes établit, pour l’exercice 2015, une taxe de répartition sur l’exploitation des
carrières en activité.

GEDINNE. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Gedinne du 6 novembre 2014 relative à la modification des articles 63 et 64 du statut administratif applicable aux
membres du personnel.
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GEDINNE. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Gedinne du 6 novembre 2014 relative à la modification du règlement de travail applicable aux membres du personnel
en fonction.

GEDINNE. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2014 approuve la délibération du 6 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Gedinne établit, pour les exercices 2015 à 2019, une redevance pour la délivrance de
renseignements administratifs.

GEMBLOUX. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 réforme les modifications budgétaires no 3 pour
l’exercice 2014 de la ville de Gembloux votées en séance du conseil communal en date du 5 novembre 2014.

GENAPPE. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2014 déclare irrecevable le recours introduit le 18 octo-
bre 2014 par le président et la trésorière de la fabrique d’église Saint-Hubert, sise à Genappe, contre la décision du
17 juillet 2014 par laquelle le collège du conseil provincial de la province de Brabant wallon décide de réformer le
compte 2013 de ladite fabrique d’église.

GILLY. — Un arrêté ministériel du 22 décembre 2014 approuve définitivement le budget 2013 de la mosquée
At-Touba, sise à Gilly, tel qu’il a été approuvé par l’Exécutif des Musulmans de Belgique en date du 4 février 2013,
moyennant toutefois les 2 modifications suivantes :

Titre 1er : Chapitre Ier : Recettes ordinaires :
Article 1.1.07, intitulé « Supplément provincial pour les frais ordinaires du culte », porté de S 1.855,87 à S 2.134,50
Titre 1er : Chapitre II : Recettes extraordinaires :
Article 1.2.02, intitulé « Excédent présumé de l’exercice 2012 », porté de S 2.034,13 à S 1.755,50.
Ce budget présente dès lors le résultat définitif suivant :
Recettes : S 8.090,00
Dépenses : S 8.090,00
Solde budgétaire : S 0,00

HAMOIS. — Un arrêté ministériel du 10 décembre 2014 approuve les délibérations du 3 novembre 2014 par
lesquelles le conseil communal de Hamois établit les règlements suivants :

— taxe communale sur la délivrance de documents administratifs (exercices 2015 à 2018);
— taxe sur l’enlèvement par conteneur, le traitement et la mise en décharge des déchets ménagers (exercices 2015

à 2018);
— taxe sur les véhicules isolés abandonnés (exercices 2015 à 2018).

HAMOIS. — Un arrêté ministériel du 10 décembre 2014 approuve la délibération du 3 novembre 2014 par laquelle
le conseil communal d’Hamois établit, pour les exercices 2015 à 2018, une redevance pour le traitement des dossiers de
permis d’urbanisme, de déclaration urbanistique préalable, de certificats d’urbanisme, de permis d’urbanisation et de
modification de permis d’urbanisation, de permis d’environnement, de permis unique, de déclaration de classe 3 et de
permis de location.

HOUYET. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 annule la délibération du collège communal d’Houyet du
6 novembre 2014 par laquelle il attribue le marché public relatif à la fourniture d’un tracteur d’occasion à la
SPRL Rabeux et fils.

JEMEPPE-SUR-SAMBRE. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la délibération du 27 octo-
bre 2014 par laquelle le conseil communal de Jemeppe-sur-Sambre établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur
l’enlèvement et le traitement des déchets ménagers et y assimilés.

LA BRUYERE. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de
La Bruyère du 30 octobre 2014 relative à la modification du statut pécuniaire applicable aux grades légaux à partir du
1er septembre 2013.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de Namur
du 16 octobre 2014 relative à l’octroi d’une allocation aux contrôleurs des Fêtes de Wallonie et aux contrôleurs de
l’occupation du domaine public.
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PERWEZ. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de la
commune de Perwez arrêtés en séance du conseil communal en date du 29 août 2014.

SAINT-HUBERT. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la délibération du 14 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Saint-Hubert a décidé d’approuver l’intervention de la commune comme membre
fondateur de l’ASBL Agence de développement local et d’approuver les nouveaux statuts.

SOMME-LEUZE. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la délibération du 28 octobre 2014 par
laquelle le conseil communal de Somme-Leuze établit, pour les exercices 2015 à 2018, une redevance sur la distribution
de sacs pour les déchets ménagers et les déchets organiques.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve les modifications budgétaires no 2 des services
ordinaire et extraordinaire pour l’exercice 2014 de la commune de Tubize votées en séance du conseil communal en date
du 12 novembre 2014.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 annule la délibération du 30 avril 2014 du comité de
gestion de la mosquée Attaoubah à Tubize qui arrête la liste des nouveaux membres effectifs et suppléants du comité
de gestion de la mosquée.

VILLERS-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve les modifications budgétaires no 1
pour l’exercice 2014 de la commune de Villers-la-Ville votées en séance du conseil communal en date du
7 novembre 2014.

VIROINVAL. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 réforme les modifications budgétaires no 3 pour
l’exercice 2014 de la commune de Viroinval votées en séance du conseil communal en date du 3 novembre 2014.

WALCOURT. — Un arrêté ministériel du 10 décembre 2014 approuve la délibération du 20 octobre 2014 par
laquelle le conseil communal de Walcourt établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur la collecte et le traitement des
déchets ménagers.

WALCOURT. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la délibération du 17 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Walcourt établit, pour les exercices 2014 à 2018, une taxe sur les mâts d’éoliennes
destinées à la production industrielle d’électricité.

WALHAIN. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2014 approuve la délibération du 3 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Walhain établit, pour les exercices 2014 à 2018, une taxe communale additionnelle à
la taxe régionale sur les mâts, pylônes ou antennes au 1er janvier de l’année qui donne son nom à l’exercice.

WALHAIN. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2014 approuve la délibération du 3 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Walhain établit, pour les exercices 2014 à 2018, une redevance pour la délivrance de
droits d’entrée, de boissons et de petites restaurations par la commune lors de certains événements ou festivités.

WALHAIN. — Un arrêté ministériel du 9 décembre 2014 approuve la délibération du 3 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Walhain établit, pour les exercices 2014 à 2018, une redevance relative à la mise à
disposition de salles communales, de matériels de fête et de signalisations.

YVOIR. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve, à l’exception de l’article 7, point 3, la délibération
du 20 octobre 2014 par laquelle le conseil communal d’Yvoir a établi, pour l’exercice 2015, une taxe sur la gestion des
déchets issus de l’activité usuelle des ménages et des déchets y assimilés.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200363]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001326

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001326, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Liqueurs de lavage provenant du traitement des effluents gazeux de cokerie
(effluents de désulfuration)

Code * : 160305
Quantité maximum prévue : 1 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 20/10/2014 au 19/10/2015
Notifiant : SITA WALLONIE

4460 GRACE-HOLLOGNE
Centre de traitement : TERIS SPECIALITES ROUSSILLON

38556 SAINT-MAURICE L’EXIL

Namur, le 12 novembre 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200362]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001369

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001369, de la Région wallonne vers l’Italie, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières d’aciérie électrique contenant du zinc

Code * : 100207
Quantité maximum prévue : 1 600 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/09/2014 au 14/09/2015
Notifiant : ARCELORMITTAL INDUSTEEL BELGIUM

6030 MARCHIENNE-AU-PONT
Centre de traitement : PORTOVESME SRL

I-09010 PORTOSCUSO

Namur, le 12 novembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200369]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001390

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001390, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déblais de sites contaminés (env 200 mg/kg PCB)

Code * : 170503
Quantité maximum prévue : 4 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/10/2014 au 14/10/2015
Notifiant : SOLAZ

6220 FLEURUS
Centre de traitement : THEO POUW

9979 XN EEMSHAVEN

Namur, le 13 novembre 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200361]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014059118

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014059118, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Fûts en PEHD et métal et conteneurs IBC + cage métal + palette
bois/métal/plastique

Code * : 150110
Quantité maximum prévue : 400 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2014 au 31/10/2015
Notifiant : REMI TACK & FILS

59000 LILLE
Centre de traitement : REMI TACK & FILS

7730 ESTAIMPUIS

Namur, le 12 novembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200360]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014080016

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014080016, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Fûts (PEHD et métal) et conteneurs IBC contenant ou ayant contenu uniquement
des résidus non dangereux

Code * : 150102
Quantité maximum prévue : 320 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/12/2014 au 30/11/2015
Notifiant : REMI TACK & FILS

59000 LILLE
Centre de traitement : REMI TACK & FILS

7730 ESTAIMPUIS

Namur, le 12 novembre 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200368]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0001002487

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, GB 0001002487, du Royaume-Uni vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Huiles minérales usagées

Code * : 130703
Quantité maximum prévue : 2 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 21/10/2014 au 20/10/2015
Notifiant : AUGEAN TREATMENT

BS11 OYA BRISTOL
Centre de traitement : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 13 novembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200364]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0001003307

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, GB 0001003307, du Royaume-Uni vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif saturé (070409 *, 070410 *, 070509 *, 070410 *, 070709 *, 070710 *)

Code * : 070409
Quantité maximum prévue : 900 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2014 au 31/10/2015
Notifiant : CHEMVIRON CARBON

RM20 4DH GRAYS ESSEX
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 12 novembre 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200367]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets IE 316537

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 316537, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Mélanges eaux/huiles et eaux/hydrocarbures issus de collecte (120107,
120109,130105, 130110, 130111, 130112, 130113, 130205, 130206, 130207, 130208,
130307, 130308, 130309, 130310, 130701, 130802, 200126)

Code * : 130308
Quantité maximum prévue : 100 tonnes
Validité de l’autorisation : 13/10/2014 au 12/10/2015
Notifiant : SRCL

0 DUBLIN 10
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 13 novembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200366]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets IE 316577

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 316577, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2

est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Produits pharmaceutiques

Code * : 070513
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 05/11/2014 au 04/11/2015
Notifiant : SRCL

0 DUBLIN 10
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 13 novembre 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200365]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 316587

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 316587, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Huiles minérales usagées

Code * : 130208
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 20/09/2014 au 19/09/2015
Notifiant : RILTA ENVIRONMENTAL LTD

0 IE RATHCOOLE, CO DUBLIN
Centre de traitement : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 13 novembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

FEDERALE WETGEVENDE KAMERS

[C − 2015/18042]
Federale Kamers. — Kamer van Volksvertegenwoordigers

Rekenhof. — Benoeming van een Raadsheer (Nederlandse taalrol)

Gelet op de opruststelling van de heer Romain Lesage dient de
Kamer van volksvertegenwoordigers, met toepassing van artikel 1 van
de wet van 29 oktober 1846 op de inrichting van het Rekenhof, over te
gaan tot de benoeming van een raadsheer in de Nederlandse Kamer
van het Rekenhof.

Benoemingsvoorwaarden
— Belg zijn;
— ten minste dertig jaar oud zijn;
— met uitzondering van de personeelsleden van het Rekenhof die op

1 januari 1990 een graad van niveau 1 (equivalent niveau A) voeren,
moeten de kandidaten houder zijn van één van de titels van hoger
onderwijs die in aanmerking worden genomen voor toegang tot niveau
A in de federale overheidsdiensten.

Onverenigbaarheden
Tussen de leden van het Rekenhof mag geen bloed- of aanverwant-

schap bestaan tot de vierde graad inbegrepen. Ten tijde van hun eerste
benoeming mag geen bloed- of aanverwantschap in een van de
bedoelde graden bestaan tussen hen en een minister, hoofd van
algemeen bestuur.

Zij mogen geen lid zijn van een der Wetgevende kamers, geen
bediening vervullen waaraan een wedde of vergoeding ten laste van de
Staatskas is verbonden en rechtstreeks noch zijdelings belang hebben
bij of in dienst zijn van enige onderneming of zaak die rekenplichtig is
tegenover de Staat.

De leden van het Rekenhof die, hetzij persoonlijk, hetzij onder de
naam van hun echtgenote of door enig ander tussenpersoon, enigerlei
handel drijven, als zaakwaarnemer optreden of aan de leiding of het
bestuur van een vennootschap of nijverheidsonderneming deelnemen,
worden geacht ontslag te nemen.

Taakomschrijving
1° De behandeling van dossiers
Elke raadsheer wordt een aantal dossiers toegewezen door de

voorzitter van de kamer waarvan hij deel uitmaakt. De dossiers worden
voorbereid door de ambtenaren van het Rekenhof, die over de door hen
verrichte controles rapporteren aan het hof en opmerkingen en
aanbevelingen voorstellen.

Wat de inhoud van deze dossiers betreft, zijn de behandelde materies
divers.

Ten eerste kunnen ze betrekking hebben op de traditionele opdrach-
ten van het Rekenhof ten aanzien van een federale of regionale
overheid of publiekrechtelijke rechtspersoon. Zo kan het dossier zowel
over een rekeningencontrole als een thematische audit handelen. Het
kan het resultaat zijn van een financiële controle, een wettigheidcon-
trole of een controle van de goede besteding van overheidsgelden, of
zelfs betrekking hebben op een individuele verrichting met overheids-
gelden. Evengoed kan het dossier betrekking hebben op vragen om
inzage of informatie vanwege individuele parlementsleden of op
adviesvragen vanwege de gecontroleerde overheden.

Daarnaast kunnen de dossiers eveneens betrekking hebben op
bijzondere opdrachten van het Rekenhof, zoals bijvoorbeeld het beheer
van de vermogensaangiften en mandatenlijsten, de controle op de
verkiezingsuitgaven, de controle op de boekhouding van de politieke
partijen, de controle op de leerlingentellingen, enz.

Tenslotte kunnen de dossiers betrekking hebben op de interne
werking van het Rekenhof.

2° Het afsluiten van rekeningen van rekenplichtigen
In elke kamer staat één raadsheer in voor het afsluiten van de

rekeningen van de openbare rekenplichtigen. De raadsheer wordt
daartoe aangewezen door, naargelang het geval, de eerste voorzitter of
de voorzitter. De raadsheer moet vaststellen of de hem voorgelegde
rekeningen van rekenplichtigen effen zijn, een tegoed vertonen of met
een tekort afsluiten.

3° Rechtspreken ten aanzien van openbare rekenplichtigen en gedelegeerde
ordonnateurs

Bij dagvaarding van een rekenplichtige in wiens rekening een tekort
werd vastgesteld, moet het Rekenhof als rechtscollege uitspraak doen
over de aansprakelijkheid van de rekenplichtige voor dit tekort, en hem
zo nodig veroordelen tot het terugbetalen ervan.

CHAMBRES LEGISLATIVES FEDERALES

[C − 2015/18042]
Chambres fédérales. — Chambre des Representants. — Cour des

comptes. — Nomination d’un conseiller (rôle linguistique néerlan-
dais)

A la suite de la mise à retraite de M. Romain Lesage, la Chambre des
représentants doit procéder à la nomination d’un conseiller de la
Chambre néerlandaise de la Cour des comptes, en application de
l’article 1er de la loi du 29 octobre 1846 relative à l’organisation de la
Cour des comptes.

Conditions de nomination
— être Belge;
— être âgé d’au moins trente ans;
— à l’exception des membres du personnel de la Cour titulaires au

1er janvier 1990 d’un grade de niveau 1 (équivalent niveau A), les
candidats doivent être porteurs d’un des titres d’enseignement supé-
rieur pris en considération pour l’admission au niveau A dans les
services publics fédéraux.

Incompatibilités
Les membres de la Cour des comptes ne peuvent être parents ou

alliés entre eux jusqu’au quatrième degré inclusivement. A l’époque de
leur première nomination, ils ne peuvent être parents ou alliés au même
degré d’un ministre, chef d’administration générale.

Ils ne peuvent être membres de l’une ou de l’autre Chambre
législative, ni remplir aucun emploi auquel est attaché un traitement ou
une indemnité sur les fonds du Trésor, ni être directement ou
indirectement intéressés ou employés dans aucune entreprise ou affaire
sujette à comptabilité envers l’Etat.

Les membres de la Cour des comptes ne peuvent exercer, soit par
eux-mêmes, soit sous le nom de leur épouse, ou par toute autre
personne interposée, aucune espèce de commerce, être agent d’affaires,
ou participer à la direction ou à l’administration de toute société ou
établissement industriel, sous peine d’être réputés démissionnaires.

Description des tâches
1° Le traitement de dossiers
Le président de la chambre à laquelle il appartient assigne à chaque

conseiller un certain nombre de dossiers. Ceux-ci sont préparés par les
fonctionnaires de la Cour des comptes, qui font rapport à la Cour sur
les contrôles qu’ils ont effectués et présentent observations et recom-
mandations.

En ce qui concerne le contenu des dossiers, les matières traitées sont
diverses.

En premier lieu, ils peuvent avoir trait aux missions traditionnelles
de la Cour des comptes à l’égard d’une autorité fédérale ou fédérée, ou
d’une personne morale de droit public. Ainsi, le dossier peut se
rapporter à un contrôle des comptes ou à un audit thématique. Il peut
être le résultat d’un contrôle financier, d’un contrôle de légalité ou d’un
contrôle du bon emploi des deniers publics, il peut même avoir pour
objet une opération individuelle avec des deniers publics. Le dossier
peut tout aussi bien avoir trait à des questions de parlementaires
individuels, dans le cadre de leur droit de regard ou d’information, ou
à des demandes d’avis de la part des autorités soumises au contrôle.

En outre, les dossiers peuvent également se rapporter aux missions
spéciales de la Cour des comptes, comme par exemple la gestion des
déclarations de patrimoine et des listes de mandats, le contrôle des
dépenses électorales, le contrôle de la comptabilité des partis politiques,
le contrôle du comptage des élèves, etc.

Enfin, les dossiers peuvent avoir trait au fonctionnement interne de la
Cour des comptes.

2° L’arrêt des comptes des comptables
Dans chaque chambre, un conseiller est chargé d’arrêter les comptes

des comptables publics. Le conseiller est désigné, selon le cas, par le
premier président ou le président. Le conseiller doit déterminer si les
comptes des comptables qui lui sont présentés sont quittes, en boni ou
en débet.

3° Statuer à l’encontre des comptables publics et des ordonnateurs délégués

En cas de citation d’un comptable dans le compte duquel un débet a
été constaté, la Cour des comptes doit se prononcer en tant que
juridiction sur sa responsabilité dans ce débet et, si nécessaire, le
condamner à son remboursement.
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4° Het vertegenwoordigen van het Rekenhof
Een raadsheer wordt soms aangewezen door het college om onder-

zoeken van het Rekenhof toe te lichten bij een wetgevende vergadering.
Daarnaast wordt het jaarlijkse federale Boek van het Rekenhof in
aanwezigheid van een raadsheer van het Rekenhof besproken in de
bevoegde parlementaire commissie.

Een raadsheer wordt soms gevraagd het Rekenhof te vertegenwoor-
digen op bijeenkomsten, studiedagen of seminaries in binnen- en
buitenland waar materies aan bod komen die nauw gelinkt zijn met de
eigen controletaken van het Rekenhof of relevant kunnen zijn voor het
uitvoeren van deze controletaken. Zo kan een raadsheer worden
gevraagd bij deze gelegenheden een voordracht te houden of als
waarnemer eraan deel te nemen.

5° Zetelen in een college van commissarissen
Een raadsheer kan door het Rekenhof worden aangewezen om deel

uit te maken van een college van commissarissen in een autonoom
overheidsbedrijf of een naamloze vennootschap van publiek recht. Dit
college van commissarissen controleert de financiële toestand, de
jaarrekening en de regelmatigheid – vanuit het oogpunt van de wet en
van het organiek statuut – van de verrichtingen die moeten worden
opgenomen in de jaarrekening van de vennootschap. Het jaarlijks
verslag van dit college bepaalt onder andere of de jaarrekening een
getrouw beeld geeft van het vermogen, van de financiële toestand en
van de resultaten van de vennootschap.

6° Vervanging van de griffiers
Tijdens de vergaderingen van de kamers en met het oog op de

voorbereiding van de aangelegenheden die aan de kamers moeten
worden voorgelegd, worden de griffiers ingeval van afwezigheid of
verhindering in hun functie vervangen door de laatstbenoemde
raadsheer van hun kamer.

Bezoldiging
Overeenkomstig artikel 1 van de wet van 21 maart 1964 betreffende

de wedden van de leden van het Rekenhof wordt de wedde van
raadsheer gelijkgesteld met de wedde van Staatsraad.

Kandidaatstelling
De kandidaturen, met curriculum vitae, dienen binnen de dertig

dagen na bekendmaking van dit bericht te worden ingediend bij ter
post aangetekende brief gericht aan de Voorzitter van de Kamer van
volksvertegenwoordigers, Paleis der Natie, 1008 Brussel.

Bij de kandidaturen dienen de stukken te worden gevoegd die
bewijzen dat aan de hogervermelde benoemingsvoorwaarden (natio-
naliteit, leeftijd en diploma) is voldaan.

De kandidaten van wie de kandidatuur ontvankelijk wordt ver-
klaard, zullen worden uitgenodigd op een hoorzitting in de subcom-
missie ″Rekenhof″ van de commissie voor de Financiën en de
Begroting.

Meer inlichtingen kunnen worden verkregen bij het Secretariaat-
generaal van de Kamer van volksvertegenwoordigers, tel. : 02-549.84.21,
e-mail : secretariaat.generaal@dekamer.be

*

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2015/03048]

Toestemming van overdracht van rechten en verplichtingen
tussen verzekeringsondernemingen

De Luxemburgs prudentiële autoriteit heeft de overdracht toegestaan
van de rechten en verplichtingen die voortvloeien uit overeenkomsten
betreffende risico’s of verbintenissen gelegen in België van de verzeke-
ringsonderneming naar Luxemburgs recht La Mondiale Europart-
ner SA aan de verzekeringsonderneming naar Luxemburgs recht La
Mondiale Europa SA.

Overeenkomstig artikel 17 van de wet van 4 april 2014 betreffende de
verzekeringen is de overdracht tegenstelbaar aan de verzekering-
nemers, de verzekerden, de begunstigden en alle derden die belang
hebben bij de uitvoering van de verzekeringsovereenkomst vanaf de
datum van voorliggende publicatie.

Le Gouverneur,
Luc COENE

4° La représentation de la Cour des comptes
Un conseiller est parfois désigné par le collège pour présenter les

contrôles de la Cour des comptes auprès d’une assemblée parlemen-
taire. En outre le cahier fédéral annuel de la Cour des comptes est
analysé au sein de la commission parlementaire compétente en
présence d’un conseiller de la Cour des comptes.

Un conseiller est parfois invité à représenter la Cour des comptes lors
de réunions, journées d’étude ou séminaires, tant en Belgique qu’à
l’étranger, lorsque sont traitées des matières qui sont étroitement liées
aux tâches de contrôle de la Cour des comptes, ou qui peuvent être
pertinentes pour l’exécution de ces tâches de contrôle. Ainsi, un
conseiller peut être invité à ces occasions à faire un exposé, ou à
participer en tant qu’observateur.

5° Siéger dans un collège de commissaires
Un conseiller peut être désigné par la Cour des comptes pour faire

partie d’un collège de commissaires dans une entreprise publique
autonome ou une société anonyme de droit public. Ce collège de
commissaires contrôle la situation financière, le compte annuel et la
régularité – du point de vue de la loi et du statut organique – des
opérations qui doivent être reprises dans le compte annuel de la société.
Le rapport annuel de ce collège détermine entre autres si le compte
annuel donne une image fidèle des avoirs, de la situation financière et
des résultats de la société.

6° Remplacement des greffiers
Lors des séances des chambres et en vue de la préparation des affaires

qui doivent être présentées aux chambres, les greffiers absents ou
empêchés sont remplacés dans leur fonction par le conseiller le plus
récemment nommé de leur chambre.

Rémunération
Conformément à l’article 1er de la loi du 21 mars 1964 relative aux

traitements des membres de la Cour des comptes, le traitement de
conseiller est assimilé à celui de conseiller d’Etat.

Candidatures
Les candidatures, accompagnées d’un curriculum vitae, doivent être

envoyées, par lettre recommandée, au plus tard le 30e jour qui suit celui
de la présente publication au Président de la Chambre des représen-
tants, Palais de la Nation, 1008 Bruxelles.

Les candidatures doivent être accompagnées des documents prou-
vant qu’il est satisfait aux conditions de nomination précitées (nationa-
lité, âge et diplôme).

Les candidats dont la candidature aura été jugée recevable seront
entendus en sous-commission ″Cour des comptes″ de la commission
des Finances et du Budget.

Des renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du secrétariat général de la Chambre des représentants, tél. : 02-549 84 21
ou courriel : secretariat.general@lachambre.be

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2015/03048]

Autorisation de cession de droits et obligations
entre des entreprises d’assurance

L’autorité prudentielle luxembourgeoise a autorisé la cession des
droits et obligations résultant de contrats relatifs à des risques ou
engagements situés en Belgique de l’entreprise d’assurance de droit
luxembourgeois La Mondiale Europartner SA à l’entreprise d’assurance
de droit luxembourgeois La Mondiale Europa SA.

Conformément à l’article 17 de la loi du 4 avril 2014 relative aux
assurances, la cession est opposable à partir de la date de la présente
publication aux preneurs d’assurance, aux assurés, aux bénéficiaires et
à tous tiers ayant un intérêt à l’exécution du contrat d’assurance.

Le Gouverneur,
Luc COENE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00057]
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen. — Bericht

Tijdens de zitting van 9 januari 2015 heeft de algemene vergadering
van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, met éénparigheid van
stemmen, volgende kandidatenlijst voorgedragen voor de vacante
betrekking van Franstalig rechter in vreemdelingenzaken:

Eerste kandidaat :
De heer François Van Rooten, attaché bij de Raad voor Vreemdelin-

genbetwistingen.
Tweede kandidaat :
Mevr. Stéphanie Woog, attaché bij de Raad voor Vreemdelingenbe-

twistingen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/200465]

Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve arbeids-
betrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen.

Adres : Ernest Blérotstraat 1, te 1070 Brussel, lokaal 4195 van
9 tot 12 uur, of op afspraak.

Telefoon : 02-233 41 48 en 49 11.

Fax : 02-233 41 45.

E-mail : coa@werk.belgie.be

Internetsite : http://www.werk.belgie.be

PARITAIR COMITE VOOR DE STOFFERING EN DE HOUTBEWERKING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2014, neergelegd
op 04/12/2014 en geregistreerd op 23/01/2015.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2017
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124980/CO/1260000.

PARITAIR COMITE VOOR DE LANDBOUW
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 05/12/2014, neergelegd
op 10/12/2014 en geregistreerd op 23/01/2015.
- onderwerp : landingsbanen
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124981/CO/1440000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 05/12/2014, neergelegd
op 10/12/2014 en geregistreerd op 23/01/2015.
- onderwerp : landingsbanen
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124982/CO/1450000.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00057]
Conseil du Contentieux des Etrangers. — Avis

En son audience du 9 janvier 2015, l’assemblée générale du Conseil
du Contentieux des Etrangers a présenté, à l’unanimité, la liste suivante
de candidats pour l’emploi vacant francophone de juge au contentieux
des étrangers :

Premier candidat :
M. François Van Rooten, attaché au Conseil du Contentieux des

Etrangers.
Deuxième candidat :
Mme Stéphanie Woog, attaché au Conseil du Contentieux des

Etrangers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/200465]

Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au Greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au Greffe sont disponibles sur le
site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions.

Adresse : rue Ernest Blérot 1, à 1070 Bruxelles, local 4195, de
9 à 12 heures, ou sur rendez-vous.

Téléphone : 02-233 41 48 et 49 11.

Télécopie : 02-233 41 45.

Courriel : rct@emploi.belgique.be

Site Internet : http://www.emploi.belgique.be

COMMISSION PARITAIRE DE L’AMEUBLEMENT ET DE L’INDUS-
TRIE TRANSFORMATRICE DU BOIS

Convention collective de travail conclue le 03/12/2014, déposée le
04/12/2014 et enregistrée le 23/01/2015.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2017
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124980/CO/1260000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AGRICULTURE
Convention collective de travail conclue le 05/12/2014, déposée le
10/12/2014 et enregistrée le 23/01/2015.
- objet : emplois de fin de carrière
- durée de validité : à partir du 01/07/2014, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124981/CO/1440000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES
Convention collective de travail conclue le 05/12/2014, déposée le
10/12/2014 et enregistrée le 23/01/2015.
- objet : emplois de fin de carrière
- durée de validité : à partir du 01/07/2014, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124982/CO/1450000.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE OPVOEDINGS- EN HUISVESTINGS-
INRICHTINGEN EN -DIENSTEN VAN DE FRANSE GEMEEN-
SCHAP, HET WAALSE GEWEST EN DE DUITSTALIGE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/11/2014, neergelegd
op 04/12/2014 en geregistreerd op 23/01/2015.
- toepassingsgebied :

- opvoedings- en huisvestigingsinrichtingen en diensten die erkend
en/of gesubsidieerd zijn door de Franse Gemeenschapscommissie
″COCOF″- van het Brussels-Hoofdstedelijk Gewest

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2017
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124983/CO/3190200.

PARITAIR COMITE VOOR HET BEHEER VAN GEBOUWEN, DE
VASTGOEDMAKELAARS EN DE DIENSTBODEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/11/2014, neergelegd
op 04/12/2014 en geregistreerd op 23/01/2015.
- toepassingsgebied :

- de bedienden, arbeiders en de conciërges zoals gedefinieerd in de
artikelen 3, 5 en 7 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 september 2007, betreffende de beroepsindeling en de lonen
(nr. 85213/CO/323), gewijzigd door de collectieve arbeidsovereen-
komst van 8 oktober 2009 (nr. 97557/CO/323)

- onderwerp : eindejaarspremie
- vervanging van overeenkomst nummer 079298 van 01/12/2005
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/12/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124984/CO/3230000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIAMANTNIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/12/2014, neergelegd
op 04/12/2014 en geregistreerd op 23/01/2015.
- niet van toepassing op :

- technische bedienden
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- geldigheidsduur : van 01/12/2014 tot 01/12/2017
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124985/CO/3240000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BEHEER VAN GEBOUWEN, DE
VASTGOEDMAKELAARS EN DE DIENSTBODEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/11/2014, neergelegd
op 04/12/2014 en geregistreerd op 23/01/2015.
- toepassingsgebied :

- de bedienden en de arbeiders zoals gedefinieerd in de artikelen 3
en 5 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 september 2007,
betreffende de beroepsindeling en de lonen (nr. 85213/CO/323)

- onderwerp : innovatie
- geldigheidsduur : m.i.v. 28/11/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124986/CO/3230000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIAMANTNIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/11/2014, neergelegd
op 10/12/2014 en geregistreerd op 23/01/2015.
- onderwerp : innovatie
- geldigheidsduur : m.i.v. 25/11/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 124987/CO/3240000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET
SERVICES D’EDUCATION ET D’HEBERGEMENT DE LA COMMU-
NAUTE FRANÇAISE, DE LA REGION WALLONNE ET DE LA
COMMUNAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 27/11/2014, déposée le
04/12/2014 et enregistrée le 23/01/2015.
- champ d’application :

- établissements et services d’éducation et d’hébergement agréés
et/ou subventionnés par la Commission communautaire française
″COCOF″ de la Région de Bruxelles-Capitale

- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2017
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124983/CO/3190200.

COMMISSION PARITAIRE POUR LA GESTION D’IMMEUBLES, LES
AGENTS IMMOBILIERS ET LES TRAVAILLEURS DOMESTIQUES

Convention collective de travail conclue le 28/11/2014, déposée le
04/12/2014 et enregistrée le 23/01/2015.
- champ d’application :

- les employés, les ouvriers et les concierges tels que défini aux
articles 3, 5 et 7 de la convention collective du travail du 24 septem-
bre 2007, relative à la classification professionnelle et aux salaires
(no 85213/CO/323), modifiée par la convention collective du travail
du 8 octobre 2009 (no 97557/CO/323)

- objet : prime de fin d’année
- remplacement de la convention numéro 079298 du 01/12/2005
- durée de validité : à partir du 01/12/2014, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124984/CO/3230000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU DIAMANT

Convention collective de travail conclue le 02/12/2014, déposée le
04/12/2014 et enregistrée le 23/01/2015.
- hors du champ d’application :

- employés techniques
- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- durée de validité : du 01/12/2014 au 01/12/2017
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124985/CO/3240000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LA GESTION D’IMMEUBLES, LES
AGENTS IMMOBILIERS ET LES TRAVAILLEURS DOMESTIQUES

Convention collective de travail conclue le 28/11/2014, déposée le
04/12/2014 et enregistrée le 23/01/2015.
- champ d’application :

- les employés et les ouvriers tels que défini aux articles 3 et 5 de la
convention collective du travail du 24 septembre 2007, relative à la
classification professionnelle et aux salaires (no 85213/CO/323)

- objet : innovation
- durée de validité : à partir du 28/11/2014, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124986/CO/3230000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU DIAMANT

Convention collective de travail conclue le 25/11/2014, déposée le
10/12/2014 et enregistrée le 23/01/2015.
- objet : innovation
- durée de validité : à partir du 25/11/2014, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 124987/CO/3240000.
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PARITAIR COMITE VOOR HET BEHEER VAN GEBOUWEN, DE
VASTGOEDMAKELAARS EN DE DIENSTBODEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/11/2014, neergelegd
op 04/12/2014 en geregistreerd op 23/01/2015.
- toepassingsgebied :

- de bedienden, de arbeiders en de conciërges zoals gedefinieerd in de
artikelen 3, 5 en 7 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 september 2007, betreffende de beroepsindeling en de lonen
(nr. 85213/CO/323)
- het huispersoneel zoals gedefinieerd in artikel 8 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 24 september 2007, betreffende de beroeps-
indeling en de lonen (nr. 85213/CO/323)

- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2017
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124988/CO/3230000.

PARITAIR COMITE VOOR DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE
WELZIJNS- EN GEZONDHEIDSSECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/11/2014, neergelegd
op 28/11/2014 en geregistreerd op 23/01/2015.
- toepassingsgebied :

- instellingen en diensten die op regelmatig opvang van kinderen
onder de 12 jaar, zoals de kinderkribben, peutertuinen, gemeentelijke
kinderopvanghuizen, kinderhuizen, opvangpunten ″kortstondige
noodopvang en flexibele″ opvang - de buitenschoolse kinderopvang-
centra,″
- de erkende diensten voor onthaalouders, de diensten voor kinder-
opvangsters onder overeenkomst en de thuisopvang van zieke
kinderen organiseren

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen -
bijdrage
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124989/CO/3320000.

PARITAIR COMITE VOOR DE HANDEL IN BRANDSTOFFEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/12/2014, neergelegd
op 12/12/2014 en geregistreerd op 23/01/2015.
- onderwerp : innovatie
- geldigheidsduur : van 30/11/2014 tot 30/09/2015, met opzeggings-
beding
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124990/CO/1270000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ZEEVISSERIJ
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/11/2014, neergelegd
op 12/12/2014 en geregistreerd op 23/01/2015.
- onderwerp : innovatie
- geldigheidsduur : van 27/11/2014 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124991/CO/1430000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TOERISTISCHE ATTRACTIES
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/12/2014, neergelegd
op 18/12/2014 en geregistreerd op 23/01/2015.
- onderwerp : innovatie
- geldigheidsduur : van 13/11/2014 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 124992/CO/3330000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BINNENSCHEEPVAART
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/12/2014, neergelegd
op 22/12/2014 en geregistreerd op 23/01/2015.
- onderwerp : innovatie
- geldigheidsduur : van 11/12/2014 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 124993/CO/1390000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LA GESTION D’IMMEUBLES, LES
AGENTS IMMOBILIERS ET LES TRAVAILLEURS DOMESTIQUES

Convention collective de travail conclue le 28/11/2014, déposée le
04/12/2014 et enregistrée le 23/01/2015.
- champ d’application :

- les employés, les ouvriers et les concierges tels que défini aux
articles 3, 5 et 7 de la convention collective du travail du 24 septem-
bre 2007, relative à la classification professionnelle et aux salaires
(no 85213/CO/323)
- le personnel domestique tel que défini à l’article 8 de la convention
collective du travail du 24 septembre 2007, relative à la classification
professionnelle et aux salaires (no 85213/CO/323)

- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2017
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124988/CO/3230000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FRANCOPHONE ET
GERMANOPHONE DE L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE SANTE
Convention collective de travail conclue le 21/11/2014, déposée le
28/11/2014 et enregistrée le 23/01/2015.
- champ d’application :

- établissements et services organisant de manière régulière la garde
d’enfants de moins de 12 ans, tels que les crèches, les prégardiennats,
les maisons communales d’accueil de l’enfance, les maisons d’enfants,
les halte-garderies ″halte-accueil d’urgence et en accueil flexible″, les
services d’accueil extra-scolaire,
- les services de gardiennes agréées et les services d’accueillantes
conventionnées ainsi que les services de garde à domicile d’enfants
malades

- objet : emploi et formation des groupes à risque - cotisation

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124989/CO/3320000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DE COMBUSTIBLES
Convention collective de travail conclue le 12/12/2014, déposée le
12/12/2014 et enregistrée le 23/01/2015.
- objet : innovation
- durée de validité : du 30/11/2014 au 30/09/2015, avec clause de
dénonciation
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124990/CO/1270000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA PECHE MARITIME
Convention collective de travail conclue le 27/11/2014, déposée le
12/12/2014 et enregistrée le 23/01/2015.
- objet : innovation
- durée de validité : du 27/11/2014 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124991/CO/1430000.

COMMISSION PARITAIRE DES ATTRACTIONS TOURISTIQUES
Convention collective de travail conclue le 18/12/2014, déposée le
18/12/2014 et enregistrée le 23/01/2015.
- objet : innovation
- durée de validité : du 13/11/2014 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 124992/CO/3330000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA BATELLERIE
Convention collective de travail conclue le 11/12/2014, déposée le
22/12/2014 et enregistrée le 23/01/2015.
- objet : innovation
- durée de validité : du 11/12/2014 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 124993/CO/1390000.
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PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/11/2014, neergelegd
op 03/12/2014 en geregistreerd op 23/01/2015.
- onderwerp : innovatie
- geldigheidsduur : m.i.v. 20/11/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 124994/CO/1400000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET STADS- EN STREEKVERVOER
VAN HET WAALSE GEWEST

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/12/2014, neergelegd
op 18/12/2014 en geregistreerd op 23/01/2015.
- onderwerp : innovatie binnen de groep TEC
- geldigheidsduur : m.i.v. 11/12/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 124995/CO/3280200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVENS VAN OOSTENDE EN
NIEUWPOORT

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/01/2015, neergelegd
op 13/01/2015 en geregistreerd op 23/01/2015.
- toepassingsgebied :

- havenarbeiders van het algemeen contingent
- onderwerp : sociale maatregelen in afwachting van de integratie van
beide kusthavens
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016, met opzeggings-
beding
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 124996/CO/3010400.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/200227]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de Nederlandstalige arbeidsrechtbank van Brussel
ter vervanging van de heer Geert Uytterschaut

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekend-
making van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeids-
gerechten, Ernest Blérotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/200504]

Rijksdienst voor Pensioenen. — Oproep tot kandidaten voor een
mandaat van Regeringscommissaris (m/v) bij de Rijksdienst voor
Pensioenen (RVP) (het gebruik van de mannelijke vorm in
onderhavige oproep is gemeenslachtig)

Referenties :

- KB van 3 april 1997 houdende maatregelen met het oog op de
responsabilisering van de openbare instellingen van sociale zekerheid,
met toepassing van artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels.

- KB van 14 november 2001 tot regeling van de benoemings-
voorwaarden en de uitoefening van de opdracht van de Regerings-
commissarissen bij de openbare instellingen van Sociale Zekerheid.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 20/11/2014, déposée le
03/12/2014 et enregistrée le 23/01/2015.
- objet : innovation
- durée de validité : à partir du 20/11/2014, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 124994/CO/1400000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT URBAIN ET
REGIONAL DE LA REGION WALLONNE

Convention collective de travail conclue le 11/12/2014, déposée le
18/12/2014 et enregistrée le 23/01/2015.
- objet : innovation au sein du groupe TEC
- durée de validité : à partir du 11/12/2014, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 124995/CO/3280200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES PORTS D’OSTENDE ET
DE NIEUPORT

Convention collective de travail conclue le 12/01/2015, déposée le
13/01/2015 et enregistrée le 23/01/2015.
- champ d’application :

- ouvriers portuaires du contingent général
- objet : mesures sociales en attendant la fusion des 2 ports -

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016, avec clause de
dénonciation
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 124996/CO/3010400.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/200227]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au
tribunal du travail néerlandophone de Bruxelles en remplacement
de M. Geert Uytterschaut

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blérot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/200504]

Office national des Pensions. — Appel aux candidats au mandat de
commissaire du gouvernement (h/f) auprès de l’Office national des
Pensions (ONP) (la forme au masculin utilisée dans le présent
appel vaut pour les deux sexes)

Références :

- AR du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la responsabili-
sation des institutions publiques de sécurité sociale, en application de
l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions.

- AR du 14 novembre 2001 réglant les conditions de nomination et
l’exercice de la mission des Commissaires du Gouvernement auprès
des Institutions publiques de sécurité sociale.
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Deze oproep betreft het mandaat van Regeringscommissaris die de
toezichthoudende Minister van Pensioenen vertegenwoordigt bij de
openbare instelling van sociale zekerheid RVP en die benoemd wordt
op voordracht van de Minister van Pensioenen.

Rol van de Regeringscommissaris bij de RVP.
De rol van de Regeringscommissaris bij de RVP is hoofdzakelijk

gericht op het uitoefenen van administratief toezicht en controle op de
werking van de RVP in het algemeen en in het bijzonder op de
monitoring en de evaluatie van de uitvoering van de Bestuurs-
overeenkomst tussen de Federale Overheid en de RVP, Bestuursover-
eenkomst waarin de engagementen van de RVP en van de federale
overheid t.a.v. elkaar zijn bepaald. Hij staat de toezichthoudende
minister bij het onderhandelen over de volgende bestuursovereenkom-
sten bij.

De Regeringscommissaris die de Minister van Pensioenen vertegen-
woordigt bij de RVP is aldus het geprivilegieerde (maar niet het
exclusieve) contactpunt.

Opdrachten en Taken van de regeringscommissaris bij de RVP.

Hiertoe vervult hij onder meer volgende opdrachten en taken (niet
limitatief) :

- hij woont de vergaderingen van het Beheerscomité van de RVP bij;
- hij informeert en adviseert de voogdijminister inzake voorstellen,

acties, beslissingen die de RVP neemt;
- hij informeert en ondersteunt de RVP, rekening houdend met de

beleidsvisie van de Minister van Pensioenen;
- hij beheert de relaties tussen de voogdijminister en de RVP;
- hij houdt toezicht op en evalueert de uitvoering van de Bestuurs-

overeenkomst en rapporteert in deze;
- hij stelt in voorkomend geval beroep in tegen beslissingen van het

Beheerscomité.
Dit is geen voltijds mandaat en de uitoefening van het mandaat

gebeurt bijkomend bij de huidige functie van de kandidaat. De
Regeringscommissaris moet voldoende ter beschikking zijn, rekening
houdend met de omvang van de taken van de openbare instelling van
sociale zekerheid.

Competenties en vaardigheden.
In deze context zijn vereist :
§ Kennis van :
- de beleidsvisie van de toezichthoudende Minister van Pensioenen;
- de communicatie rond deze beleidsvisie;
- veranderingsmanagement;
- organisatie en beheer van een overheidsdienst;
- contractualisering (in het bijzonder hoger vermeld KB van 3 april 1997

en methodologie van Bestuursovereenkomsten);
- het netwerk van Openbare Instellingen van Sociale Zekerheid.
§ Competenties en vaardigheden :
- analyse en adviesverlening inzake juridische teksten (inzake

pensioen-materies);
- ervaring inzake overleg met stakeholders en syndicaten;

- bemiddeling;
- rapportering.
De praktische kennis van een tweede landstaal is een pluspunt.

Kandidaturen.
§ Toelaatbaarheidsvereisten :
. ambtenaar zijn van minstens rang A3, werkzaam bij de FOD Sociale

Zekerheid, de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de voedselketen
en Leefmilieu of de Pensioendienst voor de Overheidssector;

. beschikken over een ervaring van minstens 7 jaar in een leiding-
gevende functie. Ervaring in een leidinggevende functie betekent
ervaring inzake het beheer van een overheidsdienst;

. niet vallen onder de onverenigbaarheden voor de uitoefening van
dit mandaat zoals opgesomd in artikel 2, § 3 van het KB van
14 november 2001 tot regeling van de benoemingsvoorwaarden en de
uitoefening van de opdracht van de Regeringscommissarissen bij de
openbare instellingen van sociale zekerheid.

§ Selectieprocedure :
1) De directie P&O van de FOD Sociale Zekerheid, onder supervisie

van de stafdirecteur P&O, beslist of de kandidaten voldoen aan de
toelaatbaarheidsvereisten, en dit enkel op basis van de informatie die
de kandidaat vermeldt in zijn kandidatuurstelling. Het vervullen van
de toelaatbaarheidsvereisten is een absolute voorwaarde voor verdere
deelname aan de selectieprocedure.

Le présent appel concerne le mandat de commissaire du gouverne-
ment qui représente le Ministre des Pensions de tutelle auprès de
l’institution publique de sécurité sociale ONP et qui est nommé sur
proposition du Ministre des Pensions.

Rôle du commissaire du gouvernement auprès de l’ONP.
Le rôle du commissaire du gouvernement auprès de l’ONP consiste

principalement à exercer la surveillance et le contrôle administratifs du
fonctionnement de l’ONP en général, et d’assurer le monitoring et
l’évaluation de la mise en œuvre des contrats d’administration entre
l’autorité fédérale et l’ONP en particulier, contrats d’administration
dans lesquels figurent les engagements réciproques de l’ONP et de
l’autorité fédérale. Il assiste le Ministre de Tutelle dans la négociation
des prochains contrats d’administration.

Le commissaire du gouvernement qui représente le Ministre des
Pensions auprès de l’ONP est ainsi le point de contact privilégié (mais
non exclusif).

Missions et tâches du commissaire du gouvernement auprès de
l’ONP.

Il accomplit entre autres les missions et tâches suivantes (liste non
limitative) :

- il assiste aux réunions du Comité de gestion de l’ONP;
- il informe et conseille le ministre de tutelle au sujet des propositions,

actions, décisions de l’ONP;
- il informe et soutient l’ONP, en tenant compte de la vision

stratégique du Ministre des Pensions;
- il gère les relations entre le ministre de tutelle et l’ONP;
- il surveille et évalue la mise en œuvre du contrat d’administration

et fait rapport à ce sujet;
- il introduit au besoin un recours contre les décisions du Comité de

gestion.
Il ne s’agit pas d’un mandat à temps plein, lequel est exercé en

complément de la fonction actuelle du titulaire. Le commissaire du
gouvernement doit être suffisamment disponible, compte tenu de
l’ampleur des tâches de l’institution publique de sécurité sociale.

Compétences et aptitudes.
Sont exigées dans ce contexte :
§ Connaissance :
- de la vision stratégique du Ministre des Pensions de tutelle;
- de la communication au sujet de cette vision stratégique;
- du management du changement;
- de l’organisation de la gestion d’un service public;
- de la contractualisation (notamment l’AR précité du 3 avril 1997 et

la méthodologie des contrats d’administration);
- du réseau des institutions publiques de sécurité sociale.
§ Compétences et aptitudes :
- analyse et formulation d’avis au sujet de textes juridiques (en

matière de pensions);
- expérience en matière de concertation avec parties prenantes et

syndicats;
- médiation;
- rédaction de rapports.
La connaissance pratique d’une deuxième langue nationale constitue

un atout.
Candidatures.
§ Exigences d’admissibilité :
. être fonctionnaire au moins de rang A3, au SPF Sécurité sociale, au

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment ou au Service des pensions du secteur public;

. avoir une expérience d’au moins 7 ans dans une fonction dirigeante.
Une expérience dans une fonction dirigeante signifie une expérience en
matière de gestion d’un service public;

. ne pas être dans un des cas d’incompatibilités pour l’exercice de ce
mandat, énumérées à l’article 2, § 3 de l’AR du 14 novembre 2001
réglant les conditions de nomination et l’exercice de la mission des
Commissaires du Gouvernement auprès des Institutions publiques de
sécurité sociale.

§ Procédure de sélection :
1) La direction P&O du SPF Sécurité sociale, sous la supervision du

directeur d’encadrement P&O, décide si les candidats satisfont aux
exigences d’admissibilité, et ce uniquement sur la base des informa-
tions communiquées par le candidat dans sa candidature. Les condi-
tions d’admissibilité doivent absolument être remplies en vue de la
suite de la procédure de sélection.
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2) Voor de kandidaten die aan de toelaatbaarheidsvereisten voldoen,
worden vervolgens de titels en verdiensten vergeleken, waarbij inzon-
derheid nagegaan wordt in welke mate het profiel van de kandidaat
overeenkomt met de vereiste kennis, competenties en vaardigheden,
alsook wordt de motivatie van de kandidaat voor de functie van
Regeringscommissaris geëvalueerd.

3) Aansluitend op de vergelijking van de kandidaten bedoeld in
punt 2) wordt een rangschikking van de kandidaten opgesteld met het
oog op de voordracht door de Minister van Pensioenen aan de Koning.

De kandidaatstelling, die niet langer dan drie bladzijden van het
formaat A4 met normaal lettertype mag bedragen, en die inzonderheid
de titels, verdiensten, overeenkomst van het profiel van de kandidaat
met de vereiste kennis, competenties en vaardigheden, alsook de
motivatie voor de functie uiteenzet, dient per aangetekende brief
binnen een termijn van 14 kalenderdagen, opgestuurd te worden naar :

De Minister van Pensioenen,
T.a.v. de heer Jean-Claude Heirman, Directeur a.i.,
Stafdienst P&O van de FOD Sociale Zekerheid
Administratief Centrum Kruidtuin - Finance Tower
Kruidtuinlaan 50, bus 115
1000 Brussel.
De termijn van 14 kalenderdagen gaat in op de eerste dag volgend op

de dag waarop deze oproep in het Belgisch Staatsblad is verschenen.
Bijkomende inlichtingen.
Bijkomende inlichtingen betreffende deze oproep tot kandidaatstel-

ling kunnen bekomen worden bij de Beleidscel Pensioenen op het
telefoonnummer 02-501 38 87 (Kristel Janssen) -
kristel.janssen@bacquelaine.fed.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09034]
Bestuur van het Belgisch Staatsblad

Kosten van bekendmakingen

Met ingang van 1 maart 2015 worden de kosten voor bekendmaking
van akten van rechtspersonen in de bijlagen tot het Belgisch Staatsblad
als volgt vastgesteld :

1. Voor de ondernemingen :
216,70 EUR, exclusief btw, voor een op papier neergelegde oprichtings-

akte;
175,00EUR,exclusiefbtw,vooreenelektronischneergelegdeoprichtings-

akte;
127,10 EUR, exclusief btw, voor een akte tot wijziging.
2. Voor de verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale

verenigingen zonder winstoogmerk, de stichtingen, de organismen en
andere rechtsvormen die men kan onderbrengen onder de algemene
term ″verenigingen″ :

150,00 EUR, exclusief btw, voor een op papier neergelegde oprichtings-
akte;

108,40EUR,exclusiefbtw,vooreenelektronischneergelegdeoprichtings-
akte;

101,70 EUR, exclusief btw, voor een akte tot wijziging.

Prix
hors T.V.A

T.V.A.
21 %

A
payer

Prijs
zonder

btw

btw
21 %

Te
betalen

Entreprise Constitution
sur papier e 216,70 e 45,51 e 262,21 Onderneming Oprichting

op papier e 216,70 e 45,51 e 262,21

Entreprise Constitution par
voie électronique e 175,00 e 36,75 e 211,75 Onderneming Oprichting

elektronisch e 175,00 e 36,75 e 211,75

Entreprise

Modification
sur papier
et par voie électro-
nique

e 127,10 e 26,69 e 153,79 Onderneming Wijziging op papier
of elektronisch e 127,10 e 26,69 e 153,79

ASBL Constitution
sur papier e 150,00 e 31,50 e 181,50 VZW Oprichting

op papier e 150,00 e 31,50 e 181,50

ASBL
Constitution
par voie électro-
nique

e 108,40 e 22,76 e 131,16 VZW Oprichting
elektronisch e 108,40 e 22,76 e 131,16

ASBL

Modification
sur papier
et par voie électro-
nique

e 101,70 e 21,36 e 123,06 VZW Wijziging op papier
of elektronisch e 101,70 e 21,36 e 123,06

2) Pour les candidats qui satisfont aux exigences d’admissibilité, les
titres et mérites sont ensuite comparés, en examinant notamment la
mesure dans laquelle le profil du candidat correspond aux connaissan-
ces, compétences et aptitudes exigées, et en évaluant la motivation du
candidat pour la fonction de commissaire du gouvernement.

3) Au terme de la comparaison des candidats visée au point 2), un
classement des candidats est établi en vue de la proposition à soumettre
par le Ministre des Pensions au Roi.

La candidature, qui ne peut dépasser trois pages en format A4 et
police normale, et dans laquelle les titres, les mérites et l’adéquation
avec le profil du candidat sont exposés ainsi que les connaissances,
compétences et aptitudes exigées et la motivation pour la fonction, doit
être envoyée par lettre recommandée dans un délai de 14 jours
calendrier à l’adresse suivante :

Le Ministre des Pensions,
A l’attention de Monsieur Jean-Claude Heirman, Directeur a.i.,
Service d’encadrement P&O du SPF Sécurité sociale
Centre administratif Botanique - Finance Tower
Boulevard du Jardin Botanique 50, boîte 115
1000 Bruxelles
Le délai de 14 jours calendrier commence à courir le jour suivant la

publication du présent appel au Moniteur belge.
Informations complémentaires
Toute information complémentaire au sujet du présent appel à

candidature peut être obtenue auprès de la Cellule stratégique Pensions
au numéro de téléphone 02-501 38 87 (Kristel Janssen) -
kristel.janssen@bacquelaine.fed.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09034]
Direction du Moniteur belge

Frais de publications

A partir du 1er mars 2015, les frais de publications des actes des
personnes morales dans les annexes du Moniteur belge sont fixés comme
suit :

1. Pour les entreprises :
216,70 EUR, hors T.V.A., pour un acte constitutif déposé sur papier;

175,00 EUR, hors T.V.A., pour un acte constitutif déposé électroni-
quement;

127,10 EUR, hors T.V.A., pour un acte modificatif.
2. Pour les associations sans but lucratif, les associations inter-

nationales sans but lucratif, les fondations, les organismes et autres
formes juridiques que l’on peut ranger sous le terme général
″associations″ :

150,00 EUR, hors T.V.A., pour un acte constitutif déposé sur papier;

108,40 EUR, hors T.V.A., pour un acte constitutif déposé électroni-
quement;

101,70 EUR, hors T.V.A., pour un acte modificatif.
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SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09059]

Cour d’appel de Liège. — Règlement particulier

Vu le Code judiciaire et l’article 106 modifié par la loi du 1er décembre 2013 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 31 mai 2009 fixant le règlement particulier de la cour d’appel de Liège dont les effets cessent
à la date d’entrée en vigueur du présent règlement particulier;

Vu l’avis demandé le 17 novembre 2014 au premier président de la cour du travail de Liège, au procureur général
près la cour d’appel de Liège, au greffier en chef de la cour d’appel de Liège et à l’assemblée des bâtonniers du ressort
de la cour d’appel de Liège;

Vu les avis reçus du premier président de la cour du travail de Liège, du procureur général près la cour d’appel
de Liège, du greffier en chef de la cour d’appel de Liège et des bâtonniers des barreaux de Liège, Huy, Luxembourg et
Dinant;

Nous, Marc DEWART, premier président de la Cour d’appel de Liège, assisté de Michèle HELLINX, greffier
délégué (AM 25/10/2002 – MB 31/10/2002),

Ordonnons :

Article 1er. La cour d’appel de Liège est composée de vingt-six chambres, en ce compris les bureaux d’assistance
judiciaire siégeant en langue française et en langue allemande.

Art. 2. La première chambre, comprenant trois magistrats, siège en matière civile et familiale.

Elle siège également dans les causes qui lui sont expressément dévolues, notamment celles où la cour se prononce,
sans qu’il puisse y avoir appel, à l’égard des magistrats et personnes visées à l’article 479 du Code d’instruction
criminelle.

Elle siège les lundis et mercredis à 9 heures et le 4ème lundi à 14 heures.

Les affaires communicables sont traitées les lundis à 9 heures et le 4ème lundi à 14 heures et les affaires non
communicables les mercredis à 9 heures.

La deuxième chambre, comprenant trois magistrats, siège comme chambre des mises en accusation les lundis,
mardis et jeudis à 9 heures et les 2èmes et 4èmes jeudis à 14 heures.

La troisième chambre, comprenant un ou trois magistrats, siège en matières civile et commerciale les lundis à 9 et
à 14 heures et les mardis à 14 heures.

Elle siège à conseiller unique les lundis à 14 heures, les mercredis à 9 heures, les 2èmes et 4èmes jeudis à 14 heures.

Elle siège en chambre collégiale les mardis à 14 heures.

La quatrième chambre, comprenant trois magistrats, siège en matière correctionnelle les mardis et mercredis à
9 heures, les mardis à 14 heures.

La cinquième chambre comprenant trois magistrats, siège en langue allemande en toutes matières ainsi qu’en
langue française pour les appels des jugements rendus en cette langue par le tribunal correctionnel d’Eupen, les jeudis
à 9 heures et à 14 heures. Elle connaît des causes qui lui sont expressément dévolues, notamment en ce qui concerne
l’examen des affaires visées à l’article 479 du Code d’instruction criminelle; en ce qui concerne ses attributions de
chambre des mises en accusation de langue allemande, elle siège les jeudis à 8 heures 30. Selon les nécessités, elle
connaît des affaires correctionnelles les jeudis à 9 heures ou à 14 heures.

Elle connaît des affaires civiles, familiales, commerciales et fiscales et siège les premier et troisième jeudis à 9 heures
et troisième jeudis à 14 heures pour les affaires non communicables, les deuxième et quatrième jeudis à 14 heures et le
cinquième jeudi du mois à 14 heures.

La sixième chambre, comprenant trois magistrats, siège, en matière correctionnelle, dont les infractions à la
législation sociale, les mercredis et jeudis à 9 heures, les jeudis à 14 heures.

La septième chambre, comprenant trois magistrats, siège en matières civile et commerciale les mardis et jeudis à
9 heures, jeudis à 14 heures.

Les affaires communicables sont traitées les mardis à 9 heures et les affaires non communicables les jeudis à
9 heures et 14 heures.

La huitième chambre, comprenant trois magistrats, siège, en matières pénales dont celles donnant lieu à la
réparation de préjudices corporels, les lundis, mardis et vendredis à 9 heures ainsi que les 2èmes et 4èmes mercredis à
9 heures sous l’appellation 8a) pour les intérêts civils.

La neuvième chambre, comprenant trois magistrats, siège en matière fiscale les mercredis à 9 heures et les
deuxième et quatrième vendredis à 9 heures.

La dixième chambre, comprenant un magistrat, siège en matières civile et familiale et de règlement amiable, les
premier, deuxième, troisième et quatrième lundis à 14 heures, les premier, deuxième, troisième et quatrième mardis à
9 heures, les mercredis à 9 heures.

Elle est en principe la chambre d’introduction des affaires familiales.

Les affaires communicables sont traitées le 1er et 2ème lundis à 14 heures, 1er, 2ème et 4ème mardis à 9 heures et les
mercredis à 9 heures.

La chambre de règlement amiable siège le 3ème mardi.

La onzième chambre, comprenant un magistrat, connaît des affaires attribuées par l’article 109bis du Code
judiciaire, sauf celles visées au § 1er, 1°, les lundis et jeudis à 9 heures et des requêtes urgentes les jeudis et vendredis
à 9 heures.
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La douzième chambre, comprenant trois magistrats, siège, en matières civile et commerciale, les mardis à 9 heures
et les vendredis à 9 heures, les mardis à 14 heures.

La treizième chambre, comprenant un magistrat connaît des affaires attribuées par l’article 109bis du Code
judiciaire sauf celles visées au § 1er, 1°, les litiges concernant les calamités naturelles et les règlements collectifs de dettes
(jusqu’à extinction du contentieux) les lundis à 14 heures et les mardis à 9 heures et des requêtes urgentes les lundis,
mardis et mercredis à 9 heures.

La quatorzième chambre, comprenant un ou trois magistrats, siège en matières civile et commerciale, les mardis
à 9 heures, le 1er mardi à 14 heures, les jeudis à 9 heures, les 1er, 2ème, 3ème et 4ème jeudis à 14 heures.

Elle siège à conseiller unique le 1er mardi à 14 heures, les 1er et 3ème jeudis à 14 heures.

Elle siège en chambre collégiale les mardis et jeudis à 9 heures, les 2èmes et 4èmes jeudis à 14 heures.

La quinzième chambre, comprenant un magistrat, siège en langue allemande, en matières civile, familiale et
commerciale et en chambre de règlement à l’amiable, les 3èmes jeudis du mois à 14 heures, les jeudis à 9 heures et à
14 heures selon les nécessités du service.

La seizième chambre comprenant un magistrat siège en matière familiale et en matière de jeunesse ( c’est-à-dire :
malades mentaux mineurs, protectionnel, en ce compris des matières spécifiques [ entre autres : art. 37, 38 § 4, al. 2, 39,
al. 3 et 55 du décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse ] et poursuites suite à dessaisissement : article 101, al. 2
du Code judiciaire ).

Pour les poursuites suite à dessaisissement , la chambre est constituée de 3 magistrats.

Elle siège les mardis et mercredis à 9 heures.

Le magistrat tient audience de cabinet, selon les nécessités du service, tous les jours ouvrables matin ou après-midi
pour régler les mesures provisoires.

En matière de poursuites suite à dessaisissement, elle siège les mercredis à 9 heures.

Elle poursuit le contentieux civil et protectionnel de l’ancien juge d’appel de la jeunesse jusqu’à épuisement de
celui-ci.

La dix-septième chambre, comprenant un magistrat, siège en langue allemande en matière familiale et en matière
de jeunesse. Elle siège le troisième jeudi du mois à 14 heures en matières civile et de la jeunesse.

Le magistrat tient audience de cabinet, selon les nécessités du service, tous les jours ouvrables pour régler les
mesures provisoires.

Pour les poursuites suite à dessaisissement , la chambre est constituée de 3 magistrats.

La dix-huitième chambre, comprenant trois magistrats, siège en matière correctionnelle les lundis et jeudis à
9 heures et les lundis à 14 heures.

La dix-neuvième chambre, comprenant un magistrat, siège comme bureau d’assistance judiciaire, les premier et
troisième vendredis à 9 heures en langue française et les deuxième et quatrième jeudis à 14 heures en langue allemande.

La vingtième chambre, comprenant un ou trois magistrats, siège en matières civile et commerciale, les 1er et 3ème

mercredis, les jeudis à 9 heures et le 1er vendredi à 9 heures, les jeudis à 14 heures.

Elle siège à conseiller unique les 1er et 3ème mercredis et le 1er vendredi à 9 heures.

Elle siège en chambre collégiale les jeudis à 9 heures et à 14 heures.

La vingt-et-unième chambre comprenant un magistrat siège en matière familiale et en matière de jeunesse
(protectionnelle), les lundis et jeudis à 9 heures.

Elle peut traiter les matières communicables à toutes les audiences.

La vingt-et-unième chambre comprenant un magistrat siège en matière familiale et en matière de jeunesse à
l’exception des dessaisissements.

Elle siège les lundis et jeudis à 9 heures.

Le magistrat tient audience de cabinet, selon les nécessités du service, tous les jours ouvrables matin ou après-midi
pour régler les mesures provisoires.

Elle poursuit le contentieux civil et protectionnel de l’ancien juge d’appel de la jeunesse jusqu’à épuisement de
celui-ci.

La vingt-deuxième chambre, comprenant un magistrat, siège en matière fiscale.

Elle siège les 1er, 2ème, 3ème et 4ème lundis et mardis à 14 heures.

La vingt-troisième chambre, comprenant un magistrat, siège en matières civile et commerciale et connaît des
procédures écrites.

La vingt-quatrième chambre, comprenant un magistrat, siège comme bureau d’assistance judiciaire.

La vingt-cinquième chambre, comprenant trois magistrats, siège en matière civile.

La vingt-sixième chambre, comprenant trois magistrats, siège en matière civile ou pénale. Elle connaît également
des procédures écrites.

L’activité des vingt-troisième, vingt-quatrième, vingt-cinquième et vingt-sixième chambres est momentanément
suspendue.

Art. 3. Les infractions visées à l’article 2 de la loi spéciale du 25 juin 1998 réglant la responsabilité pénale des
membres des gouvernements de Communauté et de Région sont, conformément à l’article 22, § 1er, de ladite loi,
attribuées à l’assemblée générale de la cour composée de cinq membres. Le premier président préside l’assemblée
générale et désigne les autres membres en fonction du rang et en tenant compte des incompatibilités visées à l’article 22,
§ 3, de la loi précitée. Il détermine également, après avoir recueilli l’avis du procureur général, les jours et heures
auxquels les audiences de l’assemblée générale ont lieu.
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Art. 4. Les audiences commencent à 9 heures ou à 14 heures, sauf celles de la cinquième chambre, qui
commencent à 8 heures 30, en ce qui concerne ses attributions de chambre des mises en accusation de langue allemande.

Leur durée est de 3 heures 30 minutes au moins, non compris le prononcé des arrêts.

Art. 5. Le premier président peut, après avoir pris l’avis du procureur général, ordonner que des chambres
tiennent des audiences supplémentaires, dont il fixe les jours et heures.

Art. 6. Le premier président peut aussi, après avoir pris l’avis du procureur général, modifier temporairement le
nombre des audiences et les attributions des chambres.

Art. 7. Les introductions ont lieu :

1° en ce qui concerne les procédures en langue française :

a) à l’audience de la première chambre, les lundis à 9 heures;

b) à l’audience de la troisième chambre, les lundis à 14 heures;

c) à l’audience de la septième chambre, les mardis à 9 heures;

d) à l’audience de la neuvième chambre, les mercredis à 9 heures ;

e) à l’audience de la dixième chambre, les 2ème et 4ème mardis à 9 heures;

f) à l’audience de la onzième chambre, les lundis à 9 heures;

g) à l’audience de la douzième chambre, les mardis à 9 heures;

h) à l’audience de la treizième chambre, les mardis à 9 heures;

i) à l’audience de la quatorzième chambre, les mardis à 9 heures;

j) à l’audience de la vingtième chambre, les jeudis à 9 heures;

k) à l’audience de la vingt-et-unième chambre, les jeudis à 9 heures;

l) à l’audience de la vingt-deuxième chambre, les lundis à 14 heures ;

2° en ce qui concerne les procédures en langue allemande :

a) à l’audience de la cinquième chambre, le deuxième et le quatrième jeudi à 14 heures, pour les causes à attribuer
à une chambre composée de trois magistrats;

b) à l’audience de la quinzième chambre, le troisième jeudi à 14 heures, pour les causes à attribuer à une chambre
composée d’un magistrat. En cas d’urgence, les affaires peuvent être introduites à toutes les audiences.

Art. 8. Les requêtes en libération provisoire sont déposées au greffe de la cour et distribuées par le premier
président à l’une des chambres correctionnelles, soit aux quatrième, cinquième, sixième, huitième ou dix-huitième
chambres ou à la chambre des mises en accusation compétente, ou à la cour d’assises, conformément aux distinctions
établies à l’ article 7 de la loi sur la détention préventive.

Art. 9. Le premier président distribue les affaires civiles ( familiales, commerciales et fiscales). Sur proposition du
procureur général, il distribue également les affaires pénales (y compris le contentieux protectionnel et de
dessaisissement).

Art. 10. Le premier président fixe, après avoir pris l’avis du procureur général, les jours et heures des audiences
de vacation et établit la liste des magistrats qui y siègent. Il peut, selon les nécessités du service, modifier en tout temps
le tableau de ces audiences.

Art. 11. Le présent règlement constitue le cadre actuel de fonctionnement des chambres de la cour. Il est adapté
et complété par les ordres de service à portée générale et les ordonnances particulières du premier président, de
manière à assurer une gestion quotidienne souple et adéquate dans l’intérêt du service.

Art. 12. La publicité du présent règlement est assurée notamment par voie d’insertion dans le site internet de la
cour, par voie d’affichage à l’accueil du Palais des Princes-Evêques, place St Lambert à Liège et par communication à
l’ OBFG (ordre des barreaux francophones et germanophones).

Art. 13. Les dispositions susvisées entrent en vigueur le 1er janvier 2015.

Fait en notre Cabinet, au Palais de Justice, à Liège, le 23 décembre 2014.

M. Hellinx. M. Dewart.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11046]
Wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet

Intrekking van erkenning

Bij beslissing van 28 januari 2015 wordt de erkenning, num-
mer 207847, van Province de Namur, ondernemingsnummer 0207.656.511,
rue du Collège 33, 5000 Namur, ingetrokken, daar zij geen activiteiten
meer uitoefent als kredietgever.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11046]
Loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation

Retrait d’agrément

Par décision du 28 janvier 2015, l’agrément numéro 207847 de la
Province de Namur, numéro d’entreprise 0207.656.511, rue du Col-
lège 33, 5000 Namur, est retiré, celle-ci ne pratiquant plus d’activités
comme prêteur.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2015/200427]
Lijst van ondernemingen die het onderwerp

zijn geweest van een ambtshalve door-
haling in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
1e alinea, 4o van het Wetboek van economisch
recht, werd in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen overgegaan tot de ambtshalve
schrapping van de volgende ondernemingen :

Ond. Nr. 0400.337.806
KELKRI
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0405.568.975
MEUBELBEDRIJF HENZO
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0411.985.031
EMBALLAGE 2000
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0412.103.015
CLIMAT BOUTIQUE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0417.595.688
NEUZE NEUZE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0418.245.192
PLASTIXATWORK
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0420.919.523
MINNE & Co

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0423.977.003
CHALTIN 74
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0425.003.718
HERTECANT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0425.344.109
MIRTE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0428.098.711
G 3 C
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2015/200427]
Liste d’entreprises ayant fait l’objet d’une

radiation d’office au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

En vertu de l’article III.42, paragraphe 1er,
alinéa 1er, 4o du Code de droit économique,
la radiation d’office des entreprises suivantes a
été effectuée au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises :

No ent. 0400.337.806
KELKRI
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0405.568.975
MEUBELBEDRIJF HENZO
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0411.985.031
EMBALLAGE 2000
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0412.103.015
CLIMAT BOUTIQUE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0417.595.688
NEUZE NEUZE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0418.245.192
PLASTIXATWORK
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0420.919.523
MINNE & Co

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0423.977.003
CHALTIN 74
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0425.003.718
HERTECANT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0425.344.109
MIRTE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0428.098.711
G 3 C
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2015/200427]
Liste der Unternehmen, die in der Zentralen

Unternehmensdatenbank einer Zwangs-
löschung unterliegen

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Aufgrund des Artikels III.42 Absatz 1 § 1 4o

des Wirtschaftsgesetzbuches wurden folgende
Unternehmen in der ZDU zwangsweise
gelöscht:

Unt. nr. 0400.337.806
KELKRI
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0405.568.975
MEUBELBEDRIJF HENZO
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0411.985.031
EMBALLAGE 2000
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0412.103.015
CLIMAT BOUTIQUE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0417.595.688
NEUZE NEUZE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0418.245.192
PLASTIXATWORK
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0420.919.523
MINNE & Co

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0423.977.003
CHALTIN 74
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0425.003.718
HERTECANT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0425.344.109
MIRTE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0428.098.711
G 3 C
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0428.389.711

ARCO SPORT CONSULTING

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0430.461.155

FEYAERTS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0431.553.889

JODI

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0436.393.694

ETABLISSEMENTS D ’ IMPRIMERIE
DEKOCK

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0436.793.473

TAXIS JAWAD

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0438.378.929

POVA COMPANY

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0439.346.355

PETE AND CO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0439.565.594

LIMBURG OIL TANKING

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0440.060.492

VERZEKERINGSKANTOOR TEUGELS & Co

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0440.133.540

FRAPPART

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0440.163.333

JIM HORECA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0441.128.878

ULTEAM

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0442.489.452

TRANSPORT VESSCHEMOET

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0442.597.835

UTAX - COPIERS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0442.859.339

ZIGZAG

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0428.389.711

ARCO SPORT CONSULTING

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0430.461.155

FEYAERTS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0431.553.889

JODI

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0436.393.694

ETABLISSEMENTS D ’ IMPRIMERIE
DEKOCK

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0436.793.473

TAXIS JAWAD

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0438.378.929

POVA COMPANY

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0439.346.355

PETE AND CO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0439.565.594

LIMBURG OIL TANKING

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0440.060.492

VERZEKERINGSKANTOOR TEUGELS & Co

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0440.133.540

FRAPPART

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0440.163.333

JIM HORECA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0441.128.878

ULTEAM

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0442.489.452

TRANSPORT VESSCHEMOET

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0442.597.835

UTAX - COPIERS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0442.859.339

ZIGZAG

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0428.389.711

ARCO SPORT CONSULTING

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0430.461.155

FEYAERTS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0431.553.889

JODI

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0436.393.694

ETABLISSEMENTS D ’ IMPRIMERIE
DEKOCK

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0436.793.473

TAXIS JAWAD

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0438.378.929

POVA COMPANY

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0439.346.355

PETE AND CO

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0439.565.594

LIMBURG OIL TANKING

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0440.060.492

VERZEKERINGSKANTOOR TEUGELS & Co

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0440.133.540

FRAPPART

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0440.163.333

JIM HORECA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0441.128.878

ULTEAM

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0442.489.452

TRANSPORT VESSCHEMOET

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0442.597.835

UTAX - COPIERS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0442.859.339

ZIGZAG

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0442.923.378

BOUCHERIE DE LA BRASSERIE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0442.950.104

ALANCO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0443.168.155

DAMAVANDE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0443.930.495

INDUSTRIAL TRADING COMPANY

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0445.305.422

ROLIC GROUP

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0445.465.669

ARCHITECTENBUREAU JAN DE PAUW

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0446.579.288

BILIGI

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0447.078.542

VDC - CAR

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0447.981.137

LACO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0448.380.124

LES ECURIES DU GRAND PRE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0449.311.027

ADVANCED PROFESSIONAL SERVICES
EUROPE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0449.564.316

LONEC

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0449.617.962

DOR 1

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0451.235.783

BAUHAUS CITY CARS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0452.149.662

CD MODE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0442.923.378

BOUCHERIE DE LA BRASSERIE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0442.950.104

ALANCO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0443.168.155

DAMAVANDE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0443.930.495

INDUSTRIAL TRADING COMPANY

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0445.305.422

ROLIC GROUP

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0445.465.669

ARCHITECTENBUREAU JAN DE PAUW

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0446.579.288

BILIGI

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0447.078.542

VDC - CAR

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0447.981.137

LACO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0448.380.124

LES ECURIES DU GRAND PRE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0449.311.027

ADVANCED PROFESSIONAL SERVICES
EUROPE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0449.564.316

LONEC

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0449.617.962

DOR 1

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0451.235.783

BAUHAUS CITY CARS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0452.149.662

CD MODE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0442.923.378

BOUCHERIE DE LA BRASSERIE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0442.950.104

ALANCO

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0443.168.155

DAMAVANDE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0443.930.495

INDUSTRIAL TRADING COMPANY

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0445.305.422

ROLIC GROUP

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0445.465.669

ARCHITECTENBUREAU JAN DE PAUW

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0446.579.288

BILIGI

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0447.078.542

VDC - CAR

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0447.981.137

LACO

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0448.380.124

LES ECURIES DU GRAND PRE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0449.311.027

ADVANCED PROFESSIONAL SERVICES
EUROPE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0449.564.316

LONEC

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0449.617.962

DOR 1

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0451.235.783

BAUHAUS CITY CARS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0452.149.662

CD MODE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0452.163.025
ADP - RENT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0452.174.210
IMMO ADONIS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0453.670.384
NEW BELL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0454.003.352
GEMINUS INDUSTRIAL ASSEMBLIES
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0454.366.608
CYRUS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0454.622.865
B N R ADVERTISING
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0454.855.071
SYLKYS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0454.921.189
DUEZ - VAN STEENLAND
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0455.216.050
SYNERTO
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0456.288.790
PHOENIX INVESTMENTS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0457.630.459
ORAN
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0457.724.093
BUCO
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0458.020.736
’T PLEINTJE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0458.111.796

N.B.Y.

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0460.163.644

MATO’S

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0460.259.159

PRO IMPACT DIFFUSION

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0452.163.025
ADP - RENT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0452.174.210
IMMO ADONIS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0453.670.384
NEW BELL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0454.003.352
GEMINUS INDUSTRIAL ASSEMBLIES
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0454.366.608
CYRUS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0454.622.865
B N R ADVERTISING
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0454.855.071
SYLKYS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0454.921.189
DUEZ - VAN STEENLAND
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0455.216.050
SYNERTO
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0456.288.790
PHOENIX INVESTMENTS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0457.630.459
ORAN
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0457.724.093
BUCO
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0458.020.736
’T PLEINTJE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0458.111.796

N.B.Y.

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0460.163.644

MATO’S

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0460.259.159

PRO IMPACT DIFFUSION

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0452.163.025
ADP - RENT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0452.174.210
IMMO ADONIS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0453.670.384
NEW BELL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0454.003.352
GEMINUS INDUSTRIAL ASSEMBLIES
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0454.366.608
CYRUS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0454.622.865
B N R ADVERTISING
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0454.855.071
SYLKYS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0454.921.189
DUEZ - VAN STEENLAND
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0455.216.050
SYNERTO
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0456.288.790
PHOENIX INVESTMENTS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0457.630.459
ORAN
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0457.724.093
BUCO
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0458.020.736
’T PLEINTJE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0458.111.796

N.B.Y.

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0460.163.644

MATO’S

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0460.259.159

PRO IMPACT DIFFUSION

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0460.498.491

AUTOHANDEL PYPE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0461.429.889

VERSTRATEN INTERNATIONALE VEE-
HANDEL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0461.910.436

REISBURO MONIEK

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0462.298.535

DELIBAL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0462.756.910

II - MUSIC

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0463.282.193

ADIT!, IN VEREFFENING

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0463.425.616

FRASITAM

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0463.723.346

RENARD

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0463.943.773

STEENGOED

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0463.963.371

MALPERTUUS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0465.307.020

NYSTEN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0467.213.267

V.S.A. SYSTEMS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0467.363.816

ACCLIVITY BELGIUM

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0468.603.436

BMTC

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0471.221.446

WANT-HEAD

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0460.498.491

AUTOHANDEL PYPE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0461.429.889

VERSTRATEN INTERNATIONALE VEE-
HANDEL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0461.910.436

REISBURO MONIEK

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0462.298.535

DELIBAL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0462.756.910

II - MUSIC

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0463.282.193

ADIT!, IN VEREFFENING

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0463.425.616

FRASITAM

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0463.723.346

RENARD

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0463.943.773

STEENGOED

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0463.963.371

MALPERTUUS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0465.307.020

NYSTEN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0467.213.267

V.S.A. SYSTEMS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0467.363.816

ACCLIVITY BELGIUM

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0468.603.436

BMTC

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0471.221.446

WANT-HEAD

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0460.498.491

AUTOHANDEL PYPE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0461.429.889

VERSTRATEN INTERNATIONALE VEE-
HANDEL

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0461.910.436

REISBURO MONIEK

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0462.298.535

DELIBAL

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0462.756.910

II - MUSIC

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0463.282.193

ADIT!, IN VEREFFENING

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0463.425.616

FRASITAM

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0463.723.346

RENARD

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0463.943.773

STEENGOED

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0463.963.371

MALPERTUUS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0465.307.020

NYSTEN

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0467.213.267

V.S.A. SYSTEMS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0467.363.816

ACCLIVITY BELGIUM

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0468.603.436

BMTC

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0471.221.446

WANT-HEAD

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0471.487.207
FRIX
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0471.757.421
A4 SERVICES BRABANT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0471.829.279
EXCELL CLEAN SERVICES
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0473.280.618
LOVIERO
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0473.336.343
YVES SHOP
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0473.732.063
N.T.B.
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0473.937.545
AQUATRIUM POOLSOLUTIONS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0473.949.324
TRANTOR CONSULTING
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0474.372.758
SAIKO RESEARCH CENTER
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0474.740.764
DVR SERVICES
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0474.802.528
CHARLY DEVER
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0474.832.321
MISTRAL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0475.864.776
PNEUS MICHEL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0475.891.106

EXCLUSIF.BE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0476.651.862

CAVEAT MERCATOR

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0477.859.216

FINPROJECTS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0471.487.207
FRIX
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0471.757.421
A4 SERVICES BRABANT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0471.829.279
EXCELL CLEAN SERVICES
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0473.280.618
LOVIERO
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0473.336.343
YVES SHOP
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0473.732.063
N.T.B.
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0473.937.545
AQUATRIUM POOLSOLUTIONS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0473.949.324
TRANTOR CONSULTING
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0474.372.758
SAIKO RESEARCH CENTER
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0474.740.764
DVR SERVICES
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0474.802.528
CHARLY DEVER
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0474.832.321
MISTRAL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0475.864.776
PNEUS MICHEL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0475.891.106

EXCLUSIF.BE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0476.651.862

CAVEAT MERCATOR

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0477.859.216

FINPROJECTS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0471.487.207
FRIX
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0471.757.421
A4 SERVICES BRABANT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0471.829.279
EXCELL CLEAN SERVICES
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0473.280.618
LOVIERO
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0473.336.343
YVES SHOP
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0473.732.063
N.T.B.
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0473.937.545
AQUATRIUM POOLSOLUTIONS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0473.949.324
TRANTOR CONSULTING
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0474.372.758
SAIKO RESEARCH CENTER
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0474.740.764
DVR SERVICES
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0474.802.528
CHARLY DEVER
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0474.832.321
MISTRAL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0475.864.776
PNEUS MICHEL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0475.891.106

EXCLUSIF.BE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0476.651.862

CAVEAT MERCATOR

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0477.859.216

FINPROJECTS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0478.057.174

ACTION SHOP ROBYNS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0478.111.317

DILOR

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0478.668.274

M.C.P.BE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0478.984.614

AB TRADING

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0479.473.671

DOMINICAN FOOD COMPANY

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0479.834.452

SOLUDES CONSULTING KOOIGEM

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0480.213.841

JRS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0806.987.342

LNQ

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0807.312.885

CI TECHNO CONSTRUCT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0808.895.866

TDL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0810.955.632

AUSSEM FRERES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0811.000.568

QOL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0811.003.241

PAPER EUROPEAN PRINTING SERVICES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0811.666.207

BARZANOVA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0816.559.658

BLONK QUALITY INGREDIENTS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0478.057.174

ACTION SHOP ROBYNS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0478.111.317

DILOR

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0478.668.274

M.C.P.BE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0478.984.614

AB TRADING

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0479.473.671

DOMINICAN FOOD COMPANY

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0479.834.452

SOLUDES CONSULTING KOOIGEM

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0480.213.841

JRS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0806.987.342

LNQ

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0807.312.885

CI TECHNO CONSTRUCT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0808.895.866

TDL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0810.955.632

AUSSEM FRERES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0811.000.568

QOL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0811.003.241

PAPER EUROPEAN PRINTING SERVICES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0811.666.207

BARZANOVA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0816.559.658

BLONK QUALITY INGREDIENTS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0478.057.174

ACTION SHOP ROBYNS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0478.111.317

DILOR

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0478.668.274

M.C.P.BE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0478.984.614

AB TRADING

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0479.473.671

DOMINICAN FOOD COMPANY

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0479.834.452

SOLUDES CONSULTING KOOIGEM

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0480.213.841

JRS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0806.987.342

LNQ

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0807.312.885

CI TECHNO CONSTRUCT

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0808.895.866

TDL

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0810.955.632

AUSSEM FRERES

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0811.000.568

QOL

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0811.003.241

PAPER EUROPEAN PRINTING SERVICES

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0811.666.207

BARZANOVA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0816.559.658

BLONK QUALITY INGREDIENTS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0819.322.574

MGT NEMOTO INTERNATIONAL
EUROPE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.128.241

MACERIA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.149.720

ITEGRITY

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.166.843

FOB

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.172.088

RHUNELLE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.177.434

HORUS MEDIA PRODUCTION SPRL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.186.540

ISMAD

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.232.862

DELICIOUSE LILO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.253.252

MEYVA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.270.870

INFI-PREST A DOMICILE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.291.161

P.MALONE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.291.953

EFE LOUNGE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.331.347

KARRÉ DIFFUSION

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.340.156

DA MIMMO MORANDI

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.358.764

FILOU

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0819.322.574

MGT NEMOTO INTERNATIONAL
EUROPE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.128.241

MACERIA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.149.720

ITEGRITY

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.166.843

FOB

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.172.088

RHUNELLE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.177.434

HORUS MEDIA PRODUCTION SPRL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.186.540

ISMAD

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.232.862

DELICIOUSE LILO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.253.252

MEYVA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.270.870

INFI-PREST A DOMICILE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.291.161

P.MALONE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.291.953

EFE LOUNGE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.331.347

KARRÉ DIFFUSION

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.340.156

DA MIMMO MORANDI

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.358.764

FILOU

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0819.322.574

MGT NEMOTO INTERNATIONAL
EUROPE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.128.241

MACERIA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.149.720

ITEGRITY

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.166.843

FOB

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.172.088

RHUNELLE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.177.434

HORUS MEDIA PRODUCTION SPRL

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.186.540

ISMAD

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.232.862

DELICIOUSE LILO

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.253.252

MEYVA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.270.870

INFI-PREST A DOMICILE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.291.161

P.MALONE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.291.953

EFE LOUNGE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.331.347

KARRÉ DIFFUSION

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.340.156

DA MIMMO MORANDI

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.358.764

FILOU

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0823.368.167
PLAISIRS INDIGO
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.371.335
ANGHEL CONSTRUCT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.384.597
CABLES INTERSALES
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.389.448
L’AVENUE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.399.544
YELLOW FLANDERS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.407.264
LES COMPAGNONS F.R.
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.416.172
MXP
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.418.053
G.M.F. CONSTRUCTION SPRL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.469.325
EUROPEAN SKY SERVICES
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.471.404
R.C.S CLEAN CONSTRUCT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.479.619
AMPACT ELECTRONICS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.504.759
ART CONSEIL, COURTAGE & EXPERTISE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.513.964
AVRUPA MEDIA PLATFORM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.539.304

SILKROAD GROUP

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.541.282

L.G. CLEAN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.543.856

ZUHAL DEMIR ADVOCAAT BVBA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0823.368.167
PLAISIRS INDIGO
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.371.335
ANGHEL CONSTRUCT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.384.597
CABLES INTERSALES
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.389.448
L’AVENUE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.399.544
YELLOW FLANDERS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.407.264
LES COMPAGNONS F.R.
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.416.172
MXP
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.418.053
G.M.F. CONSTRUCTION SPRL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.469.325
EUROPEAN SKY SERVICES
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.471.404
R.C.S CLEAN CONSTRUCT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.479.619
AMPACT ELECTRONICS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.504.759
ART CONSEIL, COURTAGE & EXPERTISE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.513.964
AVRUPA MEDIA PLATFORM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.539.304

SILKROAD GROUP

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.541.282

L.G. CLEAN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.543.856

ZUHAL DEMIR ADVOCAAT BVBA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0823.368.167
PLAISIRS INDIGO
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.371.335
ANGHEL CONSTRUCT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.384.597
CABLES INTERSALES
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.389.448
L’AVENUE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.399.544
YELLOW FLANDERS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.407.264
LES COMPAGNONS F.R.
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.416.172
MXP
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.418.053
G.M.F. CONSTRUCTION SPRL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.469.325
EUROPEAN SKY SERVICES
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.471.404
R.C.S CLEAN CONSTRUCT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.479.619
AMPACT ELECTRONICS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.504.759
ART CONSEIL, COURTAGE & EXPERTISE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.513.964
AVRUPA MEDIA PLATFORM
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.539.304

SILKROAD GROUP

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.541.282

L.G. CLEAN

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.543.856

ZUHAL DEMIR ADVOCAAT BVBA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0823.586.220
GYPHOUSE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.587.111
MD STEEL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.597.108
BILGE AVOCAT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.597.306
NESS CONSULT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.605.818
GRAFT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.620.961
ANTWERPSE PAKJES EXPRESS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.622.248
TECHNO PLUS MAKA
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.623.139
AB CONS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.629.473
NAOUFEL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.631.750
J & V SERVICES
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.635.710
CUSSCUSS BELGIUM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.636.403
WHITE M
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.643.133
SANCAK BOUW GROEP
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.681.834

TD HOME

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.701.135

BATUM

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.701.234

NAZAR

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0823.586.220
GYPHOUSE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.587.111
MD STEEL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.597.108
BILGE AVOCAT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.597.306
NESS CONSULT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.605.818
GRAFT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.620.961
ANTWERPSE PAKJES EXPRESS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.622.248
TECHNO PLUS MAKA
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.623.139
AB CONS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.629.473
NAOUFEL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.631.750
J & V SERVICES
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.635.710
CUSSCUSS BELGIUM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.636.403
WHITE M
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.643.133
SANCAK BOUW GROEP
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.681.834

TD HOME

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.701.135

BATUM

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.701.234

NAZAR

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0823.586.220
GYPHOUSE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.587.111
MD STEEL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.597.108
BILGE AVOCAT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.597.306
NESS CONSULT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.605.818
GRAFT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.620.961
ANTWERPSE PAKJES EXPRESS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.622.248
TECHNO PLUS MAKA
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.623.139
AB CONS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.629.473
NAOUFEL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.631.750
J & V SERVICES
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.635.710
CUSSCUSS BELGIUM
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.636.403
WHITE M
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.643.133
SANCAK BOUW GROEP
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.681.834

TD HOME

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.701.135

BATUM

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.701.234

NAZAR

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0823.711.825

SOCIÉTÉ COLONNA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.714.003

DYKA A TOT Z BOUWWERKEN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.715.090

CONTINUA CREA TECHNOLOGIE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.720.535

EL PADRINO ARABIANS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.725.978

TAVERNE DE BROUWERIJ

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.755.573

AUTORIJSCHOOL BELGICA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.775.072

VIGILENCE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.777.349

AMEG INTERNATIONAL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.794.571

RAVEN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.801.303

NUNA +

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.802.291

LA CHIFFONNIÈRE-CRÉATIONS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.816.941

JKR PARTNERS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.856.632

ÔZDEMIR EXPRESS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.862.570

LOGISTIC BULK EUROPEAN RAIL
TRANSPORTS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0823.862.669

LA PLACE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0823.711.825

SOCIÉTÉ COLONNA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.714.003

DYKA A TOT Z BOUWWERKEN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.715.090

CONTINUA CREA TECHNOLOGIE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.720.535

EL PADRINO ARABIANS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.725.978

TAVERNE DE BROUWERIJ

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.755.573

AUTORIJSCHOOL BELGICA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.775.072

VIGILENCE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.777.349

AMEG INTERNATIONAL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.794.571

RAVEN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.801.303

NUNA +

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.802.291

LA CHIFFONNIÈRE-CRÉATIONS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.816.941

JKR PARTNERS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.856.632

ÔZDEMIR EXPRESS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.862.570

LOGISTIC BULK EUROPEAN RAIL
TRANSPORTS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0823.862.669

LA PLACE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0823.711.825

SOCIÉTÉ COLONNA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.714.003

DYKA A TOT Z BOUWWERKEN

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.715.090

CONTINUA CREA TECHNOLOGIE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.720.535

EL PADRINO ARABIANS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.725.978

TAVERNE DE BROUWERIJ

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.755.573

AUTORIJSCHOOL BELGICA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.775.072

VIGILENCE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.777.349

AMEG INTERNATIONAL

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.794.571

RAVEN

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.801.303

NUNA +

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.802.291

LA CHIFFONNIÈRE-CRÉATIONS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.816.941

JKR PARTNERS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.856.632

ÔZDEMIR EXPRESS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.862.570

LOGISTIC BULK EUROPEAN RAIL
TRANSPORTS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.862.669

LA PLACE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0823.879.990
12 AVENUE MAURICE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.893.947
ATELIER ARCH
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.895.729
CONSTRUGO
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.897.313
KIME
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.909.585
AD ASFALT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.912.159
AB PRO
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.914.832
V.C. WORLDWIDE LOGISTICS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.927.106
CROW CONSTRUCT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.940.962
IKU
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.975.507
ARSLAAN
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.982.336
JMG
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.991.739
L’ILE DE DJERBA
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0823.998.469
ERIC PEETERS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.008.763

AL NOUR

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.050.830

LE MAJO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.065.082

TOTAL PROJECT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0823.879.990
12 AVENUE MAURICE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.893.947
ATELIER ARCH
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.895.729
CONSTRUGO
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.897.313
KIME
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.909.585
AD ASFALT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.912.159
AB PRO
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.914.832
V.C. WORLDWIDE LOGISTICS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.927.106
CROW CONSTRUCT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.940.962
IKU
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.975.507
ARSLAAN
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.982.336
JMG
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.991.739
L’ILE DE DJERBA
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0823.998.469
ERIC PEETERS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.008.763

AL NOUR

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.050.830

LE MAJO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.065.082

TOTAL PROJECT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0823.879.990
12 AVENUE MAURICE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.893.947
ATELIER ARCH
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.895.729
CONSTRUGO
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.897.313
KIME
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.909.585
AD ASFALT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.912.159
AB PRO
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.914.832
V.C. WORLDWIDE LOGISTICS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.927.106
CROW CONSTRUCT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.940.962
IKU
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.975.507
ARSLAAN
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.982.336
JMG
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.991.739
L’ILE DE DJERBA
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0823.998.469
ERIC PEETERS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.008.763

AL NOUR

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.050.830

LE MAJO

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.065.082

TOTAL PROJECT

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0824.069.042
S.D.C.YAVAS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.077.653
ELKA INDUSTRIES
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.078.049
TOTTA
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.079.237
’T STAD
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.080.029
BELLA ITALIA BÜTGENBACH
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.095.469
LEDSTAGING
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.100.419
AGENCE GRAPHICS INGENIERIES
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.115.562
CONSULTANCY ET EVENTS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.123.876
SENA GENT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.150.107
JCS L’ART DE LA RENOVATION
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.161.290
POLTO
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.197.518
JOFRA TECHNICS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.203.555
PM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.204.743

ALJAZERA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.246.513

SAKETE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.257.401

MTC VISUAL MEDIA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0824.069.042
S.D.C.YAVAS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.077.653
ELKA INDUSTRIES
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.078.049
TOTTA
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.079.237
’T STAD
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.080.029
BELLA ITALIA BÜTGENBACH
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.095.469
LEDSTAGING
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.100.419
AGENCE GRAPHICS INGENIERIES
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.115.562
CONSULTANCY ET EVENTS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.123.876
SENA GENT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.150.107
JCS L’ART DE LA RENOVATION
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.161.290
POLTO
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.197.518
JOFRA TECHNICS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.203.555
PM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.204.743

ALJAZERA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.246.513

SAKETE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.257.401

MTC VISUAL MEDIA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0824.069.042
S.D.C.YAVAS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.077.653
ELKA INDUSTRIES
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.078.049
TOTTA
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.079.237
’T STAD
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.080.029
BELLA ITALIA BÜTGENBACH
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.095.469
LEDSTAGING
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.100.419
AGENCE GRAPHICS INGENIERIES
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.115.562
CONSULTANCY ET EVENTS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.123.876
SENA GENT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.150.107
JCS L’ART DE LA RENOVATION
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.161.290
POLTO
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.197.518
JOFRA TECHNICS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.203.555
PM
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.204.743

ALJAZERA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.246.513

SAKETE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.257.401

MTC VISUAL MEDIA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0824.263.636

CROWN INTERNATIONAL BELGIUM

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.271.950

WOOD SELECTION

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.284.125

MB2

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.287.885

TEXSOMA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.290.954

ABSOLUTE CLEANING SERVICES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.311.146

″GENTSE OAN″
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015

Ond. Nr. 0824.311.542

RESEAU REACTION

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.371.128

OOSTERS RESTAURANT TONGEREN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.385.974

MK COLOR

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.386.172

WORLD EXHIBITIONS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.386.469

MOJOMEDIA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.387.360

PLAN 2B

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.388.251

″RONDAS & FEYAERTS CONSTRUCT″
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015

Ond. Nr. 0824.396.169

MAYBE PARFUM BELGIE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.465.356

SCHEPERS VANDENBROECK & PART-
NERS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0824.263.636

CROWN INTERNATIONAL BELGIUM

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.271.950

WOOD SELECTION

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.284.125

MB2

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.287.885

TEXSOMA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.290.954

ABSOLUTE CLEANING SERVICES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.311.146

″GENTSE OAN″
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.311.542

RESEAU REACTION

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.371.128

OOSTERS RESTAURANT TONGEREN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.385.974

MK COLOR

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.386.172

WORLD EXHIBITIONS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.386.469

MOJOMEDIA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.387.360

PLAN 2B

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.388.251

″RONDAS & FEYAERTS CONSTRUCT″
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.396.169

MAYBE PARFUM BELGIE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.465.356

SCHEPERS VANDENBROECK & PAR-
TNERS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0824.263.636

CROWN INTERNATIONAL BELGIUM

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.271.950

WOOD SELECTION

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.284.125

MB2

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.287.885

TEXSOMA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.290.954

ABSOLUTE CLEANING SERVICES

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.311.146

″GENTSE OAN″
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.311.542

RESEAU REACTION

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.371.128

OOSTERS RESTAURANT TONGEREN

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.385.974

MK COLOR

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.386.172

WORLD EXHIBITIONS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.386.469

MOJOMEDIA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.387.360

PLAN 2B

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.388.251

″RONDAS & FEYAERTS CONSTRUCT″
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.396.169

MAYBE PARFUM BELGIE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.465.356

SCHEPERS VANDENBROECK & PART-
NERS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0824.478.620
BNL-TACTICS BELGIUM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.479.115
DOTS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.498.119
SERVIC VEILIGHEID & ENERGIE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.556.418
PROMADNA
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.578.390
DCLDS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.582.152
BATILECHEK
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.586.409
A & Z MODE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.588.783
ROYAL CASH & CARRY
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.630.850
LAUWIN
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.631.543
C.J. MANAGEMENT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.637.481
BN
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.648.468
L’ERMITAGE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.653.022
UNITED HANDS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.655.297

FABIPAS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.689.446

BILICI

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.694.295

ABG

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0824.478.620
BNL-TACTICS BELGIUM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.479.115
DOTS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.498.119
SERVIC VEILIGHEID & ENERGIE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.556.418
PROMADNA
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.578.390
DCLDS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.582.152
BATILECHEK
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.586.409
A & Z MODE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.588.783
ROYAL CASH & CARRY
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.630.850
LAUWIN
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.631.543
C.J. MANAGEMENT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.637.481
BN
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.648.468
L’ERMITAGE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.653.022
UNITED HANDS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.655.297

FABIPAS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.689.446

BILICI

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.694.295

ABG

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0824.478.620
BNL-TACTICS BELGIUM
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.479.115
DOTS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.498.119
SERVIC VEILIGHEID & ENERGIE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.556.418
PROMADNA
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.578.390
DCLDS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.582.152
BATILECHEK
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.586.409
A & Z MODE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.588.783
ROYAL CASH & CARRY
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.630.850
LAUWIN
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.631.543
C.J. MANAGEMENT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.637.481
BN
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.648.468
L’ERMITAGE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.653.022
UNITED HANDS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.655.297

FABIPAS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.689.446

BILICI

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.694.295

ABG

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

8639MONITEUR BELGE — 02.02.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Ond. Nr. 0824.709.539
KUNG FU
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.735.768
ITALIA ART SERVICES
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.741.609
EUROMEDIA BELGIUM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.741.906
DANNY LOWET ACCOUNTING
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.765.660
GROUPE ABDI
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.767.739
SCANDAL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.770.907
JAMICRI
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.791.097
ANJI
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.853.158
ALI DELICE ROYAL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.862.462
MR MAX
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.872.558
SECOR INTERNATIONAL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.886.812
LE PRE CARRE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.914.130
HORECA SERVICES GENERAL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0824.921.157

TAVERNE DE LA GARE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.960.452

DESIGN EN SFEER MAATWERK

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.967.776

KAKOO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0824.709.539
KUNG FU
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.735.768
ITALIA ART SERVICES
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.741.609
EUROMEDIA BELGIUM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.741.906
DANNY LOWET ACCOUNTING
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.765.660
GROUPE ABDI
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.767.739
SCANDAL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.770.907
JAMICRI
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.791.097
ANJI
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.853.158
ALI DELICE ROYAL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.862.462
MR MAX
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.872.558
SECOR INTERNATIONAL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.886.812
LE PRE CARRE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.914.130
HORECA SERVICES GENERAL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0824.921.157

TAVERNE DE LA GARE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.960.452

DESIGN EN SFEER MAATWERK

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.967.776

KAKOO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0824.709.539
KUNG FU
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.735.768
ITALIA ART SERVICES
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.741.609
EUROMEDIA BELGIUM
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.741.906
DANNY LOWET ACCOUNTING
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.765.660
GROUPE ABDI
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.767.739
SCANDAL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.770.907
JAMICRI
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.791.097
ANJI
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.853.158
ALI DELICE ROYAL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.862.462
MR MAX
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.872.558
SECOR INTERNATIONAL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.886.812
LE PRE CARRE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.914.130
HORECA SERVICES GENERAL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.921.157

TAVERNE DE LA GARE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.960.452

DESIGN EN SFEER MAATWERK

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.967.776

KAKOO

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

8640 MONITEUR BELGE — 02.02.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Ond. Nr. 0824.973.815

LANGUAGE2YOURPHONE.COM

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0824.976.585

COCACO LAND

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.013.110

FELSYS COMPUTING

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.017.959

VANCOUILLIE BEHEER

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.029.639

MARRAKECH CITY

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.050.326

KARI-SERVICES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.054.284

TANASSA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.058.145

LKAR

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.062.796

METALTRADE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.074.971

DIGITAL IT TWIN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.075.565

AGRELEC

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.079.129

NEW BAYON TRADING

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.091.995

INTERNATIONAL TRADING DELIVE-
RIES AND SERVICES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.095.064

EFE TRADING

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.104.962

SRBIN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0824.973.815

LANGUAGE2YOURPHONE.COM

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0824.976.585

COCACO LAND

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.013.110

FELSYS COMPUTING

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.017.959

VANCOUILLIE BEHEER

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.029.639

MARRAKECH CITY

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.050.326

KARI-SERVICES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.054.284

TANASSA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.058.145

LKAR

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.062.796

METALTRADE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.074.971

DIGITAL IT TWIN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.075.565

AGRELEC

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.079.129

NEW BAYON TRADING

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.091.995

INTERNATIONAL TRADING DELIVE-
RIES AND SERVICES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.095.064

EFE TRADING

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.104.962

SRBIN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0824.973.815

LANGUAGE2YOURPHONE.COM

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0824.976.585

COCACO LAND

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.013.110

FELSYS COMPUTING

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.017.959

VANCOUILLIE BEHEER

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.029.639

MARRAKECH CITY

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.050.326

KARI-SERVICES

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.054.284

TANASSA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.058.145

LKAR

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.062.796

METALTRADE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.074.971

DIGITAL IT TWIN

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.075.565

AGRELEC

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.079.129

NEW BAYON TRADING

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.091.995

INTERNATIONAL TRADING DELIVE-
RIES AND SERVICES

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.095.064

EFE TRADING

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.104.962

SRBIN

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0825.105.853
PROJET AUTO
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.112.979
CELIKU
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.113.573
SINGH FARM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.118.325
HM.TP INTERNATIONAL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.122.085
SERRURES CENTER
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.122.976
ELEESHA & TSHI
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.132.973
RED-SAM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.137.428
REABIS.COM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.142.970
LA CHARMILLE LIMAL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.146.732
HELSEN CONSULT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.147.326
FAMILY 79
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.150.591
4IS2B
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.153.363
PUEAPHO
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.172.664

DICO-PRO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.194.440

TEIXEIRA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.200.081

LIYA SHOES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0825.105.853
PROJET AUTO
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.112.979
CELIKU
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.113.573
SINGH FARM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.118.325
HM.TP INTERNATIONAL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.122.085
SERRURES CENTER
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.122.976
ELEESHA & TSHI
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.132.973
RED-SAM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.137.428
REABIS.COM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.142.970
LA CHARMILLE LIMAL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.146.732
HELSEN CONSULT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.147.326
FAMILY 79
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.150.591
4IS2B
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.153.363
PUEAPHO
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.172.664

DICO-PRO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.194.440

TEIXEIRA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.200.081

LIYA SHOES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0825.105.853
PROJET AUTO
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.112.979
CELIKU
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.113.573
SINGH FARM
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.118.325
HM.TP INTERNATIONAL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.122.085
SERRURES CENTER
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.122.976
ELEESHA & TSHI
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.132.973
RED-SAM
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.137.428
REABIS.COM
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.142.970
LA CHARMILLE LIMAL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.146.732
HELSEN CONSULT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.147.326
FAMILY 79
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.150.591
4IS2B
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.153.363
PUEAPHO
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.172.664

DICO-PRO

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.194.440

TEIXEIRA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.200.081

LIYA SHOES

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

8642 MONITEUR BELGE — 02.02.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Ond. Nr. 0825.204.536
OVERSTOCK COMPANY
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.205.328
YVAN SERVICE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.221.956
DIAG MEDICAL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.257.489
″VLT SPRL″
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.261.152
L’INATTENDU
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.271.050
RENDRE SERVICE.COM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.292.133
ESSENSUAL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.323.609
BAYTAM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.338.752
DUETTI
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.346.274
FOOD AMIRAL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.368.446
DRIS & MOH
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.383.787
ISAY
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.402.197
SPAAK IMMOBILIERE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.420.015

LE MALT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.422.983

YEKSAN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.435.950

PACO THORO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0825.204.536
OVERSTOCK COMPANY
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.205.328
YVAN SERVICE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.221.956
DIAG MEDICAL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.257.489
″VLT SPRL″
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.261.152
L’INATTENDU
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.271.050
RENDRE SERVICE.COM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.292.133
ESSENSUAL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.323.609
BAYTAM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.338.752
DUETTI
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.346.274
FOOD AMIRAL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.368.446
DRIS & MOH
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.383.787
ISAY
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.402.197
SPAAK IMMOBILIERE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.420.015

LE MALT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.422.983

YEKSAN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.435.950

PACO THORO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0825.204.536
OVERSTOCK COMPANY
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.205.328
YVAN SERVICE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.221.956
DIAG MEDICAL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.257.489
″VLT SPRL″
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.261.152
L’INATTENDU
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.271.050
RENDRE SERVICE.COM
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.292.133
ESSENSUAL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.323.609
BAYTAM
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.338.752
DUETTI
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.346.274
FOOD AMIRAL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.368.446
DRIS & MOH
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.383.787
ISAY
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.402.197
SPAAK IMMOBILIERE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.420.015

LE MALT

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.422.983

YEKSAN

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.435.950

PACO THORO

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0825.439.316

JPV CONSULTING

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.467.921

ALUPLAST-POSE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.471.384

PROPIS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.477.027

LA TABLE DU BOUCHER

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.482.569

VER-TY

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.502.068

OTTONOMA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.503.652

LE CRYSTAL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.509.293

DEVDAS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.509.392

ESSOFA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.510.778

ETM EUROPEANS TECHNOLOGIES
MARKET

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.511.471

ZEVEN PAARDEN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.533.841

ABDEL MARKET

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.551.558

SULEJMANI

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.552.152

SDG PROJECT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.552.449

BENMA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0825.439.316

JPV CONSULTING

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.467.921

ALUPLAST-POSE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.471.384

PROPIS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.477.027

LA TABLE DU BOUCHER

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.482.569

VER-TY

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.502.068

OTTONOMA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.503.652

LE CRYSTAL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.509.293

DEVDAS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.509.392

ESSOFA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.510.778

ETM EUROPEANS TECHNOLOGIES
MARKET

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.511.471

ZEVEN PAARDEN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.533.841

ABDEL MARKET

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.551.558

SULEJMANI

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.552.152

SDG PROJECT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.552.449

BENMA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0825.439.316

JPV CONSULTING

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.467.921

ALUPLAST-POSE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.471.384

PROPIS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.477.027

LA TABLE DU BOUCHER

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.482.569

VER-TY

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.502.068

OTTONOMA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.503.652

LE CRYSTAL

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.509.293

DEVDAS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.509.392

ESSOFA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.510.778

ETM EUROPEANS TECHNOLOGIES
MARKET

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.511.471

ZEVEN PAARDEN

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.533.841

ABDEL MARKET

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.551.558

SULEJMANI

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.552.152

SDG PROJECT

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.552.449

BENMA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0825.553.538
PRIMEUR FRUITS ET LEGUMES
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.553.835
H.D. COM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.554.033
AKL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.564.129
NATRESCOM JEWELRY
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.571.948
CENTA
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.580.460
CRAZY FUN
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.596.494
BLACK SPICE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.603.523
TRANS INTER GROUP
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.622.923
BEL.NET CLEAN
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.623.913
LAMELIA 2010
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.626.287
LAGU
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.634.801
AUTOMATISATIE LIEBENS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.636.086
P & S MERCHANDISING
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.636.284

HORECARS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.653.706

″VILA MARIA″
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015

Ond. Nr. 0825.663.010

VIRGATA BELGIAN HOLDINGS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0825.553.538
PRIMEUR FRUITS ET LEGUMES
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.553.835
H.D. COM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.554.033
AKL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.564.129
NATRESCOM JEWELRY
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.571.948
CENTA
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.580.460
CRAZY FUN
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.596.494
BLACK SPICE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.603.523
TRANS INTER GROUP
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.622.923
BEL.NET CLEAN
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.623.913
LAMELIA 2010
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.626.287
LAGU
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.634.801
AUTOMATISATIE LIEBENS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.636.086
P & S MERCHANDISING
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.636.284

HORECARS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.653.706

″VILA MARIA″
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.663.010

VIRGATA BELGIAN HOLDINGS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0825.553.538
PRIMEUR FRUITS ET LEGUMES
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.553.835
H.D. COM
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.554.033
AKL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.564.129
NATRESCOM JEWELRY
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.571.948
CENTA
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.580.460
CRAZY FUN
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.596.494
BLACK SPICE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.603.523
TRANS INTER GROUP
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.622.923
BEL.NET CLEAN
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.623.913
LAMELIA 2010
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.626.287
LAGU
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.634.801
AUTOMATISATIE LIEBENS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.636.086
P & S MERCHANDISING
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.636.284

HORECARS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.653.706

″VILA MARIA″
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.663.010

VIRGATA BELGIAN HOLDINGS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0825.665.483
NWA BENELUX
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.681.222
NEGOCIA DZ
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.701.909
BOSAMILI AND CO
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.708.243
LDB E.S.V.
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.726.554
DRINKS INC.
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.745.261
PANA SOLEIL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.761.691
CF-PRODUCTION
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.761.790
CF-DOMINICAINS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.761.889
CF-ARCHIMEDE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.761.988
CF-PAPILLON
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.765.651
ESPRIT DECO
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.769.017
BATI-AZ GROUP
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.782.972
LA GALERIE GOURMANDE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.792.870

ALPHA & CO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.794.058

CREEZY ! THE AGENCY

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.794.553

ST MICHELLE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0825.665.483
NWA BENELUX
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.681.222
NEGOCIA DZ
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.701.909
BOSAMILI AND CO
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.708.243
LDB E.S.V.
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.726.554
DRINKS INC.
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.745.261
PANA SOLEIL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.761.691
CF-PRODUCTION
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.761.790
CF-DOMINICAINS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.761.889
CF-ARCHIMEDE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.761.988
CF-PAPILLON
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.765.651
ESPRIT DECO
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.769.017
BATI-AZ GROUP
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.782.972
LA GALERIE GOURMANDE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.792.870

ALPHA & CO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.794.058

CREEZY ! THE AGENCY

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.794.553

ST MICHELLE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0825.665.483
NWA BENELUX
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.681.222
NEGOCIA DZ
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.701.909
BOSAMILI AND CO
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.708.243
LDB E.S.V.
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.726.554
DRINKS INC.
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.745.261
PANA SOLEIL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.761.691
CF-PRODUCTION
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.761.790
CF-DOMINICAINS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.761.889
CF-ARCHIMEDE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.761.988
CF-PAPILLON
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.765.651
ESPRIT DECO
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.769.017
BATI-AZ GROUP
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.782.972
LA GALERIE GOURMANDE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.792.870

ALPHA & CO

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.794.058

CREEZY ! THE AGENCY

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.794.553

ST MICHELLE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0825.818.408
PARTYDRINKS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.824.148
DELTAENERGIE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.832.165
IMPEX GROUP
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.842.558
LE ROYAL MARRAKECH
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.852.060
BATI SECURIT CONCEPT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.855.129
GOLDPARTNER
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.856.911
I-CONCEPT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.857.505
RIADSON
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.866.017
FU JING
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.870.668
CKA GROUP A TOT Z BOUWWERKEN
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.874.628
MUSHUS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.875.024
″AVSAN″
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.875.816
EMRE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0825.891.949

IMEX N.A.

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.894.127

MODA-EXPRESS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.894.325

VICTORIA BARCELONA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0825.818.408
PARTYDRINKS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.824.148
DELTAENERGIE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.832.165
IMPEX GROUP
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.842.558
LE ROYAL MARRAKECH
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.852.060
BATI SECURIT CONCEPT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.855.129
GOLDPARTNER
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.856.911
I-CONCEPT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.857.505
RIADSON
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.866.017
FU JING
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.870.668
CKA GROUP A TOT Z BOUWWERKEN
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.874.628
MUSHUS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.875.024
″AVSAN″
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.875.816
EMRE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0825.891.949

IMEX N.A.

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.894.127

MODA-EXPRESS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.894.325

VICTORIA BARCELONA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0825.818.408
PARTYDRINKS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.824.148
DELTAENERGIE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.832.165
IMPEX GROUP
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.842.558
LE ROYAL MARRAKECH
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.852.060
BATI SECURIT CONCEPT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.855.129
GOLDPARTNER
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.856.911
I-CONCEPT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.857.505
RIADSON
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.866.017
FU JING
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.870.668
CKA GROUP A TOT Z BOUWWERKEN
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.874.628
MUSHUS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.875.024
″AVSAN″
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.875.816
EMRE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.891.949

IMEX N.A.

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.894.127

MODA-EXPRESS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.894.325

VICTORIA BARCELONA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0825.894.919

XPLORO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.897.491

MEUBELMAATWERK

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.902.045

VAN ROEY ALAIN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.904.223

SAB WORX

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.908.577

CABINET MEDICAL DOCTEUR ACKAERT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.909.270

DOGAN MAZOUT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.913.923

51 RUE DES MINIMES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.915.606

COLIS-BRI

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.923.326

ANDREA TRADING & SERVICES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.960.839

NICODA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.962.522

SK INDUSTRIES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.967.569

CHAMIMOUTRANS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.976.972

HANG LOOSE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.982.417

TABU WORLD ENTERTAINMENT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.985.187

″METIERS ET SERVICES DE LA CON-
STRUCTION″ ABGEKÜRZT ″MSC″

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0825.894.919

XPLORO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.897.491

MEUBELMAATWERK

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.902.045

VAN ROEY ALAIN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.904.223

SAB WORX

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.908.577

CABINET MEDICAL DOCTEUR ACKAERT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.909.270

DOGAN MAZOUT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.913.923

51 RUE DES MINIMES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.915.606

COLIS-BRI

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.923.326

ANDREA TRADING & SERVICES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.960.839

NICODA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.962.522

SK INDUSTRIES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.967.569

CHAMIMOUTRANS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.976.972

HANG LOOSE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.982.417

TABU WORLD ENTERTAINMENT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.985.187

″METIERS ET SERVICES DE LA CON-
STRUCTION″ ABGEKÜRZT ″MSC″

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0825.894.919

XPLORO

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.897.491

MEUBELMAATWERK

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.902.045

VAN ROEY ALAIN

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.904.223

SAB WORX

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.908.577

CABINET MEDICAL DOCTEUR ACKAERT

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.909.270

DOGAN MAZOUT

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.913.923

51 RUE DES MINIMES

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.915.606

COLIS-BRI

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.923.326

ANDREA TRADING & SERVICES

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.960.839

NICODA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.962.522

SK INDUSTRIES

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.967.569

CHAMIMOUTRANS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.976.972

HANG LOOSE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.982.417

TABU WORLD ENTERTAINMENT

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.985.187

″METIERS ET SERVICES DE LA
CONSTRUCTION″ ABGEKÜRZT ″MSC″

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0825.996.570

I HAD

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0825.998.946

GLOBAL ALLIANCE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.004.191

FIRST ORIENT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.004.686

NUTRITION@HOME KNOKKE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.005.775

THORUS CONSTRUCTION ET TERRASSE-
MENT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.022.603

AÇAGLAYAN.Y

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.023.888

WALTER

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.026.957

MANU DEPANNAGE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.028.838

CHICKEN HOUSE EXPRESS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.040.023

CREDO FUNDAMENTALS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.051.010

CARRELAGE DESIGN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.074.071

MONICA INTERNATIONAL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.074.269

RENERGIC

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.076.546

ARCHAEOBOOK

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.077.833

RSD HORECA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0825.996.570

I HAD

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0825.998.946

GLOBAL ALLIANCE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.004.191

FIRST ORIENT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.004.686

NUTRITION@HOME KNOKKE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.005.775

THORUS CONSTRUCTION ET TERRASSE-
MENT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.022.603

AÇAGLAYAN.Y

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.023.888

WALTER

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.026.957

MANU DEPANNAGE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.028.838

CHICKEN HOUSE EXPRESS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.040.023

CREDO FUNDAMENTALS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.051.010

CARRELAGE DESIGN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.074.071

MONICA INTERNATIONAL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.074.269

RENERGIC

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.076.546

ARCHAEOBOOK

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.077.833

RSD HORECA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0825.996.570

I HAD

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0825.998.946

GLOBAL ALLIANCE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.004.191

FIRST ORIENT

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.004.686

NUTRITION@HOME KNOKKE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.005.775

THORUS CONSTRUCTION ET TERRASSE-
MENT

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.022.603

AÇAGLAYAN.Y

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.023.888

WALTER

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.026.957

MANU DEPANNAGE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.028.838

CHICKEN HOUSE EXPRESS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.040.023

CREDO FUNDAMENTALS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.051.010

CARRELAGE DESIGN

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.074.071

MONICA INTERNATIONAL

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.074.269

RENERGIC

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.076.546

ARCHAEOBOOK

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.077.833

RSD HORECA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0826.087.434

ELECTRONIC BUSINESS MESUREMENT
PRODUCTS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.088.721

KEVALE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.093.075

ARENS CONSULTING

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.093.174

DELIA.COM

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.093.669

NUMBAR 1

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.096.045

ALL CLEANING AND INDUSTRIAL
SERVICES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.106.735

AFRICAINE DE LOGISTIQUE BELGIQUE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.125.442

WIFIWORLD B2B

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.138.706

GREMAX

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.139.694

″ACT & PROGRESS″
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015

Ond. Nr. 0826.145.040

ALSOLTAN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.147.119

GREEN UNITED

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.148.208

BEL BATIS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.151.176

BUBBLE ONE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.159.787

DM CONSTRUCT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0826.087.434

ELECTRONIC BUSINESS MESUREMENT
PRODUCTS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.088.721

KEVALE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.093.075

ARENS CONSULTING

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.093.174

DELIA.COM

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.093.669

NUMBAR 1

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.096.045

ALL CLEANING AND INDUSTRIAL
SERVICES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.106.735

AFRICAINE DE LOGISTIQUE BELGIQUE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.125.442

WIFIWORLD B2B

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.138.706

GREMAX

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.139.694

″ACT & PROGRESS″
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.145.040

ALSOLTAN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.147.119

GREEN UNITED

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.148.208

BEL BATIS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.151.176

BUBBLE ONE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.159.787

DM CONSTRUCT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0826.087.434

ELECTRONIC BUSINESS MESUREMENT
PRODUCTS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.088.721

KEVALE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.093.075

ARENS CONSULTING

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.093.174

DELIA.COM

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.093.669

NUMBAR 1

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.096.045

ALL CLEANING AND INDUSTRIAL
SERVICES

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.106.735

AFRICAINE DE LOGISTIQUE BELGIQUE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.125.442

WIFIWORLD B2B

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.138.706

GREMAX

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.139.694

″ACT & PROGRESS″
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.145.040

ALSOLTAN

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.147.119

GREEN UNITED

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.148.208

BEL BATIS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.151.176

BUBBLE ONE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.159.787

DM CONSTRUCT

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0826.159.886

KS TRADING

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.161.767

DAILA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.167.905

BUSINESS CONTACT EUROPE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.179.979

SIDI BOUSAID

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.195.025

SUNRISE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.196.411

AMGHAR & FILS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.205.517

VANDEL POSE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.205.715

HB TRUCKS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.216.009

TECHITHOT BELGIUM

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.227.786

STARLOGY

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.242.535

’T KLEIN STADHUIS VAN VILVOORDE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.253.423

GTS EVOLUTION

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.258.272

GROUPE JEAN-FRANÇOIS MONTIGNIES
INTERNATIONAL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.262.232

JLM CONSTRUCTION

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.287.075

FRESH PLANET

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0826.159.886

KS TRADING

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.161.767

DAILA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.167.905

BUSINESS CONTACT EUROPE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.179.979

SIDI BOUSAID

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.195.025

SUNRISE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.196.411

AMGHAR & FILS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.205.517

VANDEL POSE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.205.715

HB TRUCKS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.216.009

TECHITHOT BELGIUM

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.227.786

STARLOGY

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.242.535

’T KLEIN STADHUIS VAN VILVOORDE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.253.423

GTS EVOLUTION

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.258.272

GROUPE JEAN-FRANÇOIS MONTIGNIES
INTERNATIONAL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.262.232

JLM CONSTRUCTION

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.287.075

FRESH PLANET

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0826.159.886

KS TRADING

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.161.767

DAILA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.167.905

BUSINESS CONTACT EUROPE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.179.979

SIDI BOUSAID

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.195.025

SUNRISE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.196.411

AMGHAR & FILS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.205.517

VANDEL POSE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.205.715

HB TRUCKS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.216.009

TECHITHOT BELGIUM

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.227.786

STARLOGY

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.242.535

’T KLEIN STADHUIS VAN VILVOORDE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.253.423

GTS EVOLUTION

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.258.272

GROUPE JEAN-FRANÇOIS MONTIGNIES
INTERNATIONAL

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.262.232

JLM CONSTRUCTION

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.287.075

FRESH PLANET

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0826.314.690
ALL BRANDS COMPANY
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.320.828
ILYASSE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.333.201
DIAR
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.347.156
LAS- EN METAALWERKEN KULAHCI
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.351.215
AFRICAMEX IMPORT EXPORT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.392.389
ABIZ
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.401.396
DEVALET FRANCE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.403.376
I-COMFORT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.406.346
BETWEEN US
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.414.363
IMMO SHINE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.415.353
MEUNIER GODEFROID PATRIMOINE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.434.258
GESTION FACIL’
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.437.030
XAVIER OLIVIER
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.438.911

DBV PRODUCTS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.471.276

NINA B

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.504.237

KELMONDO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0826.314.690
ALL BRANDS COMPANY
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.320.828
ILYASSE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.333.201
DIAR
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.347.156
LAS- EN METAALWERKEN KULAHCI
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.351.215
AFRICAMEX IMPORT EXPORT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.392.389
ABIZ
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.401.396
DEVALET FRANCE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.403.376
I-COMFORT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.406.346
BETWEEN US
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.414.363
IMMO SHINE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.415.353
MEUNIER GODEFROID PATRIMOINE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.434.258
GESTION FACIL’
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.437.030
XAVIER OLIVIER
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.438.911

DBV PRODUCTS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.471.276

NINA B

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.504.237

KELMONDO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0826.314.690
ALL BRANDS COMPANY
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.320.828
ILYASSE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.333.201
DIAR
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.347.156
LAS- EN METAALWERKEN KULAHCI
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.351.215
AFRICAMEX IMPORT EXPORT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.392.389
ABIZ
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.401.396
DEVALET FRANCE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.403.376
I-COMFORT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.406.346
BETWEEN US
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.414.363
IMMO SHINE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.415.353
MEUNIER GODEFROID PATRIMOINE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.434.258
GESTION FACIL’
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.437.030
XAVIER OLIVIER
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.438.911

DBV PRODUCTS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.471.276

NINA B

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.504.237

KELMONDO

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0826.509.185
LE SANS SOUCI BALLROOM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.513.937
ECONSTRUCT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.517.204
PHOENIX
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.531.357
GF FOOD
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.539.374
LAKE SIGHT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.546.205
ACTIGYM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.559.071
FEROCH
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.576.194
ANI & KAMI
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.603.316
ORIGINAL HEALTH CARE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.604.504
SPORTSREPLAY
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.606.581
O.C.S.C.
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.608.957
BTON INVEST
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.619.944
Q CONSULTING BELGIUM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0826.640.334

TACO 2 INVEST

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.640.829

AIN SFA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.641.423

S.A.S & SONS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0826.509.185
LE SANS SOUCI BALLROOM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.513.937
ECONSTRUCT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.517.204
PHOENIX
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.531.357
GF FOOD
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.539.374
LAKE SIGHT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.546.205
ACTIGYM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.559.071
FEROCH
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.576.194
ANI & KAMI
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.603.316
ORIGINAL HEALTH CARE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.604.504
SPORTSREPLAY
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.606.581
O.C.S.C.
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.608.957
BTON INVEST
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.619.944
Q CONSULTING BELGIUM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0826.640.334

TACO 2 INVEST

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.640.829

AIN SFA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.641.423

S.A.S & SONS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0826.509.185
LE SANS SOUCI BALLROOM
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.513.937
ECONSTRUCT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.517.204
PHOENIX
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.531.357
GF FOOD
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.539.374
LAKE SIGHT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.546.205
ACTIGYM
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.559.071
FEROCH
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.576.194
ANI & KAMI
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.603.316
ORIGINAL HEALTH CARE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.604.504
SPORTSREPLAY
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.606.581
O.C.S.C.
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.608.957
BTON INVEST
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.619.944
Q CONSULTING BELGIUM
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.640.334

TACO 2 INVEST

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.640.829

AIN SFA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.641.423

S.A.S & SONS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0826.641.720

SYMPA TRAVEL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.643.007

CHOUMICHA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.650.331

T DETHY

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.650.925

CONSEILS ET COMMUNICATIONS POUR
L’AFRIQUE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.656.467

MHDN HOLDING

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.677.946

WORLDWIDE CONSULT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.694.574

H.S.J..

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.785.339

YUVISOL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.805.234

LAVIMEDIA.COM

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0826.820.575

DE BIEKORF

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0859.699.320

X-BO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0861.736.617

CONSORCOM

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0863.704.430

DEQUA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0863.741.745

PLEISTERWERKEN DEN TYN B.V.B.A.

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0863.885.067

JACOPS CONSULTING

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0826.641.720

SYMPA TRAVEL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.643.007

CHOUMICHA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.650.331

T DETHY

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.650.925

CONSEILS ET COMMUNICATIONS POUR
L’AFRIQUE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.656.467

MHDN HOLDING

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.677.946

WORLDWIDE CONSULT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.694.574

H.S.J..

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.785.339

YUVISOL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.805.234

LAVIMEDIA.COM

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0826.820.575

DE BIEKORF

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0859.699.320

X-BO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0861.736.617

CONSORCOM

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0863.704.430

DEQUA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0863.741.745

PLEISTERWERKEN DEN TYN B.V.B.A.

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0863.885.067

JACOPS CONSULTING

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0826.641.720

SYMPA TRAVEL

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.643.007

CHOUMICHA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.650.331

T DETHY

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.650.925

CONSEILS ET COMMUNICATIONS POUR
L’AFRIQUE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.656.467

MHDN HOLDING

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.677.946

WORLDWIDE CONSULT

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.694.574

H.S.J..

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.785.339

YUVISOL

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.805.234

LAVIMEDIA.COM

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0826.820.575

DE BIEKORF

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0859.699.320

X-BO

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0861.736.617

CONSORCOM

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0863.704.430

DEQUA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0863.741.745

PLEISTERWERKEN DEN TYN B.V.B.A.

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0863.885.067

JACOPS CONSULTING

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0864.384.915
STUDIO BE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0864.858.136
IMMO CONCEPT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0866.068.260
OUD DIEST
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0867.825.049
ROSAVIE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0870.471.169
CRIT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0871.095.038
FACTOTUM DE STERHOEVE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0872.059.001
BRUSSOLUTIONS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0872.143.628
DREAM ANGELS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0873.073.145
EUROCIM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0873.308.915
FORTUNE INTERNATIONAL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0873.542.210
CREWA INTERNATIONAL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0873.637.824
MA
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0873.811.137
DE MOS ANTVERPIA
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015
Ond. Nr. 0875.937.912

PROMOTION ARCHITECTURE BRUXELLES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0877.118.342

CONTINENTAL CONSULT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0877.246.620

ASIAN FOOD FACTORY

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0864.384.915
STUDIO BE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0864.858.136
IMMO CONCEPT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0866.068.260
OUD DIEST
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0867.825.049
ROSAVIE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0870.471.169
CRIT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0871.095.038
FACTOTUM DE STERHOEVE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0872.059.001
BRUSSOLUTIONS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0872.143.628
DREAM ANGELS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0873.073.145
EUROCIM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0873.308.915
FORTUNE INTERNATIONAL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0873.542.210
CREWA INTERNATIONAL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0873.637.824
MA
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0873.811.137
DE MOS ANTVERPIA
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015
No ent. 0875.937.912

PROMOTION ARCHITECTURE BRUXELLES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0877.118.342

CONTINENTAL CONSULT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0877.246.620

ASIAN FOOD FACTORY

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0864.384.915
STUDIO BE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0864.858.136
IMMO CONCEPT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0866.068.260
OUD DIEST
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0867.825.049
ROSAVIE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0870.471.169
CRIT
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0871.095.038
FACTOTUM DE STERHOEVE
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0872.059.001
BRUSSOLUTIONS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0872.143.628
DREAM ANGELS
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0873.073.145
EUROCIM
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0873.308.915
FORTUNE INTERNATIONAL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0873.542.210
CREWA INTERNATIONAL
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0873.637.824
MA
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0873.811.137
DE MOS ANTVERPIA
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0875.937.912

PROMOTION ARCHITECTURE BRUXELLES

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0877.118.342

CONTINENTAL CONSULT

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0877.246.620

ASIAN FOOD FACTORY

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0877.580.180

AUTOGLASCENTRALE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0877.724.987

BENOIT DE BAETS PLEISTERWERKEN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0877.847.030

LC PROJECTS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0879.372.207

VEREERTBRUGGHEN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0879.379.927

DAVID DE GRAEVE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0879.903.925

BRUGSE TAXI SERVICE KEEREMAN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0880.278.265

CAMIE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0881.279.741

″ALL-CAB″
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

20/01/2015

Ond. Nr. 0881.451.965

MATHIEU VANHAVERBEKE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0881.676.550

HM TRADING

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0881.864.513

CREA CULINA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0882.190.155

AVK KOELTECHNIEK

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0883.424.134

DK BATHROOM SOLUTIONS MET BIJKO-
MENDE HANDELSBENAMING SANI DIS-
COUNT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0884.082.546

TOP TEAK BELGIË

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0884.322.076

LA CATA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0877.580.180

AUTOGLASCENTRALE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0877.724.987

BENOIT DE BAETS PLEISTERWERKEN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0877.847.030

LC PROJECTS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0879.372.207

VEREERTBRUGGHEN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0879.379.927

DAVID DE GRAEVE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0879.903.925

BRUGSE TAXI SERVICE KEEREMAN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0880.278.265

CAMIE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0881.279.741

″ALL-CAB″
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 20/01/2015

No ent. 0881.451.965

MATHIEU VANHAVERBEKE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0881.676.550

HM TRADING

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0881.864.513

CREA CULINA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0882.190.155

AVK KOELTECHNIEK

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0883.424.134

DK BATHROOM SOLUTIONS MET BIJKO-
MENDE HANDELSBENAMING SANI DIS-
COUNT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0884.082.546

TOP TEAK BELGIË

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0884.322.076

LA CATA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0877.580.180

AUTOGLASCENTRALE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0877.724.987

BENOIT DE BAETS PLEISTERWERKEN

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0877.847.030

LC PROJECTS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0879.372.207

VEREERTBRUGGHEN

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0879.379.927

DAVID DE GRAEVE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0879.903.925

BRUGSE TAXI SERVICE KEEREMAN

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0880.278.265

CAMIE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0881.279.741

″ALL-CAB″
Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0881.451.965

MATHIEU VANHAVERBEKE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0881.676.550

HM TRADING

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0881.864.513

CREA CULINA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0882.190.155

AVK KOELTECHNIEK

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0883.424.134

DK BATHROOM SOLUTIONS MET BIJKO-
MENDE HANDELSBENAMING SANI DIS-
COUNT

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0884.082.546

TOP TEAK BELGIË

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0884.322.076

LA CATA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0885.387.888

VENNEBORGH

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0885.707.592

FINANCE EKO CONSULTING

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0886.532.290

B-PROJECTS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0887.350.159

SUPERMARKT J & M

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0887.485.959

TELERSGROEP SPECIALE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0887.500.609

MARJAS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0888.093.990

DE BONTE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0888.403.697

PUBLIC RELATIONS & CONSULTANCY

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0888.819.908

LUNA INC.

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0888.943.137

TOITURES WARNANT EDDY

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0889.248.884

FINESTRE CONCEPT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0889.614.417

ALBE TRADING ET SERVICES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0891.032.991

PHENIX INTERIOR

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0891.574.114

TYCOON 3000 INTERNATIONAL MARKE-
TING & PROMOTIONS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0892.110.285

SDS PROJECTS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0885.387.888

VENNEBORGH

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0885.707.592

FINANCE EKO CONSULTING

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0886.532.290

B-PROJECTS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0887.350.159

SUPERMARKT J & M

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0887.485.959

TELERSGROEP SPECIALE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0887.500.609

MARJAS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0888.093.990

DE BONTE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0888.403.697

PUBLIC RELATIONS & CONSULTANCY

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0888.819.908

LUNA INC.

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0888.943.137

TOITURES WARNANT EDDY

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0889.248.884

FINESTRE CONCEPT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0889.614.417

ALBE TRADING ET SERVICES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0891.032.991

PHENIX INTERIOR

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0891.574.114

TYCOON 3000 INTERNATIONAL MARKE-
TING & PROMOTIONS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0892.110.285

SDS PROJECTS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0885.387.888

VENNEBORGH

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0885.707.592

FINANCE EKO CONSULTING

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0886.532.290

B-PROJECTS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0887.350.159

SUPERMARKT J & M

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0887.485.959

TELERSGROEP SPECIALE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0887.500.609

MARJAS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0888.093.990

DE BONTE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0888.403.697

PUBLIC RELATIONS & CONSULTANCY

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0888.819.908

LUNA INC.

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0888.943.137

TOITURES WARNANT EDDY

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0889.248.884

FINESTRE CONCEPT

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0889.614.417

ALBE TRADING ET SERVICES

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0891.032.991

PHENIX INTERIOR

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0891.574.114

TYCOON 3000 INTERNATIONAL MARKE-
TING & PROMOTIONS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0892.110.285

SDS PROJECTS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0893.020.996

IVO WETSELS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0893.287.252

HEUVINCK PROJEKTEN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0893.491.348

CHANIRAK

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0893.609.629

R.D.F.D.

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0894.086.711

BULPRO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0894.344.453

NAILIS PLANCHERS SURELEVES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0894.858.553

VAYNAH

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0895.480.244

RENALL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0895.654.844

G & G DIAMONDS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0896.170.429

APRÈS L’ONDÉE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0896.892.979

MESUDE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0897.057.582

REAL KEY SERVICES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0897.221.888

CARLMORE & MAC ALLAN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0897.602.861

DELESPESSE & FILS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0893.020.996

IVO WETSELS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0893.287.252

HEUVINCK PROJEKTEN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0893.491.348

CHANIRAK

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0893.609.629

R.D.F.D.

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0894.086.711

BULPRO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0894.344.453

NAILIS PLANCHERS SURELEVES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0894.858.553

VAYNAH

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0895.480.244

RENALL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0895.654.844

G & G DIAMONDS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0896.170.429

APRÈS L’ONDÉE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0896.892.979

MESUDE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0897.057.582

REAL KEY SERVICES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0897.221.888

CARLMORE & MAC ALLAN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0897.602.861

DELESPESSE & FILS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

Unt. nr. 0893.020.996

IVO WETSELS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0893.287.252

HEUVINCK PROJEKTEN

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0893.491.348

CHANIRAK

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0893.609.629

R.D.F.D.

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0894.086.711

BULPRO

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0894.344.453

NAILIS PLANCHERS SURELEVES

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0894.858.553

VAYNAH

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0895.480.244

RENALL

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0895.654.844

G & G DIAMONDS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0896.170.429

APRÈS L’ONDÉE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0896.892.979

MESUDE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0897.057.582

REAL KEY SERVICES

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0897.221.888

CARLMORE & MAC ALLAN

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0897.602.861

DELESPESSE & FILS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015
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Ond. Nr. 0897.610.185

CARROSSERIE DEMINNE ET FILS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0897.744.304

TECHNIQUE ENGINEERING CON-
STRUCT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0897.778.253

HANRECA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0898.067.768

ADELECTRO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0898.206.439

DAKWERKEN VACKIER TOM

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0898.363.421

ES.MAN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0898.512.978

YENIMARMARA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0898.616.017

SO SPEED

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0898.839.018

BLU MAN PLATRIER

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0899.089.436

JVR BROKERAGE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0899.504.358

JM-MANAGEMENT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

Ond. Nr. 0899.847.125

H-B-M

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
20/01/2015

No ent. 0897.610.185

CARROSSERIE DEMINNE ET FILS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0897.744.304

TECHNIQUE ENGINEERING CONS-
TRUCT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0897.778.253

HANRECA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0898.067.768

ADELECTRO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0898.206.439

DAKWERKEN VACKIER TOM

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0898.363.421

ES.MAN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0898.512.978

YENIMARMARA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0898.616.017

SO SPEED

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0898.839.018

BLU MAN PLATRIER

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0899.089.436

JVR BROKERAGE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0899.504.358

JM-MANAGEMENT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015

No ent. 0899.847.125

H-B-M

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 20/01/2015 .

Unt. nr. 0897.610.185

CARROSSERIE DEMINNE ET FILS

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0897.744.304

TECHNIQUE ENGINEERING CONSTRUCT

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0897.778.253

HANRECA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0898.067.768

ADELECTRO

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0898.206.439

DAKWERKEN VACKIER TOM

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0898.363.421

ES.MAN

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0898.512.978

YENIMARMARA

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0898.616.017

SO SPEED

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0898.839.018

BLU MAN PLATRIER

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0899.089.436

JVR BROKERAGE

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0899.504.358

JM-MANAGEMENT

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015

Unt. nr. 0899.847.125

H-B-M

Zwangslöschung gültig ab: 20/01/2015 .
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

S.M. ONDERLINGE BORGSTELLING VOOR KREDIET AAN DE
MIDDENSTAND, in vereffening, Hélène Dutrieulaan 10/301,
9051 Sint-Denijs-Westrem

Ondernemingsnummer : 0400.049.180

De aandeelhouders van de S.M. ONDERLINGE BORGSTELLING
voor KREDIET aan de MIDDENSTAND, Hélène Dutrieulaan 10/301,
te 9051 Sint-Denijs-Westrem, worden uitgenodigd op de tweede buiten-
gewone algemene vergadering die zal doorgaan in de zetel van de
maatschappij op vrijdag 13 februari om 17 uur, met als dagorde
goedkeuring van het verslag van de vereffenaars.

Zich schikken naar de statuten.
(3780)

Model van bericht voor de bekendmaking voorzien door artikel 11,
§ 1 en § 2 van de wet van 14 december 2005

zoals gewijzigd door de wet van 21 december 2013 (1)

1. Identiteit van de emittent :

Firmanaam : SA Lendit Gosselies-Turnhout, failliet verklaard.

Maatschappelijke zetel : Curator : Meester Alain Goldschmidt,
Terhulpsesteenweg 150, bus 8, 1170 Brussel.

Ondernemingsnummer : 0406.803.845.

2. Gegevens vereist voor de identificatie van de effecten die te koop
worden aangeboden :

Aard van de effecten : aandelen.

ISIN-code of elke andere code aan de hand waarvan ze kunnen
worden geïdentificeerd : BE 0113.546.636.

Uitgiftedatum (indien beschikbaar) : 30 juni 1969.

De voorkooprechten, de eventuele restricties of beperking op de
overdraagheid van de effecten, van welke aard ook, alsook alle andere
specifieke rechten die aan de effecten zijn verbonden : niet van toepas-
sing.

3. Maximumaantal effecten dat te koop kan worden aangeboden
(bepaald op basis van de, onder de verantwoordelijkheid van de emit-
tent, verrichte reconciliatie) : 926.

4. Markt op dewelke de verkopen zullen plaatsvinden : openbare
veilingen (niet genoteerde effecten).

5. De uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de
effecten dienen te deponeren bij de emittent of bij één of meer door
hun emittent in dit bericht aangewezen erkende rekeninghouders :
22 februari 2015.

6. De gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder(s)
bij dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de verko-
pen :

Firmanaam : Mr. Alain Goldschmidt.

Adres : Terhulpsesteenweg 150, bus 8, 1170 Brussel.

De verkopen kunnen slechts aanvangen na het verstrijken van
minimum één maand (en maximum drie maanden) na de bekendma-
king van dit bericht (2) op de website van de marktonderneming Euro-
next Brussels en in functie van de door Euronext Brussels gepubliceerde
kalender van de Beursdagen (3).

Artikel 11 van de wet van 14 december 2005 zoals gewijzigd door de
wet van 21 december 2013 :

« § 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhande-
ling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de
verkoop, door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.
Deze verkoop heeft plaats mits vooafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat
en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de
effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken
van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit bericht, en
wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

« § 2. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die niet tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en
waarvan de rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag
van de verkoop, in openbare verkoop verkocht door de emittent. Deze
verkoop heeft plaats mits vooafgaande bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de geregle-
menteerde markt exploiteert van waarop de effecten zullen verkocht
worden, van een bericht van de tekst van deze paragraaf bevat en
waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de
effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken
van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit bericht, en
wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

(1) B.S. 31/12/2013.
(2) De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad kan echter later vallen,

meer bepaald omwille van de termijnen van bekendmaking. Dit is de
reden waarom de datum van publicatie niet in acht zal worden
genomen om de termijn van één maand te berekenen.

(3) De openbare veilingen worden, voor zover die dag een werkdag
is elke dinsdag georganiseerd.

(3703)

Modèle d’avis pour la publication prévue par l’article 11,
§ 1er et § 2 de la loi du 14 décembre 2005

telle que modifiée par la loi du 21 décembre 2013 (1)

1. Identité de l’émetteur :

Dénomination sociale : SA Lendit Gosselies-Turnhout en faillite.

Siège social : Curateur : Me Alain Goldschmidt, chaussée de
La Hulpe 150, 1170 Bruxelles.

Numéro d’entreprise : 0406.803.845.

2. Données nécessaires à l’identification des titres mis en vente :

Nature des titres : actions.
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Code ISIN ou tout autre code permettant leur identification :
BE 0113.546.636.

Date d’émission (si disponible) : 30 juin 1969.

Droits de préemption, restrictions ou limitation de cessibilité des
titres de quelque nature que ce soit, ainsi que tous les autres droits
spécifiques liés aux titres : non applicable.

3. Nombre maximum de titres susceptibles d’être mis en vente
(déterminé sur la base de la réconciliation effectuée sous la responsa-
bilité de l’émetteur) : 926.

4. Marché sur lequel les ventes auront lieu : ventes publiques.

5. Date limite à laquelle les titulaires ou leurs ayants droit doivent
déposer leurs titres auprès de l’émetteur ou d’un ou plusieurs teneurs
de compte agréés désignés dans le présent avis : 22 février 2015.

6. Données concernant l’identité du ou des teneur(s) de compte
auprès du(es)quel(s) les titres doivent être déposés avant les ventes :

Dénomination sociale : Me Alain Goldschmidt.

Adresse : chaussée de La Hulpe 150, 1170 Bruxelles.

Les ventes ne pourront débuter qu’au minimum un mois (et
maximum trois mois) après la publication sur le site de l’entreprise de
marché Euronext Brussels du présent avis (2) et en fonction du calen-
drier des jours de Bourse publié par Euronext Brussels (3).

Article 11 de la loi du 14 décembre 2005, telle que modifiée par la loi
du 21 décembre 2013.

« § 1er. A partir du ler janvier 2015, les titres admis à la négociation
sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas fait connaître
au jour de la vente, sont vendus par l’émetteur sur un marché
réglementé.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet de l’entreprise de marché exploitant l’activité du
marché réglementé sur lequel les titres seront vendus d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur les titres. La vente ne peut intervenir qu’à
l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis
et est initiée dans les trois mois qui suivent ».

« § 2. A partir du 1er janvier 2015, les titres qui ne sont pas admis à
la négociation sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas
fait connaître ou jour de la vente sont vendus en vente publique par
l’émetteur.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet d’une entreprise de marché exploitant le marché
des ventes publiques sur lequel les titres seront vendus, d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à foire
valoir ses droits sur le titre. La vente ne peut intervenir qu’à l’expiration
d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis et est initiée
dons les trois mois qui suivent ».

(1) M.B. 31/12/2013.
(2) La publication au Moniteur belge pourrait être subséquente en

raison notamment des délais de publication. C’est pourquoi la date de
la publication au Moniteur belge ne sera pas prise en compte pour
calculer le délai d’un mois.

(3) Les ventes publiques sont organisées tous les mardis ouvrables.
(3703)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Ville de Bruxelles

Enseignement de régime linguistique Français.

Désire constituer une réserve de recrutement : pour son enseigne-
ment fondamental : (Département Instruction publique 02-279 38 30)

D’instituteurs (trices) maternel(le)s et primaires, maîtres(ses) d’adap-
tation, de psychomotricité et de morale, maître(sse) de néerlandais,
maître(sse) d’activités manuelles, maître (sse) de musique.

Pour son enseignement en alternance, aux niveaux inférieur et
supérieur de professeurs de cours techniques et/ou de cours de
pratique professionnelle dans les spécialités suivantes :

Centre d’Education et de Formation en Alternance, boulevard de
l’Abattoir 50 (tél : 02-279 52 50) -

Secteur Construction : Monteur en sanitaire / Monteur en chauffage
/ Monteur en chauffage et sanitaire : travaux pratiques de sanitaire et
de chauffage / technologie du métier.

Secteur économie : Encodeur(euse) de données / Auxiliaire de
magasin-vendeur(se) /

Auxiliaire administratif(ve) et d’accueil / Vendeur(euse) / Complé-
ment en techniques de vente / Complément en accueil : Travaux
pratiques encodage / Pratique du secrétariat / Bureautique / Travaux
pratiques vente / Technologie du métier.

Secteur hôtellerie : Commis de cuisine / Commis de salle / Cuisi-
nier(ère) de collectivité / Chef de cuisine de collectivité : Technologie
du métier / Travaux pratiques cuisine / Travaux pratiques salle.

Secteur industrie : Carrossier / Electricien installateur-monteur /
Maintenance d’équipements techniques / Mécanicien automobile /
Mécanicien d’entretien :

Technologie du métier / Travaux pratiques chargement et décharge-
ment / Travaux pratiques garage et carrosserie / Technologie de
l’automobile / Travaux pratiques d’électricité.

Secteur service aux personnes : coiffure / coiffeur(se) / patron
coiffeur :

Technologie du métier / Travaux pratiques coiffure dames et
hommes.

Pour son enseignement de plein exercice, aux niveaux secondaires
inférieur et supérieur de professeurs de cours techniques et/ou de
cours de pratique professionnelle dans les spécialités suivantes :

Institut des Arts et Métiers, boulevard de l’Abattoir 50, à
1000 Bruxelles (tél. : 02-279 52 20)

enseignement de plein exercice technique :

Mécanicien automaticien / Electromécanique / Technicien en indus-
trie du froid

Enseignement de plein exercice professionnel :

Carrossier – tôlerie / Techniques spécialisées de carrosserie /

Electricité du bâtiment / Electricien installateur-monteur / Electri-
cien installateur en résidentiel / Electricien installateur industriel /

Maintenance d’équipements techniques / Mécanique polyvalente /

Mécanicien automobile / Mécanicien des moteurs diesels et engins
hydrauliques /

Monteur en chauffage et sanitaire / Installateur en chauffage central.

Institut Bischoffsheim, rue de la Blanchisserie 52 (tél. : 02-250 07 00)
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enseignement de plein exercice

Arts plastiques - décoration - décoration intérieure - décoration plane
- création décorative et publicitaire - création textile - décoration-
publicité - dessin technique - connaissance AUTOCAD - dessin de la
spécialité - connaissance des styles et esthétique - connaissance de
gestion de base - dessin scientifique - infographie - expression en
volume - composition et création - composition publicitaire - composi-
tion architecturale - étude de la lettre - repro-photographie - expression
en volume - maquette - technologie - T.P. lettre-publicité-étalage -
technologie de l’impression - modelage – techniques picturales – dessin
technique et artistique – dessin nature – corps humain – dessin d’après
documents – éducation artistique – formes et couleurs – composition
en volume – TP arts appliqués – dessin – TP arts et techniques
appliquées.

Coiffure

T.P. coiffure dames et/ou messieurs – technologie – déontologie –
connaissance de gestion de base – chimie appliquée – sciences appli-
quées – gestion patron coiffeur.

Bio-esthétique

chimie appliquée – biologie appliquée – physique appliquée – biomé-
trie – anatomie – esthétique – pédicurie théorie – TP : manucurie -
pédicurie - visagisme - soins du corps – vente – soins du visage -
connaissance de gestion de base – hygiène – technologie – législation
sociale – déontologie – éducation artistique – recherche artistique –
méthodes et techniques nouvelles.

Habillement - coupe - coupe informatisée / LECTRA (Modaris,
Gallery, Diamino, Vigiprint) - coupe-retouches - couture - couture
industrielle - gradation - mécanisation - étude de modèles - connais-
sance de la mode - dessin technique manuel et informatisé ( Kaledo) -
technologie des matières et des matériaux - technologie des matériaux
souples - technovision - sociologie de la mode - marketing de la mode
- stylisme - éducation artistique orientée - vente et distribution -
techniques de diffusion et marketing - organisation du travail - légis-
lation sociale - gestion du produit - connaissance de gestion de base -
psychologie appliquée – cahier des charges – études des styles et du
design – dessin technique.

Institut De Mot-Couvreur, pl. du Nouveau-Marché-aux-Grains 24
(tél : 02-505 59 00)

enseignement de plein exercice

Animateur : techniques d’animation, éducation à la santé, techniques
ludiques et sportives, stages.

Aspirant(e) en nursing : diététique, soins, stages.

Assistant(e) pharmaceutico-technique : déontologie- législation,
stages, étude des médicaments minéraux et organiques, pharmacie
pratique, galénique et labo ; pharmacodynamie- pharmacognosie.

Opticien : optométrie + labo, travaux pratiques d’optique-lunetterie,
technologie du métier.

Prothésiste dentaire : laboratoire de prothèse dentaire, technologie
dentaire, morphologie, travaux pratiques, aspects cliniques, gestion de
labo.

Puériculture : stages, soins, diététique, déontologie.

Sciences appliquées : dessin d’application scientifique, chimie+labo

Sciences sociales et éducatives : éducation à la santé, éducation de la
petite enfance, techniques éducatives.

Services sociaux : éducation à la santé, diététique, hygiène, éducation
familiale, TP art culinaire, TP artisanat éducatif, TP entretien maison.

Technicien chimiste : génie chimique.

Techniques sociales et d’animation : TP artisanat éducatif, diététique,
hygiène.

Institut Diderot (Communication et Métiers d’Arts) rue des
Capucins 58 (tél : 02-289 63 00) et rue Haute 10 (tél : 02-506 43 10)
enseignement de plein exercice.

Techniques du tertiaire dont dactylographie, technique du secréta-
riat, bureautique, labo informatique, économie appliquée, correspon-
dance commerciale, technique du rapport, PP stages.

Dessin technique : industrie graphique.

Dessin technique - lecture de plans : spécialités : ébéniste, peintre,
équipement du bâtiment, menuisier, bois, complément en restauration
de meubles.

Métré-devis : peintre.

Pratique professionnelle - Travaux pratiques - Travail de machines et
pratique du métier : spécialités : menuisier, ébéniste, complément en
restauration de meubles, bois, peintre en bâtiment, imprimerie en
industrie graphique, prépresse. 1er degré différencié bois et peinture.
Infographie.

Technologie : spécialités : menuisier, ébéniste, bois, peintre; équipe-
ment du bâtiment, industrie graphique, complément en création et en
restauration de meubles.

Histoire des styles : peintre, ébéniste, complément en restauration de
meubles.

Infographie : esthétique, infographie, recherche graphique, rhéto-
rique de l’image

Institut Paul-Henri Spaak, rue Stevens 20, (tél : 02-423 57 00) ensei-
gnements de plein exercice

Economie appliquée, éducation, travaux de bureau, droit, gestion,
techniques du tertiaire dont dactylographie, Informatique et labo,
correspondance française, technique du secrétariat, bureautique, tech-
nologie et traitement de l’information, cours commerciaux, économie
appliquée, correspondance commerciale, technique du rapport, droit
social et gestion des ressources humaines, comptabilité, PP stages,
gestion informatique, culture artistique.

Pour son enseignement de promotion sociale, de chargés de cours de
cours techniques et/ou de cours de pratique professionnelle dans les
spécialités suivantes :

Institut d’Enseignement Technique de Mécanique et d’Electricité –
Institut Marguerite Massart; boulevard de l’Abattoir 50
(tél : 02-279 52 60)

- au niveau secondaire supérieur :

Informatique : bureautique et maintenance.

Electronique : informatique, électronique de base, mesures, compo-
sants programmables.

Usinage à commandes numériques.

Electricité industrielle / pneumatique / automatisme / fraisage /
tournage / soudage.

Techniques de communication et législation.

au niveau secondaire inférieur :

Electricité : monteurs - câbleurs en électricité du bâtiment, installa-
tions résidentielles, installations tertiaires et de chantier, formation
générale de base appliquée au domaine technique et insertion socio -
professionnelle;

Domotique (initiation) ; mathématiques appliquées aux domaines
techniques ;

aux niveaux secondaires inférieur et supérieur :

aide–mécanicien automobile : pratique garage, travaux d’électricité;

mécanicien automobile : technologie et pratique automobile :
moteurs thermiques, électricité-électronique appliquées à l’automobile,
entretien des organes non moteurs, réparation des organes non
moteurs, maintenance de véhicules automobiles : organes mécaniques,
électriques et électroniques, diesel, métiers de l’automobile : commu-
nication et traitement de l’information professionnelle & nouvelles
technologies.

Ecole de Photographie et de Techniques visuelles – Ecole Agnès
Varda : rue Claessens 57 (tél : 02-422 03 60)
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Connaissance de gestion de base :

Photographie :

Pratique élémentaire de la photographie : thèmes imposés et thèmes
libres

Pratique de la photographie / Reportages photographiques

Image numérique : prise de vues / numérisation – traitement –
retouches / traitement – réalisation d’un projet personnel

Photographie : histoire de la photographie - langage de l’image et
communication / droit de l’image

Épreuve intégrée de la section : photographe

Vidéographie :

Techniques de l’image numérique / Techniques des effets spéciaux
vidéo

Techniques de prises de vues et de montage / Techniques de prises
de vues et découpage technique

Atelier de création (niv.1) / Atelier de création (niv.2)

Techniques de captation et de montage sonores

Techniques de l’écriture narrative et dramaturgique / Techniques de
l’écriture documentaire

Techniques du mixage sonore

Histoire de la vidéographie et du cinéma / Sémiologie de la vidéo-
graphie et du cinéma

Production audiovisuelle / Droits de l’image et du son / Mastering
et Authoring

Stage vidéaste : découverte du métier de vidéaste / Epreuve intégrée
de la section vidéaste

Accueil et tourisme

Gestion de l’information appliquée au tourisme

Approches historique et géographique de sites touristiques euro-
péens

Approches historique et géographique de sites touristiques extra-
européens

Notions de gestion et de marketing / Notions de gestion et de
marketing appliquées au tourisme

Communication : expression orale et écrite appliquée au secteur
tertiaire

Techniques d’accueil

Langue : Anglais UF 2 - Niveau élémentaire / Langue : Anglais UF 3
- Niveau moyen / Langues : Anglais en situation – UF4

Initiation à la langue néerlandaise en situation - UF 1 / UF 2 / UF 3

Agent en accueil et tourisme : Stage en Accueil / stage en Tourisme

Epreuve intégrée de la section : Agent en accueil et tourisme

Complément de formation générale en vue de l’obtention du CESS :

Compétences socio-économiques

Développement personnel et citoyen

Sciences et technologies appliquées et communication

Epreuve intégrée de la section

Cours du Soir de Langues : rue E. Allard 49, (tél. : 02-500 72 50)

enseignement de promotion sociale - aux niveaux secondaires infé-
rieur et supérieur

langues germaniques (néerlandais, anglais) / français et français
langue étrangère.

Institut des Technologies de la Communication, de la Construction et
des Métiers d’Art - Institut Paul Hankar, boulevard de l’Abattoir 50
(tél. : 02-279 51 50) et rue Haute 10.

Dessin (spécialité reliure/dorure, décoration intérieure, restauration
de meubles anciens, sculpture, peinture ).

Cahier des charges (spécialité : décoration intérieure, infographie).

Pratique professionnelle - Travaux pratiques.

Travail machines et pratique du métier.

(spécialités : menuiserie, ébénisterie, peinture en bâtiment,
tapisserie/garnissage, sculpture/bois, décoration intérieure, impres-
sion offset, infographie appliquée au prépresse création, image et PAO,
restauration de livres, reliure/dorure, restauration de meubles anciens).

Dessin technique (spécialités : menuiserie, ébénisterie).

Technologie et travaux pratiques (spécialités : menuiserie, ébénis-
terie, peinture en bâtiment, tapisserie, garnissage, sculpture/bois, déco-
ration intérieure, impression offset, infographie appliquée au prépresse
création, image et PAO, restauration de livres, reliure/dorure, restau-
ration de meubles anciens, Webmaster).

Histoire des styles (spécialités : menuiserie, ébénisterie, tapisserie/
garnissage, sculpture/bois, décoration intérieure, restauration de
meubles anciens, antiquaire, brocante).

Cours techniques (spécialités : impression offset).

Webmaster (diverses spécialités).

Dessin professionnel (spécialités : peinture en bâtiment, tapisserie/
garnissage, sculpture/bois, impression offset, infographie appliquée au
prépresse création, image et PAO, restauration de meubles anciens),
revêtements de murs et sols.

Harmonie des couleurs (spécialité peinture en bâtiment).

Code métré (spécialité : peinture en bâtiment).

Gestion métré (spécialité : tapisserie/garnissage).

Croquis / Dessin – modelage (spécialité : sculpture/bois).

Gestion : connaissance d’accès à la profession.

Législation de la construction / connaissance des matériaux /
organisation de chantier / bureau d’études.

Conception d’animation sonore (infographie).

Initiation aux multimédia / Informatique.

Institut de la Parure et de la Bijouterie – Institut Jeanne Toussaint,
boulevard de l’Abattoir 50 ( tél : 02-279 51 15 ).

Coiffure et esthétique

Coiffure mixte

Formation scientifique appliquée à l’esthétique / dessin spécialité
coiffure / Maquillage / Soins du visage / Soins du corps / Beauté des
mains et des pieds / Métiers des soins de beauté et du corps : service
à la clientèle

Esthéticien : préparation à l’exercice de la profession / Pédicurie
médicale

Grimages, masques et maquillages spéciaux /

Responsable de l’accueil dans un centre de bronzage

Habillement / Habillement / Habillement du logis

Maroquinerie : dessin : spécialité maroquinerie

Bijouterie

Dessin spécialité bijouterie

Bijouterie de base

Bijouterie : Bijouterie-joaillerie / Bijouterie contemporaine /
sertissage, fonte injectée, émail, création graphique, modelage, connais-
sances en histoire du bijou, dessin de base, gemmologie.

Institut des Carrières Commerciales, rue de la Fontaine 4,
(tél. 02-279 58 40)
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enseignement de promotion sociale

Au niveau secondaire supérieur

Bases de données / EAO / PAO / Internet / Intranet / Réseaux /
LINUX / Open office

Comptabilité des sociétés / Comptabilité générale / comptabilité
analytique / Courrier d’affaires / Dactylographie / Documents
commerciaux / bases de comptabilité / TVA / Impôts directs / logiciels
comptables

Droit civil / Droit social / Gestion informatisée / Informatique /
Bureautique / droit commercial / connaissance de l’entreprise /

Mathématiques / Technique de secrétariat / Traitement de textes

Expression orale et écrite

Au niveau supérieur de type court

Economique

Analyse de bilans / Budget et contrôle de gestion / Commerce
extérieur

Impôts des personnes physiques / Fiscalité de l’entreprise / TVA

Comptabilité analytique / Comptabilité des sociétés / Comptabilité
générale / Eléments de comptabilité et de fiscalité / Comptabilité
approfondie / Stratégie financière et budgétaire / Marketing /

Distribution / Faits et institutions économiques / Economie politique
/ Etudes de marché / Banque et finance / Finances publiques / Gestion
financière et commerciale / Traitement de textes / Graphisme publici-
taire / Management / Vente et publicité / Mathématiques financières
/ Merchandising / Techniques du commerce extérieur / Techniques de
vente / Organisation économique des entreprises / Psychologie et
motivation / Publicité / Rédaction publicitaire / Mathématiques /
Statistiques / Sténodactylo et prise de note rapide / Techniques de
secrétariat et déontologie / Techniques des achats / Techniques des
relations publiques / Atelier de pratique professionnelle / Langage
orienté gestion.

Informatique

Analyse / Réseaux / Systèmes de gestion de bases de données
relationnelles / Langage de programmation / Principes et méthodes
de programmation / Internet / Intranet / Logiciels graphiques /
Structure des ordinateurs / Systèmes d’exploitation / Analyse et
conception d’applications / Informatique de gestion / Informatique /
Logiciels comptables / Logiciels bureautiques / Organisation et exploi-
tation de fichiers / Technologie des ordinateurs / Tableur / Logiciels
d’édition et de communication / Bureautique.

Droit

Droit administratif / civil / commercial / comptable / constitu-
tionnel / des sociétés / pénal / fiscal / social / public / Initiation au
droit.

Législations commerciales Union européenne / Pratique du droit /

Langues

Anglais commercial / Courrier d’affaires / Expression écrite et
orale / Néerlandais / Français / Correspondance / Information et
communication professionnelles / Techniques du rapport.

Cours Industriels, boulevard de l’Abattoir 50 ( tél. 02-279 51 01)

enseignement de promotion sociale

Niveau supérieur de type court :

Cours généraux : math, physique

Dans le secteur du chauffage, de la climatisation et du conditionne-
ment d’air :

Cours techniques de : chauffage, conditionnement d’air, électricité,
électricité et électronique, régulation, thermodynamique et physique
industrielle.

Dans le secteur de l’informatique : informatique appliquée aux
techniques du chauffage et du froid.

Niveau secondaire supérieur :

Dans le secteur du froid : Électricité, technologie du froid, montage-
dépannage (technologie et pratique professionnelle),

Dans le domaine de la soudure : Technologie et pratique profession-
nelle (tous les types de soudure), dessin et lecture de plan, connaissance
de matériaux et sécurité.

Niveau secondaire inférieur :

Dans le domaine de la soudure : Technologie et pratique profession-
nelle (tous les types de soudure),

Dans le domaine du sanitaire : Dessin technique, technique profes-
sionnelle et connaissance des matériaux, pratique professionnelle ;

Dans le domaine de la couverture : (couvreur-ardoisier)

Technologie et pratique professionnelle, dessin géométrique, hygiène
et sécurité, charpente et sous-toiture, métré-devis, histoire de la couver-
ture.

Pour son Académie Royale des Beaux-Arts (enseignement secon-
daire), rue du Poinçon 28, à 1000 Bruxelles (tél. 02-279 57 31) de
professeurs dans les spécialités suivantes

enseignement de plein exercice

danse classique, danse contemporaine;

dessin, graphisme-image, volume, couleur.

Pour son Académie des Arts (enseignement secondaire artistique à
horaire réduit), rue Claessens 59, à 1020 Bruxelles (tél. 02-422 03 30) de
professeurs dans les spécialités suivantes :

Accompagnement piano / Art dramatique, spécialité interprétation
/ Atelier d’application, création et technique du spectacle / Basson /
Clarinette et saxophone / Contrebasse / Cornemuse et musette /
Danse classique / Danse contemporaine / Barre au sol

Déclamation, spécialité et interprétation / Diction / Eloquence /
Diction orthophonie théorie et pratique / Ecriture musicale et de
l’analyse / Ensemble instrumental / Flûte à bec / Flûte traversière et
piccolo / Formation générale et ensemble jazz / Formation instrumen-
tale jazz / Formation musicale / Formation vocale / Ensemble instru-
mental /Guitare / Hautbois / Histoire de la musique et de l’analyse /
Musique de chambre instrumentale / Musique de chambre vocale /
Percussions / Piano et claviers / Techniques de base / Trompette
(bugle, cornet à piston) / Violon et alto / Violoncelle.

Pour tous ses enseignements (tout classement de cours) :

français, néerlandais, anglais, allemand, espagnol, latin, grec, atelier
de communication et d’expression, communication et expression.

Mathématique, activités mathématiques, mathématique orientée,
chimie (appliquée) + labo, biologie (appliquée) + labo, physique
(appliquée) + labo, technologie(s), éducation scientifique et technolo-
gique, éducation par la technologie, éducation technique et technolo-
gique, sciences, laboratoire de sciences, activités scientifiques. sciences
économiques, sciences sociales, sciences sociales appliquées, sciences
humaines, géographie, histoire, commerce, éducation économique et
sociale, droit, gestion, gestion commerciale, législation sociale, droit
social, législation, droit commercial, économie de l’entreprise, économie
politique, informatique de gestion, connaissance de gestion, gestion des
ressources humaines, histoire de l’art, déontologie.

Morale, philosophie, surveillant(e)-éducateur(trice)

informatique, dactylo, bureautique, technique du secrétariat, techni-
ques du tertiaire, cours commerciaux, vente et distribution, comptabi-
lité, arithmétique commerciale, traitement de texte, technologie et
traitement de l’information, secrétariat, gestion informatique.
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éducation artistique, éducation plastique, dessin, travail manuel,
activités artistiques, activités techniques, dessin scientifique, éducation
musicale, musique.

éducation physique, assistant(e) social(e), psychopédagogie,
méthode de travail.

religion catholique, religion islamique, religion israélite, religion
protestante, religion orthodoxe.

CONDITIONS :

jouir de ses droits civils et politiques,

être en possession des titres requis

pour certaines spécialités : satisfaire à un examen d’aptitude profes-
sionnelle.

RENSEIGNEMENTS

Les renseignements d’ordre pédagogique peuvent être obtenus
auprès de la direction de chacune des écoles dont le numéro de
téléphone est repris ci-dessus. Les renseignements d’ordre administratif
peuvent être obtenus auprès du Département Instruction Publique de
la Ville de Bruxelles : tél : 02-279 38 44/38 pour l’enseignement secon-
daire de plein exercice et l’enseignement de promotion sociale
02-279 38 41 pour l’enseignement artistique à horaire réduit
02-279 38 31 pour l’enseignement fondamental

CANDIDATURES

Les candidatures

sur simple lettre débutant par la mention indispensable : « en
réponse à l’appel public paru au Moniteur belge du lundi
2 février 2015» accompagnées d’un curriculum vitae et d’une simple
copie du(des) diplôme(s)

sont à adresser à l’Instruction publique de la Ville de Bruxelles et à
envoyer à : Direction du Département Instruction publique, Centre
administratif - bureau 8/12, boulevard Anspach 6, 1000 Bruxelles, avant
le mercredi 25 février 2015 (cachet de la poste faisant foi).

(3704)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 15 janvier 2015, le juge de paix D’ANDENNE a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Simone THYS, née à Pontillas le 27 juillet 1940, domiciliée à
5300 Andenne, Croisée Voie 2,

Monsieur Eric RENARD, domicilié à 4520 Wanze, rue Norbert Grain-
dorge 16E, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Grégoire, Martine.
(62265)

Justice de paix de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château

Par ordonnance du 14 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de Chimay a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Danielle SAINT-CYR, née à Fourmies-Nord (France) le
10 janvier 1941, registre national n° 41.01.10-300.74, domiciliée à
6590 Momignies, cité Pierre Broucke 20, résidant Le Liberty, rue du
Château d’Eau 44, à 6596 Seloignes et désigné en qualité d’administra-
teur de ses biens, Maître BAUDART, Nicolas, avocat à 6460 Chimay,
rue du Château 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Kustermans, Nicole.
(62266)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 15 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Binche a précisé la mission de l’administrateur provisoire et a appliqué,
en vertu des dispositions transitoires de la loi du 17 mars 2013, de
nouvelles décisions concernant la protection judiciaire de
Madame Maria Angela FRONTEDDU, née à Dorgali (Italie) le
23 octobre 1931, domiciliée à 7140 Morlanwelz, Les Foyers de Bascoup,
chaussée de Bascoup 2, Maître Nadine LEEMAN, avocat, domiciliée à
7110 La Louvière, rue Liébin 59, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

L’administrateur des biens représentera la personne protégée qui est
incapable d’accomplir les actes ci-après repris

1° d’aliéner ses biens;

2° de contracter un emprunt;

3° de donner ses biens en gage ou de les hypothéquer ainsi que
d’autoriser la radiation d’une inscription hypothécaire, avec ou sans
quittance, et d’une transcription d’une ordonnance de saisie-exécution
sans paiement;

4° de consentir un bail à ferme, un bail commercial ou un bail à loyer
de plus de neuf ans;

5° de renoncer à une succession ou à un legs universel ou à titre
universel ou l’accepter;

6° d’accepter une donation ou un legs à titre particulier;

7° d’ester en justice en demandant ou en défendant;

8° de conclure un pacte d’indivision;

9° d’acheter un bien immeuble;

10° de transiger ou conclure une convention d’arbitrage;

11° de continuer un commerce;

12° d’acquiescer à une demande relative à des droits immobiliers;

13° de disposer par donation entre vifs;

14° de conclure ou modifier un contrat de mariage;

15° de conclure ou modifier une convention visée à l’article 1478,
alinéa 4 du Code civil; 16° de rédiger ou révoquer un testament;

17° de poser des actes de gestion journalière;

18° d’exercer l’administration légale des biens du mineur visé au
livre Ier, titre IX du Code civil;

19° de conclure tout contrat de quelque type que ce soit.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George, Maryline.
(62267)
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Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 8 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Binche a précisé la mission de l’administrateur provisoire et a appliqué,
en vertu des dispositions transitoires de la loi du 17 mars 2013, de
nouvelles décisions concernant la protection judiciaire de
Monsieur Albert Léon Julien Ghislain PIRE, né à Namur le
15 février 1933, domicilié à 7120 Estinnes, home « Le Rouveroy », rue
Roi Albert 40, Monsieur Eric HERINNE, avocat à 6000 Charleroi, rue
Tumelaire 23, bte 18, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

L’administrateur des biens représentera la personne protégée qui est
incapable d’accomplir les actes ci-après repris :

1° d’aliéner ses biens;

2° de contracter un emprunt;

3° de donner ses biens en gage ou de les hypothéquer ainsi que
d’autoriser la radiation d’une inscription hypothécaire, avec ou sans
quittance, et d’une transcription d’une ordonnance de saisie-exécution
sans paiement;

4° de consentir un bail à ferme, un bail commercial ou un bail à loyer
de plus de neuf ans;

5° de renoncer à une succession ou à un legs universel ou à titre
universel ou l’accepter;

6° d’accepter une donation ou un legs à titre particulier;

7° d’ester en justice en demandant ou en défendant;

8° de conclure un pacte d’indivision;

9° d’acheter un bien immeuble;

10° de transiger ou conclure une convention d’arbitrage;

11° de continuer un commerce;

12° d’acquiescer à une demande relative à des droits immobiliers;

13° de disposer par donation entre vifs;

14° de conclure ou modifier un contrat de mariage;

15° de conclure ou modifier une convention visée à l’article 1478,
alinéa 4 du Code civil;

16° de rédiger ou révoquer un testament;

17° de poser des actes de gestion journalière;

18° d’exercer l’administration légale des biens du mineur visé au
livre Ier, titre IX du Code civil;

19° de conclure tout contrat de quelque type que ce soit.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George, Maryline.
(62268)

Justice de paix de Bruxelles II

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Bruxelles,
du 13 janvier 2015, Madame COCKSHAW, Manuella, née à Ixelles le
26 avril 1962, domiciliée à 1170 Watermael-Boitsfort, avenue des
Bouleaux 23, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître LECLERCQ,
Patrick, avocat, dont le cabinet est établi à 1030 Schaerbeek, avenue
Ernest Cambier 39.

Bruxelles, le 22 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Isabelle Mehauden.
(62269)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 13 janvier 2015, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant Madame Maja Marie TRION, née le
8 mai 1921, domiciliée à 1090 Jette, rue Aloïs Verstraeten 10, résidant au
CHU-Brugmann, U31, place Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken.

Maître Patrick LECLERC, avocat à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 39, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Miche, Virginie.
(62270)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 6 janvier 2015, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Lucienne DICKS, née le 8 septembre 1930, registre national
n° 30.09.08-132.30, domiciliée à 1090 Jette, boulevard de Smet de
Naeyer 134 001m, résidant au CHU-Brugmann, U83, place Van
Gehuchten 4, à 1020 Laeken.

Maître Patrick NEDERGEDAELT, avocat à 1180 Uccle, avenue
Coghen 244, bte 19, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Madame Patricia VAN DEURBROECK, domiciliée à 1090 Jette, rue
A. Vandenschrick 51/0M/H, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Michel, Virginie.
(62271)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 20 janvier 2015, sur requête déposée au greffe en
date du 25 novembre 2014, le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Irène Marie Jeanne DONNE, née à Hornu le
31 décembre 1931, domiciliée à 6200 Châtelineau, rue Du Nord 19,
résidant « Home Saint-Joseph », chaussée de Namur 2A, à 6061 Monti-
gnies-sur-Sambre,

Maître Véronique QUINET, avocate à 6032 Mont-sur-Marchienne,
avenue Pastur 104, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cerami, Corine.
(62272)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 31 décembre 2014, par
ordonnance du 21 janvier 2015, le juge de paix du canton de Châtelet a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Nicolas PICAVET, né à Sambreville le 12 avril 1984,
domicilié à 6200 Châtelet, rue Courte 5, résidant G.H.D.C., site I.M.T.R.,
rue de Villers 1, à 6280 Loverval, et
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Maître Eric HERINNE, avocat dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
rue Tumelaire 23/21, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deschacht, Arnaud.
(62273)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 14 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Julien MENTION, né à Renaix le 11 août 1947, domicilié à
7040 Quévy, home « Le Gros Buisson », rue du Gros Buisson 15D,

Monsieur Jean MENTION, domicilié à 7912 Frasnes-lez-Anvaing, rue
des Combattants 57, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(62274)

Justice de paix d’Etterbeek

Par ordonnance du 14 janvier 2015, le juge de paix du canton d’Etter-
beek a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Valérie DEWAELE, née à Ixelles le 19 juin 1972, domiciliée
à 1083 Ganshoren, avenue Joseph Peereboom 4/b50,

Monsieur Denis DUFOUR, avocat, dont le cabinet est établi à
1060 Saint-Gilles, chaussée de Charleroi 138/6, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stalpaert, André.
(62275)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 13 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Guy TOUSSAINT, né à Aubel le 22 août 1938, domicilié à
4620 Fléron, rue de Jupille 66, résidant M.R. La Clairière de Fayenbois,
avenue d’Aix-la-Chapelle, à 4020 Jupille-sur-Meuse.

Monsieur Marc TOUSSAINT, domicilié à 4620 Fléron, rue Heids des
Chênes 67, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Namur, Sabine.
(62276)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 9 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Philippe THIEBAUT, né à Seraing le
10 septembre 1978, domicilié à 4400 Flémalle, Trihe aux Joncs 25,

Maître Joël CHAPELIER, avocat, domicilié à 4000 Liège, rue Félix
Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Charlier, Luc.
(62277)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 13 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Damien Guy Christian Pierre Benoit Rémi Rorive, né à
Liège le 13 juin 1994, registre national n° 94.06.13-403.59, domicilié à
4460 Grâce-Hollogne, rue de l’Hôtel Communal 91 A002,

Maître Joël CHAPELIER, avocat, domicilié à 4000 Liège, rue Félix
Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Charlier, Luc.
(62278)

Justice de paix de Herstal

Par ordonnance du 19 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Martine KETELSLEGERS, née à Rocourt le
15 décembre 1962, domiciliée à 4040 Herstal, rue Alfred
Defuisseau 6/0003,

Maître Marc MASSET, avocat, domicilié à 4600 Visé, rue de
Berneau 66, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Depas, Marie-Paule.
(62279)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 18 décembre 2014, le juge de paix de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Malmedy a prononcé des mesures de protection
des biens, sur base d’une requête conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roger Alphonse Eugène GERSON, né à Bevercé le
9 septembre 1933, domicilié à 4960 MALMEDY (Xhoffraix), So
l’Warhê 2,

Maître Philippe MOLITOR, avocat, ayant son cabinet sis à
4960 MALMEDY, rue Derrière la Vaulx 38, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Parthoens, Carmen.
(62280)
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Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 18 décembre 2014, le juge de paix de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Malmedy a prononcé des mesures de protection
des biens, sur base d’une requête déposée conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Ursule Maria Julie SOLHEID, née à Bevercé le
24 octobre 1933, domiciliée à 4960 MALMEDY (Xhoffraix), So l’Warhê 2,

Maître Philippe MOLITOR, avocat, ayant son cabinet sis à
4960 MALMEDY, rue Derrière la Vaulx 38, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Parthoens, Carmen.
(62281)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 18 décembre 2014, le juge de paix de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Malmedy a prononcé des mesures de protection
des biens, sur base d’une requête déposée conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Lucie Marie Catherine HUBY, née à Waimes le
15 décembre 1929, veuve de MARICHAL, René, domiciliée à la M.R.
« Les Jardins d’Elisabeth », à 4950 WAIMES, rue du Bac 2,

Monsieur Claude GERARDY, domicilié à 4950 WAIMES, rue de
Saint-Vith 11, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Parthoens, Carmen.
(62282)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 7 janvier 2015, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot a prononcé des mesures de protection des
biens, sur base d’une requête déposée le 18 novembre 2014 conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur William Jacques Dominique PRETLOT, né à Libramont le
8 septembre 1991, domicilié à 4990 Lierneux, rue du Centre 68, résidant
au CHS L’ACCUEIL, rue du Doyard 15, à 4990 Lierneux.

Monsieur le notaire Charles CRESPIN, domicilié à 4970 Stavelot, rue
Neuve 113, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Planchard, Valérie.
(62283)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 16 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-Famenne a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marguerite Elvire GROLLEAU, née à Roux le
8 décembre 1931, domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne, rue des
Combattants 14/B.

Madame Adriana DE GREEFF, domiciliée à 6900 Marche-en-
Famenne, rue des Combattants 14A, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Leruth, Corine.
(62284)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 20 janvier 2015, sur requête déposée au greffe le
2 décembre 2014, (RR n° 14B1587 - RW n° 15W5 - Rép. n° 305/2015), le
juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Paul JONIAUX, né à Fosse le 29 juin 1956, domicilié à
5650 Walcourt, rue Saint-Pierre 10.

Madame l’avocat Françoise DELHAYE, dont le cabinet est établi à
5100 Jambes, rue Mazy 59/12, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(62285)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du 15 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Yvonne VAN LIEDEKERKE, née à Woubrechtegem le
10 décembre 1928, registre national n° 28.12.10-014.67, domiciliée à
1140 Evere, avenue Cicéron 23/ B066, résidant clos de la Quiétude,
avenue de la Quiétude 15, à 1140 Evere.

Monsieur Roger VAN LIEDEKERKE, domicilié à 1390 Grez-Doiceau,
rue des Merisiers 7, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Decraux, Valérie.
(62286)

Justice de paix de Schaerbeek II

Remplacement d’administrateur provisoire

Madame Katica FARKAS, née à le 20 novembre 1947, domiciliée à
1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 227,

Madame Jaclina JOVANOVIC, domiciliée à F-93330 Neuilly-sur-
Marne, rue Louis Blériot 9, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite en remplacement de
Maître MUHADRI, Pushtrig, avocat, ayant son cabinet à 1030 Schaer-
beek, boulevard Lambermont 138/2.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(62287)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 19 janvier 2015, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Pascal Ménédème, né à Tournai le 26 février 1958, registre
national n° 58.02.26-437.15, domicilié à 7521 Tournai, drève Saint-
Nicolas 19.
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Maître Michèle WAIGNEIN, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, boulevard du Roi Albert 51, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain, Yann.
(62288)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 20 janvier 2015, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Andrée SIMON, née à Bruyelle le 11 août 1946, registre
national n° 46.08.11-114.93, domiciliée à 7620 Brunehaut, rue de
Tournai 145, résidant à l’Institut psychiatrique « Saint-Charles », rue du
Chauchoir 45, à 7620 Wez-Velvain.

Maître Isabelle SCOUFLAIRE, avocate, dont les bureaux sont établis
à 7500 Tournai, rue Albert Asou 56, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain, Yann.
(62289)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 19 janvier 2015, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-France GENIN, née à Douai (France) le
15 juillet 1965, registre national n° 65.07.15-426.53, domiciliée à
7730 Estaimpuis, rue de la Maison Rouge 5,

Maître Isabelle SCOUFLAIRE, avocate, dont les bureaux sont établis
à 7500 Tournai, rue Albert Asou 56, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain, Yann.
(62290)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 9 janvier 2015, le juge de paix du canton d’Uccle
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Anne-Marie OLIVA, née à Charleroi le 28 septembre 1951,
domiciliée à 1083 Ganshoren, avenue Charles-Quint 267/3, hospitalisée
à la CLINIQUE FOND’ROY, avenue Jacques Pastur 49, à 1180 Uccle.

Maître Patrick LECLERC, avocat, ayant son cabient à 1030 Schaer-
beek, avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité d’administra-
teur à la personne et aux biens.

Monsieur OLIVA Michel, domicilié à 1070 Anderlecht, rue Henri
Vieuxtemps 18, a été désigné en qualité de personne de confiance.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(62291)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 13 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Thiérry VAN CUTSEM, né le 5 mars 1922, domicilié à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Albert-Elisabeth 66/b52,

Monsieur l’avocat Jean-Marie VERSCHUEREN, avocat, dont les
bureaux sont sis à 1050 Ixelles, avenue Louise 200/116, a été désigné en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Steels, Isabelle.
(62292)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance prononcée par Monsieur le juge de paix du canton
d’ATH-LESSIENS, siège d’Ath le 14/01/2015,

Maître Baudhuin GERARD, domicilié à 5030 Gembloux, chaussée de
Namur 114A, administrateur provisoire des biens de :

Monsieur Jordy LESSIRE, né à Belœil le 29 mai 1995, domicilié à
7800 Ath, rue de l’Indépendance 9, déclaré incapable, sauf représenta-
tion par son administrateur, pour les actes en rapport avec ses biens,
d’effectuer les actes repris à l’article 492/1 du Code civil,

a été remplacé par :

Maître Zoë LUCAS, domiciliée à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, rue Léon
Desmottes 12, désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Marbaix, Marie-
Jeanne.

(62293)

Justice de paix de Liège IV

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 20-11-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de LIEGE IV, rendue le 15 janvier 2015, il a été mis fin
à la mission de :

Maître DRION Xavier, avocat dont les bureaux sont sis à 4000 Liège,
rue Hullos 103-105,

en tant qu’administrateur provisoire de :

Madame LOFORTE, Rosaria, veuve, née à LERCARA FRIDDI
(ITALIE) le 15 juillet 1935, domiciliée à 4430 Ans, rue du Cimetière 207,
résidant à 4020 LIEGE, quai Mativa 43.

La personne protégée a été pourvue d’un nouvel administrateur
provisoire, à savoir :

Maître CHAPELIER, Joël, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège, rue
Félix Vandersnoeck 31.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins, Catherine.
(62294)
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Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 22 janvier 2015 (14A1539), il a été constaté la fin de mission de :

Monsieur RICHEZ, Michel, domicilié à 59300 Valenciennes, boule-
vard Harpignies 654, app. 202, en qualité d’administrateur des biens de
Monsieur ATHANASIADIS, Jean-Jacques, né le 11 août 1971, à Saint-
Amand-Les Eaux (France), domicilié de son vivant à 7320 Bernissart,
place Jules Greteur 5, résidant à l’Hôpital Erasme, route de Lennik 808,
à 1070 Anderlecht.

Ce dernier étant décédé le 8 novembre 2014 à Anderlecht.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chevalier, Chris-
tine.

(62295)

Justice de paix de Bruxelles VI

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance rendue le 14 janvier 2015 par le juge de paix délégué
du sixième canton de Bruxelles, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 19-04-2013 par le juge de paix du
sixième canton de Bruxelles (R.G. 13A1189, n° de rép. 2304/2013) et
publiée au Moniteur belge du 16 mai 2013, à l’égard de Haydée ELGS-
TROM, née à Waver le 16 juin 1922, de son vivant domiciliée dans la
maison de repos « Les Eglantines », sise à domiciliée à 1120 Bruxelles,
rue Saints-Pierre et Paul 15, décédée le 4 janvier 2015, de sorte que la
mission de son administrateur provisoire, Maître GOORIS, August,
avocat, à 1090 Jette, avenue Jacques Sermon 105, a pris fin.

Bruxelles, 22 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frank De Brabanter.
(62296)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue
le 20 janvier 2015, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 28 mars 2012 et publiée au Moniteur belge du
10 avril 2012, à l’égard de :

Monsieur Michel Joseph René Ghislain GODFRIAUX, né à Rhisnes
le 29 décembre 1933, domicilié à 5190 Moustier-sur-Sambre (Jemeppe-
sur-Sambre), avenue du Centenaire 8, résidant au Home « LE GAI
LOGIS », rue de l’Institut 5, à 5060 Auvelais (Sambreville), cette
personne étant décédée à Sambreville, le 14 janvier 2015 il a été mis fin,
en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir
Maître Marlène LAURENT, avocat, à 5340 Faulx-les-Tombes (Gesves),
La Taillette 1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(62297)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 16 janvier 2015, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 20-01-2015, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
24 juin 2011 et publiée au Moniteur belge du 5 juillet 2011 à l’égard de :

Monsieur Alphonse Ghislain STEINIER, né à Farciennes le
29 avril 1925, Home « Le Gai Logis », à 5060 Auvelais (Sambreville),
rue de l’Institut 5, cette personne étant décédée à Sambreville, le
10 janvier 2015, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir Maître Jean-Joseph JACQUES,
avocat, à 6000 Charleroi, boulevard Janson 82.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(62298)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 19 janvier 2015, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 20 janvier 2015, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
13 octobre 2005 par le juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée,
siège Gembloux et publiée au Moniteur belge du 21 octobre 2005, à
l’égard de :

Madame Marie-Claire MOUTHUY, née à Moustier-sur-Sambre le
9 décembre 1946, Home « Le Gai Logis », à 5060 Auvelais (Sambreville),
rue de l’Institut 5, cette personne étant décédée à Sambreville, le
15 janvier 2015, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir Maître Baudhuin GERARD, avocat,
à 5030 Gembloux, chaussée de Namur 114/A.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(62299)

Justice de paix d’Ixelles

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles en date du
22-01-2015 il a été mis fin à la mission de Maître Thierry DELAHAYE,
avocat, dont le cabinet est établi à 1060 Bruxelles, avenue Brug-
mann 12A, bte 11, en qualité d’administrateur provisoire de
Monsieur SCHEYVEN, Emmanuel, né le 21-11-1929 à Uccle, domicilié
à 1050 Ixelles, avenue des Courses 20, ce dernier est décédé le
9 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne Decoster.
(62300)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Stavelot, rendue le 21 janvier 2015, il est mis fin
au 28/02/2015 à la mission d’administratrice provisoire de
Madame Anne GOVAERS, domiciliée à 4680 Oupeye, rue de
Cockroux 48, qui avait été désignée à cette fonction par ordonnance du
02/07/2014 à l’égard des biens de Monsieur Paul GOVAERS, domicilié
à 4990 Lierneux, rue du Doyard 15.

Le 22 janvier 2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Valérie Planchard.

(62301)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 21 janvier 2015 (Rép. n° 326/2015), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, Maître OLDEN-
HOVE, Pauline, avocat dont le cabinet est établi à 5000 Namur,
chaussée de Dinant 275, a cessé de plein droit lors du décès survenu le
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29/12/2014 de la personne protégée, Madame HUCORNE, Jeanne, née
à Namur, le 21 septembre 1919, domiciliée en son vivant à 5000 Namur,
Maison d’Harscamp, rue Saint-Nicolas 2.

Namur, le 22 janvier 2015.

Pour extrait, conforme : le greffier, (signé) Malotaux, Pascale.
(62302)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 20 janvier 2015 (Rep. n° 304/2015), il a été mis
fin à la mesure d’administration provisoire prononcée le 8 avril 2008
par la justice de paix du premier canton de Namur à l’égard de
Monsieur OZDEMIR, Mustafa, né à Kaman (Turquie), le
15 janvier 1974, domicilié à 5000 Namur, rue Dewez 31, et
Madame OZDEMIR, Gulbahar, domiciliée à 5002 Saint-Servais, rue
Malevez 42, a été déchargée de son mandat d’administrateur provi-
soire.

Namur, le 21 janvier 2015.

Pour extrait, conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(62303)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 22 januari 2015, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Fabienne Bertha Adolphe DE WITTE, geboren te Wilrijk
(Antwerpen) op 5 juni 1933, met rijksregisternummer 33.06.05-292.02,
wonende te 2060 Antwerpen, Kerkeveldstraat 6, verblijvend RVT
« SINT-MARIA », Vredestraat 93, te 2600 Berchem.

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, b18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(62304)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 22 januari 2015, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer Mohamed Turki RAGY, geboren te Egypte op
28 november 1980, verblijvende te RVT « SINT-MARIA », afdeling
DE VRIJE VLINDER ANTWERPEN, 2600 Antwerpen, Vredestraat 93.

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 b18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(62305)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 22 januari 2015, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Raymonde COGEN, geboren te Antwerpen op
19 mei 1928, met rijksregisternummer 28.05.19-304.40, verblijvende in
het WZC « Sint-Anna », te 2600 Antwerpen, Floraliënlaan 400.

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 b18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(62306)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 22 januari 2015, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer Henri GIJSELS, geboren te Antwerpen op 9 februari 1931,
verblijvende in het RVT « Sint-Anna », te 2600 Antwerpen, Floraliën-
laan 400.

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 b18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(62307)

Vredegerecht Antwrepen VIII

Bij beschikking van 22 januari 2015, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer Herman Victor Carolus JANSSENS, geboren te Lier op
28 september 1948, wonende te 2640 Mortsel, Guido Gezellelaan 31,
bus 22.

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 b18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(62308)
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Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 22 januari 2015, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Akim MEERSCHAUT, geboren te Lille op 27 juli 1968, wonende te
2600 Antwerpen, Diksmuidelaan 254/11.

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 b18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(62309)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 22 januari 2015, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer Jozef Cesar STEEMANS, geboren te Borgerhout op
24 augustus 1939, met rijksregisternummer 39.08.24-295.54, verblij-
vende in het WZC « Sint-Anna », te 2600 Antwerpen, Floraliënlaan 400.

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 b18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(62310)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 22 januari 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Lodewijk STYNEN, geboren te Antwerpen op
5 december 1929, verblijvende in het WZC Sint-Maria, te
2600 Antwerpen, Vredestraat 93,

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, b18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(62311)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 22 januari 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Ivo VAN DEN BOS, geboren te Antwerpen op 20 april 1962,
wonende te 2600 Antwerpen, Daenenstraat 8,

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, b18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(62312)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 22 januari 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Yvonne Eugénie Françoise Victoire KAPELMAN, geboren te
Berchem op 6 juli 1932, met rijksregisternummer 32.07.06-374.70,
verblijvende in het WZC Sint-Maria, te 2600 Antwerpen, Vredestraat 93,

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, b18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(62313)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 22 januari 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Walter VLEMINCKX, geboren te Antwerpen op 7 juni 1958,
verblijvende te 2640 Mortsel, Waesdonckstraat 7,

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, b18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(62314)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 22 januari 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Michèle Julienne VANDECASTEELE, geboren te Blankenberge
op 24 april 1954, met rijksregisternummer 54.04.24-068.83, verblijvende
in het RVT Sint-Maria, te 2600 Antwerpen, Vredestraat 93,

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, b18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(62315)
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Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 6 januari 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Hilda ROMAN, geboren te Bredene op 7 december 1945, wonende te
8400 Oostende, Leffingestraat 93.

Meester Joeri BEUREN, advocaat te 8310 Brugge, Damse Vaart
Zuid 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(62316)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 6 januari 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Marie-Jeanne REUBENS, geboren te Brugge op 22 maart 1934,
wonende te 8420 De Haan, Rusthuis De Branding, Koninklijke Baan 90,

Mr. Francis MISSAULT, advocaat te 8000 Brugge, Koningin Elisabeth-
laan 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(62317)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 6 januari 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Nico BUYCK, geboren te Brugge op 13 april 1972, wonende te
8200 Brugge, Abdijbekestraat 83A.

Mr. Jan DEKERSGIETER, advocaat te 8000 Brugge, Tempelhof 68,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(62318)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 6 januari 2015, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Nadine STEVENS, geboren te Zedelgem op 30 augustus 1956,
wonende te 8400 Oostende, Schietbaanstraat 66.

Meester Veronique LIEVENS, advocaat te 8310 Brugge, Burggraaf-
straat 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(62319)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 19 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Jeanette Schoonvaere, geboren te Koekelare op
4 oktober 1935, wonende te 8680 Koekelare, Ichtegemstraat 18, bus 9.

Meester Karen Verholleman, advocate, met kantoor te 8610 Korte-
mark, Torhoutstraat 10, werd aangesteld als voorlopige bewindvoerder
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Janssens, Ingrid.
(62320)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 15 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Halle beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Hilda CEMENT, geboren te Halle op 28 december 1927,
wonende te 1500 Halle, Louis Thibautstraat 31.

VANDERMOTTEN, Ann, advocaat, met kantoor te 1740 Ternat,
Bodegemstraat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofdgriffier, (get.) Evenepoel,
Greta.

(62321)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 22 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Germana Denise
DESCHAMPS, geboren te Harelbeke op 9 juli 1936, met rijksregister-
nummer 36.07.09-202.42, wonende te 8530 Harelbeke, Violettenstraat 5,
verblijvend WZC Carpentier Doornenstraat 12, te 8520 Kuurne.

Mijnheer Alain MAITRE, wonende te 8530 Harelbeke, Violetten-
straat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Deklerk, Caroline.
(62322)
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Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Heist-op-den-Berg op 20 januari 2015, werd mevrouw Maria Victoria
Paula CEULEMANS, geboren te Gestel op 16 oktober 1930, wonende te
2590 Berlaar, Legrellestraat 39, onder bewind gesteld, met vertegen-
woordiging, over de goederen en kreeg toegevoegd als bewindvoer-
der : mevrouw Marina LAUREYS, wonende te 2500 Lier, Petten-
donk 39.

Heist-op-den-Berg, 20 januari 2015.
Bij uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.

(62323)

Vredegerecht Herentals

Bij beschikking van 14 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Herentals beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer Ludo Livinus Mathilde TORMANS, geboren te Herentals op
11 november 1963, met rijksregisternummer 63.11.11-213.81, wonende
te 2290 Vorselaar, Sassenhout 42.

De heer François TORMANS, gepensioneerde, wonende te 2275 Lille,
Kardinaal Cardijnlaan 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Chris TORMANS, zonder beroep, wonende te
2460 Kasterlee, Kapelhof 29, werd aangesteld als vertrouwenspersoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wolput, Noëlla.
(62324)

Vredegerecht Herentals

Bij beschikking van 14 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Herentals beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer André Joannes Irma TORMANS, geboren te Herentals op
28 april 1955, met rijksregisternummer 55.04.28-255-88, wonende te
2290 Vorselaar, Sassenhout 42.

De heer François TORMANS, gepensioneerde, wonende te 2275 Lille,
Kardinaal Cardijnlaan 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Chris TORMANS, zonder beroep, wonende te
2460 Kasterlee, Kapelhof 29, werd aangesteld als vertrouwenspersoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wolput, Noëlla.
(62325)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 15 januari 2015, heeft de vrederechter kanton
Herne-Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid.

De heer Roger De Ridder, geboren te Kester op 1 september 1940,
wonende te 1755 Gooik, Bronnenweg 2, verblijvend Woon- en zorg-
centrum « Eyckenborch », Bronnenweg 4, te 1755 Gooik.

De heer Wim Gerlo, advocaat, met kantoor te 1800 Vilvoorde, Roose-
veltlaan 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Deschuyffeleer.
(62326)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van 16 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer Freddy SINTOBIN, geboren te Roeselare op 20 juni 1957,
wonende te 8870 IZEGEM, Kortrijksestraat 48.

Meester Sandra VERHOYE, advocaat met kantoor te 8800 ROESE-
LARE, Sint-Eloois-Winkelstraat 115a, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(62327)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 13 januari 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

VERMEULEN, Laurens, geboren te Roeselare op 27 februari 1969,
wonende te 3071 ERPS-KWERPS.

Voegen toe als bewindvoerder :

SOMERS, Eva, advocaat, wonende te 1930 Zaventem, Parklaan 32,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Temperville, Karine.

(62328)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 13 januari 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Stefaan HEMELAERS, geboren te Leuven op 11 november 1964,
wonende te 3000 Leuven, Groefplein 1/0204.

Voegen toe als bewindvoerder :

Annemie Mario Josepha HEMELAERS, bediende, wonende te
3110 Rotselaar, Gildenstraat 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Temperville, Karine.

(62329)
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Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 13 januari 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Julien GIELENS, wonende te 3020 Herent, Neerijsestraat 33.

Voegen toe als bewindvoerder : Godelieve VERBIEST, wonende te
3020 Herent, Neerijsestraat 33, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Temperville, Karine.

(62330)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 15 januari 2015, werd Vercammen, Pieter, met rijksregister-
nummer 88.11.24-221.14, geboren te MECHELEN op 24 november 1988,
wonende te 2820 BONHEIDEN, Oude Straat 90, verblijvende in het
Psychiatrisch Ziekenhuis « Duffel », Stationsstraat 22C, te
2570 DUFFEL, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder over de goederen : Vercammen, Dirk,
wonende te 2820 Bonheiden, Oude Straat 90.

Lier, 22 januari 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.

(62331)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 12 januari 2015, werd Van den Bosch, Mathilde, geboren te
LIER op 8 augustus 1932, wonende en verblijvende in het Rusthuis
« Sint-Jozef », Koningin Astridlaan 4, te 2500 LIER, niet in staat
verklaard haar goederen en persoon te beheren en kreeg toegevoegd
als bewindvoerder over de persoon :

Gibens, Steven, advocaat, met kantoor te 2060 Antwerpen,
Nachtegaalstraat 47.

BEVESTIGT als bewindvoerder over de goederen van Mathilde
Van den Bosch, voornoemd : Gibens, Steven, advocaat, met kantoor te
2060 ANTWERPEN, Nachtegaalstraat 47.

Lier, 21 januari 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.

(62332)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 23 december 2014 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer Florent VANDAMME, geboren te Eernegem op
4 september 1932, wonende te 8400 Oostende, Raversijdestraat 20.

Peter VANHOORNE, advocaat, wonende te 8400 Oostende, Prinsen-
laan 36, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(62333)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 21 januari 2015 (A.R. 15B30 - Rep.R.nr. 169/2015),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel
Zaventem) beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw PIRNAY, Jeanne Marie, geboren te Brussel op
30 december 1922, wonende en verblijvende in het WZC
« Sint-Antonius », te 1930 ZAVENTEM, Hoogstraat 52.

Meester SOMERS, Eva, advocate, met kantoor te 1930 ZAVENTEM,
Parklaan 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Van der Eeken, Hilde.

(62334)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 20 januari 2015 (A.R. 15B29 - Rep.R.nr. 158/2015),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Zaven-
tem), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

De heer DEWALS, Julius, geboren te Vossem op 25 juli 1938,
wonende en verblijvende in RVT « Sint-Antonius », te
1930 ZAVENTEM, Hoogstraat 52.

Meester SOMERS, Eva, advocate, met kantoor te 1930 ZAVENTEM,
Parklaan 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Van der Eeken, Hilde.

(62335)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 20 januari 2015 (A.R. 15B25 - Rep.R.nr. 150/2015),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Zaven-
tem), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw ACKERMANS, Albertina Josephina, geboren te Zaventem
op 3 augustus 1922, wonende en verblijvende in het RVT
« Sint-Antonius », te 1930 ZAVENTEM, Hoogstraat 52.

Meester Peter VANHEMELRIJCK, advocaat, met kantoor te
1910 KAMPENHOUT, Bergstraat 54, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Van der Eeken, Hilde.

(62336)
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Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 20 januari 2015 (A.R. 15B26 - Rep.R.nr. 152/2015),
heeft de vrederechter van het kanton Overijes-Zaventem (zetel Zaven-
tem), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw VANMEERBEEK, Maria Louisa, geboren te Sint-Pieters-
Woluwe op 25 november 1930, wonende en verblijvende in RVT
« Ter Burg », te 1930 ZAVENTEM, Burggrachtstraat 1.

Meester Peter VANHEMELRIJCK, advocaat, met kantoor te
1910 KAMPENHOUT, Bergstraat 54, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Van der Eeken, Hilde.

(62337)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 21 januari 2015 (A.R. 15832 - Rep.R.nr. 178/2015),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Zaven-
tem), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

De heer SCHODTS, Eric Virginie Maria, geboren te Leuven op
27 november 1957, wonende te 1820 STEENOKKERZEEL,
Aelvoetstraat 26.

Mevrouw LOOCKX, Wendy, geboren te Leuven op 17 augustus 1977,
wonende te 1820 STEENOKKERZEEL, Achter De Hovenstraat 5, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Van der Eeken, Hilde.

(62338)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 21 januari 2015 (A.R. 15B34 - Rep.R.nr. 180/2015),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Zaven-
tem), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw VERMEIREN, Marie Rose Ghislaine Georgette, geboren te
Schaarbeek op 22 augustus 1962, wonende en verblijvende te
1930 ZAVENTEM, Bloemenveld 61.

Meester MUHADRI, Pushtrig, advocaat, met kantoor te
1030 BRUSSEL, Lambertmontlaan 138, bus 2, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Van der Eeken, Hilde.

(62339)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 21 januari 2015 (A.R. 15B36 - Rep.R.nr. 183/2015),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Zaven-
tem), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Touré, Nathalie Aminata, geboren te Watermaal-
Bosvoorde op 8 september 1972, wonende te 1932 SINT-STEVENS-
WOLUWE (ZAVENTEM), Lenneke Marelaan 34, bus 13.

Meester VAN DER SYPT, Chantal, advocate, met kantoor te
1020 BRUSSEL, E. Bockstaellaan 137, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Van der Eeken, Hilde.

(62340)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 21 januari 2015 (A.R. 15B33 - Rep.R.nr. 179/2015),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Zaven-
tem), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw DONDERS, Godelieva Eliza Julia, geboren te Steenokker-
zeel op 10 november 1939, wonende en verblijvende in het WZC
« Sint-Antonius », te 1930 ZAVENTEM, Hoogstraat 52.

De heer MOMMAERTS, Rudi, wonende te 1820 STEENOKKER-
ZEEL, Dijkveldweg 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Van der Eeken, Hilde.

(62341)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 21 januari 2015 (A.R. 15B35 - Rep.R.nr. 181/2015),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Zaven-
tem), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw GURICKX, Maria Louisa, geboren te Zaventem op
11 mei 1924, wonende en verblijvende in het WZC « Sint-Antonius », te
1930 ZAVENTEM, Hoogstraat 52.

Meester SOMERS, advocate, met kantoor te 1930 ZAVENTEM, Park-
laan 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Van der Eeken, Hilde.

(62342)
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Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 21 januari 2015 (A.R. 15B31 - Rep.R.nr. 176/2015),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Zaven-
tem), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

De heer VOET, Marcel Gustaaf, geboren te Sint-Stevens-Woluwe op
13 juli 1929, wonende en verblijvende in het WZC « Trappeniers », te
1930 ZAVENTEM, Hector Henneaulaan 1.

De heer VOET, Johnny, wonende te 3080 TERVUREN (DUISBERG)
Tervuursesteenweg 52, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Van der Eeken, Hilde.

(62343)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 20 januari 2015 (A.R. 15B22 - Rep.R.nr. 145/2015),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Zaven-
tem), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw VANBEVER, Mathilda, geboren te Moignelée op
23 januari 1923, wonende en verblijvende in RVT « Ter Burg », te
1930 ZAVENTEM, Burggrachtstraat 1.

Meester Peter VANHEMELRIJCK, advocaat, met kantoor te
1910 KAMPENHOUT, Bergstraat 54, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.) Van
der Eeken, Hilde.

(62344)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 20 januari 2015 (A.R. 15B24 - Rep.R.nr. 148/
2015), heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel
Zaventem), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw VANNESTE, Hendrika Margriet, geboren te Geluwe op
27 augustus 1927, wonende en verblijvende in RVT « Sint-Antonius »,
te 1930 ZAVENTEM, Hoogstraat 52.

De heer BOSMANS, Peter, wonende te 3473 WAANRODE,
Hemelrijkstraat 62, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Van der Eeken, Hilde.

(62345)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 20 januari 2015 (A.R. 15B23 - Rep.R.nr. 146/2015),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Zaven-
tem), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw VANNEREM, Maria Eleonore, geboren te Heppen op
2 december 1933, wonende en verblijvende in het WZC « Floordam »,
te 1820 STEENOKKERZEEL, Vanheylenstraat 69, bus 0012.

Mevrouw Brigitta VERHAEREN, advocate, met kantoor te
1820 STEENOKKERZEEL, Braambos 4, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Djamila MALHOUS, wonende te 1910 KAMPENHOUT,
Van Dijcklaan 38, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Van der Eeken, Hilde.

(62346)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 20 januari 2015 (A.R. 15B27 - Rep.R.nr. 154/2015),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Zaven-
tem), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw LAHAYE, Jacquelina Virginia Alphonsina, geboren te
Willebroek op 31 maart 1937, wonende en verblijvende in het
Nationaal MS Centrum, te 1820 STEENOKKERZEEL (MELSBROEK),
Vanheylenstraat 16.

Meester THIJS, Carine, advocate, met kantoor te 3000 LEUVEN,
Rijschoolstraat 1/11, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Van der Eeken, Hilde.

(62347)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 20 januari 2015 (A.R. 15B28 - Rep.R.nr. 156/2015),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Zaven-
tem), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

De heer ANDERSON, Ian Louis, geboren te Sunderland (Verenigd
Koninkrijk) op 4 augustus 1955, wonende en verblijvende te
1933 ZAVENTEM, Voskapelstraat 1/0006.

Meester SOMERS, Eva, advocate, met kantoor te 1930 ZAVENTEM,
Parklaan 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Van der Eeken, Hilde.

(62348)
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Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 20 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, het vonnis d.d.
31 mei 2011 van de vrederechter van het kantonOudenaarde-
Kruishoutem, zetel Oudenaarde, gewijzigd in een gerechtelijkebescher-
mingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Simonne Zulma Coletta Devriese, geboren te Eine op
6 maart 1932, wonende te 9700 Oudenaarde, WZC « Heilig Hart »,
Marlboroughlaan 3.

De heer Philippe Vande Weghe, advocaat, met kantoor te
9700 Oudenaarde, Einestraat 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BAGUET, Filip.
(62349)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op
4 december 2014, heeft de vrederechter van het kanton Roeselare bij
beschikking van 13 januari 2015 beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake de onbekwaamheid en tot
instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de
menselijke waardigheid betreffende :

NUYTTEN, Frans, geboren te Oostnieuwkerke op 20 januari 1933,
wonende in het WZC « Westerlinde », te 8800 Roeselare, Westlaan 123.

Zijn dochter, NUYTTEN, Linda, geboren op 4 juli 1956, wonende te
8800 Roeselare, Ardooisesteenweg 233/31, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(62350)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 14 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

JANS, Davy, geboren te Bilzen op 9 september 1971, wonende te
3700 TONGEREN, Kloosterstraat 2, bus 5.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over goederen :
Mr. REARD, Frederik, advocaat, met kantoren te 3700 Tongeren,
Kogelstraat 19.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.
(62351)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 15 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Marnix André Vandevoorde, geboren te Torhout op
23 oktober 1959, met rijksregisternummer 59.10.23-211.20, wonende te
8820 Torhout, Bakvoordestraat 15,

Mijnheer Jonas Matthias Gert Vandevoorde, wonende te 8800 Roese-
lare, Volmolenstraat 21, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) D’Hulster,
Marleen.

(62352)

Vredegerecht Torhout

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 15 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout Torhout in de vervanging voorzien van de bewind-
voerder, toegevoegd aan :

Mijnheer Mathias Demuynck, geboren te Verviers op 7 mei 1995, met
rijksregisternummer 95.05.07-219.49, wonende te 8820 Torhout, Zuid-
straat 42,

Mevrouw Lieselot Rogiers, wonende te 8820 Torhout, Burg 18, werd
aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) D’Hulster,
Marleen.

(62353)

Vredegerecht Torhout

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 20 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout Torhout in de vervanging voorzien van de bewind-
voerder, toegevoegd aan :

Mevrouw Bieke Vandekerckhove, geboren te Kortrijk op
3 december 1987, met rijksregisternummer 87.12.03-292.74, wonende te
8820 Torhout, Aartrijkestraat 87,

Meester Martine Decherf, kantoorhoudende te 8020 Oostkamp,
Woestendreef 9, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Geert Allemeersch, wonende te 8820 Torhout, Aartrij-
kestraat 87, werd aangesteld als nieuwe vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) D’Hulster,
Marleen.

(62354)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 20 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Adrien Julien Maenhoudt, geboren te Oudenburg op
26 februari 1932, met rijksregisternummer 32.02.26-291.03, wonende te
8460 Oudenburg, Krekenstraat 10, verblijvend RVT Sint-Anna, West-
kerkestraat 66, te 8480 Eernegem.

Mijnheer Patrick Daenens, advocaat, kantoor houdend te
8820 Torhout, Karel de Ghelderelaan 24C, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.
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Mijnheer Marc Maenhoudt, wonende te 8000 Brugge, Noord-
Gistelhof 11, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) D’Hulster,
Marleen.

(62355)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 13 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jean-Pierre VAN LAERE, geboren te Menen op
29 september 1994, wonende te 8940 Wervik, Nieuwstraat 29,

Dimitri VANDENBROUCKE, wonende te 8940 Wervik, Steen-
akker 28, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De hoofdgriffier, (get.) Samyn, Rita.
(62356)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 13 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jean-Michel VAN LAERE, geboren te Menen op
27 augustus 1996, wonende te 8940 Wervik, Nieuwstraat 29,

Dimitri VANDENBROUCKE, wonende te 8940 Wervik, Steen-
akker 28, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De hoofdgriffier, (get.) Samyn, Rita.
(62357)

Vredegerecht Wetteren-Zele

Bij beschikking van 14 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Wetteren-Zele, met zetel, te Zele beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
ingevolge het verzoekschrift neergelegd op 12 december 2014, betref-
fende :

Mevrouw Laura COPPIETERS, geboren te Zele op 12 juni 1928, met
rijksregisternummer 28.06.12-074.02, wonende te 9240 Zele, Stations-
straat 15, verblijvende te 9240 Zele, Koevliet 3.

De heer Philip HEIRWEGH, wonende te 9240 Zele, Langestraat 161B,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Nadine HEIRWEGH, wonende te 9220 Hamme, Rogge-
manstraat 8, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Wilde, Peggy.
(62358)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek
verleend op 22 januari 2015, werd Maria PAUWELS, geboren te Bornem
op 8 augustus 1930, met rijksregisternummer 30.08.08-238.14, wonende
te 2880 Bornem, Meirenstraat 3, onbekwaam verklaard (art. 492/1 BW)
en werd meester VAN WEERDT, Elke, advocaat, kantoorhoudende te
2880 Bornem, Frans Van Haelenstraat 89, aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd neergelegd op 29 december 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Borgonie, Mike.

(62359)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek
verleend op 19 januari 2015, werd Maria Hendrika VAN CAUWEN-
BERGH, geboren te Tisselt op 10 mei 1931, wonende te 2830 Willebroek,
Overloopstraat 42, onbekwaam verklaard (art. 492/1 BW) en werd
meester SMETS, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Willebroek,
Tisseltsesteenweg 37, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd neergelegd op 25 november 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Borgonie, Mike.

(62360)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek
verleend op 21 januari 2015, werd Denise ROSIERS, geboren te Bazel
op 13 november 1955, met rijksregisternummer 55.11.13-350.07,
wonende te 9150 Kruibeke, Rupelmondestraat 278, doch verblijvende
te 2880 Bornem, « Sint-Jozefkliniek », Campus « Bornem », Kasteel-
straat 23, onbekwaam verklaard (art. 492/1 BW) en werd ROSIERS,
Christiane, wonende te 9150 Kruibeke, Kloosterstraat 14, aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde te
beschermen persoon.

Het verzoekschrift werd neergelegd op 22 december 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Borgonie, Mike.

(62361)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 20 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer Christof Raphaël Angela KESSELS, van Belgische nationali-
teit, geboren te Deurne op 10 mei 1988, ongehuwd, wonende te
2600 Antwerpen, De Lescluzestraat 106/2, thans verblijvende in Kauri,
Sint-Pauluslaan 6A, te 2390 Malle.

Meester Erwin JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(62362)
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Vredegerecht Antwerpen XI

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het elfde kanton Antwerpen,
verleend op 22 januari 2015, inzake 15B15, werd voor recht gezegd dat
de aanwijzing van COECK, Sarah, kantoorhoudende te
2018 ANTWERPEN, Van Eycklei 10A, tot voorlopige bewindvoerder
over PEYNAERTS, Sylvia Jeannette Josepha, geboren te Merksem op
4 juni 1959, in leven laatst wonende te 2180 ANTWERPEN, Ooster-
linckhofstraat 43, hiertoe aangesteld bij Onze beschikking de dato
27 januari 2011 (Rolnummer 10B278 - Rep.r.nr. 571/2011) wordt opge-
heven daar de beschermde persoon overleden is te Antwerpen, district
Wilrijk op 19 december 2014.

Afgeleverd te Ekeren-Antwerpen op 22 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Saskia BLOCKX.

(62363)

Vredegerecht Gent V

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent V,
verleend op 20 januari 2015, werd beslist dat de beschikking verleend
door de vrederechter van het vijfde kanton Gent op 3 november 1999
(rolnr. 99B99, rep.nr. 2142/1999) ophoudt uitwerking te hebben op
20 januari 2015, datum waarop MEYS, Alfred, geboren te Hoegaarden
op 9 maart 1954, wonende te 9000 Gent, Roggestraat 112, opnieuw in
staat verklaard wordt zijn goederen te beheren en waarop er een einde
komt aan de opdracht van de voorlopige bewindvoerder, HEYMANS,
Marleen, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders Vandevelde-
straat 99.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Bearelle, Marleen, hoofdgriffier.
(62364)

Vredegerecht Lokeren

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 22 januari 2015, verklaren BECQUE, Jeanne,
wonende te 9230 Wetteren, Stooktestraat 39, aangewezen bij beschik-
king verleend door de vrederechter van het kanton Lokeren op
6 juni 2014 tot voorlopig bewindvoerder over HERREBAUT, Prosper,
geboren te Wetteren op 28 mei 1934, laatst wonende te 9230 Wetteren,
Wegvoeringstraat 55 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
23.06.2014, blz. 47505), ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

De griffier, (get.) Annick WICKE.
(62365)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 16 januari 2015, werd vastgesteld dat de opdracht van
DEVOS, Willy Gaston Arthur, geboren te Kortrijk op 15 november 1933,
wonende te 2800 MECHELEN, Wijngaardstraat 23, als voorlopig
bewindvoerder over wijlen SMITS, Paula Leona Francisca, geboren te
Mechelen op 16 maart 1932, laatst verblijvende in het woonzorg-
centrum « De Lisdodde » te 2800 Mechelen, Frans Broersstraat 1,
hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het kanton
Mechelen op 10 september 2013 (rolnummer 13A1620 - Rep.V. 3895/

2013), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 17 september 2013,
blz. 65940, onder nr. 72722, van rechtswege beëindigd is op
4 december 2014, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
te Mechelen op 4 december 2014.

Mechelen, 21 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim HEREMANS.
(62366)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 16 januari 2015, werd vastgesteld dat de opdracht van
VAN CAMP, Mia Juliaan Theresia, geboren te Sint-Katelijne-Waver op
3 april 1949, wonende te 2820 BONHEIDEN, Venlaan 4, als voorlopig
bewindvoerder over wijlen GOOVAERTS, Julia Augusta, geboren te
Bonheiden op 1 juni 1928, laatst verblijvende te 2860 SINT-KATELIJNE-
WAVER, IJzerenveld 147, hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrede-
rechter van het kanton Mechelen op 8 april 2014 (rolnummer 14A741 -
Rep.V. 1788/2014), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
17 april 2014, blz. 33342, onder nr. 65836, van rechtswege beëindigd is
op 30 december 2014, ingevolge het overlijden van de beschermde
persoon te Sint-Katelijne-Waver op 30 december 2014.

Mechelen, 21 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim HEREMANS.
(62367)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Le 19 janvier 2015, devant Me Paul-Xavier NOLLET, notaire associé
à Jemeppe-sur-Meuse (accusé de réception du tribunal de première
instance de Liège, division Liège, du 23 janvier 2015) :

M. VENDRAME, Didier Nicolas José, né le 22 mai 1973 à Liège,
domicilié à 4400 Flémalle (Ivoz-Ramet), rue du Chêne 7, agissant en sa
qualité de père et administrateur légal des biens de son fils mineur
d’âge, M. VENDRAME, Jordan Maryse Thierry, né à Seraing le
7 octobre 1998, célibataire, domicilié à 4400 Flémalle (Ivoz-Ramet), rue
du Chêne 7, et dûment autorisé aux termes d’une ordonnance délivrée
le 13 novembre 2014, par le Juge de Paix de Grâce-Hollogne, a déclaré
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de M. LINOTTE,
Gabriel Marie José, né le 25 mai 1951 à Liège, en son vivant domicilié à
4101 Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), rue de Jace 34, mais résidant à
4101 Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), rue Vallès 23, et décédé le
14 janvier 2014 à Saint-Nicolas, pour et au nom de son fils précité,
M. Jordan VENDRAME, petit-fils du défunt.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à l’étude des Notaires associés STRIVAY &
NOLLET, à 4101 Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), rue des Quatre
Grands 11.

Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), le 26 janvier 2015.

Paul-Xavier NOLLET, notaire associé.
(3593)
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Suivant déclaration sous seing privé faite devant le notaire Pierre
HAMES, notaire associé, à Namur, le 23 janvier 2015, Mme GOSSIAUX,
Monique, Gabrielle, Emilie, Ghislaine, née à Namur le 2 janvier 1940,
veuve de M. Arsène ANTOINE, domiciliée à 5000 Beez, Chemin des
Vergers 18, mère et détenteur de l’autorité parentale sur sa fille mineure,
ANTOINE, Véronique, Laurence, née à Namur le 3 mai 1964, céliba-
taire, domiciliée à 5000 Beez (Namur), Chemin des Vergers 18, et
autorisée suivant ordonnance rendue par le juge de paix du premier
canton de Namur, le 18 décembre 2014, a déclaré accepter, sous bénéfice
d’inventaire, au nom de Véronique ANTOINE, la succession de
M. ANTOINE, Arsène, Arthur, Georges, Ghislain, né à Namur le
15 juillet 1939, époux de Mme GOSSIAUX, Monique, domicilié à
5000 Beez (Namur), chemin des Vergers 18, et décédé à Namur le
28 septembre 2014.

(Signé) Pierre HAMES, notaire associé.
(3594)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-106) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le 21 janvier 2015, a comparu :

Mme Muriel Marie Ghislaine Pauline Geerts, collaboratrice en l’étude
du notaire Jean Van Den Wouwer à Bruxelles, en qualité de mandataire,
en vertu d’une procuration sous seing privé, ci-annexée, datée du
18 juillet 2014 et donnée par Mme Mina Khadir, domiciliée à
1020 Laeken, rue Charles Ramaekers 30/004, agissant en qualité de
mère et tutrice sur son enfant mineur Marwane Izougarhane, né à
Bruxelles le 29 décembre 2004, par ordonnance du juge de paix de
Bruxelles V, datée du 5 septembre 2014,

lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Izougarhane, Abdesslam, né à Chiadma (Maroc) en 1941,
en son vivant domicilié à Laeken, rue Charles Ramaekers 30/004 et
décédé le 14 mai 2014 à Azemmour (Maroc).

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me Jean
Van Den Wouver, notaire, dont le cabinet est situé à place du Petit
Sablon 14.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(3595)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le 20 jan-
vier 2015, a comparu :

Mme Baurain, Jenny Linda née à Ath le 21 décembre 1981, domiciliée
à 7011 Ghlin, rue Charles Piron 10/A, agissant en sa qualité de tutrice
légale de la mineure à savoir Baurain, Maëva, née à Soignies le
25 juillet 2001, domiciliée à 7011 Ghlin, rue Charles Piron 10/A.

La comparante, dûment habilitée aux fins des présentes par ordon-
nance de M. le juge de paix du premier canton de Mons en date du
23 septembre 2014 que nous annexons ce jour au présent acte, en copie
conforme,

laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Baurain, Carine Marie-Rose, née à Mons le
6 décembre 1962, en son vivant domiciliée à Mons, rue de
Bertaimont 22, et décédée le 4 juin 2014 à Mons.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Koeune, Sandrine, notaire de
résidence à 7000 Mons, rue de Nimy 31.

Le greffier délégué, (signature illisible).
(3596)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le 21 jan-
vier 2015, a comparu :

Mme Francis, Laurence née à Metz (France) le 8 mai 1966, domicilié
à 7850 Enghien (Petit-Enghien), chaussée Brunehault 142, agissant en
sa qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale sur sa fille mineure
d’âge, à savoir Carreyn, Lou Liliane Jacqueline, née à Bruxelles le
14 décembre 2005, domiciliée avec sa mère.

La comparante, ès dites qualités, dument habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de M. le juge de paix d’Enghien-Lens, siège
d’Enghien, en date du 8 janvier 2015, que nous annexons ce jour au
présent acte, en copie conforme,
laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Carreyn, Pascal André Camille, né à Uccle le 9 avril 1964,
en son vivant domicilié à 7850 Enghien (Petit-Enghien), chaussée
Brunehault 142 et décédé le 30 août 2014 à Soignies.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Vandendorpe, Maryline, notaire de
résidence à 7850 Enghien, rue d’Hérinnes 31.

Le greffier délégué, (signé) E. Collart.
(3597)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le 22 jan-
vier 2015, a comparu :

M. Quantens, Patrick Robert M., né à Soignies le 19 janvier 1963,
domicilié à 7190 Ecaussines, rue du Roi Albert 13, agissant en sa qualité
de père, titulaire de l’autorité parentale sur son enfant mineur, à savoir
Quantens, Axel Claudy Sandro, né à La Louvière le 25 août 2002,
domicilié avec son père.

Le comparant, ès dites qualités, dûment habilité aux fins des
présentes par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Soignies
en date du 16 janvier 2015 que nous annexons ce jour au présent acte,
en copie conforme.

lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Conte, Jessica France Juliana, née à Soignies le
24 mars 1976, en son vivant domiciliée à 7190 Ecaussinnes, rue du Roi
Albert 13, et décédée le 17 novembre 2014 à Ecaussines.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Stéphanie Biller, notaire de résidence
à 7000 Mons, rue des Sœurs Grises 7.

Le greffier, (signé) M. Jacobs.
(3598)

Bij verklaring van 22 januari 2015, ten overstaan van notaris Luc Van
Steenkiste, te Sint-Lambrechts-Woluwe, waarvan een kopie werd neer-
gelegd op de griffie van de Nederlandstalige rechtbank van eerste
aanleg te Brussel, werd de verklaring geakteerd van de aanvaarding
onder voorrecht van boedelbeschrijving van de nalatenschap van
wijlen Ngoue, David Roger, geboren te Mabel (Cameroen) op
31 juli 1971, echtgenote van mevrouw Tabet Edwige, in leven wonende
te 1930 Zaventem, Lindeveldstraat 17, en overleden te Vorst op
14 december 2014 ten verzoeke van mevrouw Tabet, Edwige, geboren
te Parijs (Frankrijk) op 6 augustus 1972, wonende en gehuisvest te
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1930 Zaventem, Lindeveldstraat 17, optredend zowel voor zichzelf als
wettelijk vertegenwoordiger van haar minderjarige dochter juffrouw
NGOUE Manuella Khadidja geboren te Brussel op 31 mei 2005,
wonende en gehuisvest te 1930 Zaventem, Lindeveldstraat 17.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van notaris Luc
Van Steenkiste, Heilige Familieplein 23, bus 10, te Sint-Lambrechts-
Woluwe.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, hun rechten te
doen kennen binnen de drie maanden, te rekenen vanaf deze bekend-
making in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven gericht aan
de door de erfgenamen gekozen woonplaats.

26 januari 2015.

Luc Van Steenkiste, notaris.
(3599)

Uit een verklaring afgelegd voor notaris Jean-Luc SNYERS, ter
standplaats ALKEN de dato 30 december 2014, blijkt dat :

JACOBS, Godelieve Wivina, geboren te Stevoort op 21/09/1945,
wonende te 3512 Stevoort, Oppenstraat 243;

handelend in hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordigster en
moeder over haar verlengd minderjarig kind :

NOENS, Nadia, geboren te Herk-de-Stad op 19/06/1974, wonende
te 3512 Stevoort, Oppenstraat 243;

in het Nederlands verklaard heeft de nalatenschap van wijlen
de heer NOENS, Joseph Ghislain, geboren te Stevoort op 09/08/1934,
in leven wonende te 3512 Stevoort, Oppenstraat 243, overleden te
Hasselt op 17/06/2014, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

Schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dit aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris
Jean-Luc Snyers, te 3570 Alken, Stationsstraat 1.

Alken, 22 januari 2015.

(Get.) Jean-Luc SNYERS, notaris.
(3600)

Bij verklaring afgelegd voor geassocieerd notaris Francis Moeykens,
te Brugge (Sint-Kruis) op vierentwintig januari tweeduizend en vijftien,
heeft mevrouw VERLEYE, Kristine Erika Lutgarde, geboren te Brugge
op zestien april negentienhonderd vierenzestig, weduwe van wijlen de
heer Maertens, Jean Fréderic Marie Georges Charles, wonende te
8470 Gistel, Dorpsstraat 12, optredend in haar hoedanigheid van
wettelijk vertegenwoordiger, zijnde moeder van juffrouw MAERTENS,
Kriscynthia Serena Daphne, geboren te Oostende op negenen-
twintig augustus negentienhonderd achtennegentig, rijksregister-
nummer 98.08.29-252.22, identiteitskaart nummer 591-1210059-86,
ongehuwd en bevestigend geen verklaring van wettelijke samen-
woning te hebben afgelegd, wonende te 8470 Gistel, Dorpsstraat 12,
teneinde dezer woonst kiezend op het kantoor van de geassocieerde
notarissen Francis Moeykens & Annelies Vanquathem, te
8310 Sint-Kruis, Moerkerkse Steenweg 493, verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
mevrouw STERNOTTE, Marie Thérèse Emma Louise, geboren te
Hasselt op 26 juli 1924, in leven laatst wonende te 8310 Brugge
(Sint-Kruis), Doornhut 31, bus 1, overleden te Brugge op
23 augustus 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meesters Francis Moeykens & Annelies Vanquathem,
geassocieerde notarissen te 8310 Sint-Kruis, Moerkerkse Steenweg 493.

Francis Moeykens, geassocieerd notaris.
(3601)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op zesentwintig januari tweeduizend vijftien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen, voor ons, D. Naessens, afg. griffier bij dezelfde rechtbank,
is verschenen : VAN GELDER, PATRICIA, advocaat, kantoorhoudende
te 2600 Berchem, Grotesteenweg 638;

• handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
benoemd bij vonnis van de vrederechter van het 8e kanton Antwerpen
d.d. 13 maart 2013, over de goederen van :

- MORRIS, SIMONNE BARBARA, geboren te Mortsel op
4 augustus 1941, wonende en verblijvende in RVT « De Meerminne »,
Meerminne 6, te 2640 Mortsel.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen :

JANSSENS, Hugo Joannes Elisabeth, geboren te Mortsel op
19 oktober 1938, in leven laatst wonende te 2640 MORTSEL, Meer-
minne 6, en overleden te Mortsel op 21 december 2014.

Comparante legt ons de beschikking van de vrederechter van het
8e kanton Antwerpen d.d. 22 januari 2015, voor waarbij zij hiertoe
gemachtigd werd.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van notaris Leconte, François, te 2640 Mortsel, Edegem-
sestraat 14, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen
te maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, de
afg. griffier, heeft ondertekend.

Antwerpen, 26 januari 2015.

(Get.) P. Van Gelder, advocaat.
(3602)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op zesentwintig januari tweeduizend vijftien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen, voor ons, D. Naessens, afg. griffier bij dezelfde rechtbank,
is verschenen : VAN GELDER, PATRICIA, advocaat, kantoorhoudende
te 2600 Berchem, Grotesteenweg 638;

• handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
benoemd bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde
d.d. 2 januari 2015, over de goederen van :

- KOSTKA, WANDA, geboren te Kletna (Polen) op 29 maart 1924,
wonende te 2160 Wommelgem, Autolei 122, doch verblijvende in het
RVT « Hof ten Dorpe », Welkomstraat 61, te 2160 Wommelgem.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen :

VANDERHOEVEN, Modest Henriette Gustaaf, geboren te Merksem
op 20 januari 1925, in leven laatst wonende te 2160 WOMMELGEM,
Autolei 122, en overleden te Antwerpen district Deurne op
19 december 2014.
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Comparante legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Schilde d.d. 22 januari 2015, voor waarbij zij hiertoe gemachtigd
werd.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793, van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van notaris Michoel, Eric, te 2100 Deurne,
Cogelsplein 21, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend
dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, de
afg. griffier, heeft ondertekend.

Antwerpen, 26 januari 2015.

(Get.) P. Van Gelder, advocaat.
(3603)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout op drieëntwintig januari tweeduizend
vijftien, heeft :

VAN GELDER, Patricia, advocaat, kantoorhoudende te
2600 Berchem, Grotesteenweg 638;

handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerster
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen de dato 5 augustus 2013, tevens handelend
ingevolge de bijzondere machtiging van de vrederechter van het
kanton Arendonk de dato 7 januari 2015, over :

- KENES, Hieronymus Jozef Jeanne, geboren te Turnhout op
16 juli 1952, wonende te 2360 Oud-Turnhout, Schuurhovenberg 59,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen : KENES, Ludovicus Willy Antonia, geboren te
Turnhout op 22 februari 1935, in leven laatst wonende te 2300 TURN-
HOUT, Grote Markt 25/B001, en overleden te Turnhout op
11 november 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Boone, Claire, notaris, kantoorhoudende te 2300 Turnhout,
Parklaan 122.

De afgev. griffier, (get.) S. Nietvelt.
(3604)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout op drieëntwintig januari tweeduizend
vijftien, heeft :

VAN SANDE, Greta Maria Ludovicus, geboren te Turnhout op
25 december 1963, wonende te 2260 Westerlo, Ter Voort 59;

- handelend ingevolge de bijzondere machtiging van de vrederechter
van het kanton Westerlo bij beschikking de dato 24 december 2014, als
draagster van het ouderlijk gezag over haar minderjarig inwonend
kind te weten :

*LAUWERS, Jill Peter Martha, geboren te Turnhout op 28 juni 2000.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

LAUWERS, Luc August Maria, geboren te Turnhout op 28 mei 1968,
in leven laatst wonende te 2460 KASTERLEE, Lichtaartsebaan 34, en
overleden te Turnhout op 15 oktober 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Deflander Kristel, notaris, kantoorhoudende te 2360 Oud-
Turnhout, Steenweg op Turnhout 106.

Turnhout, 23 januari 2015.
De afgev. griffier, (get.) S. Nietvelt.

(3605)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 15-44, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op tweeëntwintig januari tweedui-
zend vijftien, heeft :

Meester Geert Coene, advocaat met kantoor te 1040 Etterbeek, Pater
Eudore Devroyestraat 47.

In hoedanigheid van : gerechtelijk bewindvoerder over de heer Frans
Albert Xavier VAN SCHUYLENBERGH, geboren te Brussel op
30 augustus 1933, laatst wonende te 1050 Elsene, Kribbestraat 23,
vermoedelijk afwezige, hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Elsene dd. 18 december 2014.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Elsene
d.d. 15 januari 2015,

verklaard de nalatenschap van Paula VAN SCHUYLENBERGH,
geboren te Koekelberg op 5 mei 1946, in leven wonende te
1081 KOEKELBERG, Vrijheidslaan 43/0012, en overleden te Vilvoorde
op 29 augustus 2012, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
meester Matthieu DERYNCK, notaris met standplaats te 1000 Brussel.

Brussel, 22/01/2015.
De afgevaardigde griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.

(3606)

Vredegerecht Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde op drieëntwintig januari tweedui-
zend vijftien, heeft :

Voor ons, M. Beeckman, afg. griffier bij dezelfde rechtbank, is
verschenen :

Mevrouw Mavandalt, Charlotte, geboren te Sint-Agatha-Berchem op
7 mei 1992, wonende te 9300 Aalst, Dendermondsesteenweg 296,
handelend als gevolmachtigde van :

MAVANDALT, GERVAIS-CLOTAIRE, geboren te Brazzaville op
21 december 1963, wonende te 9300 Aalst, Dendermondese-
steenweg 296, handelend in eigen naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

OLELA EKUWO, geboren te Mbandaka (Kongo) op
15 november 1963, in leven laatst wonende te 9300 AALST, Dender-
mondsesteenweg 296, en overleden te Gent op 25 augustus 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Breckpot, Danièle, met standplaats te 9300 Aalst,
Graanmarkt 11.

Dendermonde, 23 januari 2015.
De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.

(3607)
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Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde op tweeëntwintig januari tweedui-
zend vijftien, heeft :

DE SMET, Anja Odile W., geboren te Dendermonde op
18 februari 1969, wonende te 9200 Dendermonde, Broekkant-
straat (BAA) 53, handelend in haar hoedanigheid van drager van het
ouderlijk gezag over de bij haar inwonende minderjarige zoon, zijnde :

CASSIMAN, NIGEL, geboren te Dendermonde op 27 december 1999;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

CASSIMAN, Antoine Louis Julienne, geboren te Lebbeke op
6 januari 1968, in leven laatst wonende te 9280 LEBBEKE, Opwijk-
sestraat 210, en overleden te Aalst op 10 november 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Christiane Denys, notaris met standplaats te
9200 Dendermonde, Noordlaan 11.

Dendermonde, 22 januari 2015.

De griffier, (get.) B. Quintelier.
(3608)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde op drieëntwintig januari tweedui-
zend vijftien, heeft :

VAN PRAET, Dany Théo C., geboren te Dendermonde op
13 maart 1956, wonende te 9280 Lebbeke, Potaardestraat 94/A000,
handelend als gevolmachtigde van :

DE CORTE, JIMMY, geboren te Aalst op 13 november 1972, wonende
te 9340 Lede, Openveldstrat 72, handelend in eigen naam;

DE CORTE, ELLEN, geboren te Aalst op 27 juli 1978, wonende te
9260 Wichelen, Brielstraat 2, handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

DE CORTE Julien Jozef, geboren te Lede op 15 maart 1950, in leven
laatst wonende te 9450 HAALTERT, Groeneweg 42, en overleden te
Haaltert op 8 augustus 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Benjamin Van Hauwermeiren, notaris met stand-
plaats te 9340 Lede (Oordegem), Grote Steenweg 108/A.

Dendermonde, 23 januari 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) M. Beeckman.
(3609)

Renonciation de la succession
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Ingevolge verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Ann De Smet,
geassocieerd notaris, te Zwalm, op 24 november 2014, ingeschreven in
de registers van verklaringen, onder nummer akte 14-567 door de
rechtbank van eerste aanleg Leuven op 4 december 2014, heeft de heer
Bulens, Luc Aduardus (RR nr. 56.03.26-033.93), geboren te Leuven op
26 maart 1956, in zijn persoonlijke naam de nalatenschap van wijlen
mevrouw Bulens Angela Paulina Joanna (RR nr. 30.10.02-266.83),
geboren te Winksele op 2 oktober 1930, laatst wonende te 3060 Bertem,
Egenhovenstraat 22, overleden te Bertem op 1 januari 2014, verworpen.

Ann De Smet, geassocieerd notaris.
(3610)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 14/01/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, homologue le plan de réorganisation soumis par
la SPRL IRINIA, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0469.647.868, à ses
créanciers et voté à l’audience du 08.01.2015.

Le greffier en chef, (signé) B. DELISE.
(3611)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 22.01.2015, la chambre unique de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège.

Par application de l’article 38, § 1er, de la loi du 31 janvier 2009,
relative à la continuité des entreprises, proroge jusqu’au 25 avril 2015,
le sursis octroyé à Monsieur FRERES, Eric Jacques Ghislain, né à Aye
le 06.05.1969, domicilié à 6900 Marche-en-Famenne ( Waha), rue du
Thier 31, enregistré dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0691.341.665, entrepreneur.

En conséquence, reporte l’audience à laquelle il sera procédé au vote
des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de l’entreprise et
statué sur l’homologation de ce plan au jeudi 9 avril 2015, à 11 heures,
dans la salle d’audience ordinaire de la division de Marche-en-Famenne
du tribunal de commerce Liège, à 6900 Marche-en-Famenne, rue Victor
Libert 9, palais de justice, bâtiment B, rez-de-chaussée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. COLLARD.
(3612)
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du lundi 19 janvier 2015, le tribunal de commerce de
Liège, division de Verviers, déclare ouverte la procédure de réorgani-
sation judiciaire, par accord amiable, et accorde un sursis d’une durée
de six mois, se terminant le 19 juillet 2015, à la S.C.-SPRL CAP SOINS,
dont le siège social est établi à 4877 OLNE, Chinehotte 8, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0843.732.922, pour
une activité de prestation de soins.

Pour extrait conforme : le greffier de division f.f., (signé) Yves Joris.
(3613)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22 janvier 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux
articles 16, et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la conti-
nuité des entreprises, par accord collectif, et en a octroyé le bénéfice à
Monsieur Claudio STRAZZERI, domicilié à 7160 CHAPELLE-LEZ-
HERLAIMONT, rue des Bouchers 16/2/3, inscrit à la Banque-Carre-
four des Entreprises sous le numéro 0653.592.334.

La durée du sursis est d’un mois, prenant cours le 22 janvier 2015,
pour se terminer le 22 février 2015.

Le tribunal a désigné Madame le juge consulaire, Danielle HUART,
dont la résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(3614)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22 janvier 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux
articles 16 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité
des entreprises, par accord amiable et en a octroyé le bénéfice à
la SPRL S.W.G. SERVICES, dont le siège social est sis à 6031 CHAR-
LEROI, route de Trazegnies 41, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0467.080.635.

La durée du sursis est de trois mois, prenant cours le 22 janvier 2015,
pour se terminer le 22 avril 2015.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire, J.-M. FOCANT,
dont la résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(3615)

Tribunal de commerce de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22 janvier 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prorogé le sursis, conformément à
l’article 38, § 1, de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, octroyé par jugement du 22 juillet 2014, la SA CEG’AIR
ALL FILTERS, dont le siège social est sis à 7130 BINCHE, rue Carlo
Mathy 69, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0877.272.552.

Le nouveau sursis se terminera le 30 juin 2015.

Fixe au 11 juin 2015, à 10 heures précises, à l’audience de
la deuxième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats
sur le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à
intervenir dans l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(3616)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22 janvier 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux
articles 16, et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la conti-
nuité des entreprises, par accord collectif, et en a octroyé le bénéfice à
la SPRL S.C.I. INFORMATIQUE, dont le siège social est sis à
7170 MANAGE, chaussée de Nivelles 89, bte K1, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0422.183.095.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 22 janvier 2015,
pour se terminer le 22 juillet 2015.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire, Pierre CORNEZ,
dont la résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(3617)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 12 janvier 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Tournai, a déclaré ouverte la procédure en réor-
ganisation judiciaire, par accord collectif, introduite par la SPRL TSPEC,
dont le siège social est sis à 7500 Tournai, rue de l’Epinette 20, inscrite
à la B.C.E. sous le n° 0826.717.538, ayant pour objet social, l’ingénierie
du bâtiment et des techniques spéciales.

Le sursis accordé prend cours le 12 janvier 2015, pour se terminer
le 12 juillet 2015.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la chambre 1B du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, le lundi
22 juin 2015, à 10 h 30 m.

Le tribunal a désigné en qualité de juge délégué, Monsieur Jean-Paul
PONCHAU.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(3618)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 12 janvier 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Tournai, a prorogé, conformément à l’article 38,
§ 1 L.C.E., le sursis octroyé par jugement du 7 juillet 2014, à
la SPRL DUBOIS FRANCOIS, dont le siège social est sis à
7520 Templeuve, rue Rumez 38, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0871.163.136, d’une durée de six mois, expirant le 7 juillet 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(3619)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 20/01/2015, werd het
reorganisatieplan, gehomologeerd bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Turnhout op 03/09/2013, inzake E-TRANSAX BVBA,
met ondernemingsnummer 0471.930.041, met zetel gevestigd te
2310 RIJKEVORSEL, KIEVITSHEIDE 71, ingetrokken.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3620)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 20/01/2015, werd inzake
de procedure van gerechtelijke reorganisatie van BETONBOUW BVBA,
met vennootschapszetel te 2250 OLEN, LAMMERDRIES 21-B, met
ondernemingsnummer : 0886.591.480.

Aard van de handel : PLAATSING VAN BETONKELDERS, proce-
dure geopend op 28/10/2014, met aanstelling van de heer VAN
LOMMEL, LUC, als gedelegeerd rechter, het reorganisatieplan geho-
mologeerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3621)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 20/01/2015, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend
inzake V.T. KUNSTSTOFVLOEREN BVBA, met vennootschapszetel te
2270 HERENTHOUT, ASTRIDLAAN 5, met ondernemingsnum-
mer : 0472.619.236.

Aard van de handel : KUNSTSTOFVLOEREN.

Gedelegeerd rechter : NUYENS, MARC, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : 4 maanden, eindigend op 20/05/2015.

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 28/03/2015.

Stemming reorganisatieplan : 28/04/2015, om 11 uur, rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13
(zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3622)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d 9 december 2014, werd de procedure gerechtelijke
reorganisatie van DREAMS & CREATIONS BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 9000 Gent, Visserij 260, met ondernemings-
nummer 0897.777.461, met voornaamste handelsactiviteit het creëren
van commerciële websites voor bedrijven, met als doelstelling het
bekomen van een collectief akkoord, open verklaard en de duur van
opschorting bepaald tot en met 10 maart 2015.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
terechtzitting van de derde kamer van dinsdag 3 maart 2015, om
14 uur, in zittingszaal 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent,
Opgeëistenlaan 401E.

Bevestigt de aanstelling van de heer Werner T’Kindt, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter.

(e-mail adres : werner.tkindt@skynet.be)
Voor eensluidend uittreksel : M. Geldof, griffier.

(3623)

Concordat judiciaire rejeté
Gerechtelijk akkoord verworpen

Tribunal de commerce d’Eupen

Erratum

HEYEN, Reiner, né le 17/03/1976, immatriculé à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0875.780.435, domicilié à
L-9964 HULDANGE, Duarfstrooss 97.

Par jugement du 8 janvier 2015, le tribunal de commerce d’Eupen
révoque sur base de l’article 58, le plan de réorganisation homologué
par arrêt de la cour d’appel de Liège du 16 mai 2013 et donc la
procédure de réorganisation.

Pour extrait conforme : (signé) Danielle Wetzels, greffier.
(3624)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 8 janvier 2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’OKNA SCRL,
avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, RUE ALBERT DE LATOUR 1.

Numéro d’entreprise : 0473.915.175.

Numéro de faillite : 20101106.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.

Liquidateur : KORZYM, HENRYK, ANCIENNE ADRESSE : RUE
AUGUSTE LAMBIOTTE 41, 1030 SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(3625)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 8 janvier 2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’AUTOMA-
TIQUE MEUSE ARDENNES SPRL, avec siège social à 1030 SCHAER-
BEEK, RUE DU TILLEUL 50.

Numéro d’entreprise : 0427.856.013.

Numéro de faillite : 20101105.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.

Liquidateur : DELHAYE, MARINO, ANCIENNE ADRESSE
AVENUE DE BUSLEYDEN 40, 1020 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(3626)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 12 mai 2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de STEFANIZZI,
Roberto, domicilié à 1050 IXELLES, CHAUSSEE DE VLEURGAT 189.

Numéro d’entreprise : 0827.393.172.

Numéro de faillite : 20120271.

Curateur : Me VANDAMME, Alain.

EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(3627)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 21/01/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon, a prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la faillite
de M. REIS NOGUEIRA, Sergio Philipe, né à Sao Sebastiao Da Pedreira
le 30.12.1979, domicilié à 6700 Arlon, Rosenberg 531, enregistré dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0501.579.476, pour
l’exploitation d’un restaurant à service restreint sous l’enseigne Le Take
Away, à 6700 Arlon, Grand’rue 39.

Le failli a été déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. CREMER.
(3628)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 21/01/2015, le tribunal de Commerce de Liège,
division Arlon, a prononcé la clôture par liquidation de STATION LES
ROUTIERS, société privée à responsabilité limitée ayant son siège social
à 6820 Florenville, rue de la Station 28, enregistrée dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0886.947.808.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur Mme Jocelyne HENRIQUET, domiciliés à
6820 Florenville, rue de la Station 28.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. CREMER.
(3629)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 21/01/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de la
SPRL MIMI SERVICES, dont le siège social et d’exploitation est établi à
4287 LINCENT, rue de Lussac 9, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0834.147.045.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateurs : JUWET, Dominique et
HARMANT, Dominique, tous deux domiciliés à 4287 Lincent, rue de
Lussac 9.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(3630)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 20 janvier 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a déclaré close par liquidation la faillite de la SPRL NEW
IMMO 2000, dont le siège social est établi rue Grand Vinave 49, à
4101 SERAING, B.C.E. n° 0479.208.407 et a donné décharge de leur
mission aux curateurs, Mes M. RAMQUET et X. CHARLES.
Monsieur Guy DUBOIS, rue Jacques Musch 43, à 4053 EMBOURG, a
été désigné en qualité de liquidateur.

(Signé) Xavier Charles, avocat.
(3631)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 21/01/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a déclaré close par liquidation d’actif la faillite
prononcée en date du 25/07/2013, à charge de Serge FOGUENNE,
ayant eu son siège social à 4000 LIEGE-1, rue Prof. Mahaim 74, bte 21,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro
B.C.E. 0820.203.591, a déclaré FOGUENNE, Serge excusable et a
déchargé de sa fonction de curateur Maître François MINON, avocat à
4000 LIEGE, rue des Augustins 32.

(Signé) François Minon, avocat.
(3632)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 20/01/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a déclaré close par liquidation d’actif la faillite
prononcée en date du 04/03/2013, à charge de Régis CARPENTIER,
ayant eu son siège social à 4650 HERVE, rue Leclercq 71B, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro B.C.E. 0847.333.206.

(Signé) François Minon, avocat.
(3633)

Cour d’appel de Mons

Par arrêt du 20 janvier 2015, la douzième chambre de la cour d’appel
de Mons, déclare SCHIFANO, Giovanni, domicilié à 7100 LA
LOUVIERE, rue de la Concorde 71, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0764.240.630, déclaré en faillite le
26 mars 2007, excusable.

Le greffier des rôles, (signé) I. De Neve.
(3634)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 20/01/2015 werd : HUFKENS
ALGEMENE SCHRIJNWERKERIJ EN INTERIEURBOUW BVBA,
gevestigd te BRUGWEG 10, 2440 GEEL, met ondernemings-
nummer 0440.547.274, activiteit : ALGEMENE BOUWWERKEN,
SCHRIJNWERKERIJ, failliet verklaard dagvaarding.

Rechter-commissaris : VAN HOECK, FRANCIS.

Curator : Mr. HEYLEN, STEVEN, advocaat te 2270 HERENTHOUT,
LANGSTRAAT 128B.

Tijdstip van ophouding van betaling : 20/01/2015.

Indiening schuldvorderingen voor : 17/02/2015.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op : 03/03/2015.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3635)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 20/01/2015 werd het faillissement
van HORSE MANAGEMENT BELGIUM BVBA, LEEMPUTTEN 4,
2381 WEELDE, met ondernemingsnummer 0809.521.319, failliet
verklaard op 09/07/2014, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Fonken, Gijsbertus.

Met laatst gekend adres : Leemputten 4, 2381 Weelde.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(3636)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 20/01/2015 werd het faillissement
van ERC EUROPE BVBA, KIEKUITSTRAAT 37D, 2230 HERSELT, met
ondernemingsnummer 0894.768.580, failliet verklaard op 06/07/2011,
afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Vanhees, Rudy.

Met laatst gekend adres : Kiekuitstraat 37d, 2230 Herselt.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(3637)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 20/01/2015 werd het faillissement
van E.A.T. BELGIUM LTD, VERBINDINGSSTRAAT 12,
2200 HERENTALS, met ondernemingsnummer 0810.348.985, failliet
verklaard op 15/01/2013, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : Mr. L. Peeters.

Met kantooradres : Gerheiden 66, 2250 Olen.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(3638)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 20/01/2015 werd het faillissement
van PRIMA BUILDINGS BVBA, WOLFSDONKSESTEENWEG 56,
2230 HERSELT, met ondernemingsnummer 0478.421.123, failliet
verklaard op 30/04/2013, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Laeremans, Joris.

Met laatst gekend adres : Wolfsdonksesteenweg 56, 2230 Herselt.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(3639)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 20/01/2015 werd het faillissement
van EL MANAHRY BVBA, VELDSTRAAT 52, 2450 MEERHOUT, met
ondernemingsnummer 0808.768.083, failliet verklaard op 24/12/2013,
afgesloten.

Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Vereffenaar : Mevrouw Kieboom, Woutrina ?

Met laatst gekend adres : Vaderlandstraat 54, 2610 Wilrijk.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(3640)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 20/01/2015 werd het faillissement
van CIX BVBA, BERT LEYSENLAAN 20, 2490 BALEN, met
ondernemingsnummer 0479.622.141, failliet verklaard op 19/10/2010,
afgesloten.

Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Vereffenaars : de heer Geys, Dirk, met laatst gekend adres te
2400 Mol, Postelarenweg 31/9 en Mevrouw Ooms, Christiane, met
laatst gekend adres te 2400 Mol, Ginderbuiten 65/102.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(3641)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 20/01/2015 werd het faillissement
van CHARRO BVBA, DR. VAN DE PERRESTRAAT 255/F, 2440 GEEL,
met ondernemingsnummer 0880.673.292, failliet verklaard op
14/01/2014, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Huysmans, Victor.

Met laatst gekend adres : Dr. Van de Perrestraat 255/F, 2440 Geel.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(3642)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 20/01/2015 werd het faillissement
van MCJ BVBA, PAS 42, 2440 GEEL, met ondernemings-
nummer 0880.889.959, failliet verklaard op 20/01/2015, afgesloten.

- Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Vereffenaar : Mr. S. Sterckx.

Met kantooradres : Dennenstraat 26, 2440 Geel
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(3643)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 20/01/2015 werd het faillissement
van DUTKUSU TURKAN, vennoot VOF SARAY, geboren op
23/07/1981 te BREDA-NEDERLAND DREEF 117, 2328 MEERLE, fail-
liet verklaard op 05/11/2013, afgesloten.
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- AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(3644)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 20/01/2015 werd het faillissement
van EXPORT REGISTRATIONS BE BVBA, GRENS 9A, 2382 POPPEL,
met ondernemingsnummer 0891.703.281, failliet verklaard op
18/06/2013, afgesloten.

- AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Mannaerts, Josephus.

Met laatst gekend adres : Paardenwiel 32, 2382 Poppel.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(3645)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 20/01/2015 werd het faillissement
van BORSOS CIPRIAN-DAN, vennoot Comm.V. Algemene Renovatie
Technieken Bomax, geboren op 27/06/1967 te BARSOV (ROEMENIE),
WATERLOSE STEENWEG 118/2, 1060 BRUSSEL-6, failliet verklaard
op 27/05/2014, afgesloten.

- AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(3646)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 20/01/2015 werd het faillissement
van ROYALTY BVBA, STATIESTRAAT 60A, 2400 MOL, met
ondernemingsnummer 0478.531.682, failliet verklaard op 17/02/2009,
afgesloten.

- AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : Mr. A. Van Overstraeten.

Met kantooradres : Jakob Smitslaan 52, 2400 Mol.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(3647)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER d.d. 21/01/2015 werd het faillissement van
DEYLGAT ENTERPRISE COMM.V., LICHTERVELDSESTRAAT 11, te
8800 ROESELARE, ondernemingsnummer 0467.986.297.

Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Dirk Deylgat,
wonend te 8800 Roeselare, Lichterveldsestraat 11.

De griffier, V. Soreyn.
(3648)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER d.d. 21/01/2015 werd het faillissement van
BELGIAN SEWING THREAD NV, OUDE HEERWEG 129, te
8540 DEERLIJK, ondernemingsnummer 0421.826.769.

Door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaars worden beschouwd :

- de heer Dirk Vanwalle, wonend te 8500 Kortrijk, Sint-Denijse-
straat 191C;

- de heer Christian Lecluyse, wonend te 8510 Marke, Broeders Van
Dalestraat 7;

- de heer Henri Meiresonne, wonend te 9830 Sint-Martens-Latem,
Keistraat 82;

- de heer Maarten Vanwalle, wonend te 8500 Kortrijk,
Sint-Michielsplein 2.

De griffier, V. Soreyn.
(3649)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER d.d. 21/01/2015 werd het faillissement van HVD
BVBA, VEEMARKT 20/022, te 8500 KORTRIJK, ondernemings-
nummer 0453.529.636.

Door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Willy Debergh,
wonend te 8500 Kortrijk, Veemarkt 20/022.

De griffier, V. Soreyn.
(3650)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER d.d. 21/01/2015 werd het faillissement van
VANHOUTTE, DANIEL CYRIEL ODIEL, OUDE LETTENHOF-
STRAAT 23, te 8550 ZWEVEGEM, geboren op 15/12/1948,
ondernemingsnummer 0678.289.425.

Door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.

De griffier, V. Soreyn.
(3651)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER, d.d. 21/01/2015, werd het faillissement van
HOEBERIGS, HENRICUS, MOLENSTRAAT 65/A102, te 8710 WIELS-
BEKE, geboren op 17/11/1952, handelsbenaming : « DE
REMBRANDT », ondernemingsnummer : 0677.130.076, door vereffe-
ning beëindigd.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(3652)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER, d.d. 21/01/2015, werd het faillissement van
YARTECH VOF, IZEGEMSEAARDEWEG 144, bus 4, te
8800 ROESELARE, ondernemingsnummer : 0807.357.229, afgesloten
wegens ontoereikend aktiva.

Als vermoedelijke vereffenaars worden beschouwd :

Christiaan Dockx, wonend te 8650 Houthulst, Kleinstraat 6 en Domi-
nique Radoux, wonend te 4357 Donceel, rue du Ruisseau 26.

De griffier, V. Soreyn.
(3653)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
gegeven op 21/01/2015, werden de verrichtingen van het faillissement
van de BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRA-
KELIJKHEID DATL, destijds met maatschappelijke zetel te 8680 Koeke-
lare, Atlasstraat 2c, met ondernemingsnummer 0474.154.113, afgesloten
wegens ontoereikend actief waardoor de voormelde vennootschap
wordt ontbonden en haar vereffening onmiddellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Ivan Vanbelle, wonende te
8480 Ichtegem, Achterstraat 78 A000.

De afgev. griffier, (get.) K. De Ruyter.
(3654)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 21/01/2015, werden de verrichtingen van het faillissement van
GHYLLEBERT, PHILIP, Alexander, geboren te Diksmuide op
20 mei 1968, destijds wonende te 8610 Kortemark, Staatsbaan 245, met
ondernemingsnummer 0674.201.270, afgesloten door vereffening
waarbij de gefailleerde verschoonbaar werd verklaard.

De afgev. griffier, (get.) K. De Ruyter.
(3655)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
gegeven op 21/01/2015, werden de verrichtingen van het faillissement
van TERNEST, ALEXANDRE, geboren op 23 juli 1969, destijds
wonende te 8670 Koksijde, Strandlaan 353, bus 0102, met
ondernemingsnummer 0683.429.732, afgesloten wegens ontoereikend
actief waarbij de gefailleerde verschoonbaar werd verklaard.

De afgev. griffier, (get.) K. De Ruyter.
(3656)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 22.01.15,
werd het faillissement van BVBA SUBITO PRONTO, met zetel te
3220 Holsbeek, Pleinstraat 63, K.B.O. nr. 0474.260.714, failliet verklaard
bij vonnis van deze rechtbank, d.d. 05.06.14, gesloten.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curatoren : Mr. Dewael, Marc en Vanstipelen, Karl,
advocaten, te 3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Wordt als vereffenaar beschouwd : EL AICH, ALI, voorheen
wonende te 3220 Holsbeek Pleinstraat 63, thans zonder gekende woon-
of verblijfplaat in België.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(3657)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 22.01.15,
werd het faillissement van BVBA MEI HAO, met zetel te 3000 Leuven,
Brusselsestraat 118/A, K.B.O. nr. 0830.926.546, failliet verklaard bij
vonnis van deze rechtbank, d.d. 27.03.14, gesloten; (ART. 73 Faill; W.)

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegeven van de curatoren : Mombaers, Jos en Verbeke, Steven,
advocaten, te 3300 Tienen, O.L.V. Broedersstraat 3.

Wordt als vereffenaar beschouwd : ZHANG, Rong Ping, wonende te
3000 Leuven, Wagenweg 17, bus 0010.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(3658)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 22.01.15
werd het faillissement van BVBA EVS POLYSERVICE, met zetel te
3300 Tienen, Leuvenselaan 172, KBO nr. 0863.023.945, failliet verklaard
bij vonnis van deze rechtbank d.d. 27.03.14, gesloten. (ART. 73 Faill. W.).

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curatoren : Mombaers, Jos en Verbeke, Steven,
advocaten te 3300 Tienen, O.L.V. Broedersstraat 3.

Wordt als vereffenaar beschouwd : VANSTRAELEN, Eddy, wonende
te 3000 Leuven, Lepelstraat 60.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(3659)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 22.01.15
werd het faillissement van BVBA BENNICK-TRADING, met zetel te
6150 Anderlues, rue Picot 12B, KBO nr. 0412.799.138, failliet verklaard
bij vonnis van deze rechtbank d.d. 27.03.14, gesloten. (ART. 73 Faill. W.).

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curatoren : Mombaers, Jos, en Verbeke, Steven,
advocaten te 3300 Tienen, O.L.V. Broedersstraat 3.

Wordt als vereffenaar beschouwd : DE WINTER, Jozef, verblijvende
te 2320 Hoogstraten (gevangenis), Gelmelstraat 131.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(3660)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 22.01.15
werd het faillissement van BVBA BEAU MONDE, met zetel te
3300 Tienen, Leuvensestraat 50, KBO nr. 0860.088.310, failliet verklaard
bij vonnis van deze rechtbank d.d. 07.10.2005, gesloten.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegeven van de curatoren : De Maeseneer, Dirk, Mommaerts, Johan
en Nysten, Steven, advocaten te 3000 Leuven, Brusselsesteenweg 62.
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Wordt als vereffenaar beschouwd : BENOY, Gunther, wonende te
2030 Antwerpen, Generaal Simondslaan 26/6.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(3661)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 22.01.15
werd het faillissement van CVBA L.C.M., met zetel te 3010 Kessel-Lo,
Wielewaallaan 22, KBO nr. 0444.220.804, failliet verklaard bij vonnis
van deze rechtbank d.d. 10.04.14, gesloten. (ART. 73 Faill. W.).

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curatoren : Mombaers, Jos en Verbeke, Steven,
advocaten te 3300 Tienen, O.L.V. Broedersstraat 3.

Wordt als vereffenaar beschouwd : DEVENTER, Pièrre, wonende te
L-8047 Strassen, rue de la Victoire 56.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(3662)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 22.01.15
werd het faillissement van GHOUARI, Saïda, wonende te
3001 Heverlee, Naamsesteenweg 3, KBO nr. 0504.840.359, failliet
verklaard bij vonnis van deze rechtbank d.d. 06.03.14, gesloten conform
art. 73 Faill. W.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curatoren : Mr. Dewael, Marc en Vanstipelen, Karl,
advocaten te 3400 Landen, Stationsstraat 108/A.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(3663)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 22.01.15
werd het faillissement van BVBA BELEADINGEDGE, met zetel te
3000 Leuven, Engels Plein 35/01.01, KBO nr. 0895.982.664 failliet
verklaard bij vonnis van deze rechtbank d.d. 03.04.2014, gesloten.
(ART. 73 Faill. W.).

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegeven van de curatoren : Mombaers, Jos en Verbeke, Steven,
advocaten te 3300 Tienen, O.L.V. Broedersstraat 3.

Wordt als vereffenaar beschouwd : STEVENS, Jan, wonende te
31470 Fontenilles, route de Pascau F 12.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(3664)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 22 01.15
werd het faillissement van BVBA LES FOLIES DE POM, met zetel te
3290 Diest, Ketelstraat 1, bus A, K.B.O. nr. 0832.816.561, failliet
verklaard bij vonnis van deze rechtbank d.d. 07.01.14.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curatoren : Mr. Dewael, Marc en Vanstipelen, Karl,
advocaten te 3400 Landen, Stationsstraat 108/A.

Wordt als vereffenaar beschouwd : De heer RIJKS, Patrick, wonende
te 2000 Antwerpen, Nationalestraat 75, 2e verdieping.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(3665)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CLARYS SYLVIE
MADELEINE RACHEL, HORTENSIADREEF (HEIDE) 40,
2920 KALMTHOUT.

Referentie : 39617.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : Vennoot van VOF INTERIOR PLUS SERVICES.

Curator : Mr HENQUIN MICHEL, KERKSTRAAT 39B,
2940 STABROEK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100821

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DE RUYTER
MICHEL, HOVESTRAAT 38/1, 2650 EDEGEM.

Geboortedatum : 11 maart 1961.

Referentie : 39622.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : Vennoot van VOF VERSCHUEREN SALES.

Curator : Mr HOUBEN LUC, BIST, 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100828

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : LAVA YVES
HENRICUS VICTOR, GROENENDIJK 113, 4587 KLOOSTERZANDE-
HULST.

Referentie : 39616.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : Vennoot van VOF INTERIOR PLUS SERVICES.

Curator : Mr HENQUIN MICHEL, KERKSTRAAT 39B,
2940 STABROEK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100820

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VERSCHUEREN
NANCY, HOVESTRAAT 38/1, 2650 EDEGEM.

Geboortedatum : 26 september 1961.

Referentie : 39621.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : Vennoot van VOF VERSCHUEREN SALES.

Curator : Mr HOUBEN LUC, BIST, 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100827

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DEL MAZO PALLARES MARIA DEL ROSARIO, GLORIANT-
LAAN 59/22, 2050 ANTWERPEN 5.

Geboortedatum : 10 maart 1976.

Referentie : 39614.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : Vennoot van VOF LOS MANOS.

Curator : Mr MOENS ANNEMIE, PRINS BOUDEWIJNLAAN 177-
181, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100853

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : GOMEZ OLIVEIRA ORQUIEDA DA PURIFICACAO, TWEE-
GEZUSTERSLAAN 24/3, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Geboortedatum : 22 maart 1976.

Referentie : 39613.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : Vennoot van VOF LOS MANOS.

Curator : Mr MOENS ANNEMIE, PRINS BOUDEWIJNLAAN 177-
181, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100852

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : COOLEN -
DIAMOND CORPORATION NV, RIJFSTRAAT 3/5, 2018 ANTWER-
PEN 1.

Referentie : 39633.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : groothandel in diamant en andere edelstenen.

Ondernemingsnummer : 0427.716.748

Curator : Mr LAUGS GUY, MECHELSESTEENWEG 12/8,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100837

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KWIK-KOPIE
BVBA, KONINGSTRAAT 13, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39632.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : prepress- en premediadiensten.

Ondernemingsnummer : 0428.445.931

Curator : Mr LANNOY CATHERINE, FRANKRIJKLEI 133,
2000 ANTWERPEN 1.
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Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100836

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : AVVA BVBA,
OUDEVAARTPLAATS 4/6, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39637.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : exploitatie van fitnesscentra en gymnastiekzalen.

Ondernemingsnummer : 0452.184.504

Curator : Mr LOYENS JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100841

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KOKE NETE
BVBA, DRABSTRAAT 6, 2550 KONTICH.

Referentie : 39641.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : eetgelegenheden met volledige bediening.

Ondernemingsnummer : 0455.258.216

Curator : Mr HENDRICKX JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100818

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : TRANS-KUVA
BVBA, IJZERLAAN 18, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 39628.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : handelsbemiddeling in goederen, algemeen assor-
timent.

Ondernemingsnummer : 0463.580.222

Curator : Mr JORIS WILFRIED, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJNEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100832

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : WORLD-WIDE
TRADE COMPANY BVBA, HOVENIERSSTRAAT 30/112,
2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39626.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : groothandel in diamant en andere edelstenen.

Ondernemingsnummer : 0466.974.628

Curator : Mr JACOBS LIESBET, POPULIERENLAAN 41, 2630 AART-
SELAAR.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100830

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ASMAE SUPER-
MARKT BVBA, TURNHOUTSEBAAN 230-232, 2140 BORGERHOUT
(ANTWERPEN).

Referentie : 39631.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : detailhandel waar voedings- en genotmiddelen
overheersen.

Ondernemingsnummer : 0479.803.471
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Curator : Mr LANNOY CATHERINE, FRANKRIJKLEI 133,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100835

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MEDVED GROUP
BVBA, TE COUWELAARLEI 103/10, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Referentie : 39639.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : vervoerondersteunende activiteiten.

Ondernemingsnummer : 0479.910.072

Curator : Mr MARINOWER CLAUDE, CONSCIENCESTRAAT 7,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100843

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KBIG BVBA,
VRIJWILLIGERSLEI 1, 2930 BRASSCHAAT.

Referentie : 39629.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : holdings.

Ondernemingsnummer : 0480.046.763

Curator : Mr LANGE GERDA, HOENDERSTRAAT 30, 2990 LOEN-
HOUT/WUUSTWEZEL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100833

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VAN DE POEL PETER, TURNHOUTSEBAAN 44/5,
2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Geboortedatum : 7 februari 1965.

Referentie : 39611.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : detailhandel in kranten en kantoorbehoeften.

Ondernemingsnummer : 0516.864.597

Curator : Mr MICHEL MARTIN, FRANKLIN ROOSEVELTPLAATS
12/18, 2060 ANTWERPEN 6.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100850

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : PAINT TIME
COMM. V, KLEINE GODDAARD 17, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39642.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : schilderen van gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0541.573.269

Curator : Mr HENQUIN MICHEL, KERKSTRAAT 39B,
2940 STABROEK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100822

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : KECO BVBA, HEIDESTATIESTRAAT 30A, 2920 KALMTHOUT.

Referentie : 39607.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : detailhandelin damesbovenkleding in gespeciali-
seerde winkels.

Ondernemingsnummer : 0544.401.315
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Curator : Mr MOESTERMANS BORG, GENERAAL VAN MERLEN-
STRAAT 3, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100846

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : LOS MANOS VOF, OSYSTRAAT 68, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 39612.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : eetgelegenheden met volledige bediening.

Ondernemingsnummer : 0549.978.518

Curator : Mr MOENS ANNEMIE, PRINS BOUDEWIJNLAAN
177-181, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100851

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VERDES-
SELDONCK RONALD CORNELIS, OUDSTRIJDERSSTRAAT 56/2,
2520 RANST.

Geboortedatum : 16 januari 1961.

Referentie : 39640.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : schilderen van gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0686.378.433

Curator : Mr HENDRICKX JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/100817

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ELAZAR BVBA, ISABELLALEI 144, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39608.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : detailhandel in kranten en kantoorbehoeften.

Ondernemingsnummer : 0810.464.989

Curator : Mr MOESTERMANS BORG, GENERAAL VAN MERLEN-
STRAAT 3, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/100847

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : JOBINE BVBA,
GERARDUS STIJNENLAAN 36, 2180 EKEREN (ANTWERPEN).

Referentie : 39643.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : hotels en dergelijke accommodatie.

Ondernemingsnummer : 0811.382.333

Curator : Mr HERMANS TOM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/100845
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SCIBRO GROND-
VERZET EN KRAANVERHUUR BVBA, FRANKRIJKLEI 33/3,
2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39630.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : bouwrijp maken van terreinen.

Ondernemingsnummer : 0823.285.520

Curator : Mr LANGE GERDA, HOENDERSTRAAT 30, 2990 LOEN-
HOUT/WUUSTWEZEL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100834

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : INTERIOR PLUS
SERVICES VOF, HEISLAGSEBAAN 103, 2930 BRASSCHAAT.

Referentie : 39615.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : interieurarchitecten.

Ondernemingsnummer : 0829.148.575

Curator : Mr HENQUIN MICHEL, KERKSTRAAT 39B,
2940 STABROEK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100819

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : JML BVBA,
BREDABAAN 758, 2990 WUUSTWEZEL.

Referentie : 39644.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : groothandel in metalen en metaalertsen.

Ondernemingsnummer : 0831.568.528

Curator : Mr HERMANS TOM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100823

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SNACKBAR
GHISLAIN BVBA, STATIESTRAAT 115, 2600 BERCHEM (ANTWER-
PEN).

Referentie : 39638.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : eetgelegenheden met beperkte bediening.

Ondernemingsnummer : 0832.140.036

Curator : Mr MARINOWER CLAUDE, CONSCIENCESTRAAT 7,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100842

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MUSSO BVBA,
KETSSTRAAT 91, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Referentie : 39636.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : eetgelegenheden met beperkte bediening.

Ondernemingsnummer : 0833.870.594

Curator : Mr LEENDERS SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100840
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : HH CORRECT
BVBA, SPORTSTRAAT 25, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Referentie : 39619.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : werkzaamheden in verband met de afwerking van
gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0835.821.482

Curator : Mr HEYSSE BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN 5.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100825

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : EXTERN WORK-
FORCE BVBA, BREDERODESTRAAT 22, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39635.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : goedervervoer over de weg muv verhuisbe-
drijven.

Ondernemingsnummer : 0839.943.289

Curator : Mr LEENDERS SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100839

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VERSCHUEREN
SALES VOF, HOVESTRAAT 38/1, 2650 EDEGEM.

Referentie : 39620.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : detailhandel in motorbrandstoffen ingespeciali-
seerde winkels.

Ondernemingsnummer : 0848.170.671

Curator : Mr HOUBEN LUC, BIST, 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100826

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ’T VIERKANTJE BVBA, VAN SCHOONBEKEPLEIN 19,
2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39609.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : cafés en bars.

Ondernemingsnummer : 0873.532.312

Curator : Mr PATROONS KRISTIAAN, MECHELSESTEENWEG
12 BUS 8, 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100848

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : LIFE AFTER
FOOTBALL BVBA, UITBREIDINGSTRAAT 80, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN).

Referentie : 39634.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : adviesbureaus ivm bedrijfsbeheer en bedrijfsvoe-
ring.

Ondernemingsnummer : 0874.462.720

Curator : Mr LAUGS GUY, MECHELSESTEENWEG 12/8,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/100838

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : KIROLOS BVBA, ANTWERPSESTEENWEG 255, 2390 MALLE.

Referentie : 39610.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : eetgelegenheden met beperkte bediening.

Ondernemingsnummer : 0887.586.721

Curator : Mr MOENS ANNEMIE, PRINS BOUDEWIJNLAAN 177-
181, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/100849

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KADIRKAN
BVBA, RUE D’ACOZ 111, 6200 CHATELET.

Referentie : 39625.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : eetgelegenheden met beperkte bediening.

Ondernemingsnummer : 0889.600.163

Curator : Mr JACOBS LIESBET, POPULIERENLAAN 41, 2630 AART-
SELAAR.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/100829

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : AB. FANUB
BVBA, LANGE STUIVENBERGSTRAAT 32, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 39618.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : eetgelegenheden met volledige bediening.

Ondernemingsnummer : 0890.611.339

Curator : Mr HEYSSE BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN 5.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100824

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KARACA BVBA,
COGELSPLEIN 29, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Referentie : 39627.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : eetgelegenheden met beperkte bediening.

Ondernemingsnummer : 0895.376.514

Curator : Mr JORIS WILFRIED, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJNEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100831

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : FREESPIRIT
COMM. V, ERNEST VAN DIJCKKAAI 15/17, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39623.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : reclamebureaus.

Ondernemingsnummer : 0897.130.135

Curator : Mr HOUBEN LUC, BIST, 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 27 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/100844

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SCHOLLAERT DANNY, KERKSTRAAT 187/101, 8370 BLAN-
KENBERGE. geboortedatum : 18 november 1964.

Referentie : 20150015.

Datum faillissement : 23 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0741.229.953

Curator : Mr CLAESSENS SABRINA, TULPENSTRAAT 9,
8370 BLANKENBERGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 23/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/100863

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SIMION BEATRICE, BEENHOUWERSSTRAAT 97, BUS 02.02,
8000 BRUGGE, geboortedatum : 11 december 1973.

Referentie : 20150016.

Datum faillissement : 26 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0825.935.697

Curator : Mr BOUSLAMA NAIMA, BARON RUZETTELAAN
244/A.0.1, 8310 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 26/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 9 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/100864

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : COMPUTER ROBOT REKLAME BVBA, INDUSTRIEPARK-
WEST 75, 9100 SINT-NIKLAAS.

Referentie : 20150040.

Datum faillissement : 27 januari 2015.

Handelsactiviteit : reclamebureau.

Ondernemingsnummer : 0424.728.554

Curator : Mr VAN DEN BRANDEN GUY, COLMARSTRAAT 2 A,
9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2015/100694

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : D’HOOGE MANAGEMENT EUROP NV, INDUSTRIEPARK-
WEST 75, 9100 SINT-NIKLAAS.

Referentie : 20150039.

Datum faillissement : 27 januari 2015.

Handelsactiviteit : adviesbureau.

Ondernemingsnummer : 0447.709.042

Curator : Mr VAN DEN BRANDEN GUY, COLMARSTRAAT 2 A,
9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2015/100693

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : E.M. CLEARING NV, NICOLAASSTRAAT HAVEN 1147,
9130 KALLO (KIELDRECHT).

Referentie : 20150038.

Datum faillissement : 27 januari 2015.

Handelsactiviteit : expeditie douane expediteur.

Ondernemingsnummer : 0474.612.387
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Curator : Mr VERLAECKT VINCENT, MGR. STILLEMANSSTRAAT
61/6, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 15/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2015/100692

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : QUINART KOEN, GERAARDSBERGSESTRAAT 119,
9400 NINOVE.

Geboortedatum : 9 augustus 1978.

Referentie : 20150037.

Datum faillissement : 27 januari 2015.

Handelsactiviteit : horeca.

Ondernemingsnummer : 0552.776.373

Curator : Mr GHYSENS MARC, KEIZERPLEIN 46, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2015/100691

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GROUPE IMMOBILIARD AF
SPRL, RUE SAINT ALFRED 6, 5530 YVOIR.

Référence : 20150009.

Date de faillite : 28 janvier 2015.

Activité commerciale : de restaurateur.

Numéro d’entreprise : 0501.650.049

Curateur : CASTAIGNE BERNARD, rue Daoust 41, 5500 DINANT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 11 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, V. Fournaux.
2015/100740

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DE RAUW CEDRIC, RUE
ALBERT BILLY(P) 60, 5370 HAVELANGE.

Date de naissance : 9 juin 1975.

Référence : 20150008.

Date de faillite : 28 janvier 2015.

Activité commerciale : de plaquiste.

Numéro d’entreprise : 0863.483.805

Curateur : LECLERE SARAH, AVENUE DE BEHOGNE 78,
5580 ROCHEFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 11 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, V. Fournaux.
2015/100739

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : AFINCO (NV), TOEMAATTRAGEL 1, 9000 GENT.

Referentie : 20150041.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : schrijnwerk/groothandel in hout.

Ondernemingsnummer : 0885.777.175

Curator : Mr CLAEYS PIETER, AVESCHOOT 20, 9971 LEMBEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 27/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opge&edieresis;istenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 12 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. Vankerck-
hove

2015/100865

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SR II BVBA, DORP 20, 3920 LOMMEL.

Referentie : 8831.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : verkoop.

Ondernemingsnummer : 0502.982.414

Curatoren : Mr MAES RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11,
3500 HASSELT; Mr FAVOREEL LUC, PRINS BISSCHOPSINGEL 11,
3500 HASSELT.
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Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 12 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/100868

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : GLOBAL
CONSTRUCT PROJECT GCP BVBA, KLOOSTERSTRAAT 10,
3940 HECHTEL.

Referentie : 8830.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0535.930.740

Curatoren : Mr GIELEN XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;
Mr VAN SWYGENHOVEN FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 12 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/100866

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ERIC SEVENS &
PARTNERS VOF, KLOOSTERSTRAAT 44, 3920 LOMMEL.

Referentie : 8828.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0806.597.065

Curatoren : Mr GIELEN XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;
Mr VAN SWYGENHOVEN FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 12 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/100867

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : TAPAS ELENA
BVBA, KIEZEL KLEINE BROGEL 63 A, 3990 PEER.

Referentie : 8829.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0878.475.847

Curatoren : Mr GIELEN XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;
Mr VAN SWYGENHOVEN FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 12 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/100869

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : CARREFOUR MARKET RUMBEKE NV, LEKKENSSTRAAT 2,
8800 ROESELARE.

Referentie : 9439.

Datum faillissement : 23 januari 2015.

Ondernemingsnummer : 0445.573.062

Curatoren : Mr BEERNAERT Nathalie, DAMMESTRAAT 93,
8800 ROESELARE; Mr STERCKX AN, KACHTEMSESTRAAT 334,
8800 ROESELARE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 23/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Ere-Hoofdgriffier, K. Engels.

2015/100807

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TRANSPORTS V. DISLAIRE
ET FILS SA, RUE DE LA-ROCHE 9B, 6660 HOUFFALIZE.

Référence : 20150003.

Date de faillite : 29 janvier 2015.

Numéro d’entreprise : 0421.468.364
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Curateur : NOIRHOMME ANNE-CATHERINE, COWAN, 3,
6662 TAVIGNY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Marche, Rue Victor Libert 9, 6900 Marche.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 12 mars 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2015/100816

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur citation, de : HF EXPRESS SCS, RUE DU
TRAVAIL 94/5, 5000 NAMUR.

Référence : 20150030.

Date de faillite : 29 janvier 2015.

Activité commerciale : Transports routiers de fret.

Siège d’exploitation : RUE DU TRAVAIL 94/5, 5000 NAMUR.

Numéro d’entreprise : 0826.371.902

Curateur : CRAPPE CAROLINE, CHAUSSEE DE NAMUR, 262/A,
5310 EGHEZEE.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 mars 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy

2015/100856

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : AGROM SPRL, RUE DE LA
TOMBALE,9, 5310 AISCHE-EN-REFAIL.

Référence : 20150029.

Date de faillite : 29 janvier 2015.

Activité commerciale : Magasin d’alimentation.

Dénomination commerciale : SPAR.

Siège d’exploitation : RUE DE LA TOMBALE 9, 5310 AISCHE-EN-
REFAIL.

Numéro d’entreprise : 0835.391.318

Curateur : GEUBELLE ANNE CATHERINE, Rue Patenier 57,
5000 NAMUR.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 mars 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy

2015/100862

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : IMPRIMERIE DES EDITIONS
DE L’ORNEAU SPRL, RUE ELISABETH 19/A, 5030 GEMBLOUX.

Référence : 20150025.

Date de faillite : 29 janvier 2015.

Activité commerciale : Imprimerie.

Dénomination commerciale : IMPRIMERIE DES EDITIONS DE
L’ORNEAU.

Siège d’exploitation : RUE ELISABETH 19/A, 5030 GEMBLOUX.

Numéro d’entreprise : 0843.858.824

Curateur : DE NEVE MARIE THERESE, Chaussee de Nivelles 45,
5140 SOMBREFFE.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 mars 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy
2015/100858

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ENTREPRISES PASCAL. V
SPRL, RUE DE GUEULETTE 24, 5020 VEDRIN.

Référence : 20150027.

Date de faillite : 29 janvier 2015.

Activité commerciale : Travaux d’isolation.

Siège d’exploitation : RUE DE GUEULETTE 24, 5020 VEDRIN.

Numéro d’entreprise : 0847.037.553

Curateur : GHISLAIN PAUL EMMANUEL, Avenue de la Gare 70,
6840 NEUFCHATEAU.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 mars 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy
2015/100860

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LAMBERT CARINE, TIENNE
AUX BRUYERES 9, 5100 WEPION.

Date de naissance : 30 avril 1964.

Référence : 20150026.

Date de faillite : 29 janvier 2015.

Activité commerciale : Commerce d’alimentation bio, traiteur, sand-
wicherie.

Dénomination commerciale : A 4 MAINS.
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Siège d’exploitation : RUE GODEFROID 22, 5000 NAMUR.

Numéro d’entreprise : 0864.119.649

Curateur : GHISLAIN PAUL EMMANUEL, Avenue de la Gare 70,
6840 NEUFCHATEAU.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 mars 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy
2015/100859

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PIRONET ANNE, RUE DU
CHAINIA, 81 B2, 5081 MEUX.

Date de naissance : 20 décembre 1970.

Référence : 20150023.

Date de faillite : 29 janvier 2015.

Activité commerciale : Communication et édition.

Siège d’exploitation : RUE DU CHAINIA 81 B 2, 5081 MEUX.

Numéro d’entreprise : 0877.951.354

Curateur : CRAPPE CAROLINE, CHAUSSEE DE NAMUR, 262/A,
5310 EGHEZEE.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 mars 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy
2015/100857

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GREED SPRL, RUE DE
PERWEZ 9, 5031 GRAND-LEEZ.

Référence : 20150028.

Date de faillite : 29 janvier 2015.

Activité commerciale : Agence publicitaire.

Siège d’exploitation : RUE DE PERWEZ 9, 5031 GRAND-LEEZ.

Numéro d’entreprise : 0893.313.580

Curateur : GEUBELLE ANNE CATHERINE, Rue Patenier 57,
5000 NAMUR.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 mars 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy
2015/100861

Tribunal de commerce de Liège, division Neufch[0083]teau

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SPRL HENNON, PLACE
SAINT-ARNOULD 7, 6830 BOUILLON.

Référence : 20150003.

Date de faillite : 27 janvier 2015.

Activité commerciale : boucherie.

Numéro d’entreprise : 0865.248.215

Curateur : GUIOT XAVIER, PLACE DU FAYS 12, 6870 SAINT-
HUBERT.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/09/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Neufchâteau, Rue F. Roosevelt 33, 6840 Neufchâteau.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 20 mars 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, P. WANLIN
2015/100744

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TEAM BRANCHE SA, RUE
DE TUBIZE 8A, 1460 ITTRE.

Référence : 20150048.

Date de faillite : 26 janvier 2015.

Activité commerciale : vente de produits frais (grossiste).

Numéro d’entreprise : 0440.595.873

Curateur : BRAUN ANTOINE, VIEUX CHEMIN DU POETE 11,
1301 BIERGES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau
2015/100622

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : AMICA SPRL DENOM.
″RESTAURANT ITALIA″, CHAUSSEE DE NAMUR 75,
1400 NIVELLES.

Référence : 20150053.

Date de faillite : 26 janvier 2015.

Activité commerciale : restauration.

Numéro d’entreprise : 0462.171.544

Curateur : BRAUN ANTOINE, VIEUX CHEMIN DU POETE 11,
1301 BIERGES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau
2015/100806
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Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MUST DECOR AND
PARTNERS SPRL, AVENUE REINE ASTRID 4, 1310 LA HULPE.

Référence : 20150054.

Date de faillite : 26 janvier 2015.

Activité commerciale : entrepreneur de peinture.

Numéro d’entreprise : 0462.483.132

Curateur : CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTENAIRE
120, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau

2015/100627

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LA VIGNE SPRL, AVENUE
FOND DE LA VIGNE 15, 1330 RIXENSART.

Référence : 20150052.

Date de faillite : 26 janvier 2015.

Activité commerciale : restauration.

Numéro d’entreprise : 0463.573.688

Curateur : VANHAM BERNARD, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau

2015/100625

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DREAM COLOCATION
SPRL, SENTIER TABURIAUX (GLABAIS) 4, 1473 GENAPPE.

Référence : 20150041.

Date de faillite : 26 janvier 2015.

Numéro d’entreprise : 0525.795.527

Curateur : DE SAN RODOLPHE, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau

2015/100689

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SHAPOVAL VALENTYN,
AVENUE AUGUSTE JASSOGNE 23 BTE ET.01, 1410 WATERLOO.

Date de naissance : 22 mars 1975.

Référence : 20150047.

Date de faillite : 26 janvier 2015.

Activité commerciale : entrepreneur en peinture de bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0822.752.416

Curateur : BRAUN ANTOINE, VIEUX CHEMIN DU POETE 11,
1301 BIERGES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau
2015/100621

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : UN AVENIR DORE SPRL, RUE
DU BROCSOUS, DION-V. 62, 1325 CHAUMONT-GISTOUX.

Référence : 20150051.

Date de faillite : 26 janvier 2015.

Activité commerciale : commerce de gros de gros de minerais et de
métaux.

Numéro d’entreprise : 0834.428.444

Curateur : VANHAM BERNARD, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau
2015/100624

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : L’ESSENTIEL-CENTRE DE
BIEN ETRE SPRL, CHAUSSEE DE HUY 92/1ET, 1325 CHAUMONT-
GISTOUX.

Référence : 20150049.

Date de faillite : 26 janvier 2015.

Activité commerciale : entreprise d’exploitation d’un salon de soins
esthétiques.

Numéro d’entreprise : 0893.752.654

Curateur : CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTENAIRE
120, 1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau
2015/100623
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Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DE BUE JEROME ERIC J., RUE
DU RY TERNEL 22, 1421 OPHAIN-BOIS-SEIGNEUR.

Date de naissance : 10 janvier 1985.

Référence : 20150050.

Date de faillite : 26 janvier 2015.

Activité commerciale : dessinateur industriel.

Numéro d’entreprise : 0895.511.720

Curateur : VANHAM BERNARD, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 mars 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau
2015/100690

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DECRAENE KATIA FAILLISSEMENT, KRUISHOUTEMSEWEG
(W.) 22/A, 9790 PETEGEM-AAN-DE-SCHEL.

Geboortedatum : 22 januari 1962.

Referentie : 2089.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : handelbemiddeling in meubelen e.a.

Handelsbenaming : K-MOLEN.

Uitbatingsadres : KRUISHOUTEMSEWEG 22/A, 9790 PETEGEM-
AAN-DE-SCHEL.

Ondernemingsnummer : 0849.687.534

Curator : Mr DECRAEYE JO, KLEINE MARKT 41, 9700 OUDEN-
AARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 26/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oudenaarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : M. Fostier, griffier
2015/100804

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CORDAGREEN
(BVBA) FAILLISSEMENT, BIESTMOLENSTRAAT(NED) 9,
9636 NEDERZWALM-HERMELGEM.

Referentie : 2090.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : landschapsverzorging.

Handelsbenaming : CORDAGREEN.

Uitbatingsadres : BIESTMOLENSTRAAT 9, 9636 NEDERZWALM-
HERMELGEM.

Ondernemingsnummer : 0880.271.436

Curator : Mr DE VUYST Jan, BRAKELSESTEENWEG 639,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oudenaarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : M. Fostier, griffier
2015/100805

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : KUYTEN IMKE, VENNOOT SIT VOF, F.S. EMSENSLAAN 25,
2400 MOL. geboortedatum : 19 juli 1983.

Referentie : 20150037.

Datum faillissement : 27 januari 2015.

Curatoren : Mr VAN OVERSTRAETEN ANTJE, JAKOB SMITSLAAN
52, 2400 MOL; Mr HERMANS GERT, JAKOB SMITSLAAN 52,
2400 MOL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 27/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Verstraelen.
2015/100855

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 15 janvier 2015, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la dissolution de la société SPRL New Globus Concept, dont
le siège social est établi chaussée de Nivelles 213, à 1471 Loupoigne,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0831.952.271.

Le tribunal a désigné en qualité de liquidateur judiciaire Me Xavier
Ibarrondo, avocat, dont le cabinet est établi rue de la Procession 25, à
1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(3702)
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Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Hilde Knops, notaire associé,
ayant son siège à Bruxelles, en date du 05.08.2014, Monsieur BURETTE,
Alain, né à Stanleyville (Congo) le 28.11.1950, et son épouse,
Madame DERNOVOI, Nina, née à Haine-Saint-Paul le 02.07.1953,
domiciliés à Uccle, avenue de l’Echevinage 19, ont déclaré être mariés
à La Louvière le dix-neuf mai mil neuf cent septante-neuf, sous
le régime légal de communauté aux termes de leur contrat de mariage
reçu par le notaire Marsel Knops, ayant résidé à Bruxelles, en date du
sept mai mil neuf cent septante-neuf, et ont voulu apporter les modi-
fications suivantes à leur régime matrimonial :

a. L’apport à la communauté par Monsieur Alain BURETTE, des
biens suivants :

- l’appartement du 3e étage sis rue Henri Van Zuylen 982, à Uccle;

- la maison sise avenue de l’Echevinage 19, à Uccle;

- la parcelle de terrain sise avenue de l’Echevinage, cadastrée
section B, numéro 385/D/2;

- la parcelle de terrain située avenue Defré, cadastrée section B,
numéro 382/K.

b. Les conditions de l’apport.
Hilde Knops, notaire associé.

(3666)

D’un acte reçu le 8 janvier 2015, par le notaire associé François
DEBOUCHE, à Dinant, enregistré à Dinant, il résulte ce qui suit :

Monsieur MARLIER, Alfred né à Anseremme le 18/02/1939, et
Madame HERMAN, Francine, née à Dinant le 11/11/1937, domiciliés à
5500 Dinant, avenue Colonel Cadoux 3, se sont mariés sous le régime
de la communauté réduite aux acquêts le 12/09/1964, à Anseremme.

Cette modification n’entraîne pas la liquidation du régime pré-
existant, mais changement dans la composition des patrimoines (apport
d’un immeuble au patrimoine commun).

Pour extrait analytique conforme : (signé) François DEBOUCHE,
notaire associé.

(3667)

Aux termes de l’acte reçu par Maître Olivier Jamar, notaire à
Chaumont-Gistoux le vingt janvier deux mil quinze, contenant modi-
fication du contrat de mariage des époux PINCHART, Patrick Alfred
Henri Arthur, né à Bruxelles le 27 juin 1955, et HAUWAERTS, Domi-
nique Renée Paule, née à Costermansville (Congo alors belge)
le 27 janvier 1956, domiciliés ensemble à 1300 Wavre, rue du Bois
Wilmet 17, lesdits époux ont fait apport d’un bien immobilier à
la société limitée et accessoire à leur régime de séparation de biens.

Pour les époux : (signé) Olivier Jamar, notaire.
(3668)

D’un acte reçu par Maître Valérie Depouhon, de Trazegnies
le 13 janvier 2015, il résulte que :

1) Madame DEVIS, Sophie, née à Saint-Josse-ten-Noode
le 17 mai 1976, inscrite au registre national des personnes physiques
sous le numéro 76.05.17-150.01, épouse de Monsieur LEROY, Daniel,
domiciliée avec lui à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, Rive de
l’Heure 20, et son époux :

2) Monsieur LEROY, Daniel, né à Charleroi le 26 juillet 1972, inscrit
au registre national des personnes physiques sous le numéro 72.07.26-
229.67, époux de Madame DEVIS, Sophie, domicilié avec elle à
6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, Rive de l’Heure 20.

Epoux mariés devant l’officier de l’état civil de la commune de
Ham-sur-Heure-Nalinnes le 21 juin 2014, sans avoir arrêté de conven-
tions matrimoniales.

Ont apporté une modification à leur régime matrimonial.

Cette modification consiste en l’apport au patrimoine commun par
Monsieur Daniel LEROY, du bien suivant :

Commune de Ham-sur-Heure-Nalinnes - première division -
Ham-sur-Heure-Nalinnes

Une maison d’habitation sur et avec terrain, avec toutes dépen-
dances, située Rive de l’Heure 20, cadastrée ou l’ayant été, selon titre et
selon extrait récent de matrice cadastrale section B, numéro 192/B, pour
une superficie, selon titre et selon extrait récent de matrice cadastrale,
de huit ares cinquante centiares (RC : S 951).

Trazegnies, le 22 janvier 2015.
Pour extrait analytique conforme : (signé) Valérie Depouhon, notaire,

à Trazegnies.
(3669)

D’un acte reçu par le notaire Augustin de LOVINFOSSE, à Florennes,
le 14 janvier 2015, il résulte que les époux BODART, Christian Elie Guy
Ghislain, né à Namur le vingt-huit avril mil neuf cent soixante-quatre,
inscrit au registre national sous le numéro 64.04.28-143.01, et
Madame QUEVRAIN, Fabienne Jacqueline Georzette Marie Ghislaine,
née à Namur le seize mai mil neuf cent soixante, inscrit au registre
national sous le numéro 60.05.16-112.24, domiciliés ensemble à
5540 Hermeton-sur-Meuse (Hastière), rue de la Chavée, mariés
le 23 février 1991, sous le régime de la séparation de biens pure et
simple suivant contrat de mariage dressé le quatre février mil neuf cent
nonante et un, par Maître Etienne LAURENT, alors notaire à Florennes,
ont modifié leur régime matrimonial par adjonction d’une société
d’acquêts au régime de séparation de biens existant et par l’apport d’un
bien par Madame.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Augustin de Lovinfosse.
(3670)

Par acte du notaire James Dupont, de résidence à Bruxelles, en date
du 16 juillet 2014, Sa Majesté le Roi Albert II Félix Humbert Théodore
Christian Eugène Marie, Prince de Belgique, né à Bruxelles le
6 juin 1934 et Sa Majesté la Reine Paola Margherita Maria Antonia
Consiglia, Princesse de Belgique, née à Forte dei Marmi (Italie) le
11 septembre 1937, ont modifié leur régime matrimonial dressé par acte
du notaire Théodore Taymans, notaire ayant résidé à Bruxelles, le
12 juin 1959.

James Dupont, notaire.
(3671)

Ingevolge akte verleden voor notaris Fevery Fabienne te Gent op
19 januari 2015, ter registratie neergelegd op 26 januari 2015, hebben de
heer Deville, Eddy Albert Julien, geboren te Ninove op zesen-
twintig januari negentienhonderd drieënvijftig, en zijn echtgenote
mevrouw Meulenberg, Myriam, geboren te Gent op acht mei negen-
tienhonderd tweeënvijftig, beiden wonende te 9041 Gent (Oostakker)
Standelkruidstraat 10, het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd met
behoud van het wettelijk stelsel, met name :

1. de inbreng van het onroerend goed door mevrouw Meulenberg,
voornoemd in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten Deville-Meulenberg :(get.) Fabienne Fevery,
notaris.

(3672)

Ingevolge akte verleden voor notaris Fevery Fabienne te Gent op
21 januari 2015, ter registratie aangeboden op 26 januari 2015, hebben
de heer Dekeyser, Steven Andreas Hendrika, geboren te Gent op zesent-
wintig februari negentienhonderd zevenenzestig en zijn echtgenote
mevrouw Balcaen, Nathalie Augusta Maria, geboren te Oudenaarde op
achttien oktober negentienhonderd drieënzeventig, beiden wonende te
9000 Gent, Visserij 81, het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd met
behoud van het wettelijk stelsel, met naace :

8706 MONITEUR BELGE — 02.02.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



1. de inbreng van het onroerend goed door mevrouw Balcaen,
voornoemd, in het emeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten Dekeyser-Balcaen : (get.) Steven Dekeyser,
notaris.

(3673)

Uit een akte verleden voor Jan Stoel, geassocieerd notaris te Merks-
plas op 24 december 2014, blijkt dat de heer Raeymaekers, Dirk Renaat
Maria, geboren te Geel op 18 december 1958, en zijn echtgenote
mevrouw Van den Broeck, Elisabeth Roza Augusta, geboren te Turn-
hout op 9 december 1960, wonende te 2300 Turnhout, Kapelweg 187,
overeenkomstig artikel 1394 van het burgerlijk wetboek hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben gewijzigd, welke akte onder meer voorziet in
de inbreng van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen door mevrouw Van den Broeck, de inlassing van een rege-
ling in verband met de vergoeding en/of terugname met betrekking
tot het ingebrachte goed, een mogelijke toekomstige uitbreiding met
een onroerend goed van het tussen hen bestaand gemeenschappelijk
vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jan Stoel, geassocieerd notaris.
(3674)

Bij akte verleden op 30 december 2014 voor notaris Kris De Witte met
standplaats te Ninove hebben de heer Van der Poorten, Davy, en zijn
echtgenote mevrouw De Vos, Romina, samenwonende te 1755 Gooik,
Lenniksestraat 43/A, een wijziging aangebracht aan hun huwelijks-
voorwaarden.

Ninove, 23 januari 2015.
(get.) Kris De Witte, notaris.

(3675)

Uit de akte houdende wijziging huwelijksvoorwaarden die werd
verleden voor ondergetekende Mr. Pierre Van Moffaert, notaris met
standplaats te Sint-Martens-Latem, op 20 januari 2015.

Met betrekking tot de echtgenoten :

1. De heer van Durme, Bruno Brigitte Jean-Pierre, geboren te Kort-
rijk op 13 januari 1972, wonende en gehuisvest te 9830 Sint-Martens-
Latem, Schoutput 7, en zijn echtgenote :

2. Mevrouw Leclercq, Sandrine Martine Jacqueline, geboren te Ukkel
op 7 april 1975, wonende en gehuisvest te 9830 Sint-Martens-Latem,
Schoutput 7.

Opgemaakt in uitvoering van artikel 1395 en 1396 van het Burgerlijk
Wetboek, om te worden overgemaakt aan de bevoegde ambtenaar van
de burgerlijke stand en de notaris die de minuut an het gewijzigde
huwelijkscontract onder zich houdt, alsmede aan het Belgisch Staatsblad.

Er blijkt uit de akte :

1. dat zij gehuwd zijn voor ambtenaar van de burgerlijke stand te
Sint-Martens-Latem op 17 januari 2004 onder het wettelijk stelsel, bij
gebrek aan huwelijkscontract,ongewijzigd gebleven tot op heden.

2. dat zij hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd hebben door een
wijziging aan te brengen aan hun huwelijksvermogensstelsel, zijnde het
huidig wettelijk stelsel te vervangen door een stelsel van zuivere
scheiding van goederen.

Voor analytisch uittreksel : (get.) P. Van Moffaert, notaris te Sint-
Martens-Latem.

(3676)

Bij akte verleden voor Philippe Verlinden, notaris te Rijkevorsel op
17 november 2014, geregistreerd te Turnhout 1-AA, op
2 december 2014, register 5, boek 711, blad 53, vak 06, ontvangen
50 euro. De ontvanger, (getekend) hebben, De Last Werner Louis
Martha, geboren te Hoogstraten op 13 januari 1965, en Somers, Greet,
geboren te Zoersel op 9 januari 1979, wonende te Rijkevorsel, Oost-
malsesteenweg 289, hun wettige gemeenschap bij gebrek aan een
huwelijkscontract aangevuld met een inbreng van eigen goederen van
Somers Greet.

Dit uittreksel is opgemaakt te Rijkevorsel op 23 januari 2015, na
ontleding van vermelde akte en door mij, notaris ondertekend en
gezegeld.

(Get.) Philippe Verlinden, notaris te Rijkevorsel.
(3677)

Blijkens akte verleden voor Meester Tine Planckaert, notaris te
Poperinge, vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de vorm
van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « de
Sagher, Vandenameele & Planckaert - geassocieerde notarissen »,
waarvan de zetel gevestigd is te 8970 Poperinge, Boeschepestraat 4, in
date van 23 januari 2015, hebben de heer Braekevelt, Arnold Robert en
zijn echtgenote mevrouw De Brabandere, Rosa Maria, samen wonende
te Wingene, Koolstraat 4, hun huwelijksvermogensstelsel laten
wijzigen, waarbij het tussen hen bestaande conventioneel
gemeenschapsstelsel werd behouden, maar waarbij onder meer onroe-
rend goed in de huwgemeenschap werd ingebracht.

(Get.) Tine Planckaert, notaris.
(3678)

Bij akte verleden voor Mr. Stijn Raes, notaris te Gent op
11 december 2014 « Geregistreerd op het registratiekantoor Gent I-AA
op 18 december 2014, boek 265, blad 009, vak 0008, 4 rollen 0 verz.
Ontvangen vijftig euro, (get.) de ontvanger », hebben de heer Martens,
Erik en mevrouw Fransoo, Rita, samenwonende te 9750 Zingem,
Tempelstraat 24, beslist hun huwelijkscontract te wijzigen door toevoe-
ging van een intern gemeenschappelijk vermogen aan hun stelsel van
scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten, waarbij de
openstaande vorderingen op de hierna omschreven diverse financiële
rekeningen (« financiële tegoeden ») en de afkoopwaarden van de
hierna vermelde levensverzekeringsovereenkomsten (« afkoopwaar-
den ») werden onttrokken uit de bestaande gemeenschap.

Gent, 21 januari 2014.

Voor gelijkluidend uittreksel : namens de echtgenoten : (get.) Stijn
Raes, geassocieerd notaris te Gent.

(3679)

Bij akte van 30 september 2014 verleden voor het ambt van notaris
Lode Leemans te Sint-Pieters-Leeuw, hebben de heer Leyssens, Willy
(I.K. nr. 591-3302552-95) (NN 48.12.20-375.20), geboren te Sint-Martens-
Lennik op twintig december negentienhonderd achtenveertig, en zijn
echtgenote, mevrouw Schoukens, Natalia Catharina Francine
(I.K. nr. 591-3302469-12), geboren te Vlezenbeek op zeven-
tien februari negentienhonderd zevenenveertig, gedomicilieerd te
1602 Sint-Pieters-Leeuw (Vlezenbeek), Appelboomstraat 173
(NN 47.02.17-458.33), gehuwd onder het stelsel van wettige gemeen-
schap ingevolgehuwelijkscontract verleden voor notaris Albert
Van Eeckhoudt te Sint-Martens-Lennik op zevenen-
twintig oktober negentienhonderd negenenzestig, hun voorafgaand
huwelijksstelsel gewijzigd hebben naar nieuw wettelijk stelsel der
wettelijke gemeenschap, met een inbreng in de gemeenschap door
Mevrouw Natalia Schoukens, van de volle eigendom van een perceel
grond, te Sint-Pieters-Leeuw (voorheen Vlezenbeek-zesde afdeling,
groot zes are zestien centiare, waarop een building werd gebouwd,
Schaliestraat 8, gekad. volgens recent kadastraal sectie D nr. 70/K groot
zes are vijfendertig centiare, de resterende oppervlakte, namelijk zeven-
tien centiare, en de building, behoort reeds toe aan de gemeenschap
Leyssens-Schoukens.

Voor de verzoekers : (get.) Lode Leemans, notaris.
(3680)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op
21 januari 2015 werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer van
Lith Franciscus Petrus Maria en mevrouw Nout, Marretje Duker,
wonende te 3920 Lommel, Oude Diestersebaan 66, gewijzigd zonder
dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, notaris.
(3681)
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Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op
16 januari 2015, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer van
Herk Laurentius Josephus Maria en mevrouw Fleitas, Marta Margarita,
wonende te 2370 Arendonk, Onder d’Eike 17, gewijzigd zonder dat het
stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(3682)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op
14 januari 2015, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Sax
Eric Andreas Josephina Maria en mevrouw Van Loon Nicolina Maria
Joannes, wonende te 2381 Weelde, Singelstraat 74, gewijzigd zonder dat
het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(3683)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Filip Segers met stand-
plaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op 13 januari 2015
werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Moeskops, Eddy
Willy Sophia en mevrouw Van Gils, Anna Maria Wilhelmina, wonende
te 2382 Poppel, Tilburgseweg 164, gewijzigd zonder dat het stelsel zelf
vereffend werd.

(Get.) Filip Segers, geassocieerd notaris.
(3684)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract opgemaakt voor geassoci-
eerd notaris Patrice Bohyn met standplaats te Beveren (Haasdonk) op
16 januari 2015, blijkt dat de heer Albu, Eduard, geboren te Moers
(Duitsland) op 13 februari 1946 (RR 46.02.13-323.73), en zijn echtgenote
mevrouw Maes, Jeanine Augusta, geboren te Nieuwkerken-Waas op
1 mei 1948 (RR 48.05.01-284.50), samenwonend te 9100 Sint-Niklaas,
Meesterstraat 224, gehuwd onder het stelsel van scheiding van
goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Patrice
Bohyn te Haasdonk op 23 november 1995, de op hen toepasselijke
vermogensregeling gewijzigd hebben met de toevoeging van een intern
gemeenschappelijk vermogen en een keuzebeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Patrice Bohyn, geassocieerd notaris.
(3685)

Bij akte verleden voor notaris Bénédicte Strobbe te Waregem op
20 januari 2015, hebben de heer Lambrecht, Steven Leon, geboren te
Kortrijk op 17 oktober 1971 (I.K. nr. 591-9600432-56) (NN 71.10.17-
201.74), en zijn echtgenote mevrouw Standaert, Nele, geboren te Kigali
op 10 juni 1974 (I.K. nr. 591-6952868-10) (NN 74.06.10-320.06), samen-
wonende te 8790 Waregem, Galgestraat 28, gehuwd te Waregem op
6 oktober 1995 onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis van huwe-
lijkscontract, hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd in die zin dat de
echtgenoot een eigen onroerend goed heeft ingebracht in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Waregem, 21 januari 2015.

Voor de echtgenoten Steven Lambrecht-Standaert Nele : (get.) Béné-
dicte Strobbe, notaris te Waregem.

(3686)

Blijkens een akte verleden voor Herlinde Baert, geassocieerd notaris,
vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « notariskan-
toor Verhaeghe & Baert », geassocieerde notarissen met zetel te Ruise-
lede op 29 oktober 2014, « Geregistreerd te Oostende op
12 november 2014, 7 bladen, 0 verwijzingen, boek 768, blad 081,
vak 007, ontvangen : vijftig euro (50,00 EUR). De adviseur Heidi
Gryson, (getekend).

Hebben de heer Clincke, Bart André Ray, (RR 79.10.03-277.04),
geboren te Tielt op 3 oktober 1979 en mevrouw Depreitere, Veerle Lena
(RR 86.05.12-446.65), geboren te Izegem op 12 mei 1986, samen-
wonende te 8755 Ruiselede, Bruggesteenweg 114.

Een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

Herlinde Baert, geassocieerd notaris te Ruiselede.
(3687)

Bij akte verleden voor notaris Frederic Opsomer te Kortrijk de dato
22 januari 2015, hebben de echtgenoten Prévost Frédéric Damien
Bernard Ghislain - Bosteels Dominique, wonende te Doornikse-
steenweg 196, hun huwelijksstelsel aangepast, houdende aanneming
van het stelsel van zuivere scheiding van goederen.

(Get.) Herlinde Baert, geassocieerd notaris te Ruiselede.
(3688)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Anthony Wittesaele te
Tielt op 22 januari 2015, hebben de heer Sierens, Frank Joseph Gérard,
geboren te Gent op 21 maart 1961, (RR 61.03.21-491.84), en zijn
echtgenote mevrouw De Boi, Nicky Marie Ange, geboren te Ieper op
15 januari 1962 (RR 62.01.15-252.25), wonende te 8301 Knokke-Heist
(Heist-aan-Zee), Bondgenotenlaan 30; gehuwd voor de ambtenaar van
de burgerlijke stand van de stad Brugge op 15 januari 1990 onder het
stelsel van zuivere scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Vincent De Gheldere-Joos, te Knokke-Heist, op
9 januari 1990; hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, zonder een
ander stelsel aan te nemen en zonder dat deze wijziging de vereffening
van hun stelsel tot gevolg heeft, doch door inbreng van een eigen goed
in het toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten : (get.) Anthony Wittesaele, geassocieerd
notaris te Tielt.

(3689)

Bij akte verleden voor notaris-plaatsvervanger Marleen Verguts te
Sint-Niklaas de dato 08 oktober 2014, hebben de heer Van Moeseke,
Reginald Eddy Louis, geboren te Nieuwkerken-Waas op 12 decem-
ber 1942 (RN 42.12.12-091.30), en zijn echtgenote mevrouw Heirbaut,
Jenny Marie, geboren te Sint-Niklaas op 14 februari 1944 (RN 44.02.14-
130.97), samenwonende te Sint-Niklaas, Gorinchemstraat 32, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, waarbij voormelde echtgenote
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen heeft gebracht.

Voor de verzoekers : (get.) Marleen Verguts, notaris-plaatsvervanger.
(3690)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Erik Lerut, notaris te Tielt-
Winge, met standplaats te Sint-Joris-Winge, op 20 januari 2015, dat de
heer Bats, Ronald Edmond Antoine, geboren te Heist-op-den-Berg op
3 juli 1959, en zijn echtgenote mevrouw Wolfs, Anne Irène Martine,
geboren te Lubbeek op 3 januari 1964, wonende te 3130 Begijnendijk
(Betekom), A. Bosmanlaan 41, verklaard hebben :

1. dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Tielt-Winge op 29 maart 1991;

2. dat zij gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel ingevolge huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Godfried Van Kerckhoven, alsdan te
Aarschot, op 15 februari 1991, hetwelk volgens hun verklaring tot op
heden niet werd gewijzigd, noch aangevuld;

3. dat zij bij voormelde akte verleden voor ondergetekende notaris
hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd, met behoud van het
stelsel, door de inbreng van een onroerend goed en door de toevoeging
van een keuzebeding van toebedeling van het gemeenschappelijk
vermogen aan de langstlevende echtgenoot bij ontbinding van dit
vermogen door het overlijden van één van de echtgenoten.

Sint-Joris-Winge, 23 januari 2015.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Erik Lerut, notaris.
(3691)
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Bij akte verleden voor Mr. Barbara Van Hek, geassocieerd notaris te
Lommel op 3 december 2014, hebben de heer Dilissen, Rik, geboren te
Neerpelt op 10 september 1979, en zijn echtgenote mevrouw Huyp-
kens, Anja, geboren te Bree op 4 april 1975, samenwonende te
3900 Overpelt, Heidestraat 19, een wijziging gebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel, met name :

a) wijziging van het gemeenschappelijke vermogen door inbreng in
de gemeenschap door de man;

b) toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Barbara van Hek, notaris.
(3692)

Uit een akte wijziging huwelijksstelsel verleden voor onder-
getekende notaris Jean Pierre Lesage te Hooglede op 25 oktober 2014,
blijkt dat de heer De Clercq, Ignace Auguste, geboren te Zwevegem op
25 maart 1958 en zijn echtgenote mevrouw Vanmeerhaeghe, Rita
Miquela Denise, geboren te Kortrijk op 25 september 1952, samenwo-
nende te Izegem, Baron de Pélichystraat 31, gehuwd voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand te Izegem op 23 september 1982 onder het
stelsel van scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Herman Laga, notaris te Izegem op
21 september 1982, sedertdien ongewijzigd, thans werd gewijzigd door
toevoeging van een intern gemeenschappelijke vermogen en door
inbreng door de heer Ignace De Clercq van handelsfonds bakkerij te
Izegem, Baron de Pélichystraat 33 en inbreng huisraad.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jean-Pierre Lesage, notaris te Hoog-
lede.

(3693)

Uit een akte wijziging huwelijksstelsel verleden voor ondergete-
kende notaris Jean Pierre Lesage te Hooglede op 14 november 2014,
blijkt dat de heer Haelewyn, Frans Raphaël, geboren te Roeselare
op 14 oktober 1952 (NN 52.10.14-315.39), echtgenoot van
mevrouw Hennin, Cecile Maria Helena Cornelia, geboren te Poperinge
op 25 februari 1955 (NN 55.02.25-246.76), wonende te 8830 Hooglede,
Bollestraat 8, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Hooglede op 22 maart 1974 onder het stelsel der wettelijke gemeen-
schap bij gebreke aan huwelijkscontract, niet gehandhaafd noch gewij-
zigd zo verklaard, thans werd gewijzigd door inbreng door de
heer Frans Haelewyn van een woonhuis te Hooglede (Gits), Bolle-
straat 8 en inlassing van een keuzebeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jean Pierre Lesage, notaris te Hoog-
lede.

(3694)

Bij akte verleden voor het ambt van notaris Marc De Backer te
Mechelen op zeventien december tweeduizend veertien hebben de
heer Dirk Ludovica Elisa Leyers, en zijn echtgenote mevrouw Peregrina
Claes, samenwonende te 2812 Mechelen-Muizen, Watertorenstraat 38,
hun bestaande huwelijksstelsel, inhoudende het wettelijk stelsel bij
gebrek aan huwelijkscontract, gewijzigd door :

1. inbreng te doen van een eigen onroerend goed in de huwelijksge-
meenschap en;

2. wederzijdse toebedeling ingeval van overlijden van één van hen,
te wijzigen in een keuzebeding, echter zonder een ander stelsel aan te
nemen.

Voor de verzoekers : (get.) Marc De Backer, notaris.
(3695)

Bij akte inhoudende een wijziging van huwelijksstelsel, verleden
voor notaris Annemie Coussement, met standplaats te Duffel, op
twintig december tweeduizend veertien, geregistreerd « Geregistreerd
op het registratiekantoor Mechelen AA, zes bladen geen verzending,
boek 5/321, blad 084, vak 0009, op 30 december 2014. Ontvangen vijftig
Euro. De ontvanger, hebben de heer Van Assche, Marcel Constant,
geboren te Duffel op 3 september 1963, (RN 63.09.03-089.43), en zijn
echtgenote mevrouw Castrel, Marleen Irma Marcella, geboren te Duffel
op 6 juli 1969 (RN 69.07.06-070.84), samenwonende te 2570 Duffel, Misse-
straat 39/B, hun huwelijksstelsel gewijzigd.

Zij wensen het op hen toepasselijk stelsel te wijzigen overeenkomstig
artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk Wetboek, zoals bepaald zal
worden in het nieuwe huwelijkscontract. Deze wijziging leidt tot een
vereffening van het vorig stelsel.

Zij verklaren dat een boedelbeschrijving werd opgesteld in hun
woonplaats op heden voorafgaandelijk, door het ambt van onder-
getekende notaris.

Partijen verzoeken mij, notaris akte te verlenen van hun gewijzigd
huwelijksstelsel, hetwelk zal luiden als volgt :

Artikel 1 : Keuze van het stelsel.

De echtgenoten nemen het stelsel van gemeenschap van aanwinsten
aan ter regeling van hun vermogensrechtelijke belangen tijdens het
huwelijk en bij ontbinding ervan.

Dit huwelijksstelsel wordt beheerst door de bepalingen van het
burgerlijk wetboek (artikel 1398 en volgende B.W.), en door de hierna
volgende bijzondere bedingen.

Artikel 2 : Gemeenschapsstelsel, samenstelling van de vermogens.

a) Zo zal het gemeenschappelijk vermogen samengesteld zijn uit alle
aanwinsten, uit alle inkomsten, zelfs de inkomsten van eigen goederen,
door de echtgenoten vanaf heden samen of alleen verworven, evenals
uit alle goederen waarvan niet bewezen is dat zij eigen zijn en de
goederen die worden ingebracht in de gemeenschap door de ene of
andere echtgenoot,

b) Zullen eigen zijn aan iedere echtgenoot :

- de andere goederen, die hij/zij voor heden bezit en die niet werd
ingebracht in de huwgemeenschap;

de goederen die iedere echtgenoot later verkrijgt « om niet » door
erfenis of schenking, alsook bij wijze van belegging, wederbelegging of
zaakvervanging van eigen goederen;

de goederen en rechten van persoonlijke aard vermeld in de arti-
kelen 1400 en 1401 van het burgerlijk wetboek, zoals klederen en
voorwerpen voor persoonlijk gebruik.

Artikel 3 : Schulden.

a) Zijn gemeenschappelijk alle schulden aangegaan ten behoeve van
de huishouding, de opvoeding van de kinderen en al deze in het belang
van het gemeenschappelijk vermogen, zoals vermeld in artikel 1408
van het burgerlijk wetboek. Deze schulden kunnen principieel verhaald
worden op het gemeenschappelijk vermogen en op de eigen vermogens
van man en vrouw. Schulden ondermeer door één der echtgenoten
aangegaan bij de uitoefening van zijn beroep, kunnen niet verhaald
worden op de eigen goederen van de andere echtgenoot.

b) Iedere echtgenoot zal alleen gehouden zijn tot zijn eigen schulden,
waaronder deze ontstaan voor het huwelijk, deze ten laste van erfe-
nissen en schenkingen en in het algemeen deze in het belang van het
eigen vermogen aangegaan, zoals vermeld in de artikelen 1406 en 1407
van het burgerlijk wetboek. Deze eigen schulden kunnen uitsluitend
op het eigen vermogen en in principe niet op het gemeenschappelijk
vermogen verhaald worden.

c) Iedere echtgenoot draagt in de lasten van het huwelijk bij naar zijn
vermogen. De echtgenoten worden geacht hun bijdrage dag na dag te
leveren en kunnen hiervoor niet tot verantwoording verplicht worden.

Artikel 4 : Uitbreiding van het gemeenschappelijk vermogen door
inbreng.

A. Onroerend goed :

De heer Van Assche, voornoemd, verklaart bij deze het hierna-
vermelde onroerend goed in te brengen in de huwgemeenschap
overeenkomstig artikel 1452 van het burgerlijk wetboek, hetgeen zijn
echtgenote, Mevrouw CASTREL, verklaart te aanvaarden.
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Beschrijving van het goed :

Gemeente Duffel (eerste afdeling) :

Een woning op en met grond en alle verdere aanhorigheden, gestaan
en gelegen te Duffel, Missestraat 39, volgens titel gekend sectie A, deel
van nrs. 367/a en 358/a, voor een oppervlakte van tweeduizend
zeshonderd achtentachtig vierkante meter (2688 m2), volgens recent
kadastraal uittreksel ten kadaster gekend sectie A, nummer 0367/B
voor een zelfde oppervlakte.

K.I., niet geïndexeerd : 1.564,00 EUR.

(kadastrale legger de dato 14 november 2014).

Opgemaakt door notaris Annemie Coussement te Duffel op
19 januari 2015.

(Get.) Annemie Coussement, notaris te Duffel.
(3696)

Bij akte verleden voor notaris Frank Celis te Antwerpen op
20 oktober 2014. Akte van notaris Frank Celis te Antwerpen van
20 oktober 2014, repertorium 62635, bladen 9, verzending 0. Geregis-
treerd op het registratiekantoor Antwerpen II-AA op
dertig oktober tweeduizend veertien (30 oktober 2014), register 5,
boek 016, blad 004, vak 0004. Ontvangen registratierechten : vijfduizend
vijfhonderd (5.500,00 EUR), hebben de heer Van Noten, Julien Ludovic
Albert Leopold, gepensioneerde, en zijn echtgenote
mevrouw De Ceuster, Rita Leonia Ferdinand, bediende OCMW, beiden
van Belgische nationaliteit, samenwonende te 2100 Antwerpen district
Deurne, Buizerdlaan 61, hun huwelijksstelsel gewijzigd van het stelsel
van algehele gemeenschap naar het stelsel van scheiding van goederen.

Frank Celis, notaris.
(3697)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège

Par décision prononcée le 8 décembre 2014 par le tribunal de
première instance de Liège (RQ 14/1182/B), Me Dominique Jabon,
avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de
Liège 53, a été désignée en qualité de Curateur à la succession réputée
vacante de Nopp, Claude José Adrien Ghislain, divorcé de Baillien,
Henriette Armande Lambertine, né à Sprimont le 27 août 1952, domi-
cilié à 4050 Chaudfontaine, La Drî 10/A000 et y décédé le 28 avril 2014.

Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur, dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

(Signé) Dominique Jabon, avocat.
(3698)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Blijkens vonnis van de 17e kamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, d.d. 08.01.2015, werd advocaat Sabine
DE TAEYE, met kantoor te 9070 Heusden, Park ter Kouter 13, benoemd
tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer Clement DE LOOSE, geboren te Zelzate op 14.01.1932, laatst
wonende te 9060 Zelzate, Jos. Chalmetlaan 82, en overleden te Zelzate
op 22.09.2013.

De schuldeisers worden hierbij verzocht zich bij aangetekende brief
kenbaar te maken aan de curator binnen de wettelijke termijn van
drie maanden vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Heusden, 20 januari 2015.

De curator, (get.) Sabine DE TAEYE.
(3699)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking van de 17e kamer bij de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, d.d. 8 januari 2015, werd Katlijn
De Wispelaere, advocaat met kantoor te 9000 GENT, Molenaars-
straat 111-1a, aangesteld tot curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Marlene Angèle Desiré Vanden Abeele, in leven invalide,
geboren te Sint-Gillis-bij-Dendermonde op dertien oktober negentien-
honderd zesenvijftig, laatst wonende te Gent, Carneoolstraat 33, en
overleden te Gent op één augustus tweeduizend en twaalf.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maand vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Katlijn De Wispelaere, curator.
(3700)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 22 januari 2015, door
de vijfde kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, wordt meester Patrick DAENENS, advocaat te
8820 Torhout, Karel De Ghelderelaan 24C, aangewezen als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen : de heer Danny PERVOOT,
geboren te Roeselare op 27 april 1955, laatst wonende te 8820 Torhout,
Stationsstraat 9/V003, overleden te Torhout, op 24 mei 2014, op wiens
nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 22 januari 2015.

De griffier, Matthias BUYSSE.
(3701)
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